Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  thaï  was  prcscrvod  for  générations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  bocks  discoverablc  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  légal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  présent  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  the 

publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  hâve  taken  steps  to 
prcvcnt  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  thèse  files  for 
Personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  fivm  automated  querying  Do  nol  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  System:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  récognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  thèse  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogX'S  "watermark"  you  see  on  each  file  is essential  for  informingpcoplcabout  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  légal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  légal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countiies.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  spécifie  use  of 
any  spécifie  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  rcaders 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  icxi  of  ihis  book  on  the  web 

at|http: //books.  google  .com/l 


► 


kO-aa.bi3 


V-tz 


V*b.  F-^.  3I1L   B.  3028' 


I     .         f 


5     / 


A 


THÉÂTRE 


1)B 


J.  F.  BAYARD 


1 


CoMBiiL,  typographie  de  CuiTÛ. 


THEATRE 


DE 


J.   F.  BAYARD 


_  •     ^ i__^       a 


PRECEDE  D'UNE  NOTICE 


PAR  M.  EUGÈNE  SCRIBE 


DK   l'aCADBVH   VKAIfCAISK. 


TOME  PREMIER 


PARIS, 


L.  HACHETTE  ET  C",  UBR AIRES-ÉDITEURS, 

RrE  PIERRE-SARRAZIN ,    14. 

1855 

L'éditeur  m  réserre  le  droit  de  reproduction  et  de  traductioA  i  l'étrtnf  er. 


o 


\ 


-  6  NOV 196? 

\       o-  C  <FORÛ 


NOTICE 


SUR  J.  F.  BAYARD. 


Batabd  a^  pendant  trente  années^  tenu  une  grande  place 
sur  les  différentes  scènes  de  la  capitale  :  son  nom  rappelle 
tant  de  succès  et  ses  succès  ont  contribué  à  la  fortune 
de  tant  de  théfttres  et  à  la  réputation  de  tant  d'artistes^ 
qu'on  devait  naturellement  songer  à  réunir  en  un  corps, 
d'ouvrage^  ne  fût-ce  que  pour  servir  à  Phistoire  de  notre 
littérature  dramatique  contemporaine^  ces  œuvres  si  spiri* 
tuelles  et  si  nombreuses  dispersées  dans  des  répertoires 
différents  1 

C'est  ce  que  nous  avons  fait. 

Le  recueil  que  nous  publions  aujourd'hui  pourra  offrir 
ail  public  de  curieuses  comparaisons^  rappeler  au  lecteur 
d'intéressants  souvenirs  et  rendre  aux  anciens  habitués  de 
nos  théfttres  quelques-unes  de  leurs  joyeuses  isoirées  d'au- 
trefois. 
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On  cherche  souvent^  dans  de  longues  préfaces^  à  appré- 
cier^ à  définh*^  à  analyser  la  manière  d'un  auteur. 

€  Tous  les  genres  sont  bons  hors  le  genre  ennayenx.  » 

Ce  vers  résume  à  merveille^  W  genre  de  Bayard.  Cétait 
la  gaieté^  la  verve^  la  rapidité^  l^entrain  dramatique  !  L'action 

une  fois  engagée  ne  languissait  pas  !  Le  spèctaletir^  entraîné 
et  pour  ainsi  dire  emporté  par  ce  mouvement  de  la  scène^ 
arrivait  joyeusement  et  comme  en  chemin  defer,.^  but 
indiqué  par  l'auteur^  sans  qui!  lui  fût  permisde  s'arrêter 
pour  réfléchir  ou  pour  critiquer. 

n^ét^t  çle  F^,pnle  ç|fi  Danmiirt  pi  Hft  Picard,  éçQ^e  qui^  p^ 
malheur^se-perd  tous  les  Jours  l  Le  faux  et  le  larmoyant 
80iitfaoilej^:<^'6st  isivee  celaxmoi'pjt  fabrique  du  drame! 
voilà  ^urquoi  nous  en  voyons  tant  I  La  vérité  etfâ  gâlëte 
sont  choses  rares  I  La  comédie  en  est  faite  !  voilà,  pourquoi 
nous  en  voyoa^  si  peu  !  -*-  Bayard  m  avait  l'instinct  et  le 
talent!  La  muse  comique  lui  prodiguait  yolpntierst sas  tré- 
sors^ qu'il  dépensait  gaieno^t  et  sans  .compter  souveat^  il 
est  vrai^  en  petite  monoaie  cpn,  u'eu.  était  pas  moins  de 
bon  aloi!  r 

Plus  d'une  fois  aussi  il  abotdai.avac.  succès  la.  hante 
comédien  Je  citerai  :  >  JRoman'  à'9aÊdsiey  comédie,  .ea  vers, 
un  Ménage  patmtn^  comédie  ea  oinq-aciesy  ea  vers;  M^ 
place 0t fàa femme; un Chàteaude earUe,  en ts>is  actes^  ea 
vers,  et  sortout  le  ffuiri  à  la  campagne,  H  qui  la  censurQ 
avait  6té  son  véritable  titre  :  le  Mari  d*une  dévote;  mais  à 
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qui  elle  n'avait  p«[  enief  er  reqprit  da  £alogue^  le.  comique 
des  situations/ laf  vérité  descaraotèves  et  surtout  les  cent 
r^résentaiicttis  de  sioîle,  qui  Ont  constaté  son  suocès. 

Nul  doute  que  si  une  mort  ausKSi  fatale  qu'imprévue 
ne  lût  venue  arrêter  Bayard  au  mitieo  d'une  carrière  déjà  si . 
glorieuse^  ses  idées  ne  se  fussent  dirigées  ver»  un  bot  plus 
sérieux^  vers  des  œuvresi  de  haute  portée  ou  il  lui  edt  été 
permis  de  développer  toutes  les  merveilleuses  qualités  qu'il 
avmt  acquises  par  de  longs  travaux' et  par  l'étude  constante 
de  son  art.  Et  le  fauteuil  académique  eût  été  certainement 
la  juste  récompense  d'une  carrière,  si  bien  remplie  ! 

De  nos  jours^  je  le  sais^  il  semble  à  certains  esprits  que 
Tart^st  inutile^  que  le  caprice  et  la  fiaptaisie  tiennent  lieu  de 
tout^  qvi'Hs  apprennent  à  sa  passes  des  règles  du  goût  et  de 
l'étude  et  qu'en  un  mot^  il  suffit  d'ignooer^  pour  savoir  i  Sys- 
tème conamode^  que  la  médiocrité  devait'  accueillir  avec 
enthousiâsme^^^et  o'ert  ce  qu'elle  n'a  pas  manqué  de  faire  ! 
Bayard  ne  pedsÂit  pas  ainsi  I 

Peu  d'Àiiteurs  ont  posséàé  à  un  degré  aussi  élevé  que  lui^ 
^entente  du  théfttre^  la  connaissance  de  la  scène  et  toutes 
les  ressources  de  Fart  dramatique  !  Sujet  présenté  et  déve- 
loppé avec  adresse^  action  serrée  ^t  rapide^  péripéties 
soudaines^  obstacle^  créés  et  firancbis  avec  bonheur^  dé- 
noùment  inatteiîdu>  quoiqiie  savamment  pcépai«^.  tout  ce 
que  l'expérience  et  l^ètude  peuvent  donner  venaiten  aide 
chez  loi  à  ce  qui  vient  de  Dieu  seul  et  de  là  nature^  l'inspf- 
ration^  l'esprit^  la  verve  et  cette  qualité  la  plus  rare  de 
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toutes  au  théâtre  :  rimagination^  qui  invente  sans  cesse  du 
nouveau  ou  qui  crée  encore^  même  en  imitant. 

La  facilité  de  Bayard  était  telle  que  le  nombre  de  ses 
pièces  dont  nous  ne  donnerons  ici  qu'un  choix^  s'élevait 
déjà  à  plus  de  deux  cents. 

Cette  fécondité  lui  fut  souvent  reprochée  par  des  criti* 
ques  sévères...  qui  ne  faisaient  rien. 

€  Nous  avons  trop  d'auteurs  qui  n'ont  fait  qu'un  ouvrage!  » 

disait  Casimir  Delavigne  :  de  nos  jours,  nous  en  avons  qui 
se  reposent  avant  d'avoir  produit.  Nous  en  avons  d'autres 
qui  n'ont  qu'une  idée^  toujours  la  même!  et  après  l'avoir 
retournée  de  troi&ou  quatre  manières  différentes^  leur  génie 
impuissant  ou  épuisé  s'arrête  !  Le  vrai  talent^  au  contraire^ 
ne  s'arrête  pas!  il  a  besoin  de  se  produire^  de  se  répandre^ 
il  lui  faut  de  la  vie  et  du  jour!  Voyez  les  grands  peintres^ 
Rubens^  le  Titien^  Raphaël^  Michel-Ange  !  Les  grands  mu« 
siciens^  Grétry^  Dalayrac^  Mozart^  Rossini  !  Les  grands  au- 
teurs dramatiques^  Shakspeare,  Voltaire^  Molière^  Caldéron  ! 
Tous  ont  créé  beaucoup^  et  leurs  rivaux  qui  ne  pouvaient 
les  suivre  dans  la  carrière^  trouvaient  plus  facile  de  décrier 
leur  fécondité^  que  de  l'imiter. 

Un  autre  reproche  encore  qu'on  a  quelquefois  adressé  à 
Bayard^  était  celui  que  les  marquis  du  siècle  de  Louis  XIY 
adressaient  aussi  à  Molière^  quand  ils  s'écriaient  :  Tarte  à 
la  crème;  et  qu'ils  ne  sortaient  pas  de  là;  on  lui  faisait  un 
crime  de  la  hardiesse  ou  plutôt  de  la  franchise  avec  la- 
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quelle  il  abordait  certains  sujets.  Il  faut  se  reporter  au  temps 
où  il  écrivait.  C'était  à  une  époque  de  décadence  et  de 
mauvais  goût  où  une  école  qui  se  disait  celle  de  la  renais* 
sance,  éteignait  le  flambeau  et  ramenait  les  ténèbres^  trans- 
portait le  Parnasse  à  Toulon  et  la  scène  de  Racine  à  la  cour 
d'assises.  Bayard  luttait  vaillamment  contre  l'invasion  des 
barbares^  et^  comme  seul  digue  capable  de  rarréter,  appelant 
à  son  aide  l'ancienne  joyeuseté  française^  opposait  à  l'école 
romantique^  l'école  de  Rabelais^  et  plaçait  en  regard  de  ta- 
bleaux sanglantset  lugubres^  des  esquisses  d'une  gaieté  quel« 
quefois  un  peu  vivel  A  qui  la  faute?  Les  exagérations  en 
tous  genres  en  amènent  d'autres  !  mais  le  détracteur^  même 
le  plus  sévère,  quand  il  avait  vu /VeVt7/on,  les  GanU  jaunes, 
le  Père  de  la  débutante,  Indiana  et  Charlemagne,  le  Mari  de 
la  dame  de  chœur,  la  Marquise  de  Prétintaille,  etc.,  etc., 
était  obligé  de  s'écrier  : 

€  J'ai  riy  me  voilà  désanné!  » 

Hais  dans  le  recueil  que  nous  imprimons  aujourd'hui, 
combien  brillent  d'autres  ouvrages  où  la  franche  gaieté  s'unit 
à  la  saine  raison  et  à  la  morale  :  le  Gamin  de  Paris  d'abord, 
que  son  titre  et  surtout  son  immense  succès  avaient  rendu 
la  pièce  des  classes  ouvrières.  Plus  loin  ce  sont  des  œuvres 
d'un  autre  genre!  c'est  la  Grande  dame,  la  Lectrice,  la  Fille 
de  l'avare,  Mathilde  ou  la  Jalousie,  drames  pleins  d'énergie 
et  d^émotions. 

Ailleurs,  que  de  grâce  et  de  charme  dans  la  Reine  de 
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ieize  ans^  dans /es  F^es  de  Paris,  dans  Roiimte  de  Cemyl 
<îtie'de  verve  et  d'esprît  ûbxïs  MaPie  Mighoi,  ôhlsieê  En- 
fants de  troupe,  dani  les  Preinières  armés  de  Rîchelku,  dftns 
le  Vicomte  de  Létorière,  dans  un  Changement  de  main,  dans 
tin  Soufflet  n- est  jamais  perdu  l  •  / 

Ici,  enfin;,  ce  sont 'de  joyeuses  et  fraîches  comédies  :  la 
Manié  des  places,  Moiroud  et  compagnie,  Madame  de  Céri- 
gny,  Horace  et  Caroline,  le  Fils  de  famille,  surtout!  qui  fut 
son  dernier  ouvrage...  j'ai  voulu  dire  son  dernier  triomphe! 

Né  à  CharoUes,  le  17  mars  1796,  JbIan-Françor  BAYARD 
avait  fait  ses  études  au  collège  Sainte-Barbe,  dont  il  fut 
un  des  élèves  les  plus  distingués,  et  où  il  conservait,  où 
il  conserve  encore  de  vrais  amis.  Le  désir  de  sa  famille  le 
portait  vers  le  barreau,  l'instinct  et  la  conscience  de  son  ta- 
lent l'entraînaient  vers  le  théâtre.  Sans  fortune,  mais  pas- 
sionné pour  la  vie  littéraire  qu'il  avait  émbraséée>  il  est  dû 
petit  nombre  de  ceux  qui,  fiers  du  titre  d'homme  de  lettres, 
n'en  ont  jamais  voulu  d'autre  ;  étranger  à  tous  les  partis, 
il  n'a  spéculé  sur  aucune  révolutidnyil  n'a  flatté'  aucuns 
)[>ouvoirs,  même  :c6ux  '  qu^il  aimait!  il  n'a  demandé  lii  hon- 
neurs, ni  places,  ni  pension  !  il  n'a  rien  demandé  qu'à  lui- 
même  I  II  a  dû  à  son  talent  et  à  son  travail,  sa  position  et 
son  indépendance,  ^/lé^  e;^  Aofio»  /  G^éiait  sa  devise  ! 

Il  avait  épousé  en  1827  la  nièce  d'un  de  ses  camarades 
de  collège,  d'un  de  ses  confrères,  et  ce  mariage  avaitencore 
resserré  les  liens  d'amitié  qui  les  unissaient  éès  Penfance. 

Lé  19  février  1853,  Bayard  donnait  un  bal  pour  célébrer 
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raimiversaire  de  la  naissance  de  sa  fille^  et  c'est  presque 
dans  réclat  et  la  joie  de  cette  féte^  c'est  au  milieu  de  ses 
amis^  qu'il  tombe  tout  à  coup  frappé  d'une  atteinte  mor- 
telle! Tout  Paris  s'émut  de  cette  fin  terrible  et  soudaine. 
Les  littérateurs^  les  artistes^  les  hommes  politiques  les  plus 
considérables^  entourèrent  son  cercueil;  la  foule  qui  l'a- 
vait  suivi  pendant  sa  vie^  lui  resta  fidèle  à  sa  mort  et  ac- 
compagna jusqu'à  son  tombeau^  l'honnête  homme  qu'elle 
estimait  et  l'auteur  qu'elle  aimait  ! 

« 

[Eugène  SCRIBE 

(de  r Académie  frençaise). 


Paris,  l«r  juin  1855. 
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GUILLAUME  ET  MARIANNE, 

DRAME  EN  UN  âCTE,  EN  PROSE, 

Représenté  poar  la  première  fois,  par  les  Comédiens  ordinaires  da 
Roi,  sar  le  second  Théfttre-Français,  le  25  novembre  1823. 
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PHILIPPE. 


^  MARIANNE. 


LA  SCÈNE  SE  PASSE  EN  ALLEMAGNE,  CHEZ  GUILLAUME. 


GUILLAUME  ET  MARIANNE 


■O  HM*^ 


Le  théâtre  représente  le  cabinet  de  Gaillaurae ,  une  porte  à  gauche , 

on  bureau  à  droite. 


SCÈNE  PREMIÈRE. 

GUILLAUME  ,  seal,  auia. 

U  faut  que  je  renonce  à  ce  travail...  ma  tête  n*est  pas  libre... 
î*ai  le  cœur  serré...  une  seule  pensée  m'occupe.  (U  prend  un  papier 
m  Mm  bnrean.)  Quel  charme  est  donc  attaché  à  cette  lettre?  Un 
écrit  qu'Eugénie  mourante  a  tracé,  doit-il,  après  dix  ans,  me 
causer  une  émotion  toujours  nouvelle?...  Aht  ce  n*est  pas 
Eugénie...  c'est  Marianne  que  j'y  retrouve  encore  !  (ii  Ui) 
«Adieu,  moucher  Frédéric.»...  FrédériclEn  changeant  de 
pays  il  fallut  changer  de  nom!  (U  ut)  «  Adieu;  j'étais  résignée 
«  à  mourir,  mais  je  pense  à  ma  fille^  à  vous,  mon  ami,  et  je 
«  sens  que  j'aimerais  encore  la  vie  !  Si  je  vous  fus  chère, 
«  prenez  soin  de  ma  pauvre  enfant...  qu'elle  soit  heureuse  !... 
«  Marianne  est  lé  seul  bien  qui  me  reste,  je  vous  la  lègue.  Vous 
«  serez  son  protecteur,  son  frère  !...  »  (UseièTe.)  Son  frère  !... 
Que  ce  mot  me  fait  de  mal  !  Ah  !  lorsqu'elle  me  fut  amenée,  et 
qoe,  répondant  à  mes  caresses,  elle  me  nomma  son  frère  !...  je 
ne  pouvais  prévoir  que  cette  tendre  pitié,  cette  amitié  toute 
fraternelle,  dât  un  jour  !...  Mais  la  jeunesse  est  venue  la  parer 
de  tant  de  charmes  !...  son  cœur  pur  et  na!f  m'a  laissé  voir  tant 
de  vertu!...  Je  menais  une  vie  dissipée;  aujourd'hui  je  ne 
puis  quitter  la  maison  qu'elle  habite,  et  je  chéris  mes  occupa- 
tions qui  me  retiennent  près  d'elle!...  Non,  cette  erreur  ne 
peat  durer  longtemps  encore...  jamais  je  n'eus  plus  besoin  des 
conseils  d'un  ami...  mais  mon  secret  !... 
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SCENE  IL 

PHILIPPE,  GUILLAUME. 

FHIUPPB. 

Monsieur  Guillaame...  c'est  moi. 

GUILLAUME. 

Ah  I  Philippe...  que  me  veux-tu? 

FHIUPPB. 

Vous  le  saveZ;  Monsieur,  si  j'entre  dans  votre  cabinet ,  ce 
n'est  que  pour  vous  parler  d'affaires...  Voici  le  bordereau  à 
signer... 

GUILLAUME. 

Donne...  Tu  es  un  homme  exact  et  fidèle. 

PHILIPPE. 

Les  commis  sont  curieux  et  bavards...  Pour  moi,  depuis 
trente  ans  que  je  travaille  dans  des  bureaux^  je  ne  me  suis  ja- 
mais occupé  que  de  ma  caisse  et  de  mes  registres...  Mes  re- 
gistres et  ma  caisse,  je  ne  sors  pas  de  là...  Quoi!  Monsieur... 
que  faites-vous  donc?... 

GUILLAUME,  diitnit. 

Moi...  mais  je.,  .je  signe. 

PHIUPPE. 

Eh  !  vous  saves  bien  que  ce  n'est  pas  ici  ! 

GUILLAUME. 

Oui...  c'est  vrai,  tu  as  raison. 

PHILIPPE. 

A  recommencer  !...  depuis  huit  jours  je  ne  sais  ce  que  vous 
avez,  mais  il  faut  tout  refaire...  ce  n'est  pas  le  moyen  d'a- 
vancer! 

GUILLAUME. 

Allons  I  mon  pauvre  Philippe,  un  peu  d'indulgence  !... 

PHILIPPE. 

Mais  vous.  Monsieur  !...  Ah  !  voici  les  quatre-vingts  ducats 
que  monsieur  Fabrice  a  envoyés  ce  matin. 
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GUILLAUME. 

Quatre-vingts  I...  je  ne  lui  en  ai  demandé  que  quarante. 

PHILIPPE. 

Quatre-vingts,  Monsieur...  je  ne  suis  pas  hooanie  à  vons  ta 
remettre  plus  que  je  n'en  ai  reçu...  et  pour  plusieurs  raisons, 

GUILLAUME. 

Fabrice...  excellent  ami!...  Rendre  ces  quarante  ducats  à 
Fabrice...  porter  quarante  ducats  en  compte...  et  quand  on  se 
prâentera  pour  toucher,  tu  me  préviendras. 

PHILIPPE. 

.   Oui;  Monsieur...  mais  pourquoi  recourir  à  votre  ami,  quand 
vous  pourriez...  ^ 

GUILLAUME. 

Que  veux-tu  dire? 

PHILIPPE. 

Je  trouve  dans  vos  registres  un  crédit  de  cent  ducats  payés 
au  nom  d'un  monsieur  Frédéric,  pour  je  ne  sais  quelle  famille... 

GUILLAUME,  an  peu  «nbamiié. 

Ahl...  Frédéric...- 

PHILIPPE. 

Un  débiteur...  il  faut  le  poursuivre. 

GUILLAUME,  embarriMé. 

Oui...  je  me  rappelle...  un  jeune  homme  sans  fortune. 

PHILIPPE. 

Sans  fortune  I  Je  n'étais  pas  chez  vous  alors...  Sans  fortune 
On  donne  à  ces  gens-là^  mais  on  ne  leur  prête  jamais. 

GUILLAUME. 

Frédéric.. . est  embarrassé...inquiet...  Une  aventure  assez  sin- 
gulière !...  Tiens,  je  pensais  à  lui  lorsque  tu  es  entré...  Je  veux 
savoir  ce  que  tu  ferais  à  ma  place...  et  même  à  la  sienne. 

PHIUPPE. 

Moi;  Monsieur  ! 

GUILLAUME. 

Écoute.  Un  banquier...  dont  jMgnore  le  nom,  faisait  de  bril- 
lantes afiEûres...  mais  ses  folies  le  ruiiièrenté 

1. 
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I  PHILIPPE. 

Gomme  aujoard'hai...  plus  de  dépenses  que  de  recettes... 
On  se  jette  dans  les  plaisirs...  on  donne  le  ton  à  la  viUe  et  à  la 
cour...  on  a  des  maîtresses  charmantes...  des  chevaux  hors  de 
prix...  et  pour  sortir  d*emharras... 

GUILLAUME. 

n  passa  en  Italie,  où  il  mourut...  Son  épouse,  qui  Tayait 
rejoint,  ne  put  lui  survivre...  Ah!  Philippe,  quelle  âme  céleste! 
Une  femme  douce^  aimahle... 

pmmppB. 
Oui,  elles  le  sont  toutes. 

GUILLAUMB. 

A  ses  derniers  moments,  elle  écrivit  à  ce  jeune  homme, 

qu^elle  avait  élevé  et  qu^elle  aimait  comme  un  fils...  Tai  vu  la 

lettre  où  Eugénie... 

pmuppB. 

Ah  I  elle  se  nommait  Eugénie. 

GUILLAUia. 

Oui...  j'ai  vu  la  lettre  où  elle  recommande  et  lègue  sa  fille  à 
Frédéric...  Lui,  pauvre,  mais  hon,  actif,  plein  de  courage... 
accepta  ce  legs  sacré...  et  fit  élever  sous  ses  yeux  cette  jeune 
enfant,  quMl  nomma  sa  sœur,  et  qui,  s'ignorant  elle-même,  se 
croit  encore  près  d'un  frère... 

PHILIPPB. 

C'est  singulier  I...  Et  qu'est-ce  que  je  puis  faire  à  cda,  moi? 

GUILLAUMB. 

Il  changea...  de  pays,  je  crois...  et  son  travail  leur  suffit... 

PHILIPPE. 

Son  travail...  et  votre  argent... 

GUILLAUME. 

Oui...  oui...  l'argent  que  je  lui  prêtai...  Aujourd'hui  la  jeune 
personne  a  seize  ans... 

PHILIPPE. 

Eh  bien?... 
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GUILLAUME. 

Frédéric... 

PBILIPPE. 

11  Faime?... 

GUILLAUME. 

Je  le  crains...  Mais  lui...  est-il  aimé?... 

PHILIPPE. 

Cest  ce  que  je  ne  puis  pas  vous  dire. 

GUILLAUME. 

Peut-être  n'a-t-il  inspiré  que  de  la  reconnaissance  ?... 

PHILIPPE. 

Gela  se  pourrait  bien. 

GUILLAUME. 

Ah!  ce  qu'il  veut,  avant  tout,  c'est  que  Ma...  c'est  que  sa 
sœur  adoptive  soit  heureuse  !  Et  s'il  Fépousait  ?... 

PUaiFPE. 

Qu'il  réponse  ! 

GUILLAUME. 

Mais  il  est  sans  fortune^  et  plus  tard...  il  peut  lui  ofDrir  un 
sort  plus  heureux?... 

PHILIPPE. 

En  ce  caS;  qu'il  attende. 

GUnXAUME. 

Qu'il  épouse!  qu'il  attende  ! 

PHILIPPE. 

Que  diable  me  demandez-vous  là?  S'il  s'agissait  d'une  opé- 
ration de  bourse  ou  de  commerce,  h  la  bonne  heure!  mais  de 
l'amour  !  je  vous  demande  un  peu  si  c'est  ^e  ma  compé- 
tence?... Ce  que  je  vois  de  plus  clair  dans  tout  ceci,  c'est  que 
vos  cent  ducats  sont  placés  à  perte...  Mais  vqus  m'avei  fait 
oublier  mon  bordereau.  (Un  pour  wUr.) 

Oui...  oui...  quelques  mpjs  epçore...  plus  de  dettes^  plus 
d'inquiétudes. 
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FHIUPPE,  reTenaDt. 

Ah  !  Monsiear^  je  vais  envoyer  chez  M.  Fabrice,  pour  une 
commission  de  votre  sœur... 

GUILLAUKB. 

De  ma  sœur!...  Tattends  Fabrice... 

PHILIPPE. 

Vous  TattendezI...  Bon,  je  n*enverrai  personne...  mais  il  faut 
prévenir  votre  sœur.  (U  lort.) 

SCÈNE  m. 

GUILLAUME,  Mtti. 

Ma  sœur!  ma  sœur!...  ils  n'ont  tous  que  ce  mot  à  la 
bouche  !...  Eh  !  ne  Tai-je  pas  voulu  ainsi?  ne  leur  ai-je  pas  dit 
à  tous  :  voici  ma  sœur  !...  Ah  !  s'ils  voyaient  mon  trouble  !... 
Pour  Philippe  !...  il  ne  lui  viendra  point  à  l'esprit  que  je  puisse 
être  ce  Frédéric...  Mais  lorsque  Fabrice  est  ici...  je  lui  parle 
d^Eugénie,  de  ses  charmes,  de  sa  bonté...  S*il  savait  que  c'est 
d*une  autre  que  je  suis  occupé  !...  et  Marianne...  Marianne  !... 
Ah!...  quand  mon  secret  pourra-t-il  m'échapper !...  quand 
pourrai-je  lui  dire  :  Non,  je  ne  suis  pas  ton  ft*ère...  mais  que 
je  sois  ton  époux! 

SCÈNE  IV. 

MARIANNE,  GUILLAUME. 

BIABIANNB. 

Tu  es  seuL..  Bonjour,  mon  frère  ! 

6UIIXAUMB. 

Boi^our,  Marianne. 

MÀHIàNNB. 

Marianne!  encore!  qu'as*tu  donc  aujourd'hui? 

GUILLAUME. 

Moi  I  je  n'ai  rien. 
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MARIANNE. 

C*e8t  lorsque  tu  es  triste  et  rêveur  que  tu  m'appelles  ainsi... 
dis-moi  donc  :  Ma  sœur  ! 

GUILLAUME. 

Eh  bien!  oui...  oui...  ma  sœur. 

MARIANNE. 

A  la  bonne  heure  I...  Tu  as  eu  du  monde  toute  la  matinée... 
et  il  me  tardait  de  savoir  de  tes  nouvelles. 

GUILLAUME. 

Tu  Yois...  je  travaille...  Va,  retourne... 

MARIANNE. 

Déjà!...  encore  un  moment,  je  t*en  prie  !...  quand  je  reste 
longtemps  sans  te  voir,  je  deviens  triste  aussi!...  mais  dès  que 
je  suis  près  de  toi  mon  chagrin  se  dissipe...  je  me  trouve  heu- 
reuse !...  tu  ne  m'as  pas  encore  embrassée  ce  matin... 

GUILLAUME,  la  repousiaDt  dooeemeot. 

Ah  !  puisque  tu  Tobstines  à  me  déranger...  je  nef  embrasserai 
pas. 

MARIANNE. 

Et  moi...  je  ne  m'en  irai  pas...  Voilà  bien  comme  sont  tous 
ces  frères  !...  il  ne  veut  pas  m^embrasser  !.. 

GUILLAUME. 

Que  tues  folle! 

MARIANNE. 

N'est-ce  pas?...  Dis-moi,  Philippe  est-il  rentré?  Fabrice  doit 
m'envoyer  sa  nouvelle  chanson... 

GUILLAUME. 

Tu  apprends  bien  volontiers  ce  qui  vient  de  lui. 

MARIANNE. 

(Test  encore  pour  toi!...  tiens^  lorsque  le  soir  tu  es  triste... 
le  front  appuyé  surta  main...  turêves...  jenesaisà  quoi...  alors, 
je  choisis  une  chanson  ;  celle  que  tu  aimes  le  mieux  est  aussi 
celle  que  je  préfère  :  à  peine  Tai-je  commencée...  tu  lèves  les 
yeux.. .  tu  me  regardes  en  souriant. ..  plus  de  chagrin  !  oh  !  je  l'ai 

bien  remarqué. 
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6U1LLAUKB. 

Ah!  tu  as  remarqué  cela!.. 

MARIANNE. 

Sans  doute...  et  comment  ne  pas  remarquer  ce  qui  te  fait 
plaisir?  d'ailleurs  c*est  bien  naturel...  tu  éproures  une  douce 
joie  près  de  ta  sœur...  comme  moi  près  de  mon  cher  Guil- 
laume !. ..  quand  tu  me  parles...  Je  f  écoute  avec  ravissement  I... 

f 

GUILLAUME,  trèt-émo. 

Allons!  allons!...  (il •*éioigii«.) 

MARIANNE. 

Je  ne  perds  pas  une  parole...  et  quelquefois  tu  finis...  tu  me 
quittes...  tu  es  déjà  loin...  que  je  crois  t*entendre  encore...  ta 
voix  est  là!...  ta  sœur...  oui,  ta  chère  Marianne!...  eh  bien!... 
Où  donc  es-tu,  Guillaume  ? 

SCÈNE  V. 

PHILIPPE,  FABRICE,  MARIANNE,  GUILLAUME. 

FABRICE. 

Bien  !  bien  !...  Je  verrai...  nous  compterons... 

PHILIPPE. 

Prenez  toujours  vos  quarante  ducats. 

FABRICE. 

Entre  amis.... 

pmLiPPE. 

Entre  amis...  entre  amis!  c'est  fort  bon...  mais  il  faut  que 
mes  livres  soient  en  règle.  (iLtort.) 

SCÈNE  VI. 

FABRICE,  MARIANNE,  GUILLAUME. 

GUILLAUME,  souriant. 

Philippe  a  raison. 

FABRICE. 

Le  vieil  entêté!  Bonjour,  mon  ami...  Mademoiselle!... 
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MARIANNE. 

Ah!  monsieur  Fabrice^  vous  arrivez  fort  à  propos  ! 

FABRIÊB,  trèt-gaiement. 

Allons,  qu'est-ce  encore  t  toujours  en  querelle  ! 

«VILLAUtt. 

OsCte  petite  fdle  s'amuse  à  me  tourmenter. 

PABRICE,  souriant. 

A  te  tourmenter  ! 

lURUNNJB. 

Voyes...  depuis  quelque  temps  il  n'est  plus  aimable  avec 

moi...  et  cependant  je  l'aime  toujours  !...  (Prenant  U  {M^pier  que  tint 

Fabrice.)  Ah  !  c^cst  la  chanson  que  vous  m^avez  promise...  mon- 
sieur Fabrice;  rendez-lui  donc  sa  gaieté  ! 

FABRICE. 

(Test  à  vous.  Blarianne...  sa  sœur,  son  amie... 

MAEUNNE. 

Vous,  monsieur  Fabrice,  vous  êtes  seul...  vous  sentez  mieux 
son  bonheur  que  lui  I 

FABRICE. 

Oui,  et  je  crois  même  que  j'en  suis  jaloux  !...  seul,  toujours 
seul  !...  mes  idées  ne  sont  plus  les  mêmes...  moi  qui  avais  fait 
vœu  de  vivre  dans  le  célibat., . 

MARIANNE,  viTement. 

Vous  allez  VOUS  marier! 

>A)iBicii'. 
Peut-être  !...  , 

GUILLAUME. 

Toi,  Fabrice? 

FABRICE. 

* 

Pourquoi  non?  j*ai  de  la  fortune...  je  suis  jeune,  gai,  sensi* 
ble  ;  TOUS  me  trouvez  aimahlel...  le  le  sais,  j'ai  été  fou...  je  me 
suis  longtemps  égaré  dans  le  monde...  Quand  mon  cher  Guil- 
laume vint  habiter  cette  ville,  il  était  lancé  dans  les  plaisirs... 
je  ne  valais  pas  mieux  que  lui. . .  aujourd'hui,  il  est  sage^  rangé, 
je  veux  encore  marcher  sur  ses  traces...  et  je  serai  un  bon,  un 
excellent  mari!...  qu'en  pensez-vous? 
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MARIANNE. 

Certainement,  monsieur  Fabrice. 

FABRICE,  &  Guillaume. 

Ta  ne  dis  rien...  tu  n'approuves  pas... 

GUILLAUME,  trèi-émn. 

Si  fait...  je  t'approuve...  tu  peux  trouver  une  femme  bonne, 
aimable...  il  faut  Tépouser!...  une  compagne...  une  famille... 
ah  !  crois-moi,  le  bonheur  n^est  que  là  ! 

MARIANNE,  le  regardant  a^ee  inqfiiiitDde. 

MonDieu!...  on  dirait  qu'il  est  seul...  malheureux!...  oui, 
monsieur  Fabrice,  mariez-vous...  prenez  une  épouse...  puisque 
vous  n'avez  pas  de  sœur!...  (Trèt-gaiement.)  Adieu,  adieu,  je 
vais  apprendre  ma  chanson!... 

FABRICE,  à  parL 

Elle  est  charmante! ...  il  faut  que  je  m'explique  !... 

GUILLAUME,  à  part. 

Aimable  enfant  I 

SCÈNE  VII. 

FABRICE,  GUILLAUME. 

FABRICE. 

Tu  as  beau  dire...  mon  projet  de  mariage  ne  te  sourit  pas. 

GUILLAUME. 

Pourquoi?...  il  ne  peut  être  que  brillant ,  avec  ta  fortune... 

FABRICE,  ■ooriaot. 

Bon!  ma  fortune! 

GUILLAUME. 

Et  je  t'en  félicite. 

FABRICE. 

Oh  !  tu  vois  tout  cela.. .  en  philosophe...  ton  cœur  est  calme, 
et  te  parler  de  mariage... 

GUILLAUME,  Tivem«Dt. 

Encore!...  te  fais-tu  un  plaisir  de  me  contrarier?...  Tu  veux 
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te  marier,  eh  bien  !  je  f  en  fais  mon  compliment...  mais  laissons 
cela«  je  f  en  supplie. 

FABRICE. 

Mon  Dieu!  sais-tu,  mon  cher  Guillaume,  que  ta  sœur  n*a pas 
tort  de  se  plaindre  de  toi?...  et  je  n'oserais  aujourd'hui  t'ouvrir 
mon  cœur...  si  j*airais  quelque  secret  à  te  confier. 

GUILLAUMB. 

Mon  amiy  ce  n'est  rien,  te  dis-je  :  un  peu  d*émotion. . . 

FABRICE. 

Je  le  Yois,  notre  conversation  d'hier...  Cette  Eugénie... 

GUILLAUME. 

En  effet...  elle  a  réveillé  de  si  doux  souvenirs  !... 

FABRICE. 

Je  le  crois  :  quand  tu  parles  de  cette  Eugénie...  c'est  avec 
une  expression  !...  on  dirait  qu'elle  est  encore  là  pour  fentendre 
et  pour  f  aimer!... 

GUILLAUHE. 

Oui,  oui...  je  la  revois... 

FABRICE. 

Moi-même  en  te  quittant,  j'avais  les  yeux  pleins  de  larmes. 

GUILLAUME,  Tîremeat  d'abord. 

Et  tu  ne  sais  pas  !...  uoe  âme  si  belle  ! 

FABRICE. 

Allons,  te  voilà  dans  un  de  tes  jours  de  mélancolie.. .  que 
diable!  elle  n'est  plus...  et  après  dix  ans...  oh!  je  suis  fidèle 
aussi,  moi,  très-fidèle  I  mais  dix  ans  !.. .  Dieu  m'en  garde  ! 

GUILLAUME. 

Ah!  Fabrice!...  comment  oublier  ce  dernier  adieu!...  ce 
dernier  présent!...  Si  j'ai  quelques  moments  heureux...  de 
douces  espérances.. .  c'est  à  elle.. .  à  elle  seule  que  je  les  dois. 

FABRICE. 

Je  suis  toujours  surpris  qu'avec  tant  d'amour  tu  ne  l'aies  pas 
épousée... 
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GUILLAUME,  avec  embarras. 

Elle  ne  revint  point  en  Allemagne...  D'ailleurs,  pauvre  comme 
elle.. .  quel  sort  pouvais-je  lui  offrir  ? 

FABRICE. 

Oui,  je  conçois...  aujourd'hui  du  moins...  si  elle  vivait  en- 
core! 

GUaLAUME. 

Aujourd'hui. . .  pourrais- je  davantage  ?. . . 

FABRICE. 

Peut-être...  Ecoute^ laissons  là  tous  ces  tristes  souvenirs...  J*ai 
une  proposition  à  te  faire. 

GUILLAUME. 

A  moi?... 

FABRICE. 

Oui...  n'oublie  pas  que  c'est  le  meilleur  de  tes  amis  qui  te 
parle...  Guillaume,  dans  la  situation  où  tu  te  trouves^  que  veux- 
tu  faire?  que  peux-tu  espérer?  Le  cercle  de  tes  affaires  est  trop 
étroit...  je  t'ai  offert  des  fonds...  tu  les  as  refusés...  Eh  bien!  ce 
n'est  plus  ton  ami  qui  t'ouvre  sa  caisse...  c'est  ton  associé  ! 

GUILLAUME. 

(k>mment? 

FABRICE. 

Mon  oisiveté  me  pèse...  j^ai  besoin  de  m'occuper...  le  haut 
commerce  peut  seul  me  convenir...  de  grandes  affaires  !..«  Je 
puis  avec  mes  capitaux  établir  de  belles  relations...  mais  seul, 
sansexpérience>  il  me  làut  un  ami,  un  guide,  un  associé  enfin... 
et  j'ai  jeté  les  yeux  sur  toi... 

GUILLAUME. 

Fabrice  !...  y  penses-tu  ?  Sans  autre  ressource  que  mon  tra- 
Yail,  mon  activité. . . 

FABRICE. 

Excellente  mise  de  fonds  !  Je  ne  fais  rien  pour  toi,  mon  ami  ; 
c'est  Guillaume  qui  m'oblige...  qui  me  rend  à  mon  pays...  à 
moil...  Je  suis  franc...  je  serai  docile...  tu  me  dirigeras...  Nos 
affaires  prospèrent  entre  tes  mains  et  tu  fais  ta  fortune  en 
m'enrichissant  moi-même  !...  Tu  me  connais..* 
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GUILLAUME,  «Tec  ^otioii. 

Mon  cher  Fabrice...  je  suis  touché...  Je  verrai...  mais...  si  tu 
te  maries... 

FABKIGB. 

Accepte  d'abord... 

GUILLAUME. 

Et  moi-même...  peut-être!... 

FABUCB. 

Toi-même...  vraiment?...  Eh  bien!  en  serons-nous  moins 
unis?...  Oui^  tu  te  marieras  aussi...  mais  toujours  triste,  tou- 
jours gêné...  quel  choix  pourrais- tu  faire  ?...!!  faut  rendre  sa 
fenune  heureuse. . . 

GUILLAUME,  très-ém«. 

Oui...  oui... 

FABRICE. 

Aujourd'hui  tes  espérances  s'étendent...  tu  peux  trouver  un 
riche  mariage...  ou  même  assurer  le  bonheur  d'une  autre  Eu- 
génie!... 

GUILLAUME. 

Son  bonheur  !...  Eugénie  !...  Ah  !...  si  tu  savais  quel  trouble 
tu  as  jeté  dans  mon  cœur  ! 

SCÈNE  vm. 

FABRICE,  MARIANNE,  GUJQLLAUME,  bt  ensuite  PHILIPPE. 

MAKIAKKB. 

Mon  frère,  on  te  demande  au  bureau...  Eh  bien  !  qu'as-tu  en- 
core?... Ces  regards... 

FABRICE. 

Quel  trouble  en  effet  !... 

GUILLAUME. 

Ab!  Marianne...  Fabrice^  qu'il  est  doux  d'être  aimé  ainsi!.. 

PHILIPPE,  paraissant. 

Eh  bien!  Monsieur!...  on  attend. 
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GUILLAUME. 

J'y  vais,  j'y  vais...  Ah!  j'ai  besoin  de  vous  quitter  un  instant... 
je  suis  à  vous  ;  et  bientôt...  adieu,  Marianne... 

MARIANNE,  le  regardant  sortir. 

Adieu,  Guillaume  1 

GUILLAUME. 
Adieu  !  (PhUippe  le  Bttit.) 

SCÈNE  IX. 

FABRICE,  MARIANNE. 

FABRICE,  à  part. 

La  voici  1...  je  ne  puis  tarder  plus  longtemps...  je  veux  obte- 
nir son  aveu...  et  si  son  cœur  est  pour  moi,  je  suis  sûr  du  cœur 
de  son  frère!... 

MARIANNE,  regardant  toujonn. 

Jamais  il  n*eut  un  regard  si  doux! 

FABRICE. 

Notre  cher  Guillaume  est  plus  tranquille... 

MARIANNE. 

n  nous  quitte...  Encore  des  affaires  !... 

FABRICE. 

Pour  un  instant... 

MARIANNE. 

Je  voudrais  être  toujours  auprès  de  lui. 

FABRICE. 

Et  s*il  fallait  vous  séparer?... 

MARIANNE. 

Nous  !...  cela  ne  se  peut  pas,  monsieur  Fabrice. 

FABRICE. 

Ne  peut-il  arriver...  quelque  circonstance...  quelque  change- 
ment... un  mariage...  Ce  mot-là  vous  attriste  ? 
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MARIANNE,  trèf^mne. 

Est-ce  que  Guillaume?... 

FABRICE. 

Je  ne  dis  pas  cela. 

MARIANNE,  gaiement. 

Non!...  Oh!  en  ce  cas,  monsieur  Fabrjce  ! 

FABRICE. 

Mais  ne  peut-il  pas  se  faire  que  vous-même... 

MARUNNS. 

Moi  !... 

FABRICE. 

ITy  avez-Yous  jamais  pensé  ? 

MARIANNE. 

Quelquefois...  mais  une  idée...  voilà  tout.  Quitter  mon  frère 
me  serait  insupportable...  impossible. 

FABRICE. 

Si  vous  habitiez  ensemble...  dans  la  même  ville? 

MARIANNE. 

Jamais,  jamais!  qui  aurait  soin  de  lui?...  Et  moi,  je  ne  lever- 
rais  plus  à  chaque  instant  du  jour...  quand  il  est  ici,  je  cherche 
un  prétexte  pour  venir  le  déranger,  je  fais  mille  folies  pour  le 
distraire  ;  il  a  Pair  de  se  fâcher,  mais  il  est  bien  aise  de  me  voir 
près  de  lui.  S'il  est  rêveur,  je  sais  quMl  s'occupe  de  moi,  son 
premier  regard  me  le  dit...  et  je  suis  heureuse...  Souvent  aussi 
nous  causons  de  notre  mère,  il  pleure,  je  me  jette  dans  ses 
bras,  et  nous  sommes  consolés. 

FABRICE. 

Marianne!...  mais  votre  frère,  votre  cher  Guillaume  pourrait 
demeurer  avec  vous...  Si  votre  mari  l'aimait...  en  était  aimé... 
ne  pourriez-vous  pas  tous  trois  composer  un  ménage  plus  heu- 
reux encore? 

MARIANNE. 

•  Cest  ce  que  je  me  dis  quelquefois...  mais  je  sens  bien  que 
cela  ne  peut  pas  être...  car  où  trouver  un  mari  qui  consente  à 
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ne  pas  être  aimé  plus  que  mon  frère?...  Vous  voyez  que  cela 
n'irait  pas!.. 

FABRICE. 

Insensiblement,  le  mari  aurait  tout  cet  amour. 

MARIANNE. 

Vous  croyez?..  Non,  non...  et  puis  une  difficulté...  ce  sont  vos 
caprices,  Messieurs. . .  Oh  !  vous  en  avez  beaucoup  !..  Guillaume 
a  les  siens;  ils  ne  m'offensent  pas...  je  m*en  amuse  quelque- 
fois... mais  d'un  autre...  ce  serait  différent... 

FABRICE. 

S'il  se  trouvait  un  homme  qui  ne  voulût  que  vous  plaire  et 
vous  aimer!.. 

MARIANNE. 

Qui  le  voulût  toujours?.. 

FABRICE. 

Oui...  toujours... 
Une  se  trouvera  pas. 

Il  est  devant  vous! 
Fabrice!.. 

FABRICR. 

Oui^  c'est  moi  !..  Je  vous  aime,  je  vous  offre  ma  main...  C'est 
un  secret  que  mon  cœur  a  retenu  bien  longtemps...  vous  deviez 
le  deviner,  peut-être...  mais  aussi  modeste  que  belle  !..  Marianne, 
ce  n'est  point  un  étourdi  qui  vous  parle...  je  vous  connais...  je 
vous  ai  choisie!...  Voulez-vous  être  à  moi?...  Je  suis  l'ami  de 
Guillaume...  Ouvrez-moi  votre  cœur...  un  mot,  Marianne! 

MARIANNE. 

Fabrice...  laissez-moi  le  temps...  votre  aveu  ne  m'a  point  dé- 
plu. 

FABRICE. 

Ab!  ne  rejetez  pas  mon  amour  !...  je  serai  le  frère  de  votre 
frère. . .  nous  veillerons  ensemble  à  ce  qu'il  soit  toujours  heu- 
reux... ma  fortune  devient  la  sienne...  Parlez,  il  consentira... 
Marianne,  je  ne  voudrais  pas  le  tromper  ! 


MARIANNE. 

FABRICE. 
MARIANNE. 
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MARIANNE. 

consentira,  Fabrice? 

FABRICE. 

Un  mot  seulement...  pui»-je  espérer?... 

KARIAIINB. 

Eh  bien!...  parlez  à  mon  frère...  et  s^il  consent...  Adieu.  Fa- 
brice. (Elto  fort.) 

SCÈNE  X. 

■ 

FABRICE,   Mol. 

Elle  est  à  moi!...  je  suis  aimé...  moins  que  son  frère,  peut- 
être...  mais  une  fois  son  mari,  que  ne  ptds-je  espérer  d*un 
cœar  si  pur  et  si  tendre...  les  mêmes  soins,  le  même  empresse- 
ment... et  bientôt  plus  d'amour  encore!...  Guillaume  viendra 
demeurer  avec  nous...  oui...  seul  avec  ses  souvenirs  et  ses  se- 
crets, il  deviendrait  fou...  Mais  ilfaut  lui  dire...  Je  ne  sais 
pourquoi  je  suis  plus  timide  avec  lui...  j'ose  à  peine... 

SCÈNE  XI. 

GUILLAUME,  FABRICE. 

GUILLAUME. 

Pardon!  je  suis  à  toi...  un  tour  dans  mes  bureaux  m'a  rendu 
un  peu  de  calme...  et  j*en  avais  besoin!  Marianne  t*a  laissé?... 

FABRICE. 

Oui...  je  le  vois...  ma  proposition  te  plaît,  tu  l'acceptes... 
Nous  demeurerons  ensemble...  tu  quitteras  cette  maison  pour 
habiter  la  mienne. 

GUILLAUME. 

Mon  ami,  mon  cher  Fabrice...  je  suis  touché  de  tes  offres... 
tu  m'as  séduit  d^abord...  mais  j'ai  réfléchi...  laissons  les  choses 
comme  elles  sont. 

FABHICB. 

Gomment!  y  penses-tu? 
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GUILLAUME. 

D'ailleurs,  loger  avec  toi,  je  ne  puis... 

FABRICE. 

Pourquoi?    ' 

GUILLAUME. 

Je  te  l'ai  dit...  tu  veux  te  marier...  moi-même  j'ài  des  pro- 
jets... 

FABRICE. 

Eu  vérité?.. 

GUILLAUME,  goariaot. 

Et  dans  tous  les  cas,  ma  sœur... 

FABRICE»  de  même. 

Ta  sœur...  n'est-ce  que  cette  raison? 

GUILLAUME,  de  même. 

Mais,  il  me  semble  qu'elle  devrait  suffire*  •• 

FABRICE. 

Bab! 

GUILLAUME. 

Sans  doute. 

FABRICE. 

Elle  est  bien  jolie...  bien  aimable^  ta  sœur... 

GUILLAUME. 

Gbarmante! 

FABRICE. 

Guillaume? 

GUILLAUME. 

Que  veux-tu  dire? 

FABRICE. 

Tiens...  parlons  sérieusement...  j'aime  Marianne,  donne-la- 
moi  pour  femme  1 

GUILLAUME,  avec  Tiolence. 

Fabrice  ! 

FABRICE. 

Je  le  vois,  tu  ne  t'attendais  pas  à  cette  déclaration...  Mon 
amour  cependant  ne  doit  ni  te  surprendre,  ni  te  déplaire...  ac- 
cueilli par  toi,  admis  tous  les  jours  près  de  là  sœur,  pouvais-je 
admirer  tant  de  grâce,  tant  de  vertu...  et  conserver  ma  liberté?... 
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Allons,  allons,  tu  ne  le  penses  pas,  tu  as  meilleure  opinion  du 
cœur  de  ton  ami  !... 

GUILLAUHB. 

Malheureux  I...  je  ne  sais  où]*en  spis!... 

FABRICE. 

Eh  bien  !  qu'as-tu  donc?  Ne  faut-il  pas  qu'elle  se  marie?  et  ne 
dois- tu  pas  me  préférer  à  tout  autre,  moi,  ton  cher  Fabrice?.. . 
Je  ne  te  parle  pas  de  ma  fortune...  tu  me  connais...  peut-elle 
trouverun  plus  beau  parti?...  Elle  est  jolie,  je  ne  suis  pas  mal... 
elle  est  bonne,  je  suis  le  meilleur  homme  du  monde...  nous  fe- 
rons un  couple  charmant!...  Mais  réponds-moi  donc. 

GUILLAUME. 

Tu  ne  sais  pas  ce  que  tu  veux!.. . 

FABRICE. 

Bon!  j*y  suis!...  Tu  t'imagines  que  je  vais  t'enlever  cette 
sœur  bien-aimée,  te  laisser  seul...  rassure-toi^  tu  resteras  avec 
nous^  toujours...  c'est  convenu! 

GUILLAUME,  le  regardant  avee  im  lourire; 

Ck>nvenu... 

FABRICE. 

Sans  doute. 

GUILLAUME. 

Elle  sait... 

FABRICE. 

Elle  sait  tout.  Je  n^ osais  pas  avouer  mon  amour...  mais  enfin 
j'ai  parlé  ;  et,  te  le  dirai-je?...  je  suis  aimé...  Oh  !  mon  Dieu  ! 
oui.. .  après  son  cher  Guillaume,  c'est  moi  qu'elle  aime  le  mieux. .  • 
Conçois-tu  mon  bonheur?...  moi  ton  frère,  son  mari  !  ah  1  je  ne 
me  contiens  pas  de  joie  ! . . 

GUILLAUME. 

Ils  s'aiment I... 

FABRICE. 

11  faut  qu'elle  soit  heureuse...  elle  le  sera.  N'était-ce  pas  le 
vœu  de  votre  mère...  n'est-ce  pas  le  tien  ?••. 

GUILLAUME. 

Heureuse  !... Oui...  heureuse...  et  moi!. ..moi  1... les  cruels!... 
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FABRICE. 

Laisse  lacet  air  sombre  Je  t'en  supplie...  notre  sort  ne  dé- 
pend plus  que  de  toi...  Elle  m'a  laissé  en  sortant  un  regard  si 
tendre!...  Consens^  f  ai  sa  parole. 

GUILLAUME,  d'une  voix  étoulTée. 

Jamais!  jamais! 

FABRICE. 

Je  ne  te  comprends  pas  !...  ce  trouble...  Guillaume  !  tu  m*ef- 
frayes!... 

GUaLAUHE. 

Va...  je  prévoyais...  je  sentais  que  tant  de  bonbeur  n'était 
pas  fait  pour  moi  !...  le  piège  était  sous  mes  pas  !...  En  arrivant 
ici,  j'ai  fermé  ma  porte  à  tout  le  monde...  Fabrice...  Fabrice 
seul...  Pourquoi  Tai-je  reçu?  fallait-il  croire  à  son  amitié?... 
Les  soupçons  me  semblaient  injurieux...  j'étais  sans  crainte... 
son  dévouement  m'avait  séduit...  Quand  son  amour  se  cachait 
sous  tant  d'indifférence,  mou  cœur  aimait  à  s'épancher  dans  le 
sien  !...  et  Marianne...  Marianne  aussi! 

FABRICE. 

Ah!  cesse  de  m'outrager!...  Oui  J'aime  ta  sœur...  j'ai  son 
aveu...  je  puis  faire  son  bonheur  et  le  tien...  et  quand  pour 
l'enchaîner  à  tes  côtés^  tu  nous  défends  d'espérer...  j'ai  droit 
peut-étre..4 

'-  GUILLAUME,  avee  explotioo. 

De  m'arracher  le  bien...  le  seul  bien  qui  me  reste  !  Et  moi 
aussi  j'ai  reçu  des  droits...  j'allais  parler...  j'allais  les  perdre... 
mais  je  les  garderai...  malgré  vous  !...  Tu  veux  (aire  mon  bon- 
heur! ehl  qui  te  Ta  demandé  ?...  J'étais  tranquille...  l'espérance 
me  souriait...  quelques  mois  encore!  Je  me  croyais  aimé  seul... 
cet  avenir  était  si  beau  !  mais  un  autre...  Non,  cela  ne  peut  pas 
être...  Ah  !  je  sens  qu'un  tel  effort  est  au-dessus  4e  mon  cou- 
rage!... 

FABRICE. 

Que  dis-tu? 

GUILLAUME,  avec  force. 

Non!...  Marianne  elle-même  serait  à  mes  genoux...  ses  lar- 
mes... sa  voix  si  douce...  rien,  rien  !... 
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SCÈNE  XU. 

LES  MÊMES,  MARIANNE. 

MARUNUB,  pâle,  tremblante. 

Mon  firère  !...  mon  frère  1... 

FABRICX. 

Guillaume  !... 

CUILLAUHB. 

Marianne...  Fabrice!...  jamais...  laissez-moi!...  laissest-moi! 

(Il  fort  dani  le  plu  grud  (rouble») 

SCÈNE  Xffl. 

FABRICE,  MARIANNE. 

MARIAHNE. 

Monfrèrel 

VABRICE. 

Enyérité...  je  ne  puis  concevoir... il m^écoutait  avec  calme... 
et  tout  à  coup...  non,  ce  n*est  pas  ma  déclaration!...  Marianne, 
Guillaume  a  quelque  chagrin... 

MARIANNE. 

Oui...  il  souffre...  je  le  sens!  mais  sa  sœur  souffre-t-elle moins 
que  lui?... 

FABRICB. 

Des  espérances  trompées  sans  doute...  U  me  parlait  d*un  pro- 
jet de  mariage. 

MARIANinS. 

De  mariage!...  lui!...  non...  non... 

SCÈNE  XIV. 

FABRICE,  MARIANNE,  PHILIPPE. 

FABRICE. 

Ah!  Philippe... 

MARIANNE. 

Que  (ait  mon  fk'èrel 
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PHILIPPE. 

Votre  frère!...  voire  frère  a  perdu  Tesprit  assurément!...  il 
vient  d'entrer  dans  mon  bureau^  pâle,  défait,  agité;  il  se  pro- 
menait vivement,  je  lui  ai  adressé  vingt  questions...  point  de 
réponse...  Tout  à  coup  il  a  parcouru  un  écrit...  peu  à  peu  il 
s'est  apaisé.  Il  paraît  plus  calme  à  présent...  mais  il  cherche 
dans  ma  caisse,  dans  mes  registres...  que  sais-je?  il  parle  de 
vous... 

MARIANNE. 

De  moi? 

PHILIPPE. 

De  monsfeur  Fabrice  !  il  a  des  secrets...  de  Tamour  peut-être... 
un  négociant!  sa  maison  est  perdue  ! 

FABRICE. 

liais  enfin  ?... 

PHILIPPE. 

Mais  enfin,  les  affaires  avant  tout  !  Du  repos,  des  plaisirs, 
passe  encore!  mais  des  passions  !  a-t-il  le  temps  d'en  avoir?  il 
nejaut  pas  perdre  la  tête  avant  d'avoir  fait  sa  fortune. 

MARIANNE. 

Qui  t'a  dit?... 

pmLippE. 

Eh  mais!  pourquoi  cette  agitation,  ce  trouble,  ces  larmes? 
pourquoi  veut-il  être  seul?  Bienl  vous  aussi,  vous  pleurez! 

MARIANNE. 

Seul!...  seul!...  Ah  Fabrice,  qu'avons-nous  fait?... 

(Elle  gorL) 

SCÈNE  XV. 

FABRICE,  PHILIPPE. 

FABRICE. 

Je  veux  le  revoir  !  il  faut  qu*il  s'explique  ! 

PHILIPPE. 

Tout  le  monde  ici  est  triste,  abattu...  ah  !  que  ce  soit  de  Ta- 
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mour  ou  de  la  folie...  peu  m'importe  !...  qu'on  me  laisse  à  mes 
cbifires  et  à  mon  bureau... 

FABRICE. 

Je  lui  offre  ma  fortune  et  ma  maison^  je  veux  être  son  associé, 
répoux  de  sa  sœur... 

PHIUPPB. 

Vous^  Monsieur  I 

FABRICE. 

Conune  il  m*a  traité  ! 

PHILIPPE. 

Vous,  son  associé,  son  frère...  Allons^  s*il  est  fou,  ce  ne  peut 
être  que  de  joie!  Tentends...  le  voici  ! 

SCÈNE  XVI. 

PHILIPPE^    GUILLAUME,     FABRICE. 

GaiUinme  rentre  abattu  et  rèreur. 
PHILIPPE,  aprèi  un  moment  de  silence. 

Eh  bien  !  Monsieur,  tous  êtes  plus  calme,  plus  tranquille.... 

FABRICE. 

Guillaiinie,  tu  ne  crois  plus  à  mon  amitié  ! 

GUILLAiniB,  tortant  de  la  rèterie. 

Ah  1  Philippe...  Cest  toi,  Fabrice  !... 

FABUCB. 

CSmel!  arais-je  mérité  ces  reproches,  ces  soupçons... 

GUILLAUME,  avec  on  déiespoir  eoncentré. 

Non...  non...  je  n'ai  pas  été  maître  de  moi!...  mais  la  raison 
m*a  rendu  tout  mon  courage...  Que  j'étais  injuste  I...  De  quoi 
es-tu  coupable? 

PHILIPPE. 

Ma  foi.  Monsieur,  un  homme  riche,  jeune,  charmant,  qui 
TOUS  aime,  qui  adore  Totre  sœur... 

GUILLAUME. 

Bienl...  bien  !•••  c'est  assez 
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PHILIPPE. 

Et  que  votre  sœur... 

GUILLAUME,  yWeniMit. 

Philippe  ! 

FABRICE. 

Ton  cœur  se  révolte  à  Hdée  d*uDe  séparation,  mais... 

GUILLAUME,  froidement. 

Eh!  quUmporte  pour  elle  1...  Tout  cela  devait  finir  par  sou 
bonheur,  et  il  y  a  de  ton  côté  tant  d^avantages  !  Elle  esl  libre, 
mes  bienfaits  ne  sont  pas  des  chaînes^  et  je  ferai  en  sorte  que  la 
reconnaissance  ne  trouble  pas  votre  félicité...  Plus  tard... 

FABUCE. 

Que  veux-tu  dire  ? 

GUILLAUME,  de  même. 

Fabrice^  tu  demandes  sa  main  ? 

FABRICE. 

Sans  doute. 

GUILLAUME. 

Tu  es  aimé? 

FABRICE. 

Je  le  crois. 

GUILLAUME. . 

Elle  consent? 

FABRICE. 

Je  t'ai  dit... 

<^UILLAUME. 

Elle  consent...  Eh  bien!.«.  eh  bien!...  tu  seras  son  époux, 
Fabrice  I  Marianne  est  à  toi  !... 

FABRICE. 

Tu  ne  nous  quittes  plus  ! 

GUILLAUME.     ' 

Moi,  peut-être...  Écoute^  ton  amitié  est  sincère...  tes  services 
étaient  désintéressés...  je  le  crois...  mais,..  Ce  soir,  Philippe,  tu 

verras  Fabrice...  Va^  laisse-moi  !  (Fabrice  retient,  il  lut  gaitit  la  main.) 

Tu  me  pardonnes,  n*est-ce  pas?  Adieu,  Fabrice,  adieu! 

^aDrice. 
Mou  frère  !  nous  serons  tous  heureux  I  '  (^'  ^^i*' ) 
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SCÈNE  XVII. 

PHILIPPE,  GUILLAUME. 

GUILLAUME.    . 

Va^  tu  emportes  avec  toi  toute  ma  félicité  !  le  channe  de  mes 
souYenirs...  Ces  rêves  si  doux  de  Tespérance  !... 

PHILIPPE. 

Eh  bien!  Monsieur,  vous  allez  reprendre  votrC  sang-froid  et 
votre  gaieté  ! 

GUILLAUME. 

Elle  veut^  eUe  consent  !...  Plus  tard  elle  saura  à  quel  point  je 
Taimais! 

PHILIPPE. 

Quel  mariage!...  C'est  la  plus  belle  opération  que  vous  ayez 
faite  de  votre  vie 

GUILLAUME. 

Philippe,  que  tout  soit  en  ordre,  ma  caisse,  mes  livres,  me? 
comptes...  je  verrai...  Tu  resteras  ici,  toi... 

PHILIPPE. 

Vous,  Monsieur... 

GUILLAUME. 

Oh!  moi...  un  voyage  peut-être...  quelques  mois  d'absence... 
(A  iMfft.)  le  ne  verrai  pas  son  bonheur  ! 

PHILIPPE. 

Allons!  qu'avez-vous  encore!  Si  c'est  de  Tamour,  tant  pis. 
Monsieur  :  un  négociant  doit  avoir  Tesprit  et  le  cœur  libres... 
Qu'est-ce  que  c'est  que  vos  projets  de  voyage?... 

GUILLAUME. 

n  le  faut...  Cette  nuit  même...  Philippe,  ce  Frédéric  dont  tu 

me  parlais...   cette  pauvfé  famille...    (U  m  reprend  et  «tee  calme.) 

Mais  va,  je  te  rejoins  dans  un  instant...  rassure-toi,  je  suis 
tranquille... 

PHILIPPE. 

Monsieur...? 
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GUILLAUME,  av«e  impati«oce. 

Va^  te  dis-jel...  Veux-tu  me  tourmeater  aussi?... 

PHILIPPE,  s'éloignaot  avec  inquiétude. 

Frédéric  1... 

SCÈNE  XVIIL 

GUILLAUME,  moI. 

Oui...  c'en  eflA  fait...  je  partirai...  seul,  malheureux  J*irai  loin 
d'elle  Toublier  ou  mourir!...  Mourir!  car  je  sens  là  que  je  ne 
puis  cesser  de  Tadorer  !  Marianne  !...  Ah  !  qu'elle  soit  heureuse! 
je  devais  ce  sacrifice  à  Eugénie  :  je  suis  content  de  moi! 

SCÈNE  XIX. 

MARIANNE,  GUILLAUME. 

(Hariaiine  rentre  par  ia  porte  à  gauebe.) 
HARIAENB,  qui  t'est  approchée  doveement. 

Mon  frère  !... 

GUILLAUME. 

Ahl 

MARIANNE. 

Mon  cher  frère^  il  fiaut  que  tu  me  pardonnes,  je  t'en  sup- 
plie! 

GUILLAUME,  se  contraignant  à  peine. 

Qu'est-ce?  qu'as-tu,  Marianne? 

MARIANNE. 

Tu  es  fâché^  je  le  pensais  bien...  Tai  eu  tort,  mais  tu  es  si 
bon! 

GUILLAUME. 

Moi,  fâché...  et  pourquoi? 

MARUNNB. 

Je  voudrais  pouvoir  te  raconter  tout  ce  qui  s^est  passé...  mais 
je  suis  troublée!...  Tu  sais...  Fabrice  veut  m'épouser... 
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GUILLAUME. 

11  me  l'a  dit. 

HARIAICNB. 

Et  je... 

GUILLAUME. 

Et.,  tu  consens.  ^ 

MARIANNE. 

M<H,  Goillaume  ! 

GUILLAUME. 

Fabrice  a  de  belles  qualités. 

MARUNNB. 

Oui...  mais... 

GUILUUMB. 

Ta  seras  beureuse  avec  lui. 

MARIANNE. 

Le  crois-tu,  mon  frère? 

GUILLAUME. 

Sans  doute..  •  il  est  aimé... 

MARIANNE. 

Aimé  !...  ob  !  peut-être  parce  qu'il  est  ton  ami,  parce  qu'il 
me  parle  souvent  de  toi,  voilà  tout...  mais  je  n'aime  que  toi  ! 

GUILLAUME. 

Il  sera  ton  époux. 

MARIANNE. 

Non,  non,  jamais  je  ne  Tépouserai  !... 

GUOiLAUMB,  dani  le  plni  grand  traable. 

Marianne  !... 

MARIANNE. 

Non,  je  ne  puis  Tépouser  I...  Eh  bien  !  qu*as-tu  donc?  tu  dé- 
tournes les  yeux...  tu  ne  m'entends  plus. 

GUILLAUME,  de  même. 

Écoute...  écoute-moi...  (Eiie g'éioigoe , iiu raesare.)  Marianne,  tu 
▼ois...  je  suis  calme...  Rappelle-toi  donc  que  tu  as  promis? 

MABIANNE.  • 

• 

Moi!...  quand  tu  es  sorti,  il  m*a  parlé  de  son  amour...  de 
ton  amitié  pour  lui...  de  notre  bonheur...  que  sais-je?...  j'ai 

». 
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cru  que  cela  se  pouvait^  je  lui  ai  dit  de  te  voir.. .-Mais  si  tu  sa- 
vais ce  qui  s'est  passé  en  moi!...  Lorsqu'il  t'a  dit  que  je  l'ai- 
mais, tu  n'as  pas  dû  le  croire^  non!...  Écoute,  tu  verras  Fa- 
brice... tu  lui  feras  entendre  qu'avec  toute  Tamitié  que  f  ai  pour 
toi^  je  ne  puis  êtr#à  lui!... 

GUaiAUME. 

Quoi  I  tu  refuses  sa  fortune...  ce  bonheur? 

MARIAimE. 

Sa  fortune!  la  nôtre  nous  suffit...  Le  bonheur!  il  n'est  que 
près  de  toi  I...  Tu  n'es  plus  fâché...  Nous  serons-avec  lui  comme 
par  le  passé...  nous  ne  nous  quitterons  jamais...  jamais  ! 

GUILLAUMB. 

Non...  jamais  l...  (Apart.)  Allons!  allons,  cela  ne  peut  rester 
ainsi! 

MABIANNl. 

Je  ne  me  marierai  pas...  Près  de  nous  habitent  un  Crère  et 
une  sœur...  ils  sont  vieux...  ils  ne  se  sont  jamais  quittés... 
(Riftnt.)  Je  m'amuse  quelquefois  à  penser  que  nous  pouvons 
vieillir  ensemble,  comme  eux  ! 

GUILUUMB. 

Gomme  eux  !  Marianne... 

MAMANint. 

Toi,  tuas  des  projets...  tu  veux  te  marier,  peut-être...  mais 
si  tu  es  heureux  1...  Ahl  Guillaume,  on  ne  f  aimera  jamais 
comme  je  f  aime! 

GUIXAUm. 

Arrête  !...  mon  cœur  n'était  pas  préparé  à  tant  de  félicité. 

MARIANNE. 

Tiens...  je  t'appelle  toujours  mon  frère...  je  te  gronde  si  tu 
ne  m'appelles  pas  ta  sœur...  quelquefois  pourtant  ces  noms-là 
me  chagrinent...  Je  suis  bien  folle I...  Hier  encore  je  lisais  un 
roman...  \}n  roman  !  tu  vas  te  moquer  de  moi  !...  A  la  fin  il  se 
trouve  que  deux  personnes  qui  s'aiment  sont  frère  et  sœur... 
Eh  bien  !  j'ai  pleuré  de  dépit  !  (Fabrice  eotre.) 
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GUILLAUMB. 

Marianne...  ma  chère  Marianne 

Guillaume!...  Non....  je  ne  puis  te  quitter!... 

♦•  • 

SCÈNE  XX. 

MARIANNE,  GUILLAUME,  FABRICE,  «miiia  PBIUPPE. 

UAKIIKNB. 

Ah!  Fahiice,  venez,  venei...  je  ne  puis  me  taire  plus  long- 
temps... je  ne  tous  ai  rien  promis  !  je  ne  vous  épouserai  ja- 
mais!... 

FABBICE. 

Quoi!  Marianne  l...  CA^Gumaamc.)  Je  savais  bien  que  lorsque  tu 
aurais  parlé... 

GUILLAUME. 

Moi  !...  non,  je  n*ai  rien  demandé...  rien  ordonné...  Cest 
elle... 

MAlUAinfB. 

Oui,  c*e8t  moi  qui  suis  venue  trouver  mon  frère...  Je  lui  ai 
déclaré  que  jamais  je  ne  vivrai  pour  un  autre  que  lui...  Soyes 
notre  ami,  Fabrice  ! 

FABRICE. 

Cruel!  n'avais-tu  pas?... 

GUaiAUMB. 

Ab  !  tu  ne  sais  pas  ce  que  j'allaiste  sacriÇer  !...  mais  jeFaimais 
assez...  Apprends  donc...  Ah  !  Marianne  !  je  n'osais  le  dévoiler 
ce  secret. ..  Tout  à  l'heure  encore  je  doutais  de  mon  bonheur... 
fen  ai  été  cruellement  puni...  C'en  est  fait  1...  mon  cœur  est 
trop  plein...  Il  faut  qu'il  s'épanche  dans  le  vôtre. .. 

MARIANNE,  inquiète. 

Quoi?  qu'y  a-t-il,  mon  frère 

(Philippe  entre  et  reste  dâni  le  f6nd.) 
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GUILLAUME. 

Vois,  Fabrice,  vois  si  je  suis  aimé!...  Eh  bien!...  je  t'ai  parlé 
d'Eugénie...  de  cette  femme  dont  le  souvenir  me  fut  toujours 
cher... 

HARlAimE. 

Notre  mère!... 

FABRICE. 

Que  dites-vous? 

GUILLAUME. 

Ta  mère!...  oui,  oui...  ta  mère...  mais  elle  n'était  pas  la 
mienne!... 

MABIANITE. 

Guillaume  ! 

FABRICE. 

Oel! 

GUILLAUME. 

Marianne,  tu  n'es  pas  ma  sœur  ! 

MARIANNE,  jetaot  an  cri,  et  dans  lesbnf'de  Guillaume. 

Ah! 

PHILIPPE. 

Frédéric  !... 

GUILLAUME. 

Reviens !•••  reviens  à  toi!...  Oui^  c'est  moi,  oui,  Philippe, 
c'est  moi  qui  l'élevai;  moi,  l'ami  de  sa  famille...  Eh  bien!  Fa- 
brice, conçois-tu  mon  amour...  mes  espérances?...  conçois-tu 
tout  le  mal  que  tu  m*as  fait? 

MARIANNE. 

Et  toi...  toi...  qui  es-tu  donc?... 

GUaLAUME. 

Ton  amant...  ton  époux...  si  tu  ne  le  dédaignes  pas!... 

MARUNNE. 

Toi!...  est-il  possible!... 

FABRICE. 

Ahl  pardonne,  pardonne!...  je  ne  pouvais  prévoir  ce  qui 
m'arrive...  mais  je  t'aime  trop  pour  être  jaloux!...  Guillaume, 
Marianne,  soyez  heureux  !...  et  moi,  votre  ami...  toujours  votre 
ami! 
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GUILLAUME,  loi  tendant  les  bras. 

Fabrice!...  Mon  pauvre  Philippe!... 

PHILIPPE. 

Ob!  les  secrets  sont  en  sûreté  avecmoi!...  jeneles  deyinepas. 

MARIANNB. 

Guillaume. ..Guillaume...  je  ne  suis  pas  ta  sœur! 

GUILLAUME. 

Ma  bien-aimée...  ma  femme  !... 

MARIANIfB. 

Non,  ce  n^est  pas  possible. 

FABRICE. 

Marianne^  voici  votre  époux  ;  et  moi  je  vous  rends  un  frère. 
(AGoiUanme.)  Oui,  je  Serai  votre  frère...  n'est-il  pas  vrai?... 
Entre  nous^  désormais  plus  de  secrets...  plus  de  chagrins!... 

PHILIPPE. 

Et  plus  de  bordereaux  à  recommencer. 


FIN   DE  GUILLAUME  ET  MARIANNE. 
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Aa  lever  dn  ridetn,  le  théâtre  eit  en  détordre. 

SCÈNE  PREMIÈRE. 

LA  THORILLIÊRE ,  LUQLE. 

Là  THOBILLIÈRB.  (Il  arrête  Laeile,  qai  purait  fort  inqoîète  pendent 

toute  la  leèee.) 

Bon  !  j'arrive  et  tu  sors  ! 

LUCILB. 


Mais,  mon  père. •• 

LÀ  THORlLUiRB. 


Demeure. 


Que  fids-ta  donc  ici? 

LUCILE. 

Je  viens  étudier. 

LA  THOBILUÈRE. 

Gtqaelrftle? 

LUaLE. 

Psyctié. 

LA  THORtLLlÈRB. 

Toujours,  à  la  même  heure» 
Jeté  retrouve  seule,  au  théâtre,  au  foyer... 
Et  ton  rôle  n^avance  guère. 
Lorsque  nous  répétons,  ma  chère. 
Ce  rôle  trop  peu  su  nous  fait  pester,  crier... 
Quelque  secret  que  je  ne  puis  comprendre. 
Te  le  fait  sans  doute  oublier... 
S'il  ne  f  empêche  de  l'apprendre. 

LUCILE. 

Mon  Dieu  I  c'est  singulier.,,  j'apprends. 
I. 
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LA  THORILLIÊRE. 

Oui,  mais  je  çroi 
Qu'on  peut  justiâer  ta  mémoire  infidèle. 

Tiens,  on  m'a  dit  une  nouvelle 

Qui  te  surprendra  ipoios  que  moi... 
Baron  est  à  Paris...  Tu  le  sais... 

LUaLB. 

'  <        Oui>  mon  père. 

LA  THORILLIÊRE. 

Je  Taurais  parié I  Tu  Pas  peut-être  tu?... 

Hein?...  oui...  Ta-t-il  parlé?  toujours  oui...  Mais  crois-tu 

Qu'en  ces  lieux  quelquefois  il  Tienne  te  distraire? 

'  LUCILE. 

Je  crois  qu'il  m'aime,  et  moi  je  Taime  aussi. 
Vous  le  saTez,  lorsqu'il  était  ici, 

Tous  deux  élcTés  par  Molière, 

Notre  amour  paraissait  tous  plaire. 
Lorsqu'il  nous  Tenait  Toir,  vous  ne  Féloigniez  pas, 
Et  dans  la  troupe,  on  rappelait  tout  bas       .    .,  , 

Le  gendre  de  La  Thorillièreé 

LA  THORÎLLltRB. 

Mais  alors  on  pouTaitraimer. 
Quand  Molière  autrefois  se  plut  à  le  former,  >' 

A  ses  jeunes  talents,  à  son  esprit  facile. 

Nous  comptions  bien  Tpir  Baron  quelque  jour 

Nous  disputer  les  faveurs  de  la  cour 
Et  les  sufirieiges  dé  la  Tillel.' 

Et qu'a-t-il  fait?  Paresseux,  indocile. 

Loin  de  tenir  ce  qu'il  aTait  promis. 

Fuyant  soudain  son  bienfaiteur,  son  maître, 
Atcc  des  baladins  il  a  quitté  Paris  ' 

Pour  courir  la  proTince,  et  s'y  perdre  peut-être  ! 

De  tant  de  soins  était-ce  là  leprix? 

Qui  fut  ingrat,  doit  cesser  de  te  plaire; 
Et  puisqu'il  a  perdu  l'amitié  de  Molière^ 
Parmi  nous  il  n'a  plus  d'amis. 
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LUatE. 

Allons  !...  peut-être  je  m'abuse... 

Mais  notre  Molière  est  si  bon  ! 
Si  je  vais  Ten  prier,,  croyez-^vous  qu'il  refuse 

De  reprendre  son  cher  Baron  î 
Le  coupable  a  seize  ans...  seize  ans  i  c^est  une  excuse  ! 

Lk  THORILLIÈRB. 

Non,  ma  fille;  on  peut  bien  pardonner  une  ruse. 
Mais  pour  Fingratitude  il  n'est  point  de  pardon. 

LUCILB. 

Laissez-nous  un  peu  d'espérance. 

14  TBORILUàBS. 

Eh!  non...  Écoute-moi  :  Molière  est  à  la  cour; 
n  ne  Tiendra  que  tard.  Ce  soir^  à  son  retour, 
Nous  devons  célébrer  le  jour  de  sa  naissance  ; 
Tous  nos  apprêts  se  font  en  son  absence. 
Par  de  pénibles  souvenirs 
Ne  trouble  pas  au  moins  sa  fête  et  nos  plaisirs  ! 

LUCILE. 

Baron... 

LA  THoanxiiius. 

Un  petit  (ai  sans  état,  sans  famille  ! 

LUCILB. 

Ahl  ne  Faccablez  pas,  il  est  bien  malheureux  ! 

LA  THORILLIÈRB. 

Ten  suis  fftché...  N'en  parlons  plus,  ma  fille. 
Qu'un  homme  soit  frappé  d'un  coup  trop  rigoureux. 
S'il  est  honnête  et  bon,  on  le  plaint...  car  on  Faime.^. 
Mais  qu'un  petit  ingrat  vienne  prier,  gémir; 

Ma  foi,  tant  pis  !  il  faut  savoir  souffrir 
Le  mal  que  Ton  s'est  fait  soi-même.. J 
Mais  on  m'attend;  Lulii  veut  nous  faire  chanter 
Molière,  son  ami,  qu'il  vient  aussi  fêter. 
Tu  chanteras. 


40  MOLlÉaiB  AU  TfliATRB. 

LUaiB. 

Moi?  non. 

LA  THORaUÈRB. 

Ma  fille,  je  Fexige. 
Laisse  là  ta  Psyché...  surtout  plus  d'embarras^ 
Plus  d'amour!...  rejoins-nous...  tu  chauleras,  te  dis*je. 

(Uiort.) 
LUGHE. 

Ah  !  ce  pauvre  Baron  !  Je  ne  chanterai  pas. 

SCÈNE  II. 

BARON,   LUCILE. 

LUQLB. 

Sortez,  il  est  parti! 

BARON. 

(Test  un  homme  intraitable  ! 

LUCILB. 

Hé  bien!  Baron,  vous  avez  entendu?... 

BARON. 

Oui,  mon  panégyrique!  11  n*est  pas  fort  aimable; 
Mais  du  moins  il  est  clair  :  je  n'en  ai  rien  perdu. 

LUCILB. 

Vous  voyez;  au  théâtre  on  pourrait  vous  surprendre  !... 

Mou  père  sait  votre  retour  ! 

A  mon  trouble  il  vient  de  comprendre 
Que  je  vous  ai  revu,  que  vous  parlez  d'amour... 

BARON. 

Oui,  certe!  et  je  serai  son  gendre  !... 
fin  faisant  mon  portrait,  il  ne  l'a  pas  flatté. 
Obi  que  j'aurais  voulu  me  montrer,  me  défendre. 
Loi  dire  que  je  suis,  que  j'ai  toujours  été.  •• 
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LUCILE. 

Un  étourdi.  Monsieur  !...  Vous  auriez  tout  gâté! 
Ici,  je  venais  seule  étudier  mon  rôle; 

Vous  m^avez  suivie  en  secret  : 
Moi  qui  suis  bonne,  et  peut-être  un  peu  folle» 
J'ai  pardonné,  j*ai  cru  que  vous  seriez  discret. 

Nous  avons  entendu  mon  père, 
Et  je  vous  ai  caché  là,  dans  ce  cabinet... 
U  fallait  vous  montrer!...  jug^z  de  sa  colère  I 

BARON. 

Lucile^  ne  me  grondez  pas  : 

G^est  pour  vous  que  j'ai  su  me  taire, 
liais  je  comptais  sur  lui  pour  décider  Molière 

A  me  voir,  à  m'ouvrir  ses  bras. 
Il  refuse.  C'est  mal...  c'est  très-mal  I  mais  que  faire? 

LUCILE. 

Mais,  mon  ami,  d'abord,  il  faut  vous  éloigner... 
Oui...  Les  comédiens  arrangent  une  fête  : 
Déjà  dans  le  foyer  on  s'assemble,  on  s'apprête  ; 
Us  vont  venir  ici. 

BARON. 

Pourquoi  me  chagriner?... 
De  grâce,  laissez-moi  dans  mon  secret  asile  I 

LUCILE. 

Bon!  mais  je  vous  préviens  qu'une  fois  renfermé 
Vous  y  serez  longtemps  ! 

BARON. 

Eh  !  qu'importe,  Lucile? 
Près  de  mes  vieiix  amis  je  serai  plus  tranquille. 

LUCILE. 

Ne  comptez  pas  sur  eux,  vous  n'êtes  plus  aimé  ; 
Molière  vous  avait  formé... 

BARON. 

Ohl  je  retrouverai  mou  maître,  mon  modèle  ! 
Qu'avec  ravissement  ici  je  me  rappelle 
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Les  vertus  dont  lai-même  ornait  son  cher  Baron  ! 
Chaque  trait  de  sa  vie  était  une  leçon. 

Un  jour,  j'étais  bien  jeune  encore  I . . . 

Je  lui  dis  :  Un  pauvre  homme  implore 
Quelques  secours...  C'était  un  vieux  comédien 
Qui  rejoignait  sa  troupe  en  Basse^Normandie  : 
Pour  faire- le  voyage  il  ne  lui  restait  rien. 
«  Vivons  en  gens  d'honneur,  faisons  un  peu  de  bien  : 

«  Que  ce  soit  ta  philosophie  ! 
«  Médit  Molière  ;  vois,  décide,  je  te  prie, 
«  Là...  que  donnerons-nous  à  ce  pauvre  vieillard  ?  — 
«  Quatre pistoles?  —  Soit!  donne-les  de  ma  part... 

«  Attends...  joins-y  ces  vingt  pistoles, 
«  Que  tu  lui  donneras,  mais  pour  toi,  mon  ami... 
«  Va,  ne  soyons  jamais  généreux  k  demi  !...  » 
Ainsi  ses  actions  appuyaient  ses  paroles; 
Ainsi  pour  ma  jeunesse  il  savait  ennoblir 

Une  trop  pénible  carrière  ; 
Et  comme  mes  talents,  aux  leçons  de  Molière, 

Mon  âme  devait  s'agrandir  ! 
Mais  pour  moi  ces  beaux  jours  vont  enfin  revenir  ! 
A  ce  cœur  qui  m'aima  j'ai  fait  .une  blessure 

Que  moi  seul  je  pourrai  guérir. 

A  ses  yeux  si  je  viens  m'ofTrir, 
11  verra  mes  regrets,  mon  amitié  si  pure... 
Vous  vous  joindrez  à  moi^  nous  saurons  l'attendrir  ^  r 

LUClLfi. 

Vous  croyez?  Mais  pour  vous  il  paraltinflexible. 
Et  ce  beau  dénoûment  est  peut-être  impossible... 
Cependant  nous  devons  jouer  au  premier  jour, 
Psyché,  que  Molière  et  Corûeille 
Avec  Quinaultont  faite  pour  la, cour»  ' 
Le  rftle  de  l'Amour  vous  irait  à  merveille  1 
Tous  nos  acteurs  l'ont  pris  et  quitté  tour  à  tour  : 
Ils  sont  trop  vieux  pour  un  tel  personnage. 
Si  Molière  voulait!...  Ne  perdons  pas  courage  ; 
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Je  parierai  de  tous  ce  soir  à  son  retour... 

Il  y  va  du  sort  de  Touvrage  : 
Je  jouerais  mieux  Pêyché  si  tous  étiez  TAmour  !... 

BARON. 

Oui,  ce  serait  channaut... 

LVGILB; 

Ciel!...  les  voici...  je  tremble!... 

BABON. 

Chut  1  Personne  en  ces  lieux  n'a  pu  nous  voir  ensemble... 

IXCUAt 

Tentends  monsieur  Lulli. ... 

BARON. 

Je  me  cache...  Un  baiser  I 

(U  TembraiM  6t  m  euha.) 
LUdai. 

n  est  si  malheureux  qn'on  ne  peut  refuser. 

(Elle  parait  d*aborâ  ioterdite,  poii  cUeVéloigM  donoeamU) 

scaÈNE  m. 

LULU,  LA  THORILLIÉRE,  BRÉCOURT,  MUe  DE  BRIfi, 

Comédiens. 

LULU. 

Eh  !  oui,  vous  shantez  iàux  I 

nu*  DE  BRIE. 

Soyez  donc  plus  aimable  I 

LA  THORILLIÈRE. 

Dire  qu'on  chante  faux  ! 

BRÉCOURT. 

Oh  !  c'est  un  cas  pendablfl. 
Mesdames»  n'est-ce  pas? 

MM  DE  BHtBé 

Je  chante  faux,  Lulll  ?.«. 
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LULLI. 

(à  MU*  Dapare.) 

Là  !  ne  tous  fftshrz  pas  !  Vous  êtes  adorable... 

(à  un*  de  Brie.) 

Vous  avez  pour  zouer  un  talent...  admirable... 
Mon  cœur  il  est  à  vous...  Ne  suis-ze  pas  pouli? 
Mais^  mes  petits  amours,  vous  shantez  faux  en  diable  ! 

MU*  DE  IRIE. 

C'est  que  Tair  est  mauvais. 

LUIXI. 

n  est  zouli,  zouli... 

IPi'DEBaiB. 

ie  le  trouve  trop  haut. 

BRÉCOURT. 

Moi,  trop  bas. 

LULU. 

A  merveille  ! 
Il  me  faut  plous  de  temps  pour  vous  mettre  d'accord 
Qu'il  ne  m'en  a  fallou  d'abord 
Pour  composer!...  Tenez,  ze  vous  conseille 
De  souivre  mes  leçons...  ze  ne  me  trompe  pas, 

Per  cbe,  pourquoi,  lorsqu'on  a  de  Torpille 
On  n'écrit  un  morceau  ni  trop  haut  ni  trop  bas. 
Ze  souis  mousicien...  mousicien  habile... 

Et  ce  n'est  pas  moi  qui  le  dis  ; 
Ze  ne  me  flatte  pas!  ma  la  cour  et  la  ville 

Sour  ce  point  sont  du  même  avis. 
Quand  ze  compose  oun  air,  ze  shersbe,  ze  combine  ; 
C'est  ainsi  que  z'ai  fait  Armide,  Proserpine, 

Des  chefs-d'œuvre...  Mon  sber  Quinault, 
Avec  ses  Houx  communs  de  mourale  loubrique. 
Sans  vanité,  me  doit  tout  ce  qu'il  vaut... 
,  Ze  le  reshauffe,  ainsi,  des  sons  de  ma  mousique... 
Boileau  le  dit  dans  la  critique; 
Et  mon  ami  Boileau  se  connaît  en  mousique  !... 
Vous  riez  que.ze  crois!... 
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MU«  DE  BRIB. 

Vous  n'avez  pas  ici 
Vos  acteurs  d'opéra...  Nous  parlons,  Dieu  merci  !... 
Aujourd'hui,  par  hasard,  quittant  la  comédie. 
Tant  bien  que  mal  nous  voudrions  chanter. 
Nous  ne  demandons  pas  une  œuvre  de  génie  ; 
C'est  Molière,  un  ami  que  nous  devons  fêler; 
Et  l'air  doit  être  simple... 

LULLI. 

Ascoltate  ma  mie  ! 
flest  simple  et  sharmant;?...  Moi,  quand  z'ai  fait  cela 
Ze  connaissais  vos  voix,  l'orchestre  il  était  là. 

Ze  me  disais  :  Mamezelle  de  Brie 
Shante  en  ut  !... 

Mu«  DE  BRDS. 

En  Ut!... 

LULU. 

Oui  !  mais  Brécourt  shante  en  la  ! 
Mamezelle  Douparc  a  la  voix  très-zoulie, 
Un  poco  fausse...  A  shacun  sa  partie... 
Alors  z'ai  composé  mon  air...  et  le  voilà  : 

(U  ehtnte.) 
Ut,  Qt,  la,  ok,  la,  etc. 

La...  la...  picchiato...  Sentez- vous  l'harmonie? 
Tenei,  cet  air  shante  par  des  Italiens, 
0  serait  ravissant  !... 

BRÉCOURT. 

Bon  !  Ces  musiciens 
N'aiment  que  leurs  voix  d'Italie  ; 
Hors  de  là,  rien  de  bon  !... 

LUIXI. 

Ehl  non,  sans  doute...  Mais 
VedeRome,  Milan,  Florence,  ma  patrie  ! 
Là,  pour  faire  valoir  nos  airs,  notre  génie. 
Nous  avons  des  gosiers  que  nous  faisons  exprès. 
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BRÉCOURT,  ïiant. 

Oh  !  c^est  une  gloire  trop  chère! 

LA  THORILLIÈRE. 

Mais  voyons^  on  attend  Molière  ; 
Ne  perdons  pas  de  temps. 

LULLI. 

Eh  !  oui,  nous  sommes  pi'ètSw.. 
Allons,  rapproshez-YOus,  et  que  Ton  soit  docile  ! 
La,  la,  la,.,  n'est-ce  pas  que  c'est  délicieux? 

LA.  THORILLIÈRE. 

Chantons  juste  et  d'accord...  C'est  assez  difficile. 

LULLI. 

Shacun  shantera  de  sop  mieux... 
Mais  où  donc  est  votre  Loucile  ? 

Biu«  DE  BRIE. 

Quand  nous  sommes  entrés,  j'ai  cru  la  voir  ici. 

LA  THORILLIÈRE. 

Eh  !  mais,  on  vient...  C'est  elle...  la  voici. 

SCENE  IV.      . 

Les  Mêmes,  LUGILE. 

LULÙ. 

Qu*avez-vou8  donc,  shannante  demoiselle? 

LUaLE. 

Molière  est  de  retour. 

LULU. 

Ah!  bon  dîou! 

HUc  DE  BRIE. 

Que  ditreUe  ? 

LA  THORILLIÈRE. 

Déjà  Molière  !..,  Il  ne  vient  que  ce  soir. 
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LUCILB. 

11  arrlYe  à  rinstant,  et  vous  pourrez  le  Yoir. 

Bl^ÉCOURT. 

Eh  vite  !•••  il  faut  ailleurs  répéter  notrefête  • 

Gashons  notm  momiqueç  ilfàut  adroitemeat 
Shersher  quelque  prétexte  honnête 
Pour  le  laisser  seul  un  moment. 

HU«  DB  BRDS. 

Quel  contre-temps  fftcheux  ! 

Shout!  Toici  le  poète. 
ITallez  pas  répéter  !...  Foi  de  mousicien, 
A  nos  projets  il  ne  comprendra  rien. 

SCÈNE  V. 

Les  Mêmes  ;  MOLIÈRE. 

MOLIÈRE. 

Eh!  honjour^  me8,ainiS9  6r^u£t«  La  Thorillière, 
Mesdames...  Ah  !  Lulii,  comment  vas-tu  ?  ' 

LCIU. 

Fort  bien. 
Je sonis  ravi  de  voir  notre  excellent  Molière... 
Que  ze  n^attendais  pas  sitôt  ! 

MOLIÈRE.  ' 

rai  hAté  mon  retour. 

LULLl. 

Et  c'est  ce  qu^il  nous  faut. 

(Au  Comédieni.) 

Hehi! 

MOLIÈRE. 

Mais  apprenez-en  la  cause  singulière. 
Vous  me  voyez  confus  des  bontés  de  mon  roi... 
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LULLI. 

Ses  bontés  ne  m^étonnent  guère. 
Louis,  ze  le  connais  ;  il  fait  grand  cas  de  mol^ 
Et  moi,  grand  cas  de  lui. 

HOUÈRB. 

Vous  savez  qu'à  Versailles 
Le  plaisir  est  de  mode^et  chacun  à  son  tour. 

Depuis  les  dernières  batailles, 
Offre  un  brillant  repas  aux  seigneurs  de  la  cour  ; 

Les  gens  du  palais  ont  leur  jour. 
Mais  le  comédien  n^étaitpas  de  ces  fêtes... 
Oui,  j'en  étais  exclus...  Oh  !  ne  m'en  plaignez  pas. 
Libre  du  moins,  dans  ces  belles  retraites 

Je  pouvais  égarer  mes  pas. 
Et  prendre  à  mon  loisir  un  paisible  repas. 
Là;  rien  de  mes  travaux  ne  venait  me  distraire, 

Et  je  rêvais,  loin  du  fracas, 

A  mon  Malade  imaginaire. 

Le  roi,  je  ne  sais  trop  comment, 
A  tout  su.  Ce  matin^  avant  Theure  ordinaire, 
Il  m'a  fait  appeler  dans  son  appartement  : 
«  Molière,  me  dit-il,  tu  dînes  seul...  personne 

«  A  ses  repas  ne  s'honore  de  toi  ; 
«  Approche  cette  table  et  déjeune  avec  moi.  » 

Je  m'assieds.  Alors  il  ordonne 
Qu'on  ouvre  aux  courtisans  pour  le  lever  du  roi. 
Us  entrent...  Sans  les  voir  leur  maître  m'encourage^ 
Me  parle  avec  bonté.  Fier  d'un  si  noble  appui. 

Je  me  sentais  un  personnage  ; 
Il  semblait  que  Louis  m'élevât  jusqu'à  lui! 
La  leçon  a  produit  son  effet  aujourd'hui. 

Chacun  me  voulait  pour  convive  ; 

Mais  en  vain  !  Vous  voyez,  j'arrive. 

(riant.) 

Quand  on  déjeune  avec  le  roi. 
Messieurs  les  courtisans,  il  faut  dîner  chez  soi  t 
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MU*  DE  BRIE. 

Cest  fort  bien  dit. 

LULLI. 

Le  trait  est  soublime,  sans  doute  ; 
DigDe  d*ëtre  shanté  !... 

MOUiRE. 

Tai  trouvé  sur  ma  route 
Chapdle,  Despréaux...  ils  me  suivent,  je  croi... 
Et  Monsieur  de  Yivonne...  IL  vient  souvent  chez  moi. 

LA  THORILLiiRB. 

Oui,  richesse  sans  faste  et  grandeur  sans  jactance  : 
Tel  jadis  Lœlius  vivait  avec  Térence. 

MOLIÈRE. 

Ahl...  nous  allons  pour  eux,  à  l'instant  même,  ici. 

Répéter  la  nouvelle  pièce. 
Psyché  !...  Je  Tai  promis  ;  vous  tiendrez  ma  promesse* 

(Lnlli  leor  fût  d«8  sigoes.) 
HU«  DE  BRIE. 

Cest  impossible! 

MCSJÈRE. 

Hein  !  Quoi  ?  que  veut  dire  ceci  ? 

HU«  DE  BRUS. 

Sans  être  prévenus  !... 

LULU. 

Allons,  point  de  faiblesse  ; 
Tenez  bon  ! 

Hu«  DE  BRIE. 

Je  ne  puis  répéter  à  présent. 

MOLIÈRE. 

Y  pensez-vous?  ces  Messieurs  nous  attendent. 

MU«  DE  BRIE. 

J'en  suis  fâchée. 

MOLIÈRE. 

Eh  !  mais,  assurément. 
Vous  plaisantez. 

1.  s 
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Biu«  DE  BRIE. 

Non  pas. 

MOLIÈRE. 

An  théâtre  ils  se  rendent  ; 
Et  Yous  Youlez... 

MU*  BB  Ban. 

Je  Y6UX...  je  venx  qn^une  autre  fois 
Ils  prennent  pour  venir  un  moment  plus  propice» 

MOLliRE. 

Qu'avez-Yous  donc? 

MU«  DE  BRIE. 

Je  suis...  malade...  je  le  crois. 
Mais  que  ce  soit  ou  raison  ou  caprice, 
Je  ne  répète  pas. 

LULU,  bu. 

A  merveille. 

HOLliRE« 

Morbleu  ! 
De  me  pousser  à  bout  vous  faites-vous  un  jeu? 

Mais  je  me  passe  d'une  actrice. 
Ces  Messieurs... 

LA  THORaUiRB.  r- 

Je  ne  puis... 

MOLIÈRE. 

Encor... 

BRÉCOURT. 

Ni  moi  non  piuÈ. 

MOLIÈRE. 

Qu'est-ce  à  dire?  comment?...  D'où  viennent  ces  refus  ? 

LA  THORILLIÈRE«    . 

Mais  cela  nous  dérange. 

LULLI,  à  part 

Eh  !  oui^  beaucoupé 

MOLIÈRE^ 

Tenrage ! 
Mes  amis  m*ont  suivi  pour  entendre  Pouvrage; 
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Us  attendent...  Et  vous  !...  Ob  !  vous  répéterez  ! 
Là,  je  YOQS  en  supplie  ! 

LATHORILLIÈBB. 

Impossible^  vousdis-je. 

MQUÈRB. 

D*un  entêtement  qui  m*afflige 

Je  ne  puis  savoir  la  raison  ? 
Vous  Yous  taisez...  Eb  bien  !  répétez,  je  l'exige. 
Ou  je  romps  avec  vous  pour  ne  plus  tous  revoir  ; 
Yous  m^entendez  ? 

Mlle  0E  BRIE. 

J'en  suis  au  désespoir. 
Les  circonstances...  puis...  enfin,  moncber  Molière... 
Demandez  à  Lulli. 

(Elle  sort.) 
HOLlàaB. 

Mais  toi,  La  Tborillière?... 

LA  THOIULLlàRE. 

Le  cas  est  grave,  et  je  voudrais  pouvoir 
A  rinstant  vous  tirer  d^affaire... 
Mais  un  engagement...  yous  entendez...  ce  soir... 
Demandez  à  Lulli. 

[lï  fort.) 
HOLlàRE. 

rétoufiéde^  colère!... 
Vous,  Brécourt?... 

BRiCOUET. 

Oh  !  ms^  foi  Idemandez  à  Lulli. 

.    (U  tort.) 
MOLIÈRE. 

Ouais!  veut-on  me  jouer  et  mMnsulter  ici? 
Crois-tu  qu^impunément  je  souffre  que  toi-même... 

LULLI.* 

Là,  pourquoi  té  fâsher t...  Tu  sais  bien  que  ze  t'aime 
Et  beaucoup...  Mais,  vois-tu...  la  mousique,  mon  sher... 
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Ces  dames...  ces  messieurs...  ma  zoîe,  elle  est  extrême... 

(Bas,  à  Laeile.) 

Et...  tu  m'entends...  adiou...  Venez  shanter  notre  air. 

(Il  donne  la  main  à  Ladle.) 
LUGILB. 

Oh  !  je  lui  parlerai. 

(KIlesortaTeeLolli.) 

SCÈNE   VI. 

MOLIÈRE,  Mul. 

(Test  de  l'impertinence  ; 

Tant  de  caprices  à  la  fin 

Ont  fatigué  ma  patience  !... 
Ati  !  messieurs  les  rieurs...  je  bénis  le  destin 
Qui  me  ramène  ici  dans  cette  circonstance... 
Gorbleu  !  je  suis  content  de  me  voir  insulté  ! 

A  mes  amis  j'ai  longtemps  résisté. 
Mais  je  n^hésite  plus  !...  je  vous  quitte  !..  courage  !^. 
Point  de  regrets  !...  c'est  vous...  vous  qui  m^avez  quitté!... 
Vous  qui  m^avez  forcé  par  ce  nouvel  outrage 

A  reprendre  ma  liberté... 
Vous  me  perdez.  Plus  tard  vous  saurez  me  connaître... 
Gardez^  gardez  longtemps  cette  folle  gaîté  ; 
Pour  moi  me  voilà  libre,  et  je  veux  toujours  Têtre! 

SCÈNE  VU. 

MOUËRE,  BOILEAU,  CHAPELLE. 

CHAPBLLB. 

Eh  bien,  que  fais-tu  donc  ?  tu  nous  as  oubliés. 

MOLIÈRB. 

Chapelle...  ah  !  Despréaux  !... 

BOILBAU. 

Tu  nous  fais  bien  attendre. 
Si  tu  savais,  pour  vous  entendre. 
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Qnels  plaisirs  aujourd'hui  je  t'ai  sacrifiés  ! 
C'est  jour  d'académie...  à  son  poste  fidèle 

Chapelain  y  lit  à  présent 

Un  nouveau  chant  de  la  Pucelle. 

CHAPELLE. 

Parbleu!  yoilà  ce  qui  s'appelle 
Se  venger  ! 

BOILEAU,  riant. 

Par  bonheur  le  coupable  est  absent  ! 

(i  Molièra.) 

Mais,  Molière,  qu*a»-tu  ?...  quelque  peine  nouvelle  t..  • 
Oui  :  je  suis  furieux!  ••• 

CHAPELLE. 

Et  Psyché  qu*on  attend.,. 
Vivonne  et  ses  amis  veulent  qu'on  les  prévienne. 

BOILEAU. 

Ds  sont  là. 

MOU&RB. 

Je  le  sais...  c*est  moi  qui  les  amène  ; 
Ils  veulent  Toir  Psyché..  •  c'est  par  bonté  pour  moi... 

Et  les  acteurs  se  sont  mis  dans  la  tète 
De  ne  pas  répéter!... 

CHAPELLE. 

Diable  1  il  faut  qu'on  répète  .'... 

MOLIÈRE. 

Je  suis  d*une  colère!... 

BOIBEAU. 

Ils  refusent  !...  Pourquoi? 

MOUÈRE. 

I^oarquoi?...  je  n*en  sais  rien...  rien  du  tout,  je  vous  jure. 
Us  ont  refusé  net.  Mais  d'une  telle  injure 
ie  prétends  me  venger...  c'en  est  fait! 

CHAPELLE. 

C^est  fort  bien. 
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MOLIÈRB. 

Je  les  quitte. 

BOaEAU. 

Bravo  ! 

HOIIÈRB. 

Seul;  j^ëtais  leur  soutien... 

BOUEAU. 

Oh  I  ce  sont  des  ingrats... 

CHAPELLB. 

Bon  !  toujours  il  pardonne. 

MOLIÈRE. 

Non,  mon  cœur  irrité  ne  pardonne  plus  rien  ; 
Je  faisais  leur  fortune,  et  je  les  abandonne. 

BOILEAU. 

Nous  le  désirons  tous  :  ta  gloire,  ta  santé^ 
Depuis  longtemps  voulaient  ce  sacrifice* 
Du  bonheur  qu*on  a  mérité  ^ 

Il  faut  au  moins  que  Ton  jouisse. 

CHAPELLE. 

Sans  doute...  ta  santé,  mon  cher,  a  grand  besoin 
D'un  peu  de  calme...  il  faut  en  prendre  soin. 

J*ai  Yu  ta  femme  hier,  elle  n'est  pas  tranquille  ; 

En  partant  pour  Auteuil,  elle  voulait  enfin 
Me  charger...  moi...  de  te  rendre  docile. 

Ton  médecin...  je  crois...  le  docteur  Mauvillain 

Voudrait  te  voir,  il  faut... 

MOLiftRB. 

Eh  !  mon  vieux  camarade. 
Que  parles-tu  d'un  médecin  !... 
Cesi  bien  assez  d'être  malade  ! 

BOILEAU. 

Je  suis  de  ton  avis...  et  j*aime  ta  boutade. 
Le  théâtre  f accable,  il  le  faut  quitter...  mais 
Ne  va  pas  reprendre  ta  chaîne. 
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MOLIÈiœ. 

Non,  mes  amis,  non,  je  vous  le  promets^ 
Tai  bien  pris  mon  parti,  je  renonce  à  la  scène^ 

Et  sans  retour...  je  ne  veux  désormais 
Que  me  livrer  en  paix  aux^  soins  que  je  préfère... 
Tai  là  des  plans  nombreux..,,  e^  mes  pinceaux  sont  prêts  : 
Je  fuirai  dans  Auteuil,  et  de  nouveaux  portraits 
Viendront  bientôt  égayer  le  parterre. 

BOILEAU. 

Dans  Auteuil  !...  c'est  charmant!  et  nous  irons  t'y  Yoir. 
Ta  maison  est  pourtant  bien  près  de  la  rivière.  •• 
N^est-ii  pas  yrai.  Chapelle?... 

.    CHAPELLE. 

Oui,  tu  dois  le  savoir  ! . .. 

MOtiÂRE. 

■  , 

Va^  pour  longtemps  encor,  j'ai,  mon  pauvre  Chapelle, 

Des  ridicules  à  tracer. 
On  croit  qu'en  vieillissant,  ib  vont  enfin  cesser; 

Mais  chaque  jour  les  renouvelle. 

BOILEAU. 

Cest  comme  mes  Cotins  :  ils  reviennent  toujours; 

Je  les  accable  tous  les  jours 

De  mon  inflexible  franchise, 
Et  tons  les  jours  je  vois  dans  de  nouveaux  écrits 
Non  pas  les  mêmes  mots,  mais  la  même  sottise  ; 
Et  tous  les  jours  je  vois  des  Cotins  rajeunis. 
Qui,  se  modelant  bien  sur  des  œuvres  barbares. 
Ne  pouvant  être  beaux,'  veulent  être  bizarres. 
Le  mauvais  goût  est  une  hydre,  morbleu  ! 
Tai  beau  couper,  couper  les  têtes  qui  renaissent. 

Plus  fières  elles  reparaissent  ! 

Et,  ma  foi  !  ce  n'est  plus  un  jeu. 
Les  sots  feront  lignée  !.^.  Adieu  la  poésie  !... 

Nos  efforts  seront  superflus  !  * 

Voilà  les  hommes  de  génie 
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Qui  doiven(  occuper,  quand  nous  ne  serons  plus, 
Nos  places  à  rAcadémie  ! 

MOLIÈRE. 

Ne  perdons  pas  courage,  allons  !  mon  cher  Boileau, 

Marchons  ensemble,  unissons  nos  férules; 

Gomme  le  vieux  Gotin  poursuivons  le  nouveau, 

Et  fouettons  tous  les  ridicules!... 

BOILEAU. 

Pour  moi  j*avais  promis  de  faire,  à  tout  jamais^ 
La  guerre  aux  sots...  j*ai  tenu  ma  parole. 

CHAPELLE. 

Prenez  garde^  Messieurs  !  leurs  rangs  sont  bien  épais  !... 

MOLIÈRE,  avee  affection. 

Eh  bien  !  s*ils  troublent  nos  succès^ 

Que  notre  amitié  nous  console  !  ^ 

CHAPELLE. 

Ah  !  pour  nous  consoler,  aimons  et  buvons  frais  ! 
Plaisir  vaut  mieux  que  renommée... 
L'amour,  le  vin,  voilà  ce  qui  m'émeut... 
La  gloire^  voyez-vous^  n'est  que  de  la  fumée. 

MOLIÈRE. 

De  la  fumée  ! . ..  oui^  oui,  mais  n*en  a  pas  qui  veut  !... 

BOILEAU,  avec  chaleur. 

Bien!  Molière,  il  me  vient  une  idée...  Oui...  j'espère 
Que  de  tes  ennemis  tu  vas  être  vengé. 
Tu  quittes  le  théâtre  ;  eh  bien  !  sois  mon.confrère. 
Sois  de  l'Académie...  Un  puissant  préjugé 
T'en  éloignait...  plus  d'obstacles  sans  doute. 

MOLIÈRE. 

Get  honneur... 

BOILBAU. 

m 

Laisse  donc...  écoute  : 
Il  est  onze  heures...  bien  !  on  doit  être  assemblé. 
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CHAPEIXB. 

(Test  un  honneur  suprême. 
Despréaux  a  raison,  il  faut  aujourd'hui  même 
Que  là-bas  tu  sois  appelé  ! 

HOLliRE. 

Biais»  »•  * 

BOILEAU. 

Et  j*y  cours...  Oui,  je  veux  leur  apprendre 
Querobstacle  est  levé...  je  vais  bien  les  surprendre... 
Molière,  sois  à  nous  !  le  siècle  de  Louis 

De  ton  nom  s'embellit  encore. 
Ah  !  que  d'un  nom  si  beau  notre  temple  s'honore  ! 
Consacre-nous  des  jours  dont  enfin  tu  jouis. 
Pour  aller  à  la  gloire  en  dépit  de  la  haine 

Par  notre  temple  il  faut  passer  ; 

Et  Molière  doit  s'y  placer 

Entre  Racine  et  La  Fontaine. 

(Uiort.) 

SCÈNE  Vin. 

MOLIERE,  CHAPELLE. 

MOLIÈRE. 

Despréauxt... 

CHAPELLE. 

U  est  loin...  Cest  un  braye  homme  au  fond. 

MOLI^E. 

Allons  1  je  ne  yeux  pas... 

CHAPELLE. 

Et  pourquoi  ne  pas  faire. 
En  ce  cas,  mon  ami,  ce  que  tant  d'autres  font  ? 
Regrettes-ttt  déjà  tes  acteurs? 

MOLIÈRE. 

Au  contraire  : 
Os  m'ont  trop  fait  de  mal  1... 
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CHAPELIB. 

Eh  !  vraiment  je  te  crois  !... 
Des  soucis  du  théâtre  enfin  te  voilà  quitte... 
C'est  un  parti  fort  sage  et  je  t'en  félicite. 

VOLIÈRE. 

Les  ingrats  ! 

CHAPELLE. 

Oui,  sans  doute,  et  je  t'ai  vu  cent  fois 
Querellant  les  acteurs,  joué  par  les  actrices  : 
Quand  de  leurs  intérêts  tu  portais  tout  le  poids, 

Ils  t'accablaient  de  leurs  caprices. 

Mais  de  ces  tyrans  de  coulisses 

Il  faut  te  venger,  tu  le  dois  ! 
Quand  tu  fais  tout  pour  eux,  que  font-ils  pour  te  plaire  ? 

MOLIÈRE. 

Rien. 

CHAPELLE. 

Les  vois-tu  du  moins  te  seconder  ? 

MOLIÈRE. 

Jamais. 
Je  les  crains  plus  que  le  parterre  : 
Ils  me  font  tous  les  jours  expier  mes  succès. 

GHAlPELLE. 

Aux  yeux  du  monde  enfin  tu  subis  leur  disgrâce. 

Franchement,  est-ce  là  ta  place? 
Travailler...  bien  encor...  mais  vivre  au  milieu  d'eux  !••. 

MOLIÈRE. 

Chapelle...  oh  !  que  dis-tu?.,  quelle  erreur  est  la  tienne  ! 
rai  partagé  leur  sort^  leur  gloire  était  la  mienne, 
Et  je  n*en  rougis  pas;  querelleurs,  glorieux^ 
Jaloux  parfois,  un  seul  mot  les  ramène  : 
Passons-leur  des  travers  ;  c'est  une  grande  chaîne 
Qui  s'attache  aux  mortels  et  les  réunit  tous. 
Le  bourgeois  a  les  siens^  et  la  Cour  en  fourmille  ; 
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Les  traYers,  mon  ami,  ce  sont  là  parmi  nous 
Des  ressemblances  de  famille  ; 
Mais,  s^il  est  des  vertus  aussi, 
Crois-moi,  Chapelle,  on  les  connaît  ici... 
Dans  la  société  d'où  Torgueil  les  efface 
Plus  d'un  pauvre  comédien 
A  coup  sûr  tiendrait  mieux  sa  place, 
Qa*un  bel  esprit,  un  aimable  vaurien, 
Oaqu^un  preneur  de  vertu  par  grimace... 
Llionneur  n'est  pas  aux  lieux  où  Ton  va  le  chercher. 
Messieurs  les  gens  du  monde  :  il  rit  de  vos  hommages; 
Cest  souvent  dans  ces  cœurs  chargés  de  vos  outrages 
Que  la  vertu  va  se  nicher. 

CHAPELLE. 

Bonnes  leçons  que  j^aime  à  suivre. 
Car  je  sois  philosophe. 

HOLIÂBS. 

Oui,  quand  tu  n*es  pas  ivre. 

CHAPELLE. 

Eh  !  quHmporte  ?  vois-tu,  je  cherche  à  m*étourdir 

Sur  les  vices  et  la  folie 
De  ces  pauvres  humains  que  je  ne  puis  haïr  : 
En  philosophe  aussi  je  me  livre  au  plaisir. 
Cette  route  ici*bas  que  nous  avons  suivie 
Ne  diffère  jamais  que  par  les  voyageurs  : 
Toi,  tu  suis  en  rêvant  nos  sublimes  penseurs  ; 
Mm,  de  lierre  galment  je  couronne  ma  vie. 

Et  je  marche  avec  les  buveurs  : 

Mais  au  fond,  sous  d'autres  couleurs, 

Cest  la  même  philosophie. 

MOLIIÈRB. 

La  tienne  te  pourrait  jouer  un  mauvais  tour, 

La  mienne  est  ce  quUlfaut  ;  tu  le  vois  chaque  jour. 

Tai  de  nouveaux  chagrins  que  par  elle  j'oublie. 
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CHAPELLE. 

Tout  va  changer...  tu  dois  jouir  de  tes  succès.,. 
Ta  gloire... 

MOLIÈRE. 

Non,  les  sots  aiment  trop  la  yengeance  ; 
Je  ne  me  flatte  pas  d'une  vaine  espérance, 
Le  vice  démasqué  ne  pardonne  jamais. 
Je  dois  à  mes  travaux  les  chagrins  de  ma  vie^ 

Mais  je  suis  consolé  par  eux. 

Contre  la  sottise  et  Tenvie 
Ce  qui  ^utient  un  talent  généreux, 
C'est  ce  pressentiment  de  grandeur  et  de  gloire, 
Cest  cet  avis  secret  qu'il  ne  doit  pas  mourir  ; 

Dans  un  équitable  avenir 

Il  voit  le  jour  de  la  victoire. 
Quand  je  ne  serai  plus  on  me  jugera  mieux^ 

Et  la  fureur  des  envieux 

Tombera  devant  ma  mémoire  ! 

CHAPELLE,  arec  émotioD. 

Molière!... 

MOLIÈRE. 

Mon  ami  !...  fais-moi  donc  un  plaisir  : 
Vois  mes  comédiens...  là-bas  que  vont-ils  faire  ? 
Us  m'ont  trop  hrrité...  mais  je  suis  un  bon  père  : 
Quittons-les  en  amis... 

CHAPELLE. 

Oui,  c'est  fort  bien  agir... 
Sur  ta  promesse  au  moins  ne  va  pas  revenir  ! 

MOLIÈRE. 

Je  te  réponds  de  ma  colère!... 

(leul.) 

Oui  certe  !  enfin  je  suis  las  de  souffrir; 

Eux-mêmes  sont  venus  m'offrir 
L'occasion  de  me  montrer  sévère... 
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SCÈNE  K. 
MOLIÈRE,  LUaLE. 

lUGILB. 

Le  Toilà  seul...  je  tremble!...  il  le  faut  aborder. 

MOLIÂRB,  MDi  la  Toir, 

Grand  Dieu  !  pour  des  ingrats  quelle  était  ma  faiblesse  ! 

LUQLB. 

Je  n^ose^  hélas  1  le  regarder 
Allons,  un  peu  de  hardiesse  : 

(haut.) 

Mimsieur  ?... 

MOLIÈRB. 

Que  me  veut-on? 

LUCILB. 

Gomme  il  est  en  courroux  ! 
Je  me  retire. 

MOIJÈBB. 

Ahl  Lucile...  c'est  tous. 
Demeurez,  mon  enfant. 

LUCILB. 

Mon  bon  monsieur  Molière, 
D*oii  Tient  un  accueil  si  sévère  ? 
Votre  cœur  serait-il  changé  ? 
Le  mien  de  vos  bontés  conserve  la  mémoire... 

MOLIÈRB. 

Changé  pour  toi  !...  le  peux- tu  croire? 
Mais  il  est  du  moins  corrigé 
De  son  aveugle  confiance 
Et  de  sa  folle  complaisance  : 
Désormais,  j'en  fais  le  serment, 
Je  deviendrai  bourru,  dur,  sauvage,  intraitable, 
Et  j'enverrai  tous  les  humains  au  diable. 

LUaLB,  à  part. 

Pour  le  fléchir  j'ai  pris  un  bon  moment  ! 

I.  • 
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MOLIÈRE. 

Mais  toi,  que  youlaifhtu?  parle,-  ma  bonne  amie. 

Pour  le  travail^  néglijgeant  le  plaisirj 

Aurais-tu  besoin  de  loisir  ?... 

le  le  sais,  trop  d*étude  ennuie, 

Et  je  permets... 

Lucas.^ 

Vous,  devenir  mécbant  !.., 
Vous  en  voulez  jouer  le  personnage  ; 
Ce  rôle  ne  sera  jamais  votre  partage, 
Vous  l'oubliez  à  tout  instant. 

MOLIÈRE. 

Que  je  f embrasse!... 

LUGILB,  à  purU 

Allons,  il  me  i:a88ttrey 
Et  le  voilà  bien  disposé. 

(haut.) 

Plus  je  raisonne  et  moins  je  me  figure 
Qui  peut  ici  s'être  exposé 
A  caresser  la  Cour  d'une  espérance  vaine; 
Car  jamais  cette  pièce... 

MOLIÈBE. 

Oui,  je  t'entends  sans  peine, 
Tu  parles  de  Psyché...  je  ne  m'en  mêle  plus  ; 

Consulte  Quinault  là-dessus; 

Corneille  aussi  peut  te  répondre; 

Dans  cet  ouvrage  qu'on  attend. 

Tous  deux  ont  bien  voulu  confondre. 
Pour  célébrer  le  roi,  leur  zèle  et  leur  talent. 
J'y  renonce,  pour  moi.  Par  leurs  soins  répétée, 
La  pièce  enfin  sera  représentée, 

Et  plus  heureux..é 

.  LUCILB. 

Y  penseaMTous! 
En  vain,  hélas  I  chacun  de  nous 
Pour  être  prêt  hâterait  sa  mémoire, 
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n  manque  un  rôle,  et  Ton  peut  croire 
Que  de  longtemps... 

MOLIÈRE. 

Ouiy  TAmour»  en  eQiet... 
Ils  chercheront. 

LVCÏLE. 

Mais,  c'est  ttf'èfiHiiflicile  ; 
Car  au  quatrième  acte... 

MOUÈRE. 

Âh  !  lorsque  je  Fai  fait, 
le  pensais  à  quelqu*un  :  va,  ma  pauvre  Lucile, 
C'était  bien  lui  quMl  nous  fallait. 
Sans  cesse,  en  écrivant  ce  rôle. 
Je  voyais  son  maintien,  j'entendais  sa  parole; 

A  sa  jeunesse,  à  son  noble  abandon. 
Chacun  eût  reconnu  le  maître  de  Cythère  : 
Comme  TAmour  il  avait  tout  pour  plaire^ 
Talent,  grftce^  beauté... 

LUaLB. 

Vous  parlez  de  Baron. 

4 

MOLIÈRE. 

Oui,  ce  petit  ingrat;  dont  la  tète  éventée. 
Oubliant  en  un  jour  mes  soins  et  mes  bienfaits. 

En  me  fuyant  éteignit  pour  jamais 

De  ses  succès  Tespérance  avortée. 

LUCILE. 

Peut-être  il  reviendra... 

MOLIÈRE. 

yen  conserve  Tespoir. 

(Ldèilè  fait  tuf  ifgne  à  Baron  qai  parait  dans  le  fond.) 

Je  rélevai...  mais  non,  je  ne  veux  plus  le  voir. 

(Baron  B'éloigneun  peu.) 

n  méconnut  son  bienfaiteur^  son  père... 
Jeraimaîstant!... 
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SCÈNE  X. 

Les  Mêmes,  BARON. 

BARON,  M  jetant  aux  genoux  de  Molière. 

Grâce,  monsieur  Molière. 

MOLIÈRE. 

Grand  Dieu  !...  c^est  lui. 

BARON. 

Tembrasse  tos  genoux. 

MOLIÈRE, 
(à  Baron.) 

Ah  !  petite  rusée  I...  Allons^  relevez-yous. 

Gomme  le  voilà  grand  !..  Je  sens  que  ma  tendresse... 

BARON. 

Ahl  pardonnez  à  ma  folle  jeunesse, 
Si  je  fuyais  ingrat,  j*arrive  repentant  ; 
Loin  de  vous,  mon  âme  inquiète^ 
Cédant  à  sa  peine  secrète. 
Me  tourmentait  d'un  remords  déchirant. 
Les  applaudissements  d'un  public  idolâtre. 
Qui  jusqu'alors  avaient  fait  mon  bonheur,  - 
Sans  me  flatter,  rappelaient  à  mon  cœur 
Ces  jours,  où  sous  vos  yeux,  je  brillais  au  théâtre. 
Entouré,  recherché,  j'étais  dans  l'abandon, 

Tout  me  manquait,  au  milieu  de  l'aisance  ; 
.  Je  reviens,  n^ayant  plus,  hélas  !  que  l'espérance 
D'obtenir  de  vous  mon  pardon. 

MOLIÈRE. 

Pauvre  enfant  1...  ton  pardon  !  ah!  tu  connais  Molière  ! 
D'avance  il  était  dans  mon  cœur. 

LUCILB,  TiTement. 

Je  disais  bien  qu'à  sa  prière. 
Vous  ne  tiendriez  pas  rigueur. 
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MOLIÈRB. 

Oui  da  !  mais  la  gaité  t'est  bientôt  revenue  ; 
Cela  te  touche  fort  à  ce  qu'il  me  parait. 

BARON. 

Je  TaTais  priée  en  secret 
De  parler  en  mon  nom  ;  votre  bonté  connue... 
Pour  son  talent... 

M0UiR£. 

.^ignorais  celui-là... 
Qui  Taurait  dit  1^..  oui  vraiment  elle  en  a, 
Et  beaucoup  pour  une  ingénue. 
Je  crois  me  rappeler...  eh  !  sans  doute,  autrefois 

Gbacuu  riait  de  vos  amours  d'enfance  ; 
Bt  cela  dure  encor?  voilà  de  la  constance  ! 
Je  gagerais  que  pendant  son  absence 
Vous  vous  écriviez  quelquefois  ? 
Pldt-il?...  hein?...  Je  vous  vois  sourire. 

LUCILE» 

Ne  pouvant  plus  causer... 

BARok. 

Il  fallait  bien  s'écrire. 

'     MOLIÈRE* 

Cest  juste.  Ëpris  de  ses  jeunes  appas. 
Plus  que  jamais  Lucile  f  est  donc  chère?... 
Cest  au  mieux  ;  mais  enfin  que  prétendez-vous  faire? 

BARON. 

Nous  voulons  être  heureux. 

MpLIÈRB. 

Ne  vous  mariez  pas. 

LUCILB. 

Au  contraire  ;  c^est  là  toute  notre  espérance. 
Croyez-vous  que  Thymen  arrive  tout  exprès 
Pour  chasser  aussitôt  le  bonheur?  Moi,  je  pense 
Que,  quand  on  s'aime  avant,  Ton  peut  s'aimer  après. 
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BABON. 

Et  toujours... 

MOLIÈRE. 

Tai  pensé  de  même. 
Et  longtemps  aussi  j'ai  rêvé 
Ce  bonheur  dont  Thymen  vous  présente  TemMème  ; 
Je  me  trompais^  et  c'est  un  faux  système  ; 
Ma  femme  me  Fa  bien  prouYé. 

BARON. 

Nous  savons  que  le  mariage 
Fut  toujours  attaqué  par  vous^ 
Mais  vous  verriez  un  bon  ménage 
Si  je  devenais  son  époux. 

IIOUÈRE.  .      }. 

Par  curiosité  j'irais  donc  à  la  noce. 

LUCILE. 

Il  dépendra  de  v6us  d'en  hâter  le  moment. 

MOLIÈRE. 

De  moi? 

LIJCILB. 

Oui^  sans  doute. 

MOLJ^RE. 

•    ■ 

Et  comment? 

Mon  père  sait  nos  vœux  ;  mais,  pour  qu'il  les  exauce. 
Un  mot  de  vous...  ,    ,   . 

MOLIÈRE. 

Je  n'ai  plus  de  crédit, 
Lucile  ;  ne  t'ai-je  pas  dit  ' 
Que^  dégôûié  d'un  métier  si  pénible. 
Et  las  d'essuyer  des  rebuts, 
Je  vais  dans  un  séjour  paisible  . 
Oublier  les  moments  qu'en  ces  lieux  j'ai  perdus. 

BABON. 

Oh  !  Ciel  ]  vous  nous  quittez  ! 
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Dieu  !  serait-ce  possible? 

BàKON. 

Qui  peut  TOUS  inspirer  ce  funeste  projet? 

MOLIÈRE. 

Depuis  longtemps  je  le  médite  ; 
Ahl  pour  eux  que  n'ai^je  pas  fait? 
Les  ingrats  !...  mais  enfin,  pour  toi^ours  je  les  quitte. 

LUCnjE,  a^ee  émotion. 

Non,  TOUS  noua  resterez... 

HOUÈM. 

Après  ce  dernier  trait  ! 
Quand  ce  matin^  refusant  de  m'entendre^.. 

LUCQ.B. 

Quoi  !  c'est  là  le  motif?...  Que  vous  m'avez  fait  peur  1 

mol;ére. 
Que  dis-tu?  je  ne  puis  comprendre... 

BARON. 

Oui,  Yous  pouvez  ençor  faire  notre  bonheur. 
Vous  obtiendrez  tout  de  son  père. 

lUCILB. 

Yous  resterez  auprès  de  vos  amis. 

BARON. 

Vos  protégés  seront  unis. 

LUCILE. 

Et  nous  conserveroD^  Molière. 

MOLIÈRE. 

Mais  encor. 

LUaLB. 

Ceux  que  votre  voix 
Accuse  ici  d'ingratitude 
Pour  être  heureux  suivront  toujours  vos  lois. 
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Oui,  leur  tendre  sollicitude, 

En  se  déguisant  à  vos  yeux, 
De  plaire  à  leur  ami  s'était  fait  une  étude  ; 
Ils  veulent  célébrer  un  jour  si  glorieux. 

BARON. 

Comprenez-vous? 

MOLIÈRE. 

Du  tout;  quelle  époque  ûimeuse?... 
J'ai  beau  chercher  :  ma  tête  en  vain  se  creuse... 

LUCILE. 

Je  vais  vous  le  dire  tout  bas... 
Je  vous  fais  une  confidence. 
Ainsi  ne  me  trahissez  pas  : 
C'est  le  jour  de  votre  naissance. 

MOUàRE. 

En  vérité?... 

LUCILE. 

Voulez- VOUS  les  punir? 

MOLIÈRE. 

Ma  naissance?  oui,  c'est  vrai. 

BARON. 

Lui  seul  ici  Tignore  ; 
Mais  de  ce  jour  à  jamai^  Tavenir 
Conservera  le  souvenir. 
Et  nos  derniers  neveux  le  fêteront  encore. 

MOLIÈRE. 

Cétait  pour  moi...  Leur  fol  entêtement. 
Leurs  refus,  leur  gaité,  je  vois  tout  à  présent  1 
Et  je  les  accusais...  Ah  I  combien  je  déplore 
Les  soupçons  dont  mon  cœur  avait  pu  les  flétrir  ! 

Faut-il  donc  quUi  se  mêle  encore 

Des  regrets  à  tant  de  plaisir  ! 

LUaLE. 

Oubliez-les. 
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MOLliRB. 

Et  VOUS  dont  la  tendresse 
A  rendu  la  paix  à  mon  cœur, 
Cest  par  mes  mains  que  le  bonheur 
Embellira  votre  jeunesse. 
Vous  voulez  être  unis;  je  ferai  mes  efforts 
Pour  que  votre  hymen  s^accomplisse* 

BABON. 

Que  de  bontés  !... 

MOUÈRB. 

Modère  tes  transports  : 
A  tous  deui  j'aurais  pu  rendre  un  meilleur  office. 

LUCILB. 

Justement,  j'aperçois  mon  père. 

HOUiBE. 

Tu  vas  voir. 

BÂROir. 

Songes  qu'en  vous  est  notre  punique  espoir. 

SCÈNE  XL 

Les  Mêmes,  LA  THORILLIËRE. 

LA  THORILLIÈRE. 

Baron  ici  ! 

[MOLIÈRB. 

Eh  bien  !  La  Thorillière, 
Tu  parais  étonné  de  le  voir  en  ces  lieux. 

BARON. 

rai  regagné  l'amitié  de  Molière. 

LA  THORILLIÈRE. 

n  est  bien  bon  !  et  vous  êtes  heureux. 
J'aurais,  certes^  moins  d'indulgence. 

LUCILE. 

Quand  tout  est  oublié..^ 
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LA  THORILLIÈRE. 

Taisez-vous,  s'il  yous  plait. 

MOLIÈRE. 

Ne  vas-tu  pas  gronder  ?  cela  me  déplairait.    . 
Baron  n'est  pas  coupabl^y  et  de  ma  confiance 

Désormais  je  \eu.j^  l'I^norer^ 
Dès  ce  jour  au  théâtre  on  Taurait  vu  rentrer, 

Si  j'y  gardais  quelque  influence  ; 
Mais  il  suit  ma  fortune,  et  bientôt,  par  mes  soins, 

Rien  ne  manquera»  je  l'espère, 

A  ses  désirs,  à  ses  besoips,.  ^ 

Car  je  veux  lui  servir  de  père. 

LUCILE,  bas. 

Très-bien  ! 

LA  THORILUÈRB. 

Comment ?> que  dites-vous? 
Seriez-vous  encore  en  courroux  ?  , 

Moi,  point  ;  mais  soit  dégoût,  soit  fatigue  ou  caprice^ 
Je  renonce  au  théâtre,  et  comme  un  bon  bourgeois 
J'espère  vivre  en  paix  loin  du  bonheur  factice 
Qui  m'éblouissait  autrefois. 

LA  THORILLIÈfUK. 

C*est  sérieusement? 

MOLIÈRE. 

Suis  doute. 

LA  THOaiLUÈRE. 

Mais  je  venais  vous  avertir         "      .    ' 
Que  nous  voulions,  pour  prévenir 
Ce  coup  qu'ici  chacun  redoute^ 
Répéter  à  Tinstant. 

MOLIÈRE. 

Ces  soins  sont'  superflus  : 
A  mon  tour,  moi,  je  ne  veux  plus. 
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BARON. 


On  ne  peut  mieux. 

LA  TBORlLLlàRE. 


Vous  prenez  mal  la  chose. 

_  MOURUS. 

C^est  possible. 

LA  THORILLiàRB. 

Pourquoi?... 

MOUÈRE. 

Je  ne  sais. 

LA  THeRaUÈRB. 

La  raison}... 

MOLIÈRE. 

Mais...  ma  foi,  demande  à  Baron. 

,BAROX. 

Je  dis  qu'il  agit  bien^  et  je  le  dis  pour  cause. 

LA  THORU.LIÈRB. 

Petit  flatteur,  Toyez  un  peu... 
Lucile,  qu'en  dis-tu,  ma  chère? 

LtCliE. 

Moi?  j'approuve  très-fort  Molière. 

LA  THORILLIÈRB. 

Encor  !  pour  le  coup  c'est  un  jeu. 
Nous  allons  répéter. 

MOUÈRE. 

Non  vraiment,  je  TOUS  jure# 

LA  THORILLIÈRB. 

Si  Hait. 

MOLIÈRE. 

Non. 

LA  THORILLIÈRB. 

Je  VOUS  en  conjure... 
Si  vous  saviez  pourquoi  nous  avons  refusé  ! 

MOLIÈRE. 

J'en  sais  tout  ce  qu'il  faut. 
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BARON. 

Allons,  ferme,  courage  ! 

LA  THORILUiRB. 

Écontei-moi. 

MOLifcRB. 

le  suis  mal  disposé. 
Et  ne  Yeux  point  t'enteadre  davantage. 

LA  THORILLl&RS. 

Mais  quel  étrange  entêtement  I 

HOUÈRB. 

Le  mien  est  des  plus  forts...  il  n^est  qu'une  manière 
De  le  faire  cesser,  elle  est  en  ton  pouvoir. 
Mais  tu  n*en  voudrais  pas  user. 

LA  THORILLIÈRE. 

Parlez,  Molière. 
Je  sais  qu'il  est  de  mon  devoir. 
Puisque  le  sort  de  mes  confrères 
En  mes  mains  est  remis  par  vous, 
De  leur  sacrifier,  pour  fléchir  ce  courroux, 
Mes  espérances  les  plus  chères. 

MOLIÈRE,  bas  à  Baron. 

Tous  mes  comédiens  ont  du  bon...  entre  nous. 

(haut.) 

Je  vais  donc  m'expliquer  :  ta  fllle  est  jeune  et  belle, 

Un  bon  mari  doit  être  heureux  près  d'elle  ; 
n  faut  la  marier.  Je  te  donne  ma  foi 
De  rester... 

LA  THORILLIÈRE. 

Quelle  fantaisie  ! 
Et  quel  rapport?... 

MOUÈRE* 

Je  ne  sais...  je  suis,  moi. 
Dans  mon  jour  de  bizarrerie  ; 
Mais  j'y  tiens  fort,  et  lui  veux  d'un  époux 
Faire  présent,  morbleu!...  c'est  mon  envie. 
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LA  THORILLIÈRE. 

Mais  on  croirait  yraiment  que  vous  parlez  pour  vous... 
Quelle  chaleur...! 

MOLIÈRE. 

Pour  moi,  non,  sur  mon  âme  : 
L'hymen  est  un  lien  fort  doux; 
Mais  j'ai  bien  assez  de  ma  femme. 
Quoi  qu'il  en  soit,  réfléchis  mûrement* 

Le  mari  que  je  lui  destine 
Est  jeune,  aimable,  et  c'est,  je  m'imagine, 
Celui  qui  lui  convient  ;  du  reste,  un  beau  talent. 
De  puissants  protecteurs  et  de  l'argeut  comptant. 

LA  THORILLIÈRB. 

Ce  sacrifice-là  n'est  pas  pénible  à  faire, 
Mais  ma  fille  avant  tout  m'est  chère. 
Et  si  son  cœur  y  consent,  j'y  souscris. 

HOUÈRE. 

Allons,  enfants,  vous  voilà  réunis  ; 

J'ai  pris  en  pitié  votre  flamme  ; 

Mes  soins  ont  comblé  votre  espoir... 

Baron,  je  te  donne  une  femme, 
Et  puisses-tu  ne  m'en  jamais  vouloir.  ^ 

LA  THORILLIÈRE. 

Quoi  !  ce  mauvais  sujet  ?... 

BARON. 

Monsieur  La  Thoriilière, 
L'amoor  est  un  grand  maître  et  change  bien  un  cœur  ; 

Ponr  mériter  Lucile  et  votre  estime, 

Sous  les  leçons  de  cet  esprit  sublime. 
Mes  succès  vont  bientôt  égaler  mon  ardeur  ; 
Votre  fille  esta  moi,  je  vous  dois  mon  bonheur, 
Et  vous  serez  bientôt  fier  de  m'avoir  pour  gendre. 

MOLIÈRE. 

J'en  réponds. 

I.  t 
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LUatE. 

J'en  suis  sûre. 

aOLIÈKE. 

•        Un  refus  obstiné 
Me  fâcherait  1... 

LA  THOBILUÈBB. 

Allons,  comment  ne  pas  se  rendre 
Lorsque  Molière  a  pardonné. 

SCÈNE  xn. 

Lbs  Mâmbs,  chapelle^  les  C!oiiédibns. 

chapelle. 
Vos  efforts  seront  vains,  je  tous  le  dis  d^avance. 

LA  THORILLiftBB. 

Mes  amis,  il  nous  reste. 

CHAPELLE. 

H  Allons^  il  recommence... 

Cet  homme-là  jamais  n^a  pu  prendre  un  parti. 

MOLIÈRE. 

Au  contraire,  mon  yieil  ami^ . 
J'ai  toujolirs  pris  celui  de  la  reconnaissance  ; 
Ils  voulaient  me  fêter...  je  sais  toût^  mes  enfants.*. 
Lorsque  mon  humeur  inquiète, 
Prompte  à  se  créer  des  to w/nents, 
Loin  d'eux  rêvait  une  retrailCi 
Mes  vains  soupçons  s'éloignent  pour  toujours, 
Et  près  de  vous  je  veux  finir  mes  jours* 

MU*  DE  BRIE; 

Ge  bon  Molière  ! 

BRÉCOURT. 

n  est  toujours  le  même. 

MOLIÈRE. 

Pour  vous  prouver  à  quel  point  je  vous  aime. 
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Je  Teux  aussi  vous  taire  un  don  : 
Mes  bons  amis,  embrassez  tous  Baron. 

LA  THOiB.UÉRB. 

Cest  mon  gendre.  >,.       • 

MU*  DE  BRIE. 

Vraiment  ?...  ma  surprise  est  extrènje. 
Eb  quoi  !  tu  consens  tout  de  bon  ?       . 

SCÈNE  Xffl. 

Lbs  Mêmes,  BOILEAU. 

.  BOILSAU. 

Réjouis-toi^  mon  cber  Molière> 
De  notre  Académie  accourant  à  Tinstant, 
Tembrasse  mon  nouveau  confrère. 

CHAPELLt. 

Je  Y0U8  enfiiis  à  tous  mon  compliment. 

MOLIÈRE. 

Qooi  1  Ton  m^aurait  cbokd? 

UOÎM. 

Tout  le  monde  te  fête« 

BOILBAU. 

» 

Parmi  nous  ta  place  était  prête 
Depuis  longtemps  ;  après  de  trop  dangereux  coups., 
La  sottise  finit  par  avoir  le  dessous. 
La  justice  et  le  goût  tôt  ou  tard  la  renversent; 

Leurs  jugementty  qii^en  vain  traversent 

L^'ignorance  etla  vanitéy     * 
Sont  toujours  accueillis  par  la  postérité. 

Sans  attendre  cette  victoî^e^  ' 

Nous  avons  adopté  ta  gloire. 

L'envie  opposait  à  nos  vœux 
De  ses  prétentions  la  trop  fiaible  barrière; 
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Elle  est  levée  enfin,  nous  pouvons  être  heureux  : 
Tu  quittes  le  théfttre,  et  nous  avons  Molière. 

MOUÈRB. 

D'un  tel  empressement  je  suis  vraiment  confus, 

Et  trop  flatté  de  cet  honneur  insigne  : 
Le  choix  qu'on  fait  de  moi  prouve  qu'on  m'en  croit  digne. 

Et  mon  cœur  ne  veut  rien  de  plus. 
Sans  l'avoir  mendié,  j'obtiens  votre  suffrage  ; 

Mais,  mon  ami,  penses-tu  qu'à  mon  âge 
On  sacrifie  ainsi  ses  goûts  et  son  repos  ? 
Le  bonheur  est  le  but  que  chacun  veut  atteindre. 
Je  le  trouve  en  ces  lieux  :  qu'on  cesse  de  me  plaindre  ; 
Ici  j'ai  des  amis,  et  chez  vous  des  rivaux. 

BOaBAU. 

Tu  nous  refuses  donc? 

CHAPELLE. 

Quel  homme  inconcevable  ! 

MOLIÈRE. 

Regarde  ma  famille,  elle  est  autour  de  moi. 
Si  je  l'abandonnais,  quel  autre  près  du  roi 
Élèverait  pour  elle  une  voix  secourable  ? 
Moi,  les  abandonner  !...  Quels  honneurs  éclatants 

Remplaceraient  leur  tendresse  si  chère  ! 

Approuve-moi,  Boileau  ;  tu  sais  qu'un  père 
Se  doit  d'abord  à  ses  enfants. 

(Tout  lei  Comédicni  l'cntoartot.) 
LUaLB. 

Quelle  bonté! 

LULLI. 

Moi,  ze  crois  que  z'en  pleure. 

CHAPELLE. 

J'en  suis  ému. 

BOILEAU. 

Oui,  Molière,  demeure. 
Chéri,  fêté,  qui  n'envirait  ton  sort  ; 
Pour  son  bonheur,  Messieurs,  soyez  toujours  d'accord.. 


MOLIÈRE  AU  THÉÂTRE.  77 

C*est  du  sien  que  dépend  le  vôtre. 
Molière,  tes  vertus  ont  trompé  notre  espoir. 

Parmi  nos  noms^  il  laut  donc  voir 

Ton  nom  remplacé  par  un  autre. 
Sans  nous  tu  marcheras  à  Timmorlalité; 

Et  nous  dirons  à  la  postérité  : 
Rien  ne  manque  à  sa  gloire  ;  il  manquait  à  la  nôtre. 

LULU. 

Ce  soir,  nous  shanterons  :  tou  vas  entendre  un  air... 
Dont  le  mérite  est  dans  la  circonstance. 
Fort  beau  du  reste  ;  il  est  de  moi,  mon  sher... 

Et  digne  dou  souzet:  c^esttout  dire,  ze  pense. 

BOILBAU,  donnant  anc  couronne  à  Molière. 

Que  le  laurier  de  Plante,  en  dépit  des  jaloux. 
S'unisse  sur  son  front  aux  palmes  de  Térence. 

MOLIÈRE. 

DcCTftce.  mes  amis... 

CHAPELLE. 

Nous  te  la'donnons  tous. 
Et  c^est  le  bouquet  de  la  France. 


FIN  DE  MOLliRE  AU  THÉÂTRE. 


7. 


li 


.  ..  .il 


ROMAN  A  VENDRE 

ou 
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prreonnagr^  î^u  prologue  : 


L'AUTEUR.  t         L'AMI  DE  L'AUTEUR. 


LA  SCÈNK  B8T  DANS  LB  GABINKT  DK  L'aOTBUR. 


PROLOGDE 


DE 


ROMAN  A  VENDRE 

ou 

LES  DEUX  LIBRAIRES. 


L'AUTEUR  seul,  uiii  à  son  bare«u. 

La  soirée  est  bien  lenle^  et  je  suis  mal  chez  moi.... 

(Tirant  n  montre.) 

Six  heures  moins  un  quart J*ai  la  fièvre,  je  croi 

Depuis  une  heure  au  moins  j'ai  mis  là  cet  ouvrage. 

Et  j*ai  recommencé  dix  fois  la  même  page 

Je  n'ai  rien  lu mes  yeux  d'un  nuage  couverts... 

(UMlèfC.) 

Pauvre  auteur  l  c^est  ce  soir  qu'on  doit  juger  mes  vers  !... 
Si  je  pouvais  dormir...  essayons... 

(On  «nteod  sonner.) 

Mais  on  sonne. 
Qif  est-ce  î  que  me  veut-on  ?...  je  n'y  suis  pour  personne  ; 
A  moi-même  aujourd'hui  je  voudrais  me  cacher. 

L'AMI., 

Je  force  la  consigne  et  je  viens  me  fâcher! 
Bonsoir. 

L'AUTEUR. 

(Test  toi!...  bonsoir. 
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L'AMI. 

Gomment  vas-tu  ? 

L'AUTEUR. 

Je  tremble. 

L'AMI. 

Parbleu  !  pour  te  juger  le  tribunal  s*assemble. 

Les  bureaux  Yont  s'ouvrir...  Mais  es-tu  fou,  dis-moi? 

On  dit  que  les  claqueurs  sont  expulsés  par  toi  ! 

L'AUTEUR. 

Ebloui. 

L'AMI. 

Que  du  tbéfttre  onlem:  ferme  l'entrée? 
Que  ta  pièce  au  public  sans  secours  est  livrée  ? 

L'AUTEUR. 

CTestyrai. 

L'AMI. 

Gomment!  c'est  vrai! 

L'AUTEUR. 

Mais  sans  doute. 

L'AMI. 

En  ce  cas. 
Ta  pièce  est  morte. 

.  L'AUTBiau 

Allons,  ne  plaisante  donc  pas  ) 
G'est  mal  prendre  son  temps,  je  suis  sur  les  épines. 

'       ■         L'ÀMI.  '•  "  '■'"     '•    '         '' 

Ob  !  tu  seras  Sifflé  !      •  '^  *    -  -  "'  ' 

'  L'AUTEUR. 

*    Bourreau,  tu  m'assassines! 

L'AMI. 

Expulser  les  Romains  !  je  les  ai  condamnés 
Gomme  toi,  mais  chez  nous  ils  sont  enracinés. 
G'est  un  mal  nécessaire,  il  faut  qu'on  le  subisse. 
11  en  est  temps  encor...  que  ma  voix  te  fléchisse  ! 
Tu  trembles  moins  que  moi  lorsqu'on  doit  te  donner. 
Tù  n'as  pas  de  billets,  mais  tu  peux  en  signer. 


u 
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Vite^  pour  faire  entrer  la  légion  bruyante, 
Signe-m'en  trente.  Allons. 

L'AinHUH. 

Rien  que  trente  ! 

L'AMI  i 


Ou  soixante, 


Ccst  un  renfort.  

L'AUTECH. 

Tes  soins  sont  ici  superflus  ; 
Le  public  a  ndson...  le  public  n^en  Yeut  plus. 

UAMI. 

Le  public  !...  le  public  soutient-il  un  ouyrage  ? 
Des  battements  de  mains  il  a  perdu  l'usage^ 
Depuis  qu^avec  des  gens  payés  pour  Tassourdir, 
L^honnéte  spectateur  n^ose  plus  applaudir. 

L'AUTEUR. 

Ces  gens-là  sont  bannis^  le  public  est  le  maître  ; 
L^usage  d'applaudir  lui  reviendra  peut-être. 

l'AMI. 

S^il  ne  lui  revient  pas,...  es-tu  bien  avancé  !... 
Tiens,  vois-tu  ce  public  immobile,  glacé, 
Et  jusque  dans  le  centre  où  siégeait  la  milice. 
Écouter  sans  pitié,  prononoer.sans»  justice  !... 
Soutenu,  réchauffé  par  un  adroit  claqueur. 
Le  faible  paraît  bon,  le  bon  paraît  meilleur. 
De  bravos  en  bravos^  la  pièce  est  enlevée  !... 
Mais  par  des  juges  froids  sera-t-elle  sauvée  ? 
Aux  endroits  les  pltis  gais  à  peine  on  sourira  ; 
Si  r ouvrage  faiblit,  Tennui  ^rciilera 
De  Torchestre  au  balcon,  des  loges  au  parterre; 
Tu  n*as  plus  des  Romains  la  chaleur  salutaire. 
On  te  siffle...  et  dès  lors  plus  de  vers,  plus  d'effets  ; 
Tout  parait  détestable  au  milieu  des  sifflets. 

L'AUTEUR. 

Allonsi  finiras-tu?...  Je  le  veux...  Que  t'importe  ! 
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C'est  le  public  d'hier  qui  jugeait  de  la  sorte. 
Impatient  d'un  joug  qui  nous  avait  déplu, 
Il  reprend  aujourd'hui  son  empire  absolu. 
Sévère  sans  aigreur,  indulgent  par  système^ 
Il  saura  désormais  nous  applaudir...  lui-même... 
'  Passer  un  endroit  faible  en  faveur  d'un  bon  trait. 
Et  la  balance  en  main,  prononcer  son  arrêt. 
Si  Touvrage  l'ennuie,  il  sifflera  sans  doute, 
Mais  avant  de  siffler  il  voudra  qu'on  écoute. 
Plus  de  claqueurs,  alors  partout,  même  au  balcon^ 
Un  bravo  bienveillant  sera  du  meilleur  ton. 
Et  le  parterre  enfin,  grand  juge  du  Parnasse, 
Aura,  comme  les  rois,  le  droit  de  faire  grâce. 

L'AMI. 

Rêve  que  tout  cela,  mon  pauvre  ami,  tu  fais 
Un  essai  malheureux  dont  tu  paîras  les  frais. 

L'AUTEUR. 

Nous  verrons. 

L'AUI. 

Yaincras-tuPhydre  de  la  cabale. 
Si  ses  agents  secrets  envahissent  la  salle  ? 

L'AUTEUR. 

Des  cabales!...  Mais  non...  non,  je  ne  les  crains  pas. 

L'AMI,  myitériettieiiieiit. 

Les  libraires  1... 

L'AUTEUR. 

Gomment!... 

L'AMI. 

On  assure  tout  bas 
Que  tu  veux  insulter  l'honnête  librairie... 
Et  ces  messieurs... 

L'AUTEUR. 

Morbleu  !  c'est  une  calomnie  ! 
Un  libraire  en  crédit  me  disait  ce  matin  : 
<  Ne  me  peignez  pas,  moi,  mais  peignez  mon  voisin.  » 
Dieu  m'en  garde  !  Mon  trait  au  hasard  vole  et  perce  : 
.  Guerre  au  charlatanisme  et  respect  au  commerce  l 
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L'AMI,  de  même. 

Ta  mets  un  journaliste  en  scène...  c*est  chanceux! 
Et  les  autres  pourraient... 

L'AUTEUR. 

Eh  bien  !  tant  pis  pour  eux  ! 
Les  sots  se  plaindront  seuls  des  coups  de  ma  férule. 
Ma  muse  sans  blesser  poursuit  le  ridicule^ 
Nos  maîtres  le  jouaient...  Je  le  revois  partout... 
Ne  puis-je  le  jouer  sans  un  passe-debout? 
Mais  non,  j*espère  mieux,  en  vain  tu  m'épouvantes. 
Quand  Molière  autrefois  de  nos  femmes  savantes. 
Dans  un  nouveau  chef-d'œuvre  exposa  les  travers, 
Près  d'elles  il  peignit  deux  enfileurs  de  vers^ 
Deux  pédants...,  ce  sont  là  des  fruits  de  tous  les  âges... 
Mais  bientôt  la  malice  à  ces  deux  personnages 
Donna  deux  noms  connus...  D'abord  l'abbé  Gotin 
Gomme  dans  un  miroir  se  vit  dans  Trissotin. 
Pourquoi  ?  c'est  des  pédants  la  peinture  fidèle, 
Et  le  portrait  chez  nous  trouve  encor  son  modèle. 
Gotin  cria  :  C'est  moi  1  Ck)tin  fut  écouté. 
Dans  monsieur  Yadius  bouffi  de  vanité 
Et  de  grec^  on  crut  voir  Ménage,  et  sur  Molière 
On  eut  Tindigne  espoir  d'attirer  sa  colère  ; 
On  voulut  lui  prouver  que  c'était  lui,  bien  lui. 
Qu'il  devait  à  la  cour  implorer  un  appui, 
Et  se  venger  du  peintre  en  proscrivant  l'ouvrage. 
Gotin  s'était  timhi...  mais  plus  adroit,  plus  sage. 
Ménage  en  souriant,  repoussa  le  miroir. 
Et  dans  les  traits  d'un  sot  ne  voulut  pas  se  voir... 
Gotin  de  mes  portraits  se  fâchera  peut-ôtre, 
Mais  Ménage,  à  coup  sûr,  ne  peut  s'y  reconnaître. 

L'AMI. 

Tu  te  flattes,  mon  cher...  suis  mes  conseils  prudents... 
Dix  minutes  encore,  il  ne  sera  plus  temps... 
Vingt  billets!... 

I.  I 
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L'AUTEUR. 

Pas  un  seul. 

L'AMI. 

Si  les  claqueurs  en  niasse, 
Pour  la  première  fois  payant  ce  soir  leur  place^ 
Venaient  venger  sur  toi  leurs  secours  dédaignés. 
Et  leurs  bras  belliqueux  au  travail  condamnés  t 

L'AUTBUR. 

Tu  me  feras  mourir!...  ton  amitié  cruelle... 

L'AMI. 

Ah  !  je  connais  ta  pièce  et  je  tremble  pour  elle. . . 
Nous  pouvons  la  sauver...  donne-moi  des  billets. 
Le  chef  est  à  deux  pas,  ses  chevaliers  sont  prêts... 
Ils  seront  contre  toi,  s'ils  ne  sont  pour  l'ouvrage. 

L'AUTEUR. 

Hein!  rTa-t-on  pas  sifflé  ?... 

L'AMI. 

Tu  préviens  un  orage, 

(L'«ateur  t'aiskd  et  prend  la  plpme.) 

Tiens,  signe...  Tu  lésais,  point  de  succès  sans  eux. 

L'AUTEUR,  M  reletant. 

Point  de  succès  sans  eux  !...  Point  de  succès  honteux  I 
J'étais  faible,  tremblant;  tu  voulais  me  surprendre... 
Je  ne  signerai  pasi..  jé  ne  veux  rien  entendre... 
Mon  ouvrage  est  sans  doute  un  canevas  léger. 
Et  c'est  par  les  détails  qu-il  faudrait  le  juger  ;    * 
Mais,  dût-on  le  siffler,  j'en  fais  le  sacrifice  ! 
A  ce  public  gagé  je  fermerai  la  lice... 

L'AMt. 

Les  auteurs... 

L'AUTEUR. 

Les  auteurs  sont  tous  du  même  avis. 
Et  je  n*ai  que  Yhonneur  de  l'avoir  entrepris. 
Adieu,  va-t'en.  Je  mets  ma  fortune  légère 
Sous  la  garde  des  dieux  et  du  nouveau  parterre; 
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L'AMI. 

Six  heures  !...  C'en  est  fait...  tu  prends  un  bon  parti... 
Je  Youlais  te  séduire,  et  tu  m'as  converti... 
Adieu»  je  yais  là-bas. 

L'AUTEUR. 

Oh  !  moi,  j'ai  du  courage. 
Je  reste...  de  ma  chambre  on  n'entend  pas  Forage... 
Cours...  applaudis  le  bon...  ménage  le  mauvais... 
Et  viens  m'apprendre  ici  ma  chute...  ou  mon  succès. 


FIN  DU  PROLOGUE. 


Prrd0nna0^0 


M.  BERTRAND,  vieux  libraire.    ^    GÉLON,  journaliste. 


M.  FORTUNÉ,  jeune  libraire. 
DERVILLE  ) 


f  jeunes  auteurs. 
DURAND    )  ^    MUe  ROSINE,  comédienne 


M««  BERTRAND. 
ADÈLE,  sa  fille. 


LA   SCÈNE    SE   PASSE   A    PARIS. 

Le  premier  acte  chez  Denrille.  —  Le  second  et  le  troisième 

chez  Bertrand. 


ROMAN  A  VENDRE 


ou 


LES  DEUX  LIBRAIRES 


-owMe- 


ACTE  PREMIER 

Le  théâtre  représente  un  salon. 

SCÈNE    PREMIÈRE. 

DERYILLE,  seul,  àU  cantonade. 

Fortuné  le  libraire  en  ces  lieux  doit  se  rendre  ; 

Je  sors  pour  un  moment,  vous  le  ferez  attendre... 

Ah!  madame  Bertrand  viendra  peut-être  aussi, 

Car  Gélon  me  Tannonce...  lis  m'attendront  ici... 

Le  roman  fait  fortune,  et  je  tiens  nos  libraires  ! 

En  servant  mon  ami,  je  venge  mes  confrères. 

Les  auteurs...  Qu*est*ce  encore?...  11  est  tard...  et  ma  foi! 

(U  prend  son  chapeau  et  Ta  pour  sortir.) 

SCÈNE  IL 

DURAND;  DERVILLE. 

DURAND. 

Bonjour,  mon  cher  Derville  ! 

DERVILLE. 

Eh  !  mon  ami,  c'est  toi  1 
Quel  plaisir  ! 

t. 
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DURAND. 

Tu  sortais?  .  . 

DERYILLB. 

Oh  !  pour  toi  je  demeure. 
J'allais  chez  une  actrice»  et  j*irai  tout  k  Theure. 
Te  voilà  donc  enfin  !  depuis  quand  de  retour  ?  ' 

DURAND. 

D'hier. 

DERYILLE. 

Et  quel  motif  te  ramène  ? 

DURANDj  myitérieuMBieBt. 

L'amour. 

DERYILLB. 

Ah  !  mon  Dieu  !  mais  c'est  donc  un  voyage  terrible  1 
Rapporter  de  Limoge  un  cœur  tendre  et  sensible. 
Et  desromans! 

DURAND. 

Mon  cher,  tu  peux  dans  mes  amours. 
Comme  dans  mes  romans^  m'^étre  d'un  grand  secours. 

DERYILLB. 

Des  amours  !  c'est  mon  fort  !  Fais-moi  ta  confidence. 
Quel  est  Tobjet  charmant  ?  as-tu  de  Fespérance  ? 

DURAND. 

Oui  :  nous  en  parlerons  plus  tard...  Je  voudrais  bien 
Sur  un  certain  chapitre  amener  l'entretien. 
J*ai  pour  d'autres  raisons  entrepris  cib  voyage. 
Et  je  veux  te  parler  de  mon  premier  ouvrage. 

DERYILLB. 

Du  premier?  Ce  n'est  pas  dû  dernier  qu'il  s'agit? 

DURAND. 

Eh  !  non....  sur  cet  objet  je  t'ai  deux  fois  écrit, 
Mais  j'étais  importun,  du  moins  je  le  présume. 
Tu  n'as  pas  répondu.  • 


»> 
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DERVaLB. 

C'est  assez  ma  coutume, 
Jamais  je  ne  réponds;  mais  nMmporte,  je  prend 
Aux  lettres  d'un  ami  Tintérèt  le  plus  grand.... 
Voyons,  que  disais-tu  dans  ta  dernière  épitre? 

DURAND. 

Laisse-moi  donc  enfin  aborder  ce  chapitre  : 
Quand  je  vins  à  Paris,  je  voulus  publier.... 

DBRVUXB. 

Un  roman  de  ton  crû,  d'un  style  singulier; 
Tu  vis  nos  impriïneurs,  et  tous  le  refusèrent. 

DURAND. 

Sans  le  lire! 

DERVILLE. 

A  ton  nom  d'abord  ils  le  jugèrent  : 
Un  auteur  inconnu^...  monsieur  Durand,  Ah  I  fl  l 

DURAND. 

Tu  voulus  f  en  changer  ! . 

DERVILLE. 

Oui,  c'était  un  défi. 
J'ai,  par  un  tour  adroit,  amené  nos  libraires 
Aux  trois  éditions,  à  deux  mille  exemplaires. 

DURAND. 

Bon  !  mais  pourquoi  changer  le  titre  que  j'avais? 
Pourquoi  mettre  Roman  imité  de  V anglais  f 
Et  pourquoi  de  mon  nom  as-tu  fait  un  mystère? 

DERVaLE. 

C'est  fort  bien!  du  sermon  que  je  prétends  te  faire 
Tes  pourquoi  justement  formeront  les  trois  points. 
Chaque  jour  le  caprice  a  de  nouveaux  besoins  ; 
Ou  oe  sait  pas,  mon  cher,  au  fond  de  ta  province. 
Que  les  Français  en  Franôe  6nt  un  crédit  fort  mince  : 
L'étranger  nous  inonde,  et  quant  à  nos  romans. 
Us  doivent  être  anglais  sMls  ne  sont  allemands. 
Tu  connais  le  public;  qu'où  lui  prône  un  ouvrage, 
n  Tadmire  par  ton  dès  la  première  page; 
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Le  liyre  qui  chez  nous  serait  lourd,  accablant. 

S'il  a  passé  la  Manche,  est  un  livre  excellent  ; 

C'est  la  mode  !  elle  a  tort,  mais  enfin  elle  est  reine. 

Ici,  rhomme  de  goût  perd  son  temps  et  sa  peine. 

Trente  romans  pour  preuve  !...  Et  j'en  ai  vu  mourir 

Que  je  pourrais  citer... .  mais  laissons-les  dormir. 

Toi-même  en  fis,  hélas!  la  triste  expérience. 

Ton  roman  dédaigné  vieillissait  sans  vengeance. 

Mais  en  relisant  bien  ce  pauvre  manuscrit. 

Je  vis  que  tu  peignais  avec  assez  d'esprit 

L'Ecosse  et  ses  héros....  Source  large  et  commode 

D'où  jaillissent  sur  nous  les  romans  à  la  mode  ! 

Alors,  j'ai  supposé  qu'un  de  mes  bons  amis 

Voyageait  en  Ecosse,  et  dans  ce  beau  pays. 

Traduisant  d'un  Walter  le  manuscrit  unique. 

Venait  de  m'envoyer  un  roman....  historique. 

Je  fais,  sans  le  nommer,  l'éloge  de  l'auteur; 

Je  cache  adroitement  le  nom  du  traducteur. 

Le  titre  était  commun,  et  j'en  mets  un  bizarre  ; 

On  l'imprime,  on  le  vend,  la  vogue  se  déclare; 

Chaque  jour  entraînés....  ou  payés,  les  journaux 

Font  du  modeste  auteur  des  éloges  nouveaux  ; 

Cest  du  Scott,  du  Cooper  I  c'est  cent  fois  mieux  encore  ! 

Quel  succès  !  et  pourtant  sous  un  nom  qu'on  ignore. 

Avec  son  titre  plat,  le  roman  limousin 

Serait  mort  sans  lecteurs  au  fond  d'un  magasin. 

DURAND, 

Voilà,  je  te  l'avoue,  une  plaisante  ruse  ! 
Mais  le  public,  mon  cher. 

DRRVILIS. 

Le  public  !  il  s'amuse 
De  ce  même  roman  qui  l'aurait  ennuyé. 
Et  c'est  à  son  profit  qu'il  est  mystifié. 
L'iipportant  est  d'abord  qu'il  consente  à  le  lire. 
Quelle  gloire  pouf  toi,  quand  tu  pourras  lui  dina  : 
«  Ces  ouvrages  par  vous  lus,  relus,  dévorés. 
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t  Ces  romans  qu*à  l'enTi  vous  avez  admirés, 

«  Ils  ont  plus  que  jamais  des  droits  à  vos  éloges  ; 

«  Messieurs,  je  suis  leur  père,  ils  sont  nés  dans  Limoges  !  > 

Le  tour  parait  plaisant^  ton  nom  est  en  crédit. 

Et  Ton  dira  de  toi  :  Cest  un  homme  d'etprit  ! 

Ce  titre-là,  chez  nous,  vaut  mieux  que  tous  les  autres. 

DURAND. 

Je  crains  certains  lecteurs. 

DERTILLB. 

Je  te  réponds  des  nôtres. 

DURAND. 

Le  mal  est  sans  remède,  il  n*y  faut  plus  penser.... 
Mais  le  dernier  roman. que  je  t'ai  fait  passer? 

DERYILLE. 

Ahl  je  Tai  parcouru....  toujours  en  Angleterre, 
Le  sujet  est  charmant  et  le  titre  doit  plaire. 

DURAND. 

J*ai  pris  un  titre  simple. 

DERYILLE. 

Oui,  mais  je  Tai  changé; 
Ton  héros  à  présent  se  nomme  l'Enragé. 

DURAND. 

OhICiell 

DERYILLE. 

Rien  de  trop  fort  depuis  que  nos  parterres . 
S'accoutument  aux  gueux  échappés  des  galères. 
Et  j^ai  mis  :  Comme  Vautre^  imité  de  Vanglaie. 

DURAND. 

Je  ne  soufifrirai  pas.... 

DERYILLE. 

Bon  !  encore  un  succès 
Pour  répondre  au  premier,  le  soutenir  peut-être  ; 
Tu  seras  libre  alors  de  te  faire  connaître. 
Un  libraire  fameux  dans  le  quartier  d*Antin, 
Fortuné  le  demande....  il  Yiendra  ce  matin. 
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DURAND. 

Bah  !  c'est  lui  qui  d'abord^  et  sans  vouloir  m'entendrCy 
Refusa  lé  roman  que  je  cherchais  à  vendre  ! 

DERVILLB. 

>  •  . 

Eh  bien  !  laisse-moi  faire»  et  te  iroilà  vengé!  r 
Par  Taigle  d'un  journal  tu  seras  protégé  ; 
Il  Ta  gardé  trois  jours  pour  le  lire  à  sojo  aisç.^.. 
Monsieur  Gélon. 

DtJRiND. 

Groi8-tu  que  mon  roman  lui  plaise? 

DERVUXB. 

De  ses  décisions  nous  faisons  peu  de  cas; 

n  prononce  surtout,  mais  il  ne  juge  pas. 

Exercé  dès  Tenfànce  à  faire  de  la  prose, 

I  s'en  est  mis  marchand  pour  être  quelque  chose. 

DURAND. 

Un  journaliste  !  ah  !  Dieu  !  peux-tu  dire  cela? 

Si  quelqu'un  f  entendait!...  au  nom  de  ces  gens-là. 

Je  suis  encor  tremblant  comme  sous  la  férule. 

DERVILLB. 

Nous  Pavons,  hier  au  soir,  enivré  sans  scrupule 
Dans  un  certain  repas^  que  j'ai  payé  fort  cher  !...• 

DURAND. 

Et  vous  avez  parlé  du  manuscrit.... 

DBRVILLBw    . 

Hter!.... 
Oh!  non,  mais  ce  matin  j'ai. reçu  cette  lettre; 
Tiens,  vois  ce  qu'il  m'écrit. 

DURAND. 

Donne. 

DERVIf-Ul, 

VeuX'^tu  permettre? 

(U  lit.) 

^  J'ai  lu  votre  roman,  il  n'est  vraiment  pas  mal  ; 
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«  Maavais  goût  si  Ton  veut,  mais  style  original, 
c  On  7  sent  de  TÉçosse  un  peintre  très-fidèle. 

VDRAKD. 

Notre  Auvergne,  mon  cher^  m'a  servi  de  modèle. 

DBATUXB. 

(Il  m.) 
Ohl  c'est  un  connaisseur!....  m  Le  succès  est  certain, 
t  fen  parlerai  ce  soir  à  Bertrand,  mon  cousin,  n 

DURAND. 

Bertrand  !  le  libraire  I 

DBRYILLE. 

Oui. 

DURAND. 

(Test  lui. 

DERYILLE. 


DURAND. 

(Test  le  père  d'Adèle  ! 


Qui? 

C'est  lui-même, 


DERYILLE. 

Ah! 

DURAND. 

De  celle  que  j'aime  ! 

DERYILLE. 

Jecomprends...  Chut  !  on  vient...  Ëh  !  Fortuné... 

SCÈNE  m. 

DURAND,  DERVILLE,  FORTUNÉ. 

FORTUNÉ. 

„       ,  ,    .  Pardon! 

Vous  êtes  occupés,  je  vous  dérange.... 

DBRYILLE. 

Non. 
Sojes  le  bien  venu. 
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FORTUNÉ. 

Mais  je  crois  reconnaître... 
J'ai  déjà  vu  Monsieur....  un  jeune  auteur  peut-être  ? 

DERYILLE. 

Mais  il  rétait....  Alors,  il  vous  a  confié 

Un  malheureux  roman  qu'on  n'a  pas  publié. 

DURAND. 

Je  reçus  un  accueil  on  ne  peut  plus  aimable. 

FORTUNÉ. 

Oui,  je  Tai  lu,  c'est  juste....  un  roman  estimable. 
Mais  ikible  pour  Tépoque....  Oh  !  j'y  suis  maintenant. 
Un  titre  sans  attrait....  un  nom.... 

DERYILLE. 

Monsieur  Durand. 

FORTUNÉ. 

Oui.  Durand!....  A  ce  nom,  la  vogue  eût  fait  retraite; 
Moi,  ce  n'est  pas  récrit,  c'est  le  nom  que  j'achète. 
Mais  les  jeunes  auteurs  qui  n'ont  que  de  Tesprit 
Mettent  leurs  fruits  naissants  sous  des  noms  en  crédit. 
On  en  trouve  à  louer....  et  ma  foi  !  s'il  prospère. 
L'enfant  à  son  parrain  doit  bien  plus  qu'à  son  père. 

DURA.ND. 

Autrefois.... 

FORTUNE. 

Autrefois  les  choses  allaient  mal. 
Et  Ton  nous  conduisait  tout  droit  à  l'hôpital. 

DERYILLE. 

Vous,  Messieurs,  aujourd'hui  vous  y  menez  les  autres. 

FORTUNÉ. 

Eh  !  non;  nous  arrangeons  nos  succès....  et  les  vôtres. 
Grâce  aux  souscriptions,  tout  va  bien;  les  auteurs 
Rançonnent  le  libraire,  et  lui,  les  souscripteurs. 
Voyez  :  jeune,  estimé,  ma  maison  est  brillante. 
J'ai  sur  Tesprit  courant  vingt  mille  écus  de  rente,  . 
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te 

Je  Tends  tout^  j'use  toat  ;  par  trente  éditions, 

Texploiteà  mon  profit  les  réputations, 

Et  pour  me  composer  de  séduisants  ouvrages, 

Tai  mis  par  un  traité  vingt  savants  à  mes  gages. 

Tout  Paris  vient  chez  moi  ;  je  plais  dans  les  salons; 

On  me  trouve  à  la  Bourse,  au  Gymnase,  aux  Bouffons 

Recherché  des  auteurs,  estimé  des  actrices. 

Je  Ikis  des  marchés  d*or  jusque  dans  les  coulisses  ; 

Pour  me  mettre  en  crédit  j'ai  partout  un  prôoeur. 

Et  dans  chaque  journal  j'engraisse  un  rédacteur: 

On  dine  mieux  ches  moi  que  chez  une  Excellence. 

DERVILLB. 

Oh  !  c'est  un  homme  adroit. 

FORTUNÉ. 

N'est-ce  pas! 

DURAND. 

Mais  je  pense 
Que  vous  pourriez  aussi  mieux  que  certains  auteurs, 
Écrire,  et  pour  vous-même  avoir  des  souscripteurs. 

FORTUNÉ. 

On  me  Ta  dit  souvent,  mais  ce  serait  dommage, 
Le  métier  que  je  fais  rapporte  davantage. 
Mais  parlons  du  roman  que  Ton  va  publier. 

DERVILLS. 

Je  le  crois>  entre  nous,  meilleur  que  le  premier. 

DURAND,  à  pari. 

Il  ne  perd  pas  de  temps. 

FORTUNÉ. 

Cest  un  succès,  j*espère. 

DERVILLB. 

11  m'est  hier  matin  airivé  d'Angleterre. 

DURAND,  bai  à  DtrviUc. 

Comment,  y  penses-tu? 
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DERVILLB,  bu  à  Durand. 

(Haut.) 

Laisse  donc;  le  voici. 

FORTUNÉ,  prenant  le  manuBcrit. 

Bon  !  quelque  cher  qu*ll  soit,  j^achète  celui-ci. 

,    .   .        DERTILLB,  i  parti  Duruid. 

Son  intrépidité  juBtiftrait  ma  ruse. 

DUBAND. 

Vous  y  tenez  beaucoup  ? 

FORTUNÉ.. 

R 

.    Si  j'y  tiens!  Il  m*amuse 
Ce  cher  monsieur  Durand  !  si  j'y  tiens,  ah  !  vraiment    » 
La  question  me  plaît,  et  le  doute  est  charmant. 
Si  j'y  tiens!  Oui,  parbleu!  faites,  je  vous  en  prie. 
Un  ouvrage  pareil,  et  je  vous  certifie 
Qu'on  y  tiendra. 

DURAND. 

Ten  doute. 

DBRVILLE,  à  Fortuné. 

Un  classique  entêté. 

FORTUNÉ. 

Ohl  le  pauvre  garçon!...  Je  m'en  serais  douté. 
Un  livre  dont  le  plan....  dont  le  style....  et  la  fkble.... 
Enfin  un  livre  anglais.,.,  ime  vogue  admirable  !•••. 
L'avez-vouslu? 

DURAND. 

Mais  oui. 

FORTUNÉ. 

Mal  ! 

DURAND. 

Au  moins  aussi  bien 
Que  vous-même.  Monsieur,  vous  aTiez  lu  le  mien. 

FORTUNÉ,  souriant. 

En  ce  cas..;,  en  ce  cas.^..  VEnragé!  le  beau  titre' 
Dans  votre  cabinet  j*en  vais  lire  un  chapitre. 
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DERYILLE,  le  retenant. 

Hais  pour  moiisicHir  Bertrand^  Gélon  Fa  demandé. 

FQETUNÂ. 

Pour  Bertrand  1 

DERYIUE. 

Oui. 

FORTUNÉ. 

-  »:  -.  •     ' 

Tant  mieux,  il  peut  m'être  accordé. 
Sans  pour  cela,  mon  cher,  sortir  de  la  famille. 

DOBAND. 

Vous  dites.... 

FORTUNÉ. 

Que  Bertran'd  va  me  donner  sa  fille. 

DURAND. 
A  TOUS? 

FORTUNÉ, 

A  moi....  Du  moins  sa  femme  en  a  Tespoir. 

DERTILLE. 

Il  vous  choisit  pour  gendre?.... 

FORTUNÉ. 

Il  ne  veut  pas  me  voir. 

DURAND. 

Mais  sa  fille  tous  aime? 

. FORTUNÉ. 

On  dit  qu'elle  m*abhorre. 

DURAND. 

Ah  I  j*entendSy  tous  l'aimez. 

FORTUNÉ. 

Je  ne  sids  pas  encore  ; 
Faible  dot....  J'aurais  mieux. 

*'       DERVIIXS. 

Sur  qui  'donc  comptez-vous? 

FORTUNÉ. 

Sur  madame  Bertrand....  en  dépif  des  jaloux.... 
Car  j*ai  certain  rival  que  vous  devez  connaître.... 
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DEBYILLE. 

Moi! 

FOBTUNÉ. 

Vous-même. 

DURAND. 

Un  rival! 

FORTUNÉ. 

Et  VOUS  aussi  peut-être  ! 
G^est  ce  pauvre  Gélon. 

DERVILLB. 

t 

Je  m*en  étais  douté. 

DURAND. 

Et  VOUS  ne  craignez  pas  qu'il  vous  ait  supplanté? 

FORTUNÉ. 

Après  tout,  c'est  de  quoi  je  ne  m'occupe  guères. 
J'ai  bien  assez  vraiment  de  mes  grandes  affaires. 
Je  vais  donc  m'enfermer  avec  le  manuscrit. 
Et  dût  le  vieux  Bertrand  en  mourir  de  dépit. 
S'il  me  plaît,  je  le  garde,  et  j'ai  votre  parole  ! 
Je  veux  des  nouveautés  avoir  le  monopole. 
Le  sceptre  de  la  mode  en  mes  mains  doit  rester. 
On  ne  gagnerait  rien  à  me  le  disputer. 

(U  entra  dant  le  eibintt  à  gauelM.) 

SCÈNE  IV. 

DURAND,  DERVILLE. 

DERVILLE. 

A  quoi  rèves-tudonc? 

DURAND. 

Mais  à  ce  qui  m'arrive  ! 
Faut-il  que  de  ses  coups  le  destin  me  poursuive  ! 
Je  rencontre  d'abord  deux  rivaux. 

DERVILLE. 

*       Deux....  eh! non. 
Je  ne  vois  qu'un  rival  à  craindre^  c'est  Gélon, 
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Un  sot!....  Pour  Fortuné,  Tamour  de  l'or  Tenflamme, 
C'est  le  seul  qui  jamais  puisse  entrer  dans  son  âme; 
Et  ta  triompheras....  si  la  belle  est  pour  toi.... 
Mais  jen^en  doute  point. 


Adèle  m*a  juré...» 


DUBiND. 

Mon  ami,  je  le  croi  ! 


DERYILLE. 

Bien  !  la  jeune  personne...» 

DURAND. 

L'an  dernier,  à  Limoge,  elle  passa  Tautomne, 

Chez  une  vieille  tante,  à  qui  j'allais  souvent 

Lire  quelques  morceaux  d'un  livre  intéressant. 

La  bonne  femme  est  seule,  aveugle,  et  pour  ma  mère 

Elle  eut  une  amitié  qui  me  la  rend  plus  chère  ; 

Ma  mère  aurait  son  âge,  et  je  crois  la  revoir  ! 

Qoand  la  nièce  arriva,  chez  sa  tante,  le  soir. 

Je  devins  assidu ,  je  repris  mes  lectures  ; 

Celaient  de  deux  amants  les  tendres  aventures. 

La  vieille,  à  tout  propos,  commentait,  commentait, 

Adèle  était  rêveuse,  et  moi,  troublé,  distrait. 

Sans  m'en  apercevoir,  je  me  rapprochais  d'elle. 

Chaque  jour,  de  plus  près,  je  la  trouvais  plus  belle  ; 

£t  de  nos  deux  héros  s'expUquant  les  amours. 

Nos  regards  attendris  se  rencontraient  toujours. 

Nos  cœurs  à  ce  roman  en  rattachaient  un  autre, . 

Leur  secret  par  degrés  nous  révéla  le  nôtre. 

Nous  rougissions  comme  eux,  d'un  aveu,  d'un  serment. 

Et  comme  eux,  nous  étions  d'accord....  au  dénoûment. 

DBRVILLE. 

Et  la  tante,  toujours  faiWit  ses  commentaires? 

DURAND. 

A  son  aise,  ma  foi  !  nous  ne  Técoutions  guères  ! 
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DKRVItLE. 

Qu'on  nous  dise  à  présent  que  ces  oayrAges-là 
Ne  forment  pas  le  cœur  ! 

DURAND. 

Alors  où  rappela 
Adèle  chez  son  père....  EUeparlit.*.. 

DERYILLB. 

Sans  doute. 
Ton  cœur,  à  son  départ,  la  suint  sur  la  soute! 

DURAND. 

J'aimais,  j*étals  aimé....  Sans  fortune^,  sans  nom. 
Gomment  me  présenter  chez  un  autre  Harpagon  t 
Cependant  la  fânille  a  su  tout  le  mystère; 
La  tante,  en  apprenant  mon  secret  par  son  frère. 
M'a  grondé  vertement  l 

DERVILLEy  gravement. 

Tu  le  méritais  bien?.... 

(Vivemeot.) 

Et  depuis  ce  temps-là  tu  n'as  rien  reçu? 

DURAND. 

Rien. 

DERVIIXB. 

Et  tu  Taimes  toujours  ? 

DURAND. 

Mon  ami,  je  l'adore  ! 

DERVILLB. 

Ettu  veux  la  revoir? 

DURAND. 

Puis-je  espérer  encore? 

DER  VILLE. 

Espérer  !  espérer  !  tu  ne  renonces  pas 
A  l'hymen  ? 

DURAND. 

A  rhymen  ! 

DERYILLE. 

Don  !  tu  répouseras  ! 


'   r 


•  •  I 
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DURAND. 

Qui?  moi!..*. 

DEnraLE, 

'    Pour  égayer  la  fin  de  mes  ouvrages. 
Sur  la  scène  j*ai  fait  phis  4e  vingt  mariages 
Que  la  toile  aussitôt  défaisait  en  tombant, 
J'en  veux  faire  un  qui  tienne  ! 

DURAND. 

...  OuiyOesendtchannant! 
Tes  projets  sont  fort  beaux»  mais  ils  sont  difficiles;  . 
Gélon  et  Fortuné  sqnj  deux  fats  bien  habiles  (.«.•  , 
Écoute  :  cher  Bertrand^  si  j'allais  de  ce  pas,. 
Lui  porter  mon  roman  et  Favouer.,.. 

DBRYUiLE* 

Non  pas! 
Qu'il  t'en  sache  l'auteur^  adieu  tout  son  mérite.... 
Mais  il  faut  que  d'abord  Adèle  soit  instruite 
Afin  de  nous  aider.... 

DURAND. 

Et  la  pourrai-je  vou:  ? 

DERYILLB. 

Oui,  c'est  à  quoi  je  rêve,  et  j'ai  certain  espoir....    ' 
Gélon,  par  ce  billet  m'annonce  sa  cousine. 
Nous  verrons....  Il  est  tard  pour  aUer.chez  Rosine» 
Ma  foi  !  je  n'irai  pas. 

DURAND. 

Une  dame  t'attend? 

DERVILLB. 

Une  actrice,  moucher,  qui  doit  incessamment 
Débuter,  à  Paris,  dans  ma  pièce  nouvelle  ; 
Elle  est  charmante  I  et  moi,  je  travaille  avec  elle. 
Je  la  fais  répéter....  Je  la  verrai  demain. 
Mais  tes  intérêts  seuls  m'occupent  ce  matin, 
El  je  vais  là  dedans  trouver  notre  libraire.... 

(U  ouvre  le  oebinet.) 

Ah  !  bon  Dieu  !  vois,  sur  lui  comme  le  livre  opère  ! 
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DURAND. 

Eh!  mais  que  fait-il  là? 

DBRYILLB. 

Ce  qu'il  fait,  pauTre  auteur! 
Il  dort  sur  ton  roman....  Hein  ?  comme  c'est  flatteur  ! 

(Il  entre  dant  le  eabinet.) 

SCÈNE  V. 

DURAND,  teul. 

Et  c'est  au  poids  de  l'or  qu'il  achète  mon  livre  ! 
Mais  que  faire  à  présent?  quel  chemin  dois-je  suivre T 
Dans  les  plans  de  Derrille  irai-je  m*embarquer  T 
S'il  ne  réussit  pas,  ce  serait  trop  risquer.... 
Mais  s*il  réussissait  !....  C'est  en  lui  que  j'espère. 
En  lui  seul....  et  je  crois  qu'il  faut  le  laisser  faire  ! 

SCÈNE  VI. 

M»e  BERTRAND,  DURAND. 

M»*  BERTRAND,  en  debora. 

Oh  !  je  veux  lui  parler,  il  y  sera  pour  moi. 

DURAND. 

fentends  quelqu*un venir....  Une  dame,  jecroi. 

M»«  BERTRAND,  entrant. 

Et  je  n'aurai  pas  pris  une  peine  inutile.. i. 

Ah  !  pardon  !  je  croyais  trouver  monsieur  Derville. 

DURAND. 

C'est  lui  que  vous  cherchez,  Madame,  il  est  ici, 
Mais  il  va  revenir,  et  je  l'attends  aussi. 

M»«  BERTRAND. 

Je  voulais  cependant... 

DURAND. 

S'il  faut  qu'on  vous  l'envoie. 
Je  vais... 
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H»e  BERTRAND. 

Non,  non,  restez,  pourvu  que  je  le  voie. 
Je  sens  que  j'attendrai.  Monsieur,  de  tout  mon  cceur, 

(YiTemeot.) 

Puisque  vous  attendez,  et....  Monsieur  est  auteur. 
Homme  de  lettres? 

DURAND. 

Moi!  ce  ti(re-là.  Madame.... 

H»«  BERTRAND. 

Cest  le  titre  à  la  mode,  et  chacun  le  réclame. 
Pour  des  vers  d^almanach,  pour  un  petit  pamphlet. 
Pour  le  tiers  ou  le  quart  d'un  yaudeyille,  on  est 
Homme  de  lettres  !  Mais  Monsieur,  je  le  présume. 
Dans  un  genre  plus  noble  exercera  sa  plume.... 
Nos  grands  théâtres?  Non  !  des  odes,  des  romans? 
Oui,  je  vois  ;  ce  sont  là  les  ouvrages  du  temps... 
Pour  moi,  j'en  puis  juger  par  ceux  que  je  publie. 

DURAND,  i  part. 

C*est  une  femme  auteur  ! 

Hn«  BERTRAND. 

En  fait  de  poésie. 
Mes  odes  ont  marqué... 

DURAND,  à  part. 

Gomment  !  une  Sapho  ! 

M«e  BERTRAND. 

Nous  avons  mis  au  jour  plus  d^un  livre  nouveau, 
D*autant  mieux  accueilli  qu'on  ne  le  comprend  guère. 
Mes  romans.... 

DURAND. 

Vous  seriez?.... 

M»«  BERTRAND,  fkttant  la  référeoM. 

Monsieur,  je  suis  libraire. 
Cest  pour  notre  famille  un  titre.  Dieu  merci  1 
Mon  grand-père  Tétait,  mon  mari  l'est  aussi. 
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On  sait  partout,  malgré  la  sottise  et  Tenvie, 

Si  de  notre  maison  la  gloire  est  établie! 

Mon  père  fut  jadis  un  proté  assez  fameux 

Que  les  auteurs  du  temps  se  disputaient  entre  eux  ; 

Feu  monsieur  de  Voltaire  était  de  ses  itithiies,  --      . 

Et  mon  père  souvent  lui  corrigeait  ses  rimes.... 

Moi,  je  n'ai  qu*une  fille,  et  si  Dieu  le  permet.... 

DURAND. 

Une  fille!.... 

M»«  BERTRAND. 

Comment!....  qu^avez-vouss'il  vous  plaît?  . 

DURAND. 

Ciel!  Madame! 

Mm»  BERTRAND. 

Achevez..^. 

DURAND. 

Pardon  !  j€  dois  connaître 
Votre  nom.... 

M«a  BERTRAND. 

Je  le  crois. 

SCENE  VII. 

FORTUNÉ,  M»e  BERTRAND,  DERVILLE,  DURAND. 

FORTUNÉ,. BorUnt  du  cabinet. 

Et  je  le  fais  paraître  ! 
DiYin!  délicieux! 

BBRTRAND.    ..•  .        •>     - 


if 


Fortuné!  tous  ici-?.'  " 

FORTUNÉ. 

Ab  !  madame  Bertrand  ! 

DURAND,  bas  à  Derrille. 

*  *  • 

Prends  garde,  mon  ami! 

DERYILLE,  teoant  .1«  manuscrit.^  .. 
(Bu  à  Durand.) 

Madame....  Le  roman  ! 
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Mae  BERTRAND. 

* 

Monsieur,  votre  servan^te  ! 
Hier,  monsieur  Gélon  m'a  parlé  de  la  vente 
D'un  ouvrage  nouveau  qui  certes  nous  convient. 

FORTUNÉ,  à  part. 

Cest  trop  tard. 

M»«  BERTRAND. 

Mon  mari,  que  la  goutte  retient, 
Digne  en  tout  point,  Monsieur,  de  votre  confiance, 
Voudrait,  sauf  un  bon  prix,  avoir  la  préférence.... 
Je  vois  votre  surprise,  et  vous  ne  pensiez  pas 
Que  d'un  roman  pareil  nous  fissions  tant  de  cas  ; 
Mon  mari,  je  le  sais,  dans  sa  vieille  boutique,   • 
Dédaigna  trop  longtemps  l'opinion  publique  ; 
Il  s'en  tenait  toujours  à  ses  anciens  auteurs. 
Ou  même  à  des  écrits  nouveaux,  mais  sans  prôneurs, 
Il  exigeait  du  goût,  il  voqlf^it  du  solide  ; 
Mais  grâce  à  moi.  Monsieur,  le  voilà  moins  timide. 
Un  peu  d'ambition  est  entré  dans  son  cœur; 
Déjà  notre  boutique  a  changé  de  couleur^ 

(Montnat  Foitnné.) 

Et  Monsieur  VOUS  dira,  s'il  est  témoin  fidèle, 
Que  le  brillant  quartier  n'en  a  pas  de  plus  belle, 
Hors  la  sienne  I..»é 

FORTUNÉ. 

Il  est  vrai  ;  Madame,  chaque  soir, 
Au  nûlieu  des  écrits  rangés  sur  son  comptoir, 
S'offire  aux  yeux  du  public,  qui  passe  et  qui  repasse, 
Gmome  une  Muse  assise  au  sommet  du  Parnasse. 

M««  »ERTB^Ï{D.       ,. 

D  plaisante  toujours  !•••.  Ab  !  qu'H  nous  serait  doux 
De  vous  plaire.  Monsieur  l 

DERVILLE. 

Me  plaire  !  enidoutez-vous? 

DURiND/ 

Le  roman  vous  convient,  il  est  à  vous,  Madame; 
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FORTUNÉ. 

Hein  ?  que  dites-vous  là  ?  Mais  moi,  je  le  réclame, 

DURAND. 

V(Ais,  Monsieur! 

DERYILLE,  bas  à  Durand. 

Tais-toi  donc.  (Haut.)  Sans  doute,  Fortuné 
A  reçu  ma  parole,  et  je  suis  enchaîné. 

DURAND. 

Cependant.... 

FORTUNÉ. 

Cependant,  la  chose  est  décidée, 
A  peu  près,  et  j'y  tiens.... 

Mn« BERTRAND. 

Vous,  Monsieur,  quelle  idée  ! 
Vous  le  sayez^  j^espère  amener  mon  époux 
A  vous  choisir  pour  gendre^  à  s'entendre  avec  vous  ; 
N'allez  pas  rirriter! 

FORTUNÉ. 

Je  résiste  avec  peine. 
Mais  cette  affaire  est  sûre,  et  l'autre  est  incertaine. 

Ma*  BERTRAND. 

Je  veux  forcer  Bertrand  à  vous  juger  moins  mal, 
Et  perdre  près  de  lui  Gélon,  votre  rival  ; 
Il  me  déplaît  à  moi,  c'est  vous  que  je  préfère. 
Mais  laissez  à  Bertrand  le  roman  qu'il  espère  ! 
S'il  vous  reste^  vraiment  !  je  ne  réponds  de  rien. 
Le  cousin.... 

FORTUNÉ. 

Non,  Bertrand  me  hait,  et  je  sais  bien 
Que  si  pour  le  fléchir  je  lui  cédais  l'ouvrage. 
Madame^  il  le  prendrait  sans  m'aimer  davantage. 

DERVILLE,  faigant  un  signe  d'intelligence  à  Durand. 

Mais  je  trouve  un  moyen  de  vous  accorder  tous  : 
Bertrand  veut  le  roman  !  qu'il  s'entende  avec  vous  ; 
Allez  chez  lui,  mon  cher,  j'y  serai  pour  conclure. 
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FORTUNÉ. 

11  me  ferme  sa  porte  ! 

Mn«  BERTRAND. 

Eh  !  Don^  je  yous  assure  ; 
A  Tosbons  procédés  mon  mari  se  rendra^ 
Eq  faveur  du  roman  le  cousin  plaidera, 
n  Yous  sert  malgré  lui,  vous  épousez  Adèle. 

FORTUNÉ. 

Vous  croyez? 

DURAND^  bai  à  Derville. 

Mais  vois  donc,  tu  le  rapproches  d'elle  ! 

DERYILLE,  bts  à  Darand. 

Si  Fortuné  S'éloigne^  elle  épouse  Gélon  ; 
Es-tu  de  cet  avis  ? 

DURAND,  bas  à  Derrille. 

Qui?  moi  !  Non,  parbleu,  non  ! 

DERYILLE,  à  H»*  Bertrand. 

Ainsi  c*est  convenu,  chez  vous  on  se  rassemble. 

FORTUNÉ. 

Volontiers. 

Mme  BERTRAND. 

Dans  une  heure. 

DERYILLE,  à  Dorand. 

Et  nous  irons  ensemble. 

(A  M»*  Bertrand  et  à  Fortuné.) 

ie  conduirai  Monsieur  avec  moi,  pour  raison, 
Et  Yous  le  connaîtrez. 

FORTUNÉ. 

Monsieur  est  auteur. 

DERYILLE. 

Bon! 
n  a  bien  d^autres  soins  en  tête...  mais  je  pense 
Qa*il  Youdra  de  ses  plans  yous  faire  confidence. 

DURAND,  à  part. 

Qaelque  folie  encor  ! 

I.  io 
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OBRYILLE. 

C'est  mon  meilleur  ami... 

(À  M-«  Bertrand.) 

Je  veax  le  présenter  à  votre  cher  mari. 

Mm  BERTRAND. 

Mais  sans  doute. 

FORTUNÉ,  à  Durand. 

A  Monsieur  si  je  puis  être  utile... 

DURIND. 

Ah  !  vous  êtes  trop  bon,  mais  je  suivrai  Derville. 

M"t«  BERTRAND. 

Soyez  exacts^  Messieurs. 

DERTIILB. 

Nous  n'y  manquerons  pas. 

FORTUNÉ,  à  Mm  Bertrand. 

I 

Acceptez^vous  ma  main?  Tai  mon  wiski  là-bas. 

M>u  BERTRAND. 

Un  wiski  !  G*est  charmant  ! 

DERVILLE. 

Le  libraire  en  voiture. 
Et  les  i^uteurs  à  pied  l  _^ 

FORTUNÉ. 

N*ont-ils  pur  leur  monture  ? 
Us  volent  sur  Pégase  à  de  brillants  succès. 
Et  mon  Pégase  à  moi,  c'est  un  cheval  anglais. 

(Il  donte  la  main  à  M»*  Bertrand.) 

SCÈNE  Vffl. 

DERVILLE,  DURAND. 

DURAND. 

J'entrevois  ton  projet...  il  me  rend  Tespérance  ! 

DERVILLE. 

G^est  fort  heureux^  ma  foi  !  la  pédante  ignorance 
Éprouvait  autrefois  mon  intrépidité  ; 
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Du  coU^e  avec  toi  je  reprends  ma  gaîté^ 
Mon  camarade  1  allons,  laisse-moi  te  conduire  ; 
Chez  ta  belle  d'abord  je  m'en  vais  t'introduire  ! 
Près  de  ses  chers  parents  pour  te  mettre  en  faveur, 
Je  te  fais  aujourd'hui...  libraire  voyageur! 

DURAlfD. 

Ta  prétends  les  tromper  ! 

DEBTILLB. 

Je  prétends  !  mais  sans  doute^ 
Eif  foi  d'auteur  comique,  ils  le  seront.  Écoute, 
Gélonest  chez  Bertrand  un  obstacle  à  tes  vœux. 
Mais,  pour  gagner  du  temps,  à  ce  rival  heureux 
Opposons  Fortuné,  qui  vraiment  n'y  tient  guère  ; 
Advienne  un  bon  succès,  alors  plus  de  mystère  ! 
Gëlon  sera  bien  faible,  et  Fortuné,  je  crois. 
Pour  un  roman  nouveau  te  céderait  ses  droits. 

^     ,  DURAND. 

Quel  service! 

DBRVUXE. 

Eh  !  mon  cher,  quand  mes  frêles  ouvrages, 
Dans  un  bruyant  parterre  affrontaient  les  orages. 
Nos  amis  me  servaient.. .  et  je  veux  avec  toi 
Heconnaitre  aujourd'hui  ce  qu'ils  ont  fait  pour  moi. 

DURAND. 

Fais  sans  me  compromettre  ! 

DERTILLB. 

A  ce  que  j'imagine. 
Tu  craindrais...  Que  veut-on  ?  Cest  vous,  belle  Rosine  ! 

SCÈNE  ES. 

DERYILLE,  ROSINE,  DURAND: 

ROSINB,  trèi-gaiment  toute  It  icène. 

Comment  donc,  c*est  fort  mal  !  vous  m'oubliez  ainsi  ! 

QERVILLB. 

Faites-en  le  reproche  à  Monsieiu*  que  voici. 
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ROSINE. 

A  Monsieur  ! 

DURAND. 

Ah  I  de  grâce,  épargnez-moi  ! 

DERYILLB. 

Pouvais-je 
Quitter  ce  cher  Durand,  un  ami  de  collège, 
Qui  reTient  pour  me  voir  de  Limoge  à  Paris? 

ROSINE. 

De  Limoge,  vraiment  !  Oh  !  le  charmant  pays  ! 

DURAND. 

Madame  le  connaît? 

ROSINE. 

Je  voudrais  le  connaître. 

DURAND. 

Je  Yois,  vous  avez  là  quelques  amis  peut-être? 

ROSINE,  étonrdiment. 

Des  amis  !  mon  Dieu  !  non...  De  Limoge,  entre  nous, 
Je  n'ai  vu  jusqu'ici  que  Pourceaugnac...  et  vous. 

DURAND,  riant. 

La  remarque.  Madame... 

ROSINE,  se  reprenant. 

Est  tout  à  votre  éloge, 
Et  j'aurais  maintenant  des  amis  à  Limoge. 

(A  DerTille.) 

Savez-vous  qu'à  demain  mon  début  est  fixé  ? 
Et  les  petits  journaux  déjà  l'ont  annoncé. 

DERVILLE. 

Sitôt  ! 

ROSINE. 

Répétons-tious  ce  matin  ? 

DERVILLE. 

Impossible  ! 

(Montrant  Durand.) 

Son  amour  seul  m'occupe. 
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ROSINE. 

Ah  !...  Monsieur  est  sensible! 

DERYILLE. 

Mais  il  a  deux  rivaux,  tous  deux  fats  et  pédants^ 
Que  je  vais  de  ce  pas  mystifier. 

ROSINE. 

J'entends  ! 
Mystifier  des  sots  !  Mais  c'est  une  justice, 
A  tous  les  gens  d*esprit  c'est  rendre  un  vrai  service... 
Je  ne  vous  retiens  plus  ;  il  me  serait  bien  doux 
De  pouvoir  aujourd'hui  me  liguer  avec  vous, 

(À  Dartnd.) 

De  servir  votre  amour...  Suis-je  delà  partie?... 
Oh  !  j'ai  mystifié  bien  des  sots  en  ma  vie  ! 

DERVILLE. 

Oui,  s'il  en  est  besoin,  j'aurai  recours  à  vous. 

ROSINE. 

Tous  les  rôles  me  vont,  et  je  les  joûrai  lous. 
Taurai,  pour  vous  aider,  de  l'esprit  et  du  zèle  : 
Montrez-moi  la  victime,  et  je  vous  réponds  d'elle. 

DERVILLE. 

Q  se  peut  que  plus  tard... 

DURAND. 

Non,  Madame;  aujourd'hui. 
Ces!  déjà  trop,  je  crois,  que  d'un  fou  tel  que  lui. 

DERVILLE. 

n  tremble  I...  mais  partons,  et,  morbleu!  du  courage. 

DURAND. 

On  tremble  d^autant  plus  qu'on  risque  davantage. 

ROSINE,  à  Denrille. 

Vous  me  reconduisez...  quand  j'aurai  tout  appris, 
Pour  aller  vous  servir  j'attendrai  votre  avis. 

10. 
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IXmAND. 

Nous  sommes  embarquéSi  que  le  ciel  nous  conduise 

ROSINE. 

Guidés  par  la  folie,  attaquant  la  sottise, 

11  faut  vous  résigner  ;  je  vous  réponds  des  fous^ 

Mais  les  sots,  à  coup  sûr,  ne  seront  pas  pour  vous. 

(Derville  et  Diif  and  lui  donnent  la  main.) 


ACTE  SECOND. 

Le  théâtre  repréieate  l'arrière-boutique  de  Bertrand.  Des  meubles  garais 
de  livres  et  de  cartons.  Une  table  ,à  gauche. 

SCÈNE  PREMIÈRE. 

ADELE,  BERTRAND^  en  robe  de  chambre  et  en  bonnet. 
(Adèle  est  assise  ;  elle  coupe  une  brochure.) 

BERTRAND,  &  la  cantonade. 

Étalez  en  avant  ces  brochures  choisies^ 

Les  romans  bien  en  vue...  et  puis  ces  poésies 

Qui  me  coûtent  si  cher,  et  qu'on  n'achète  pas  ! 

DeTaplomb,  du  bs^il  et  des  airs  d'embarras  ! 

Je  mettrai  là  mon  nom  en  lettres  d'or  !...  ma  chère, 

Gélon  est  tout  à  fait  de  l'avis  de  ta  mère  ; 

Dans  le  commerce  en  grand  je  vais  donc  me  lancer  ! 

ADÈLE,  se  levant. 

A  votre  âge,  au  commerce  il  faudrait  renoncer, 
Et  vendre... 

BERTRAND. 

Beau  conseil  !...  Va,  l'on  aura  beau  faire^ 
Je  suis  libraire  encore,  et  je  mourrai  libraire  ! 
Je  sais  bien  qu'à  Paris,  c'est  peut-être  un  malheur  ! 
On  voit  peu  de  marchands  mourir  au  lit  d'honneur  ; 
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Us  s^enrichissent  vite  et  rien  ne  les  arrête  ! 
Moi,  j'ai  fait  lentement  une  fortune  honnête  ; 
Mon  gendre  m*ai(lera  du  moins  à  Farrondir. 

ADÈLE. 

Votre  gendre!... 

BERTRAND. 

• 

Oui,  mon  gendre  !  Eh  bien  !  pourquoi  rougir  ? 
Paayre  enfant  !  près  de  toi  je  souris^  je  babille. 
En  dépit  de  la  goutte...  écoute  un  peu,  ma  fille  : 
Tes  quinze  ans  sont  passés,  et  déjà  je  te  voi 
Grande  comme  ta  mère  et  douce  comme  moi  1 
Je  crois  t'avoir  trouvé  l'époux  que  tu  mérites. 

ADÈLE. 

Pois-je  penser  à  moi  quand  vous  souffrez  !...  Vous  dites 
Que  TOUS  Tavez  trouvé  ?... 

BERTRAND. 

Le  garçon  le  plus  doux. 
Aimable... 

ADÈLE. 

Tai  des  jours  trop  heureux  près  de  vous. 
Pour  TOUS  quitter  jamais  !...  Je  le  connais,  mon  père? 

BERTRAND. 

Oui,  ton  cousin  Gélon. 

ADÈLE. 

Gélon! 

BERTRAND. 

D  doit  te  plaire  : 
Cest  un  homme  charmant,  actif,  original. 
Savant  comme  un  recueil,  malin  comme  un  journal, 
11  honore,  il  soutient  notre  littérature. 
Et  son  nom  est  inscrit  sur  le  Nouveau  Mercure. 

ADÈLE. 

Pour  le  métier  qu'il  fait,  c'est  beaucoup,  je  le  sais. 
Mais  pour  le  mariage,  oh  !  ce  n'est  pas  assez  ! 
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BERTBAND. 

Hein  !  qu*e8t-ce,  sMl  tous  plait?  Je  yoiidrais  bien  entendre 
Que  Ton  me  résistât!...  Gélon  sera  mon  gendre, 
Je  raime,  il  me  convient,  il  doit  te  convenir. 

ADÈLE. 

Oh  !  je  saurai  vouloir  ce  qui  vous  fait  plaisir  ! 

(Le  eareiiant.) 

N'allez  pas  vous  fâcher  !...  Mais  votre  âme  est  si  bonne  !... 
Vous  m'aimez  tant  !... 

BERTRAND. 

Bien  !  bien!  je  te  comprends,  friponne! 
Mais  ce  ton  doucereux  ne  me  séduira  pas  ! 
De  ton  cousin,  vois- tu,  moi,  je  fais  très-grand  cas  ; 
Sans  débourser  ta  dot,  il  fera  sa  fortune, 
Et  c'est  une  rencontre  aujourd'hui  peu  commune; 
Les  charges,  les  états  sont  fort  chers  ;  et,  ma  foi  ! 
On  épouse  une  dot  pour  payer  son  emploi. 
Le  peu  que  nous  avons  à  Gélon  doit  suffire. 
Un  journal  mène  loin. 

ADÈLE. 

Oh  !  vous  avez  beau  dire, 
Il  me  déplaît. 

BERTRAND. 

J'entends;  malgré  tous  nos  discours. 
Tu  t'occupes  encor  de  tes  folles  amours  ! 
L'inconnu  de  Limoge... 

ADÈLE. 

Oh  1  mon  Dieu  !  je  l'oublie. 

BERTRAND. 

Fort  bien,  ma  fille...  mais  il  faut  qu'on  te  marie. 
Tu  l'oubliras  bien  mieux  ! 
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SCÈNE  IL 

M-  BERTRAND,  ADÈLE,  BERTRAND. 

Mme  Bertrand. 

Me  voici  de  retour. 

BERTRAND. 

Ah  !  ah  !  notre  roman  ? 

M»*  BERTRAND. 

Avant  la  fin  du  jour^ 
n  nous  sera  li^ré...  Mais  qu'as-tu,  mon  Adèle? 
Dis-moi  donc... 

BERTRAND. 

Ce  n'est  rien,  je  causais  avec  elle 
De  certain  inconnu... 

ADÈLE,  TWernent. 

Papa  m'a  proposé. 
Pour  mari,  mon  cousin,  et  je  l'ai  refusé. 

Mum  BERTRAND. 

Pourquoi  la  tourmenter? 

BERTRAND. 

Je  veux  qu'on  m'obéisse  I 

M»«  BERTRAND. 

Nous  pourrions  quelque  jour  avec  plus  de  justice. 
Pour  un  meilleur  parti  nous  accorder  tous  trois... 

BERTRAND. 

Pour  monsieur  Fortuné  !  c'est  vraiment  un  beau  choix  I 

Un  petit  brocanteur  qui  gâte  le  commerce  ! 

Je  n'ai  point  de  projets,  de  plans  qu'il  ne  trayerse. 

Le  traître  à  notre  porte  est  venu  s'établir. 

Et  nous  voyons  chez  lui  tout  Paris  accourir. 

Mme  BERTRAND. 

Tu  ferais  avec  lui  de  brillantes  afiaires. 
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BERTRAND. 

Gélon  éclipsera  nos  plus  savants  libraires. 

J'aurai  des  traducteurs,  des  auteurs  à  fracas. 

Et  des  collections...  qui  n'en  finiront  pas!... 

Nous  vendrons  de  l'anglais,  du  chinois,  du  tartare  !' 

Il  faudra  que  pour  nous  le  public  se  déclare  ! 

Gélon  est  journaliste,  et  monsieur  Fortuné 

A  coups  de'  feuilletons  se  verra  détrôné. 

Je  me  ferai  connaître,  il  faut  qu'il  me  redoute. 

Je  suis  bouillant,  actif,  frais  encore...  Ah  !  la  goutte  !... 

M»f  BERTRAND. 

Va,  crois-moi,  quelque  jour  il  sera  mieux  jugé. 

ADiLB. 

Oh  !  non. 

BERTRAND. 

A  son  égard,  je  n'ai  jamais  changé  ! 
Qu'il  ne  se  flatte  pas  d'entrer  dans  ma  famille. 

ADÈLE. 

C'est  très-bien  ! 

M»«  BERTRAND. 

Le  cousin  n'aura  jamais  ma  fille. 

ADÈLE. 

A  merveille  I  Oh!  pour  moi  ne  vous  querellez  pas  ! 
De  vos  deux  protégés  je  fais  le  même  cas. 
Je  suis  de  votre  avis,  je  suis  aussi  du  vôtre, 
Et,  pour  vous  accorder,  je  les  hais  Fun  et  Fautre! 

(Ella  fort.) 

SCENE  III. 

M«*  BERTRAND,  BERTRAND. 

BERTRAND.    ' 

Ah  !  nous  verrons  !  Voilà  comme  vous  la  perdez  ! 

M»e  BERTRAND. 

Elle  a  votre  ton  brusque  et  vos  airs  décidés  ! 
Laissons  cet  entretien,  nous  pourrons  le  reprendre. 
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BERTRAND. 

Ne  me  proposez  plus  Fortuné  pour  mon  gendre. 

H»«  BERTRAND. 

Bien!  mais,  en  attendant,  il  faut  le  recevoir. 

BERÏRAND. 

Gomment! 

M»«  BERTRAND. 

Il  va  venir. 

BERTRAND. 

Je  ne  veux  pas  le  voir. 

Mai«  BERTRAND. 

Tu  le  verras,  mon  cher  ;  je  Tai  promis. 

BERTRAND. ' 

Ma  femme!.*. 

Mn«  BERTRAND.  < 

Ce  sont  là  des  égards  que  Derville  réclame. 
Tes  confrères  déjà  se  disputent  entre  eux 
Ce  roman  qui  te  plaît;  Fortuné,  plus  heureux, 
L*obtenait^  remportait^  quand  je  suis  arrivée. 

BERTRAND. 

Figure  de  malheur,  que  j^ai  toujours  trouvée 
Entre  la  vogue  et  moi  1 

S»«  BERTRAND. 

Mais  il  a  consenti 
Par  amitié  pour  toi... 

BERTRAND. 

Fortuné,  mon  ami  ! 

Ma*  BERTRAND. 

11  s^arrange  avec  nous  pour  publier  ce  livre, 
Et  ce  matin,  ici^  Derville  doit  le  suivre. 

BERTRAND. 

Cette  rivalité  doit  en  doubler  le  prix, 
Qu'il  le  garde  ! 

(Gélon  entre.) 
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SCENE  IV. 

M""  BERTRAND,  GÉLON,  BERTRAND. 

Mm*  BERTRAND,  vuement. 

Ah!  GéloD...  Bertrand  est  indécis. 
Venez  donc  lui  donner  un  conseil  salutaire. 

GÉLON. 

Cousine,  expliquez-vous;  en  quoi  puis-je  vous  plaire? 

M"«  BERTRAND. 

Le  roman  de  Der?ille  est  à  nous,  à  peu  près. 

BERTRAND. 

Mais  tout  est  bien  changé... 

Hm  BERTRAND,  l'iaierrompant. 

Doutez-vous  du  succès?... 

GELON. 

Moi?  non. 

Hm  BERTRAND,  trèf-mement. 

Vous  le  trouvez?... 

GÉLON. 

Mais  fort  beau,  je  vous  jure. 
Sans  connaître  TËcosse,  à  la  simple  lecture 
On  s'y  croit  transporté  1  C'est  là  que,  sans  efforts, 
La  muse,  descriptive  épanche  ses  trésors. 
Quel  style!  Pas  uii  mot  qui  ne  soit  une  image! 
Ici,  c*est  un  combat...  sanglant,  selon  l'usage; 
Là,  c'est  l'auberge  simple,  ou  le  château  bien  vieux, 
Oii  se  trouve  toujours  Têtre  mystérieux  ! 
Puis,  viennent  les  rochers,  et  plus  loin,  les  bruyères  ; 
On  y  voit  chaque  soir  trois  hideuses  sorcières 
Tenir  près  d'un  grand  bois  leur  conseil  redouté, 
Oii  le  clair  de  la  lune  est  toujours  invité. 
Les  montagnes  suilout  y  sont  vraiment  sublimes, 
Et  ne  manquent  jamais  de  neige...  sur  leurs  cimes; 
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k  chaque  personnage  on  a  de  longs  portraitSi 

De  plus  longs  entretiens...  car  ces  vieux  Écossais 

Étaient  un  peu  bavards,  du  moins  je  le  présume, 

Leur  moindre  dialogue  a  produit  un  volume  ! 

Pour  l'intrigue,  elle  est  faô)le,  et  ses  fils  délicats 

Se  perdent  fort  souvent,  mais  nous  n'y  tenoos  pas; 

Le  tout  est  embelli  d'épigraphes  gothiques. 

Cest  un  chef-d'œuvre  enfin;  il  doit  plaire  aux  boutiques. 

Aux  salons,  aux  boudoirs;  je  réponds  du  succès  : 

L'ouvrage  est  à  la  mode,  et  nous  sommes  Français  I 

(Ha*  Bertrand  fait  un  signe  d'intelligence  à  ion  mari.) 

BERTRAND. 

Si  j'avais  un  rival?... 

GÉLON. 

Eh  bien  !  poussez  Tenchère  ; 
Un  ouvrage  en  crédit  met  en  vogue  un  libraire. 
Nous  aurons  les  journaux. 

Mme  BERTRAND. 

Te  voilà  résigné? 

BERTRAND. 

Allons,  puisqu'il  le  faut,  je  vçrrai  Fortuné. 

GÉLON,  interdit. 

Qu'esta  à  dire? 

BERTRAND. 

Sachons  le  traité  qu'il  propose. 

GÉLON. 

Fortuné  vient  chez  vous?... 

M««  BERTRAND,  avee  malice. 

Oui,  cousin,  et  pour  cause; 
Mon  mari,  grâce  à  vous,  se  décide  à  le  voir, 
El  vous  nous  aiderez  à  le  bien  recevoir. 
Tu  viendras,  mon  ami,  faire  un  peu  de  toilette.... 
Adieu,  cousin,  adieu  ! 

i.  il 
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SCÈNE  V. 

GËLON,  BERTRAND. 

GÉLON. 

La  cousine  est  discrète  ! 
Quand  je  cherche  à  lui  plaire,  elle  a  des  plans  secreU^ 
Et,  comme  un  sot,  ici,  j'ai  servi  ses  projets  I 
Fortuné  vient  chez  vous,  on  le  dit  fort  habile. 
Même  trop;  vous  avez  l'esprit  doux  et  facile... 

BERTRAND. 

Vous  me  croyez  sëduit  I 

Oh!  je  suis  rassuré.... 

(A  part.) 

On  a  beau  les  unir,  moi,  je  les  brouillerai. 

BERTRAND. 

Il  s*agit  d'un  roman  et  d'un  traité  peut-être» 
Voilà  tout...  et,  d'ailleurs,  je  suis  toujours  le  maître. 

GÉLON. 

il  viendra,  je  suis  vif,  mon  rival  est  pédant. 
Je  crains  de  m'emporter. 

BERTRAND. 

Allons,  soyez  prudent! 
Je  ne  suis  pas  un  sot,  ni  vous  un  im^cile, 
Nous  déjoûrons...  Mais,  chut  !  voici  monsieur  Derville. 

SCÈNE  VI. 

GÉLON,  BERTRAND,  DERVILLE,  DURAND. 

BERTRAND,  allant  au-doTant  d'eux. 

Messieurs,  je  suis  confus,  enchanté  de  l'honneur... 
Je  suis  vraiment...  je  suis  votre  humble  serviteur. 

DERVILLE. 

(A  Gélon.) 

A  nous  tout  le  plaisir,  Monsieur...  Bonjour! 
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GÉION. 

De  gi^âce, 
Motus  sur  le  diner  ! 

DERTILtE, 

(Bas  à  Bivrasd.) 

Sans  douter.  De  Taudace  ! 

(Haut  à  Bertrand.) 

Avant  que  Fortuné  nous  rejoigne  chez  vous^ 
Puis-je  vous  présenter  un  jeune  homme  fort  doui^ 
Libraire  aussi  ? 

PUBANO. 

Monsieur... 

DERTILLE. 

Son  commerce  est  immense, 
Et  ses  vastes  projets  font  honneur  à  la  France. 

BERTRAND. 

Cest  fort  bien. 

GÉLON. 

Qu'est-ce  donc? 

DERVILLE. 

Mon  bon  ami  Durand 
Fonde  une  librairie  européenne...  Il  prend 
Les  leçons,  les  avis  des  plus  fameux  libraires, 
Je  l'amène  chez  vous...  Les  feuilles  étrangères 

(A  Gélon.) 

En  ont  déjà  parlé.  Vous  les  lisez  ? 

GÉLON. 

Un  peu. 

DERVILLE. 

Monsieur  Durand...  son  nom  vous  est  connu,  parbleu  ! 

GÉLON. 

Abl  Durand!... 

DERVILLE. 

Pour  s'instruire  il  quitte  sa  patrie  : 
Tel  que  vous  le  voyez,  il  part  pour  la  Russie  ! 

(Mouvcmeot  de  Dorand.) 
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GÈum. 
Ven  parlerai. 

BBBTRAND. 

Je  sais  à  voas»  dès  ce  moment. 
Cette  démarche-ci  m'honore  infiniment  ; 
Étudiez  le  train  de  notre  librairie. 
Voyez,  interrogez  sans  crainte»  je  tous  prie  ; 
Car  j'étends  mon  commerce...  Il  me  serait  bien  doux 
D'avoir  à  Tétranger  des  rapports  avec  vous. 
Restez  chez  moi. 

DURAND. 

Monsieur,  c'est  un  honneur  insigne, 
Ma  joie... 

DERVILLB. 

Aimable  accueil  !...  mais  il  en  est  bien  digne. 

GÉLON,  à  Dertille. 

Parlez-nous  du  roman. 

DERTILLE,  àBeHrand. 

Qaand  Fortuné  viendra, 
Je  vous  mettrai  d*accord. 

GlâLON,  à  ptft. 

Oui,  Von  y  pourvoira. 

BERTRAND. 

Nous  verrons  bien...  Pardon,  j'entends  que  Ton  m'appelle. 
Il  faut  me  préparer...  Ah  I  c'est  ma  fille  Adèle. 

SCÈNE  VII. 

ADÈLE,  BERTRAND,  GÉLON,  DERYILLE,  DURAND. 

AD&LE. 

Mon  papa!  mon  papa!  Ha!... 

(Bile  voit  Durand  et  reste  immobile.) 
DURAND,  bas  à  Derville. 

C'est  elle  ! 
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DERYILLE,  bai  à  Darand. 

Tais-toi  ! 

BERTRAND. 

Qu  est-ce  donc  ? 

GÉLON. 

Qu'aYBz-vous,  belle  cousine  ? 

ADÈLE. 

,    «        .  Moi!... 

(A  Bertrand.) 

Je  Tenais  vous  chercher. 

GÉLON. 

Pourquoi  cette  surprise  ? 

BERTRAND. 

Oui»  dis-nous?... 

ADÈLE. 

Ce  n'est  rien,  et  me  voilà  remise... 

BERTRAND. 

Encor?... 

ADÈLE,  dans  le  plui  grand  trooble. 

(Vivement.) 

Cest  que...  mon  Dieu  !...  c'est  que  monsieur  Gélon 
Est  malade,  à  coup  sûr...  il  est  si  pâle  I... 

GÈLON. 

Bon! 

DERVILLB,  bas  à  Gélon. 

Le  dîner  d'hier... 

GÉLON,  bas  à  Denrille. 

Chut! 

DURAND. 

Mais  en  effet...  moi-même, 
^  TOUS  trouvais,  Monsieur,  d'une  pâleur  extrême. 

DERYILLE,  examinant  Gélon. 

Très-pâle. 

BERTRAND,  de  même. 

Elle  a  raison;  oui,  je  le  trouTe  aussi. 

ADÈLE. 

C'est  ce  qui  m'a  frappée  en  avriTant  ici. 

11. 
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GÉLON. 

Eh  !  mais  cela  se  peut...  quand  on  aime  l^étude. 

DERTILLB,  bu  k  Dorand. 

Et  les  plaisirs. 

GÉLON. 

Tenez...  selon  mon  habitude, 
Tavais  pour  ce  matm  un  article  à  donner, 
Le  journal  attendait...  Hier,  je  \ais  dîner 
Aycc  deux  bons  auteurs... 

DERTILLE,  bM  à  Durand. 

Et  trois  célestes  femmes. 

GÉLON. 

Sobrement. 

DERYILLE,  bu  à  Dorand. 

Le  Champagne  est  le  vin  de  ces  dames. 

GÉLON. 

Discours  vifs  et  profonds,  aimable  liberté, 
M'ont  bientôt  mis  en  verve... 

DERYILLE,  bai  à  Durand. 

En  pointe  de  gaîté. 

GÉLON. 

Je  m*esquive  un  peu  tard... 

DERYILLE»  bai  k  Durand. 

Du  Rocher  de  Gancale. 

GÉLON. 

Et  je  fais  en  rentrant  deux  pages  de  morale... 
Gela  fatigue  un  peu. 

BERTRAND. 

Le  travail  vous  tuerai 

'  DERYILLE,  k  Durand. 

Sa  morale  se  sent  du  lieu  qui  Finspira. 

DURAND. 

Pour  avoir  Tair  défait  en  faut-il  davantage  ? 
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ADÈLE. 

Oh  !  vous  avez  raison. 

GÉLON. 

Pour  me  rendre  courage 
Un  mot  de  vous  suffit,  et  je  suis  enchanté 
De  ce  trouble  inquiet  <jae  cause  ma  sauté. 

DURAND. 

Quel  intérêt  touchant  pour  celui  qui  Tinspire  ! 

ADÈLE. 

rétais  troublée...  Oh  !  oui,  je  souffrais  le  martyre, 

(Gaiment.) 

Je  craignais...  A  présent,  je  suis  mieux^  beaucoup  mieux, 
Puisque  je  me  trompais. 

DERYILLE,  à  Gélon. 

*  Vous  êtes  trop  heureux  ! 

GÉLON. 

C'est  assez  clair.... 

BERTRAND,  &  Adèle,  à  demi-Toix. 

Ma  foi  !...  Tu  Faimes  donc,  friponne  ! 

(A  Gélon.) 

Oh!  chez  moi  tôt  ou  tard  on  fait  ce  que  j^ordoûne ! 
Ta  mère  nous  atteud...  Messieurs,  je  suis  à  vous... 

GÉLON. 

Ck)usine,  vous  m'aimez  ;  que  cet  aveu  m'est  doux  I 

ADÈLE ,  regardant  Durand. 

Mon  Dieu  !  mon  cher  cousin,  le  tout  est  de  s^entendre... 

BERTRAND,  lortant  ateo  Adèlo. 

le  reriens,  je  reviens. 

(Gélon  remonte  la  teine  atee  eui.) 
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SCÈNE  Vin. 

6ËL0N,  DERYILLE,  DURAND. 

DBRYILLE,  à  part  à  Doniid. 

Le  regard  le  plag  tendre  !... 

DURAND,  à  part  à  Derrille. 

Je  suis  sûr  d'être  aimé,  mon  ami,  quel  bonheur  ! 

GÉXiON,  taîTant  Adèle  des  yeux. 

Le  bon  parti. 

DERTILLE,  à  part  à  Durand. 

Tu  Tois,  Gélon  est  en  faveur, 
Il  faut  absolument  que  Fortuné  le  chasse. 
Puis... 

(Toyant  que  Gélon  tient  à  eux.) 

Hum  I 

GÉLON. 

Eh  bien  !  Messieurs,  que  d'esprit  et  de  grâce  ! 

DURAND. 

A  qui  le  dites-TOus  ! 

GÉLON. 

Quant  au  rival  que  j'ai, 
Je  suis  sûr  à  présent  qu'il  aura  son  congé. 
Et  je  resterai  seul. 

DURAND, 

Seuil  TOUS  croyez  II.. 

DBRYILLE. 

Sans  doute, 

* 

Oh  !  nous  reconduirons^  morbleu  !  coûte  que  coûte. 

GÉLON. 

Je  me  contiens  à  peine^  et  s'il  vient  !... 
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SCÈNE  IX. 

GÉLON,  DERVILLE,  DURAND,  FORTUNÉ. 

FORTUNÉ. 

J'entre  ici 
Gomme  un  parlementaire  entre  chezFennemi  ! 

(A.  Durand.) 

Âh  !  le  cousin  Gélon  !...  Et  Monsieur  est  des  nôtres  ? 

DURAND. 

Avide  de  leçons,  je  Yeux  prendre  les  vôtres, 
Gomiaitre  votre  tact,  vos  usages. 

DERYILLB. 

Surtout 
Gomme  on  traite  à*Paris  les  affaires  de  goût. 

FORTUNÉ. 

Trop  boni 

GÉLON,  s'efforçant  de  rire. 

Le  goût  n^est  rien  dans  ces  sortes  d'affaires. 
Et  ce  n^est  pas  par  là  que  brillent  nos  libraires. 

FORTUNÉ. 

Ëpigramme  pour  moi  ! 

GÉLON. 

Non...  c'est  en  général. 

FORTUNÉ. 

Dites,  dites,  mon  cher...  injures  de  journal. 

GÉLON. 

Mais  voyez  si  pour  vous  ce  sont  là  des  injures  : 
Nous  avons  dans  Paris  des  marchands  de  brochures. 
Riches  du  mauvais  goût  entretenu  par  eux  ; 
Que  je  plains  les  auteurs  !  De  ce  trafic  honteux 
lissent,  sans  le  savoir,  complices  et  victimes  : 
Ceux-ci,  que  pour  les  vendre  ils  proclament  sublimes. 
Jeunes,  par  un  succès  doucement  alléchés, 
Leur  livrent  des  écrits  qui  ne  sont  qu'ébauchés  ; 
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On  les  eût  applaudis...  on  les  siffle  peut-être! 
Ceux-là^  par  leurs  travaux,  se  sont  bien  fait  connaître. 
Et  voilà  que  leurs  noms,  prodigués  par  un  fat^ 
A  force  d'être  tus,  perdent  tout  leur  éclat... 
Mais  le  libraire  étale  une  riche  insolence  ! 

(Moutement  de  Fortoné.) 

Oh  !  nous  avons  aussi  des  libraires,  en  France^ 
Connus  par  de  beaux  noms  et  d'utiles  travaux^ 
Estimés,  honorés...  dans  un  de  ces  tableaux, 
Je  pourrais  aisément  vous  marquer  votre  place, 

(U  salue  Fortuné.) 

S'il  ne  m'en  coûtait  trop  de  vous  louer  en  face  ! 

FORTUNÉ,  saluant  Gélon. 

Monsieur  !....  c'est  un  article  S 

DURAND,  à  Derrille. 

11  se  fâche  déjà. 

DERVIIXE,  à  Durand. 

Bravo  ! 

FORTUNÉ. 

Mais  je  réponds  à  ce  compliment-là  : 
A  Paris,  plus  d'un  sot  se  croit  un  personnage. 
Champion  d'un  journal,  à  quatre  francs  la  page. 
Et  par  désœuvrement  barbouilleâr  de  papier. 
Du  malheur  de  médire  on  se  fait  un  métier. 
Par  de  froids  quolibets  exploitant  le  scandale, 
On  insulte  au  bon  goût  ainsi  qu'à  la  morale  ; 
Protecteur  appointé  de  malheureux  écrits. 
Impuissant  à  produire,  on  verse  le  mépris 
Sur  le  courage  obscur,  sur  le  savoir  modeste.. •• 
A  de  jeunes  talents  exemple  trop  funeste  ! 

(mouvement  de  Gélon.) 

Oh  !  nous  avons  aussi  des  hommes  éclairés, 

Aristarques  polis,  du  public  honorés. 

Chers  aux  lettres,  aux  arts,  et  chers  à  leur  patrie  ; 

Leur  plume  dans  le  liel  ne  s'est  jamais  salie,  I 

Leur  nom  est  un  éloge,  et  quelques  bons  journaux 
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Sont  soutenus  par  eux  !. . .  Dans  un  de  ces  tableaux 
Je  pourrais  aisément  vous  marquer  votre  place, 

(IltalaeGélon.) 

S*il  ne  m^en  coûtait  trop  de  vous  louer  en  face  L... 

GÉLON. 

L*éloge  est  mérité  plus  que  vous  ne  pensez  ! 

FORTUNÉ. 

Et  je  TOUS  rends  justice. 

DSRYILLE,  riant. 

Eh!  Messieurs,  c'est  assez.... 
Ces  protestations  d'estime  mutuelle 
Vous  mèneraient  trop  loin. 

GÉLON,  à  F^rtttDé. 

Ma  cousine  chez  elle 
Cherche  à  vous  attirer,  et  vous  obéissez  : 
Oq  tous  jette  une  dot,  et  vous  la  ramassez. 

FORTUNÉ,  riant. 

Vingt  mille  écus  ! 

DERYILLE,  àGélon. 

Pardon  !  Durand  cherche  à  s'instruire  ; 
Là,  dans  le  magasin,  voulez-Tous  l'introduire? 

GÉLON. 

Ayec  plaisir. 

DURAND. 

Monsieur!.... 

DERTOiLE,  bai  à  Durand. 

Il  est  bien  plus  piquant 

(Haut  à  Gélon.) 

Qa'il  t'introduise^  lui  !....  Ramenez-nous  Bertrand» 

GÉLON,  à  Durand. 

Venez. 

DERYILLEI  bki  à  Durand  qui  lort  ateo  Gélon. 

Plais  et  tais-toi,  je  me  charge  du  reste. 

(Ik  lortent.) 
FORTUNÉ. 

Et  sans  rancune  au  moins!  le  cousin  me  déteste. 
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DERVlLLE^Tivement  à  Fortuné. 

Vous,  mon  cher,  à  Bertrand  il  faut  que  vous  plaisiez. 

FORTUNÉ. 

Bon!  etGélon!.... 

DERYILLB. 

11  faut  que  vous  le  supplantiez.... 

FORTUNÉ. 

Je  n'y  tiens  plus. 

DERYILLE,  myitérieusement. 

J'y  tiens....  un  peu  de  complaisance  ! 
Laissez  venir  Bertrand,  je  vous  mets  en  présence  ; 
Selon  que  Tentretien  tournera  bien  ou  mal. 
Vous  servirez  ici  Durand  ou  son  rival.... 
Oui,  mon  ami  Durand....  réussissez,  ensuite 
Nous  nous  arrangerons. 

FORTUNÉ. 

Dites-moi  donc? 

DERYILLB. 

Eh  !  vite, 
Allez  le  saluer,  je  Tentends. 

FORTUNÉ. 

C'est  bien;  mais 
Mes  affaires  d'abord,  et  les  vôtres  après. 

SCÈNE  X. 

GÉLON,  BERTRAND,  FORTUNÉ,  DERVILLE. 

FORTUNÉ,  allant  à  Bertrand. 

Puisque  vous  permettez  enfin  que  je  vous  voie. 
Je  puis  en  ce  moment  vous  exprimer  la  joie, 
Le  plaisir  que  j'éprouve,  et.... 

BERTRAND. 

Votre  serviteur, 
Monsieur. 
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FORTUNÉ. 

J'en  suis  ravi,  ma  parole  d'honneur! 

DBRYILLB»  se  pUçaot  entre  Fortuné  et  Bertrand. 

Eh  !  pourquoi  se  brouiller,  se  déclarer  la  guerre, 
Quand  on  est,  comme  vous,  d'humeur  franche  et  sincère  ! 
Vous  êtes  faits  tous  deux  Tun  pour  Tautre....  d'ailleurs, 
Lorsque  Ton  s'entend  bien,  les  états  sont  meilleurs. 
Quel  exemple  en  cela  les  procureurs  vous  donnent  I 
Leur  champ  est  assez  beau  pour  que  tous  y  moissonnent, 
L'accord  les  enrichit....  Imitez-les  enfin. 
Marchez  à  la  fortune  en  vous  donnant  la  main  ! 
Rapprochez-vous....  soyez  bons  amis....  bons  confrères.... 

(IIi  tournent  le  doi.) 

Diable  !  il  n'est  pas  aisé  d'attendrir  deux  libraires  l 

GBLON,  bas  à  Bertrand. 

Tenez  ferme. 

FORTUNÉ. 

Sans  doute,  entendons-nous.  D'abord, 
Mpn  commerce  à  Bertrand  ne  peut  faire  aucun  tort  : 
Moi,  je  travaille  en  grand,  j'achète,  je  publie 
De  tout  !...  Sans  nouveautés,  adieu  ma  librairie  ! 
Ses  livres  sont  plus  vieux,  son  fonds  moins  élégant, 

JHttlS.a. 

GÉLON,  tÎTement. 

Mais  Monsieur  aussi  fait  le  commerce  en  grand  ! 

BERTRAND. 

Oui,  certes! 

DBRVILLB. 

Permettez,  l'objet  qui  nous  rassemble, 
C'est  le  roman. 

FORTUNÉ. 

Voisin,  arrangeons-nous  ensemble. 

DBRVILLB. 

Expliquez-vous. 

BERTRAND. 

Parlez,  il  faut  prendre  un  parti. 

L  Jî 
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FORTUNÉ. 

PublioD8^1e  tous  deux,  mais  de  compte  à  demi. 
Frais  et  profits  commuas...  on  ne  saurait  mieux  faire. 

DSRYILLE,  à  Bertrand. 

Mais  c'est  fort  bien.  Voyez. 

GÉLON,  Tivement. 

Monsieur  est  un  libraire 
Fort  honnête  à  coup  sûr  ;  mais  il  faut  tout  prévoir; 
Ces  traités  sont  chanceux,  et  tous  devez  savoir 
Qu'un  des  associés  peut  Souvent  tromper  l'autre. 
Cest  mon  avis,  cousin^  mais  vous  a?ez  le  vôtre. 

FORTUNÉ. 

Tromper,  avez-vous  dit! 

DERVILLB. 

Ne  Vous  emportez  pas. 

BKRTBAND. 

Des  avis  de  Gélon  j'ai  toujours  fait  grand  cas. 
Laissons-là  ce  marché,  n'en  parlons  plus,  DerTille  ! 

FORfUNB,  à  part. 

Tant  mieux  I 

DERVILLE. 

Accordez -vous  pourtant. 

BERTRAND. 

C'est  bien  facile. 
Gédez-le-moi... 

FORTUNÉ. 

(À  Dertille.) 

Non  pas...  Vous  l'avez  exigé, 
Je  consens  qu^edtre  nous  l'honneur  soit  partagé; 
Mais  je  rougirais  trop  de  voir  qu'à  mon  confrère 
Une  muse  écossaise  appartint  tout  entière. 

BERTRAND. 

A  moi  seul  le  roman. 

DERVILLE,  montrant  le  manuierit. 

Un  moment!  le  voilà. 
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6ÉL0N. 

Qu^on  le  mette  à  Tenchère,  alors  il  restera 
Au  plus  offrant. 

DERYILLE. 

Mais  c'est  la  guerre  qu'il  conseille! 

BERTRAND. 

N'importe  ! 

FORTUNÉ. 

J'y  consens  yolontiers. 

GÉLQN. 

A  merveille! 

BERTRAIfD. 

Vous  êtes  un  auteur  estimé,  plein  d'esprit; 

Voyez  qui  de  nous  deux  a  le  plus  de  crédit  : 

Moi,  depuis  quarante  ans  j'honore  mon  commerce. 

FORTUNÉ. 

Je  suis  ridie  d^uis  dix-huit  mois  que  j'exerce; 
Cet  auteur  me  manquait. 

BERTRAND. 

Et  moi  j'en  ai  besoin. 

DERYILLE. 

Ce  que  c'est  cependant  que  de  venir  de  loin  !... 
Entendez-vous,  Messieurs. 

BERTRAND. 

Que  l'enchère  décide  ! 
Je  n'ai  pas  reculé. 

FORTUNÉ. 

Moi,  je  suis  intrépide  ; 
Parlez,  je  couvre  tout  ! . . . 

BERTRAND. 

Mettez  l'ouvrage  à  prix  ! 

bSRVILLE. 

Messieurs  ! 
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GELON. 

Deux  mille  francs. 

FORTUNÉ. 

Deux  mille!.,  j'enchéris 
De  cinq  cents. 

BERTRAND. 

Mille  écus  ! 

DERYILLE. 

Assez! 

FORTUNÉ. 

Mon  cher  Denrille, 
Notre  dernier  Gooper  s'est  vendu  vingt-cinq  mille  ; 
J*en  mets  quatre! 

GÉLON,  bu  à  Bertrand. 

Poussez! 

BERTRAND. 

Quatre  mille  cinq  cents  ! 

FORTUNÉ. 

J'ai  la  vogue,  je  suis  la  fleur  des  commerçants  ! 

DERVILLE. 

Doucement!....  n'allez  pas  l'irriter^  je  vous  prie  ! 

BERTRAND, 

Je  représente,  moi>  l'ancienne  librairie  ! 

DERVILLE. 

La  vieille  roche  ! 

FORTUNÉ. 

Et  moi,  la  nouvelle  ! 

DERVILLE. 

Voilà 
Deux  générations  aux  prises  !.... 

GÉLON,  à  part. 

C'est  cela. 
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BERTRAND. 

11  gâte  le  métier,  il  nuit  à  ses  confrères  ! 

FORTUNÉ. 

Cinq  mille  francs. 

BERTRAND. 

Je  suis  le  doyen  des  libraires^ 
Moi  !  Cinq  mille  cinq  cents. 

FORTUNÉ. 

Six  mille,  cher  doyen  ! 

GÉION,  bai  à  Bertrand. 

n  raille. 

BERTRAND. 

Allons  !...  sept  mille,  et  je  vous  palrai  bien. 
Ma  fortune  est  solide  et  ne  craint  pas  la  mode. 

DERYILLB. 

Du  calme  ! 

FORTUNÉ. 

Marchander,  c'est  la  yieille  méthode; 
Moi,  je  vais  droit  au  but...  huit  mille  I... 

BERTRAND. 

C'est  affreux  ) 
Monsieur,  ne  souffrez  pas  ce  marché  scandaleux  ! 

FORTUNÉ. 

Scandaleux  !  bon  !  voilà  ce  qui  me  détermine  ! 

BERTRAND. 

Voilà  comme  à  Paris  plus  d'un  fou  se  ruine 

FORTUNÉ. 

Et  pour  vous  ruiner  j'offre  trois  mille  écus. 

BERTRAND. 

Impertinent  ! 

DBRVILLE. 

Messieurs!  oh  !  nous  voilà  perdus  ! 

(A  Fortuné.) 

Vous  savez 

II. 
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FORTUNÉ. 

Eh  !  ma  foi  !  c'est  lui  qui  me  provoque! 
Trois  mille  écus,  voisin. 

BERTRAND. 

Eh  bien  !  moi^  je  m'en  moque  ! 
Cinq  œnts  de  plus. 

FORTUNÉ. 

Allons,  le  coffre  y  sautera  ! 
Dix  mille  francs^  morbleu  ! 

BERTRAND. 

Dix  mille  !  à  ce  train-là. 
Tu  vendras  ton  vnski  ! 

FORTUNÉ, 

Je  prends  un  équipage  ! 

BERTRAND. 

Pour  braver  le  public^  à  qui,  selon  Tusage, 

Tu  vends  du  papier  blanc  et  des  pages  de  points. 

DERVILLE. 

Cest  un  joli  talent  ! 

FORTUNÉ. 

Yendez-en  donc  au  moins. 
Bonhomme  !  et  vous  pourrez  briller  comme  je  brille, 
Acheter  des  romans^  marier  votre  iille^ 
Et  sur  vos  vieux  rayons  rajeunir  vos  bouquins. 

BERTRAND. 

Mes  bouquins,  malheureux  ! 

DERVILLE,  retenant  Bertrand. 

lis  en  viendraient  aux  mains. 

BERTRAND. 

Ya-t'en  !  De  nos  Gotins  les  muses  avortées 
Réclament  par  huissier  tes  valeurs  protestées  ! 

FORTUNÉ. 

Les  vivants  sur  ton  nom  ne  t'ont  rien  avancé^ 
Et  c'est  avec  les  morts  que  tu  Tes  engraissé  ! 
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GÉLON. 

11  voulait  épouser! 

DERYILLE. 

Monsieur  le  journaliste  ! 

BSRTEAND. 

y  a,  tu  n'es  qu*un  pédant  ! 

FORTUNÉ. 

Et  vous  un bouquiniste  ! 

BERTRAND,  accablé. 

Bouquiniste!...  n  a  dit  bouquiniste! 

SCÈNE  XI. 

GÉLON,   BERTRAND,  M««  BERTRAND,  ADÈLE,   DURAND, 

DERVILLE,  FORTUNÉ. 

Mm  BERTRAND,  accourant. 

Grand  Dieu  ! 
Qa'est-ce,  monsieur  Bertrand? 

DURAND,  bai  à  Demlle. 

Tout  va  bien  ? 

DERVILLE,  riant. 

Non,  parbleu  ! 
lis  sont  brouillés  à  mort  ! 

BERTRAND. 

Bouquiniste^  ma  femme  ! 
M*appeler  bouquiniste  ! 

Mm  BERTRAND. 

Eh  quoi  !  Monsieur 

FORTUNE. 


Sols-je  donc  un  pédant  ? 

BERTRAND. 

Un  fripon  ! 


Madame, 
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Mp«  BERTRAND. 

Mon  ami  ! 

BERTRAND. 

Va  !  je  t'envoie  au  diable,  et  tes  romans  aussi  ! 
Achète-les  bien  cher  !  ruine-toi  !  courage  ! 
Du  côté  de  Tbonneur  je  garde  l'avantage  ! 
On  trouvera  toujours  le  mauvais  goût  chez  toi. 
Les  bons  livres  ici!....  Ma  femme,  suivez-moi  ; 

(A  GéloD.) 

Yenez^  venez^  mon  gendre  ! 

DURAND. 

Ah  !  ciel  ! 

BERTRAND,  à  Fortuné. 

Oui,  oui,  mon  gendre  ! 

FORTUNé. 

Votre  fille  lui  plaît,  hâtez- vous  de  le  prendre! 

BERTRAND. 

C'est  un  homme  d'esprit  au  moins  ! 

FORTUNÉ. 

I 

Tant  mieux  pour  vous  ! 
Vous  en  avez  besoin. 

BERTRAND,  retenu  par  ta  femme,  par  Géloa  et  par  Adèle. 

Laissez,  dans  mon  courroux^ 
Je  veux... 

FORTUNE,  prenant  le  manuscrit.  ^ 

Oh  !  je  vous  cache  une  joie  importune  ; 
Et  j'emporte  avec  moi  ma  gloire  et  ma  fortune  ! 

(H  tort.) 
DURAND. 

Le  roman... 

DERVILLB,  retenant  Durand. 

Tu  te  perds. 

.    BERTRAND ,  entraîné  par  Gélon  et  M««  Bertrand. 

Laissez-moi,  laissez-moi! 
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SCÈNE    XII. 

ÂDÉLË,  DURAND,  DERYILLE. 

DURAND. 

Beau  chef-d^œuvre,  vraiment^  que  tu  fais  là  I 

DBRYILLS,  aisii  et  riant. 

Ma  foi  ! 
Le  sang  allait  couler  ! 

DURAND. 

Gélon  sera  son  gendre. 

(Retenant  Adèle.) 

Mademoiselle... 

ADÈLE. 

Eh  bien  !  tous  venez  de  l'entendre... 

Mais,  adieu...  car  je  tremble  !    ' 

••  

DERVILLB,  le  levant  et  la  retenant. 

Ah  !  ne  nous  quittez  pas, 
Aidez-nous  bien  plutôt  à  sortir  d'embarras. 

ADÈLE. 

Monsieur... 

DURAND. 

Ne  craignez  rien...  c'est  mon  ami  Derville, 

(A  DerTille.) 

L*étourdi  qui  nous  perd...  Tai  tout  dit. 

DERVILLE. 

Sois  tranquille! 

ADÈLE,  à  DerTille. 

Tromper  ainsi  mon  père...  ah  !  c'est  bien  mal  à  vous  ! 

DERVILLE. 

G>ntre  le  cher  cousin  à  présent  liguons-nous  ! 

DURAND. 

Et  d'abord  mon  roman  !  Si  Fortuné  Tacbëte, 
Je  veux  qu'il  sache  tout. 
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DERYILLE. 

Pourquoi  ? 
DURAIYD,  âree  forée. 

Je  te  répète 
Qu^il  le  faut  !  je  Texige  ;  il  apprendra  de  toi 
Que  si  tu  Tas  trompé,  c'est  presque  malgré  moi. 
Dis-lui  ce  qu'il  en  est  ;  cessons  ce  badinage. 
Le  pousser  plus  avant  serait  me  faire  outrage. 

DERYILLE. 

Prévois-tu  son  dépit?...  N'importe,  tu  le  veux, 
Je  cours  le  prévenir  ;  mais  n'allez  pas  tous  deux 
Trahir  notre  secret  avant  que  je  revienne. 

ADÈLE. 

Non^  non,  je  crains  qu'ici  quelqu'un  ne  nous  surprenne. 

DURAND,  à  Denrilie. 

Il  vaut  mieux  découvrir... 

ADÈLE. 

Âh  !  gardez-vous  en  bien! 
Mon  père  est  en  courroux,  il  n'entendrait  plus  rien. 
Vous  sortiriez  d'ici. 

DERYILLE,  sooriaot. 

Vous  aimez  mieux  qu'il  reste  ! 
Il  restera...  Gélon... 

ADÈLE,  TÎTement. 

Monsieur,  je  le  déteste. 

DURAND. 

Va,  cours  chez  Fortuné. 

DERYILLE,  riant. 

J'entrevois  un  moyen. 
Si  Rosine  voulait...  Bah!  je  ne  risque  rien... 
Ah  !  ah  !  monsieur  Bertrand,  vous  faites  l'implacable^ 
Vous  envoyez  la  mode  et  les  romans  au  diable  ! 
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Moi,  je  veux  avec  eux  vous  réconcilier. 

Et  je  vous  donnerai  pour  gendre  un  romancier  ! 

(MouTement  d'Adèle  et  de  Durand.) 

Oui!  je  vous  marirai...  vous  consentez,  je  pense. 

ADÈLE. 

Si  mon  père  l'ordonne,  avec  obéissance 
Je  dois... 

DEBYUXE. 

Bien^  je  comprends.. . 

DCRAKD. 

Ah  !  qu'entends-je  !  obéir. 
Ce  n'est  là  qu*un  devoir. 

JIDÈLE. 

C'est  souvent  un  plaisir  ! 

(Durand  lui  donne  la  main,  ils  lorteni  par  le  fond. 


ACTE  TROISIÈME. 

I 

SCÈNE  PREMIÈRE. 

FORTUNÉ,  seul. 

(Il  entre  avec  dépit,  et  après  un  moment  de  silence.) 

Un  roman  limousin  I...  Il  m'a  tout  dit,  n'imporle  ! 

J'en  veux  tirer  vengeance,  ou  le  diable  m'emporte! 

Tout  Paris,  dès  demain^  rirait  à  mes  dépens. 

n  est  temps  que  j'apprenne  à  ces  mauvais  piaisans. 

Qu'avec  eux,  sans  danger,  je  puis  lutter  de  ruse  ! 

Le  tour  est  un  peu  fort,  mais  j'ai  là  mon  excuse  ; 

On  m'a  pris  comme  un  sot^  le  public  est  railleur. 

Et  j'aurai  ma  revanche  !  il  y  va  de  l'honneur. 

Ah!  mes  petits  Messieurs,  vous  me  preniez  pour  dupe! 
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SCÈNE  IL 

FORTUNÉ,  DERVILLE,  DURAND. 

DERTILLE. 

Oui,  te  dis-je,  il  est  là,  ton  aflFaire  l'occupe. 
Il  vient  pour  te  servir. 

DURAND. 

Vous  êtes  piqué  ? 

FORTUNÉ. 

Non, 

Et  je  vous  servirai  de  la  bonne  façon  ! 
Monsieur  le  romancier,  vous  avouerez,  j'espère, 
Qu'un  auteur  est  souvent  plus  malin  qu'un  libraire. 

DERVILLE. 

n  achète  ton  livre.  ^^^^ 

Et  si  monsieur  Bertrand 
Ck>nsentait  à  le  prendre?... 

FORTUNE. 

Alors,  c'est  différent. 

DURAND. 

Vous  le  payez,  combien  ? 

DERVILLE. 

MiUe  écus  ! 

DURAND. 

Oh  1  le  traître  ! 

DERVILLE. 

Voilà  ce  que  Ton  gagne  à  se  faire  connaître  ! 
Uanglais  dix  mille  francs,  mille  écus  le  français. 

FORTUNÉ»  à  part. 

Et  Bertrand  le  prendra  pour  un  bon  livre  anglais. 

(Haut.) 

Vous  restez  inconnu...  Je  dirai  que  l'ouvrage     . 
Coûte  dix  mille  francs. 
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.  DURAND. 

Et  pourquoi? 

rORTON^. 

Cest  l'usage. 

DinULND. 

Eneor? 

DERYILLB. 

Tu  ne  vois  pas  ?  Bien  souyent  à  Paris, 
Nos  lecteurs  de  romans  les  jugent  sur  le  prix  ; 
De  nos  jeunes  auteurs,  les  œuvres  dramatiques. 
Les  odes,  les  pamphlets,  les  recueils  poétiques, 
Goûtent  d'abord  un  prix  dont  on  convient  tout  bas  ; 
Puis  on  leur  en  donne  un  qu'on  ne  discute  pas  ; 
Les  journaux  font  écho,  Touvrage  se  débite  : 
Doubler  le  prix^  Yois4u,  c'est  doubler  le  mérite. 

FORTUNÉ. 

Il  comiait  mon  métier  presque  aussi  bien  que  moi. 

DBRVIIXB. 

A  madame  Bertrand  il  parlera  pour  toi. 

DURiND. 

Le  manuscrit  vous  reste  à  ce  prix  !....  mais^  DenriUe, 

Je  doute  du  succès,  il  est  trop  difficile. 

Bertrand  est  furieux,  il  ne  veut  désormais 

Que  des  auteurs  connus,  des  classiques  français... 

Moi,  qui  pour  le  toucher  comptais  sur  mon  mérite  ! 

FORTUNÂ ,  à  part. 

Diable  !  c'est  un  obstacle  au  plan  que  je  médite. 

DBRVaUB.  , 

Ne  crains  rien,  tout  est  prêt,  notre  actrice  viendra. 

DURAND. 

Rosine? 

DERVaLB. 

le  Tai  vue,  elle  nous  aidera... 
Écoute,  si  Bertrand  rentre  dans  son  ornière, 
Cest  qu'il  ne  gagne  rien  au  métier  qu'il  veut  faire... 

I.  iS 
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FORTDICÉ. 

Non^  rien.  ....,,, 

DERTlItB. 

A  DOS  romans  il^ëv^tittrait  encor. 
Si  Tespoir  à^esyeiit  faisait  briller  de  For. 
Eh  bien  !  Rosine  ici,  d'un  air  toëlancoUque, 
Va  remettre  en  crédit  le  genre  romantique, 
C'est  le  tien  ;  tes  écrits  une  fois  en  faveur, 
11  sera  plus  aisé  d'en  faire  aimer  l'auteur. 

DURAND. 

Es-tu  fou? 

DSKTIUB. 

Mais  un  peu* 

FORTUNÉ,  à  part. 

CTjBSt  divin  1  i*^n  profite* 

(Haut.) 

EÙe  fera  merveille  !...  ameness-la  bien  vite: 

DERVILLE. 

Elle  a  le  mot...  Je  vais  Tattendre  au  magasin. 
Mais  comme  par  hasard*  pour  lui.  donzier  la  main. 
Et  vous... 

FORTUNÉ, 

€k)mptez  sur  moi. 

DURAND, 

.  '      .  •  (      .  -      . 

Tu  vaf  me  comproua^^^ 
Tu  vas...  ■.**  ..  .  -r»  •• 

DERVXLIE. 

Te  marier,  si  tu  veux  bien  permettre. 

DURAND. 

Je  tremble  que  ton  plan... 

DERVILLE. 

Qu'il  fasse  ton  bonheur  .' 
Le  plan  qui  réussit  est  toujoarjii»meilleur. 

.  {DotMid  el  DarriU^  •Ott«)Dt.)i 
FORTUNÉ,  seul. 

iBien  i  me  voilà  vehgé,  grâce  à  leur  stratagème  ! 


{• 
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Gomme,  sans  le  savoir^  ils  me  servent  eux-môme  ! 
Uactrice  pour  moi  seul  déploira  ses  talents. 
Et  quand  Us  reviendront  il  ne  sera  plus  temps; 
Bertrand  furieux... 

I  n 

SCÈNE  ni. 

M»«  BERTRAND,  FORTUNÉ. 

Mm  BERTRAND. 

Quoi  !  c'esA  vons  ! 
t  Eh  !  oui,  pour  cause. 

Ah!  deviez-YOUs  tantôt  si  loin  pousser  la  chose! 

FORTUNÉ. 

Bertrand  m^avait  d'abord  pressé  trop  virement. 

Um  BERTRAND. 

Oui,  je  vous  crois  sans  peine,  il  est  si  violent  ! 

FORTUNÉ. 

Mais  si,  pour  regagner  Teâtime  du  confrère. 

Pour  réparer  mes  torts,  et  surtout  pour  tous  plaire, 

Je  cédais  à  Bertrand,  jaloux  de  mça  traité. 

Le  roman  qui  nous  brouille,  au  prix  .qu'il  m'a  coûté... 

Dix  mille  francs! 

M««  BERTRAND.. 

Qui?  TOUS  !  céder  Yotre  conquête  I 
Ah!  Yous  seriez.  Monsieur,  un  homme  bien  honnête  !... 

(Fortoné  lalue.) 

Mais  alors  fàllait-il  irriter  mon  mari? 
Ce  matin... 

FORTUNÉ. 

Ce  matlny  pour  en  agiralnsi, 
Tarais  une  raison,  j*en  ai  ce  soir  une  autre. 
Ten  Yeux  à  ce  Gélon ,  mon  ennemi,  le  YÔtre, 
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Et  j'aurais  du  plaisir  à  tous  venger  de  lui  !••• 
Aimez-Tous  la  veogeance? 

M»«  BERTRAND. 

Oai^  beaucoup. 

FORTUNÉ. 

Aujourd'hui 
n  se  targue  d'esprit,  de  goût  et  de  science, 
Et  je  TOUS  veux  à  tous  prouver  son  ignorance. 
Que  dit-il  à  présent  t 

Mn«  BERTRAND. 

Eh  !  mais  il  est  fâché 
Que  Bertrand,  ce  matin,  n'ait  pas  fait  le  marché. 

FORTUNÉ. 

U  est  pris...  et  Bertrand  ? 

U"«  BERTRAND. 

Il  ne  veut  rien  entendre, 
Et  je  doute,  entre  nous,  qu'il  consente  à  se  rendre. 

FORTUNÉ,  à  part. 

répîrai  le  moment  où  l'actrice  viendra^ 
Et  puis... 

Um  BERTRAND. 

Que  dites-vous? 

FORTUNÉ. 

Que  Bertrand  se  rendra, 
Si  vous  me  secondez. 

Mm  BERTRAND. 

J'y  ferai  mon  possible. 
A  vos  bons  procédés  vous  me  voyez  sensible. 
Mais  ne  vous  jouez  pas  de  mon  mari  !. ... 

FORTUNÉ. 

Grand  Dieu  ! 

(A  part.) 

Je  vous  respecte  trop.  Je  les  tiens  tous,  morbleu  ! 

BERTRAND,  en  dehors. 

Au  diable  les  romans  ! 


Par  ici... 
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FORTUNÉ. 

Eh  !  mais,  je  crois  Fentendre. 

Ha*  BERTRAND. 

Vous  allez  lui  parler? 

FORTUNÉ. 

Non,  il  vaut  mieux  attendre 
Qu'il  soit  calme... 

MM    BERTRAND. 

Oui,  d^abord  apaisons  son  courroux. 

FORTUNÉ,  sortant  ptr  la  porte  de  droite. 

Je  reviens...  et  je  compte  sur  tous! 

SCÈNE  IV. 

BERTRAND,  M»e  BERTRAND,  GÉLON. 

BERTRAND. 

Que  Yois-je  ?  Fortuné  !  Chez  moi  que  Yient<*il  faire  ? 

Mm  BERTRAND. 

Mon  ami  1... 

BERTRAND. 

Taisez-Tous,  ma  femme  I  II  peut  tous  plaire, 
n  me  déplaît  à  moi  ! 

GÉLON. 

Ne  tous  emportez  pas. 

Mm  BERTRAND. 

Écoutez-moi  tous  deux...  11  fait  les  premiers  pas, 
n  consent  à  céder  le  roman  de  Derville  ; 
Yeux-ta  le  racheter  dix  mille  francs  ? 

BERTRAND. 

Dix  mille  ! 

BERTRAND. 


Il  cherche  à  te  séduire  !  Eh  I  qu^importe,  mon  cher  ! 
Prends  toujours  ce  roman,^,car  il  n'est  pas  trop  cher. 
Cela  n*engage  à  rien,  Gélon  sera  mon  gendre. 

is. 
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GÈLOJX,  trèl^aieffl«Dt. 

Cousine»  je  vous  eroU...  Gomme  il  $*est  laissé  prendre  ! 
Je  craignais,  ce  matin,  qu'il  ne  fût  séduisant. 
Mais  le  bruit  qu'il  a  fait  me  rassure  à  préseni;  . 
n  revient  sur  ses  pas,  exploitons  sa  sottise. 

BBaTHAMD. 

Vous  êtes  trop  malin  ! 

GSLON. 

Oui,  c'est  DiOtre  devise. 
Achetez  ce  roman. 

BEaiRAND»  à  u  fèmiae. 

C'est  ton  avis? 

Mm  BERTRAND. 

Oui. 

BERTRAND. 

Bien! 


(A  Gélon.) 

Et  le  vôtre? 


Oui. 


GÉLON. 


BERTRAND. 

Tant  mieux!...  Mais  ce  n'est  pas  le  mien. 
Qu'il  garde  ses  romans  d'Ecosse  et  d'Angleterre, 
Je  ferai  mon  état  comme  Ta  fait  mon  père; 
Je  reviens  au  français,  au  bon  français  surtout. 
Et  nous  aurons  la  vogue  au  retour  du  bon  goût. 

GÉLON. 

Vous  risquez  de  l'attendre  encor  longtemps,  beau-père. 

Mm  BERTRAND. 

L'espérance,  du  moins... 

BERTRAND. 

^espérance  est  trop  chère  ! 

GÉLON. 

liais  un  mélange  heureux... 

BERTRAND. 

Non! 


Non 

MonDiea! 
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M«t  BERTRAND. 

Ce  petit  TommiéM. 

BBBTRAND. 
ÂD&LB,  Mconmit. 


Mm  BERTRAND. 

Qu'est-ce  encor?  que  nous  veux-tu? 

ADÈLE. 

MftnKUif 
C*est  une  jeune  dame  élégamment  parée  ; 
Elle  Tient  pour  affaire,  et  lorsqu'elle  est  entrée» 
Monsieur  Derrille  était  là»  près  de  son  ami;  • 
Cette  dame  lui  parle^  et  tenez,  les  voici  !... 

SCENE  V. 

ADÈLE,  BERTRAND»  DERYILLE,  ROSINE, 
M»«  BERTRAND»  GËLON. 

BERTILLE,  eODdniiant  RotiiM. 

Ici  même* 

ROSINE,  d'un  tir  Ungooram. 

Pardon  !  Messieurs»  je  tous  salue! 
Le  bruit  me  porte  aux  nerfs,  et  le  grand  jour  me  tue. 
Je  suis  si  iaible  encor!...  je  tremble  à  chaque  pas. 

BERTILLE. 

Trop  heureux  que  Madame  ait  accepté  mon  bras.,. 

(Bas  i  Bertrand.) 

(Test  la  Geofifrin  du  jour. 

M»*  BERTRAND,  offnat  mi  fiégc 

Remettez-Tous»  Madame. 

ROSINE,  BUJM  et  regardant  autour  d'elle. 

Ah  !  c*est  monsieur  Bertrand....  Madame  Totre  femme» 
N'est-ce  pas  ?  Votre  fille  ?....  elle  est  Traiment  fort  bien. 
Ce  Monsieur-là....  comment!....  Eh  !  mais  je  me  souTien» 


452  ROMAN  A  TENDRE. 

Oui,  c'est  monsieur  Gélon,  jeune,  aimable,  sensible, 
Journaliste.— 

BERTRAND. 

Cest  lui,  mon  cousin.... 

ROSINE. 

Pas  possible  ! 
Mais  sachez  le  motif  qui  m*a  conduite  ici. 
Taime  les  lettres,  moi....  les  bonnes  !....  mais  aussi 
Mon  hôtel  de  leur  temple  est  une  succursale  ; 
On  y  fait  des  traités  de  goût  et  de  morale, 
D'esprit  public  surtout....  Les  hôtels  de  Paris 
N'oseraient  pas  penser  sans  prendre  notre  avis, 
Et  c'est  nous  qui  mettons,  par  de  nobles  suffrages. 
Les  auteurs  à  la  mode  ainsi  que  leurs  ouvrages. 
Les  libraires  souvent  nous  doivent  leur  crédit. 
On  m'a  parlé  de  vous....  Vous  voulez,  m'a-t-on  dit. 
Des  lecteurs  de  bon  ton  être  aussi  le  libraire?.... 
Et  vous  serez  le  nôtre....  Ah  !  vous  avez^  j'espère, 
D^excellents  manuscrits. 

BERTRAND,  à  part. 
(Haut.) 

Diable  !  J'en  fais  l'aveu. 
Si  j'ai  pris  ce  parti,  ce  n'est  que  depuis  peu. 

ROSINE. 

Et  vous  réussirez  !  Un  gendre  journaliste  ! 
Qu'avez-vous  de  nouveau  ? 

ADÈLE,  reuMttant  on  prospectus  à  Bertrand» 

Papa,  voici  la  liste. 

GÉLON,  bas  i  M»  Bertrand. 

Bonne  visite  1 

M»«  BERTBAND,  bu  à  GéTon. 

Eh  !  oui. 

DERVILLE,  bai  à  Boiine. 

Le  tour  réussira. 
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BERTRAND,  à  part. 

De  l'argent  à  gagner. 

ROSINE,  aprèf  avoir  jeté  les  yeox  sar  le  papier. 

Que  me  donnez-vous  là  ? 
U  TOUS  faut,  je  le  vois,  Tactixité  d'un  gendre. 
Du  nouveau  !  Du  nouveau  ! 

DERVILLE. 

Fort  bien  I  mais  pour  en  vendre 
Il  en  faut  acheter....  Vos  auteurs  sont  trop  chers. 

ROSINE. 

Nos  auteurs  !....  Ah  !  divins I.... 

BERTRAND. 

En  prose  comme  en  vers. 
Ne  peut-on  réussir  sans  leur  plume^  Madame? 

ROSINE. 

Comment,  monsieur  Bertrand,  peut-on  avoir  une  âme. 

Et  ne  pas  préférer  à  ces  vers  du  vieux  temps, 

Nos  petits  vers  naïfs,  vaporeux,  ravissants, 

Et  qui  semblent  toujours  dire  plus  qu'ils  ne  disent  ? 

Le  goût  est  un  pédant  que  nos  amie  méprisent. 

Les  auteurs  autrefois  aimaient  le  ton  plaisant  ; 

Mais  la  mélancolie  est  leur  muse  à  présent  ! 

Chez  eux,  même  au  printemps,  la  vie  a  peu  de  charmes, 

EtTamour,  même  heureux,  verse  toujours  des  larmes  ! 

Sensibles,  pleins  de  vague,  en  pleurant,  en  rêvant, 

Dans  les  cœurs  délicats  ils  entrent  bien  avant; 

(À  DenriUe.) 

On  languit,  on  se  meurt.  Êtes-vous  romantique  ? 

DERVILLE,.  Titement. 

Oui,  quand  je  suis  malade. 

ROSINE. 

Et  le  genre  historique 
Offre  dans  les  romans  un  mérite  de  plus  : 
Nous  y  reconnaissons  des  pays  inconnus  !... 
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Lesage  ne  peignait  que  le  monde  ordinaire, 

n  est  trop  gai  pour  nous,  on  ne  le  lit  plus  guère.     '' 

Une  fois  en  crédit,. grâce  à  yos  prolectenrs. 

C'est  vous  qui  pul^irez  tous, nos  jeunes  auteurs... 

Du  galant  Gléophas  les  saintes  trag^i^s,.. 

Nos  muses  de  boudoir...  nos  auteurs  d'élégies 

Qui  parlent  de  tombeaux  en  langage  amoureux. 

Et  qui,  toujours  mourants,  ne  s'en  portent  que  mieux. 

Je  TOUS  promets  surtout  ie  poète  Beïrose 

Qui  lit  dans  mon  salon  tous  les  vers  qu'il  compose  ; 

Poète  rayissant  !  On  a  bien  contesté 

A  ses  yers  délicats  le  goût  et  la.clarté  ; 

Mais  quelle  profondeur  !  quel  yague  I  que  je  l'aime  ! 

Tenez,  du  romantisme  il  est  le  dieu  lui-même. 

Lorsqu'il  vient  parmi  noiis,  pour  Tentendre  assemblés, 

L*air  tendre,  Fœil  humide  et  les  cheveux  bouclés  ! 

DBRVlLtB. 

D'honneur  !  on  croit  le  voir. 

ROSINE. 

Et  le  jeune  Sénange! 
Dans  le  genre  bien  sombrell  écrit  comme  un  ange, 
Il  agite  les  nerfii. 

GÉLON. 

Quel  auteur  ! 

Rosnns. 

C'est  le  mien. 
J'aime  les  maux  de  nerfs,  cela  me  fait  du  bien  I 

(Elle  M  lèTe,  et  rend  la  liste  à  Bertrand.) 

Mais  je  ne  trouve  là  rien  qui  puisse  nous  plaire. 
Aurez-vous  avant  peu  du  nouveau?  ' 

MmBERTRAIH). 

Je  Tespère^ 

DERVILLE. 

11  est  des  romanciers  que  Monsieur  peut  avohr. 
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ROSINE. 

Ayez-les  donc  ;  eosolie,  H  faut  veoir  nous  vàir.v.  < 

La  marquise  d'Alvar..,  réfléchisse?^,  de  grâce. 

On  n'arrive  aujourd'hui  qu'avec  un  peu  d'audace.,. 

Hors  du  genre  à  la  mtode  il  n'est  point  de  sâlut..V     '  '  ' 

(A  DerTiUe,  qui  lui  offre  1»  main.) 

Venez  bientôt...  Pardon!  "        ' 

DERVILLB,  bu  à  RMine.  ?..<., 

Ob  1  le  abarmasit  dâ>ut  ! 

(A  MiM  Bertrand.) 

Nous  vous  mettrons  enfin  dans  notre  confidence. 

■«M  BERTRAND,  étonnée; 

Moi! 

Nous  VOUS  attetidoiMw 

Mm  BERTRAND,  de  même. 

In 

Tout  à  l'heure.  . 

ROSINE,  baa  DertUle. 

Ab!  je  pense. 

(A  M««  Bertrand.)  (Regardant  Adèle.) 

Que  VOUS  êtes  content...  !  Madame!...  Quel  maintien  I 
Quelle  grâce  1  Elle  est  bien...  d'honneur  !  Elle  est  fort  bien  I 

■m  BERTRAND,  bas  à  Gélon. 

ramène  Fortuné.  i 

Cette  dame  est  aimable  ! 

(DerrilU  olfre  U  main  à  RMino  i  Adèl#  tort  nrèe  aux^  ■»•  Beràud  Mrl 

par  la  droite.) 

•  .  -        •  . 

SCENE  VL 

BERTRAND,  GÉLON,  euinite  M»»  BERTRAND  et  FORTUNÉ. 

BERTRAND. 

Ce  qu'elle  m*a  dit  là  me  paraît  vraisemblable. 
Tous  ses  nobles  amis  seraient  mes  souscripteurs/ 
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Et  Je  pourrais  compter  sur  nos  jeunes  auteurs. .. 
Des  beaux  succès,  je  crois,  c'est  la  route  commune. 

GéLON. 

Voici,  mon  cher  cousin,  une  bonne  fortune  I 
Aux  arrêts  de  la  mode  on  ne  peut  résister  ; 
Le  public  juge  et  paye,  il  faut  le  contenter... 

(Entrée  de  Fortuné  et  de  M»*  Bertrand.) 

C'est  Fortuné  ! 

■■•  BERTRAND,  amenant  Fortuné. 

Venez,  le  moment  est  propice... 

FOBIUNÉ,  à  part. 

Ah  !  Derville  est  sorti. 

GÉLON,  bai  à  Bertrand. 

Malice  pour  malice  ! 
11  est  fin. 

BERTRAND,  bas  à  Gélon. 

Laissez  donc...  je  suis  plus  fin  que  lui. 

FORTUNÉ. 

Nem'abuse-t-on  pas,  etpourrai-je  aujourd'hui 
Rétablir  entre  nous  une  paix  qui  m'est  chère  ? 
Oubliez  conmie  moi  cet  instant  de  colère. 

BERTRAND. 

Oublier  à  quel  point  vous  m'ayez  outragé  ! 

FORTUNÉ. 

Si  vous  saviez,  voisin,  le  repentir  que  j'ai  ! 
Gélon  ne  m'aime  pas,  je  le  sais,  mais  j'espère 
Qu'il  ne  me  craindra  plus...  j'épouse  une  héritière 
Un  peu  laide,  un  peu  bête,  et  du  reste  fort  bien  : 
Cinquante  mille  écus  comptant. 

BERTRAND,  riant,  i  Gélon. 

Je  n'en  crois  rien. 

GÉLON. 

Vous  me  tendez  un  piège  et  ce  nouveau  langage... 
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FORTUNÉ. 

Est  de  franche  amitié. 

M»«  BERTRAND. 

Donnez-en  quelque  gage. 

GÉLON. 

Cédez-nous  le  roman. 

FORTUNÉ. 

Eh!  non...  il  est  trop  cher. 

BERTRAND. 

Oh  !  tout  est  bien  changé,  je  le  vendrai^  mon  cher, 
Mieux  que  tous. 

FORTUNÉ. 

Mieux  que  moi  ! ...  non  pas,  je  vous  assure  ; 
Variant  le  format,  le  prix,  la  reliure, 
Ten  TOUX  forcer  la  vente,  et  je  le  pousserai 
A'Six  éditions  au  moins,  que  je  vendrai 
Très-bien...  en  commençant  d'abord  par  la  cinquième. 
Pour  de  plus  grands  auteurs  n'ai-je  pas  fait  de  même? 
Partout  comme  à  Paris  il  sera  recherché. 

M»«  BERTRAND. 

Allons,  à  mon  mari  cédez  votre  marché. 

FORTUNÉ. 

Le  prix... 

BERTRAND. 

J'offre  de  plus  cinq  cents  francs. 

FORTUNÉ,  joaant  la  délicatetse. 

Ah  !  confrère  ! 
Ah  !  TOUS  me  jugez  mieux  !  Moi  !  que  sur  un  libndre 
Je  gagne.,  cinq  cents  francs  !..  Moi,  grand  Dieu  !  m'abaisser 
A...cinqcent8  francs!... cinq  cents!...  L'avez-vous  pu  penser? 

BERTRAND,  à  GéloB. 

n  fait  le  déUcat  ! 

FORTUNÉ,  a^rce  ahaleor. 

Je  me  crus  inflexible  ! 
Vous  avez  de  mon  cœur  trouvé  l'endroit  sensible! 

I.  •  i4 
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Oui,  connaissez  ce  cœur  honnête  et  généreux  ! 

Le  roman  m'appartient,  il  est  déjà  fameux,  '  <    >     '<  ■ 

Tout  Paris  le  demande  et  demain  qu'il  paraisse, 

A  cinq  francs  le  volume  il  rémpUra  ma  caisse... 

Eh  bien  !  vous  le  voulez,  c'eiv.^'fait,  je  me  rends, 

Je  ne  demande  rien  que  les  dix  mille  fraujM^'  -n  .<  >r    .  a  • 

Le  prix  qu'il  m'a  coûté. . .  qu'en  vos  mains  il  prospère. 

Et  qu'il  mette  en  crédit  le  gendre  et  le  beau-père  ! 

Cinq  cents  francs  I...  aimez-moi,  je  serai  trop  heureux  !••• 

Soyons  amis,  Bertrand,  c'est  tout  ce  que  je  v^ux. 

BERTRAND. 

Le  charmant  procédé  ! 

Um»  BERTRAND. 

CestjNen!  . .  i   . 

fiiU)N,:ipart 

A  nous  l'ouvrage  1  • 

(Haut.)  ,   , 

J'ai  là  tout  ce  qu'il  faut...  sans  tarder  davantage, 
Finissons  le  marché  qui  vient  de  se  passer. 

(Il  te  oiet  en  dtroir  d'écrire.) 
BERTRAND. 

Un  bon  traité. 

FORTUNÉ. 

De  grâce  ! 

BERTIUJIp. 

,  On  ne  peut  mieux  penser  I 
Tout  finir  sans  délai,  c'est  assez  ma  manière. 

FORTUNÉ. 

Tudieu  !  ce  cher  Gélon,  comme  il  mène  une  afTaire  ! 
Il  ira  loin* 

BERTRAND. 

Très-loin...  il  me  remplacera. 

1I^«  BERTRAND. 

Je  vous  laisse  un  moment,  Messieurs,  on  m'attend  là 
Pour  me  parler.  .   , , 

PÔ*ttï»E,'àpart. 

Grand'  Dieu  !  c'est  DurAnd  et  DerviUe; 
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SCENE  VIL 

GÉLON,  FORTUNÉ,  BERTRAND. 

FOftTCNlÉ.'  ■• 

Hfttez-Yous...  On  m*attend...  Dix  mille,  frimes. 

GÈIiON,  écrivant. 

Dix  mille. 

BERTRAND. 

Dix  mille  francs,  mon  cher,  des  auteurs  inoonnus, 
Et  le  Gid  autrefois  se  vendit...  cent  ^cu»! 

Oh  1  trop  heureux  Barbin  !  il  trouvait  des  ComelUes 
A  bas  prix,  mais  c'était  le  siècle  des  merveilles. 
On  écrit  à  présent  pour  vendre»  pour  briller. 
Le  public  est  à  ceux  qui  savent  le  piller. 

BERTRAND. 

PiUons-le  donc. 

F0RTUN1&. 

(A  part.) 

Bien  dit!  Et  c'est  lui  qu'on  attrape  I 

(Gilon  luidoooe  la  plume,  il  aigu.) 

Avons,  Yoisin... 

(Bertrand  sigoe.) 

Quel  bruit  ! . ..  Pourvu  que  je  m'échappe  ! ... 
MondouUa!.*, 

(n  prend  le  traité.) 

BERTRAND. 

Et  le  roman  ? 

FORTONÉ. 

'    '   '     Allez,  éoùrez  chez  moi. 
Il  vous  sera  remis. 

6ÉI.0N. 

Gomment  ! 
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FORTUNÉ,  à  part. 

On  Tient,  jecroi! 

(Haut.) 

En  montrant  le  marché. 

GÉLON,  prenant  l'antre  double. 

J'y  cours... 

(Il  fort.) 
BERTRAND,  retenant  Fortuné. 

Pardon!  peut-être 
Me  direz-vous? 

FORTUNÉ. 

Je  sors. 

BERTRAND,  le  retenant. 

Eh  !  VOUS  devez  connaître 
La  marquise  d'Alvar. 

FORTUNÉ,  voulant  g'échapper. 

Elle  n'a  pas  le  sou. 

BERTRAND. 

Bah! 

DURAND,  en  dehors. 

Non,  Madame!... 

FORTUNÉ,  se  dégageant  brusquement. 

Eh  !  vite...  au  diable  le  vieux  fou  ! 

(II  Ta  pour  sortir,  Durand  paraît.) 

SCÈNE  vm. 

ADÈLE,  Mm«  BERTRAND,  BERTRAND,  DURAND,  DERVILLE, 

FORTUNÉ. 

DURAND,  à  Fortuné. 

Vous  ne  sortirez  pas  ! 

DERVILLE. 

Non,  je  ne  puis  le  croire  ! 

FORTUNÉ. 

(A  part.) 

Ne  croyez  rien.  Que  faire  ?  Il  y  va  de  ma  gloire. 
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BBBTRAND,  i  ■»•  Bertrand* 

Ma  femme»  qu'est-ce  donc? 

M»«  BERTRAND. 

De  ce  nouveau  traité 
rai  dit  un  mot,  soudain  ce  jeune  homme  irrité... 

DURAND. 

Vous  saurez  tout.  Monsieur!  On  vous  trompe,  on  vous  joue. 
Et  s'il  croit  me  servir^  moi,  je  le  désavoue! 
Avec  vous,  j'en  suis  sûr,  le  traître  est  sans  pitié. 
Vous  payez  ce  roman... 

BERTRAND. 

Mais  ce  qu'il  l'a  payé^ 
Dix  mille  francs. 

DURAND. 

Dix  mille  ! 

DERVILLB. 

Oh!  rexcellente  affaire  1 


Le  bon  tour!... 

FORTUNÉ. 

N'est-ce  pas  ! 

DBRVILLE. 

C'est  for)  mal. 

M»«  BERTRAND. 

Quel  mystère!... 

BERTRAND. 

Ah  çà,  me  direz-vous?... 

DURAND^. 

Ce  roman  dit  anglais... 

BERTRAND. 

11  Test. 

DURAND. 

Que  vous  payez  fort  cher... 

BERTRAND. 

Oui,  son  prix. 

14. 
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FORTUliâ,  fiiMnt  ligm  i  DflFMd. 


DUBAHD.  '  '^ 


Paul 


Que  sur  son  titre  seul  tous  juges..;  ^  - 

BERtBÀKD. 

Admiràblel 

DURAND. 

Eh  bien  T  il  est  de  moi...  j*en  suis  Tauteur  ! 

FORTUIÏÉ. 

Ah  diable  ! 

BERTRAND  et  lU*  BERTRAND. 

Vous! 

DURAND. 

Pour  fixer  le  prix  je  ne  plaisantai  plus; 
Et  Monsieur  m'a  payé  mon  roman  mille  écus. 

Mm  BERTRAND. 

Mille  écus  ! 

BERTRAND,  dang  le  plot  grand  trouble. 

Mille  écusl...  Monsieur!  Eh  bien!  ma  femme! 
Monsieur,  vous  me  rendrez...  (Test  affreux  !  c^est  infâme! 
rétouffe  ! 

FORTUNÉ. 

Ah  !  ah!  Messieurs,  je  suis  en  règle,  au  moins. 

M"*  BERTRAND. 

Gomment? 

DURAND. 

Vous  persistez !••• 

BERTRAND. 

Messieurs,  soyez  témoins. , 

DERYILLE. 

Eh  !  vous  ne  voyez  pas  que  Fortuné  plaisante. 

FCmTUNÉ. 

Hein?  que  dit-il? 

DBRYIUE. 

Parbleu  !  la  ruse  est  excellente. 
Et  nous  étions  d'accord. 
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JNJBAlfD,  bu. 

'   Qae  lai»-ta? 

m 
f  • 

DERYILLEJ  bas. 

TonboDheur«> 

IftATUNÉ. 


Monsieur  ! 


DERTILLE^  bu  à  Fortuné. 

Vous  TOUS  perdes  je  mire  votre  honneur. 

(Haut.) 

Fortuné  fut  malin  sans  cesser  d^être  honnête» 
N'est-ce  pas  ? 

FORTUNÉ. 

(À  part.) 

Mais  sans  doute;..  a4*U  perdu  la  tète? 

DERVltliK^  à  Bertrand. 

Ce  n'est  pas  vous  quMci  nous  cherchions  à  jouer, 
Gélon  seul...  Car  enfin  il  faut  tout  avouer; 
Durand  est  son  rival...  Oui,  Monsieur,  oui,  lui-même, 
Cest  Tamant  de  Limoge,  et  vous  savez  qu'on  Taime. 
Ses  projets  de  commerce  étaient  un  conte  heureux 
Sous  lequel  son  amour  se  cachait  à  vos  yeux. 
En  faveur  du  bon  choix,  passez-lui  sa  folie... 
Car  voyez  votre  fiUe,  on  n'est  pas  plus  jolie  ! 

DURAND  et  ÀDÈLB. 

Odell 

Mm  BERTRAND. 

n  m'a  tout  d|t. 

BERTRAND. 

Quoi  !  Monsieur...  mon  traité  ! 

'    DERVILLE. 

n  vous  sera  rendu,  c'est  un  point  arrêté. 

FORTUNÉ,  à  part. 

Ah  1  çà,  que  dit-il  donc  ? 
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OBBYILLE. 

Pensez-Yous  qu'an  jeune  homme, 
Que  pour  sa  probité  dans  Paris  on  renomme, 
Estimé  des  auteurs,  connu  par  son  esprit. 
Pour  quelques  mille  francs  risque  tout  son  crédit. 
Et  devant  le  public  se  laisse  compromettre? 

FORTUNÉ. 

Non,  certes,  mais... 

DBRYILLE, 

Tenez,  il  va  yous  le  remettre... 

(Baf.)  (Haat.) 

Allons!  Tous  les  journaux,  8*il  reculait  d*un  pas. 
Le  perdraient  sans  retour. 

FORTUNÉ,  jouant  ruiaranee. 

Oh  !  je  ne  les  crains  pas  ! 
Je  sais  mes  droits,  je  sais  comme  on  mène  une  affaire, 
Et  j'étais  clerc  d'huissier  avant  d'être  libraire  ! 
J'ai  des  amis  partout  ;  les  journaux  sont  pour  moi. 
Et  j'imprime  les  vers  d'un  procureur  du  roi  !... 

(A  DemUe.) 

Mais  comme  vous  disiez,  je  voulais  éconduire 

(À  Bertrand.) 

Gélon,  dont  la  sottise  aidait  à  vous  séduire... 

(A  Dnrand.) 

Votre  peur, m'a  vengé...  Le  tour  a  réussi, 
Dès  lors,  plus  de  traité,  je  le  rends,  le  voici. 

BERTRAND,  prenant  le  traité. 

Ah!  je  respire! 

FORTUNÉ,  à  Dnrand. 
(A  part.) 

Ingrat  !  Être  pris  à  la  porte  ! 

(À  DertiUe.)  (A.  part.) 

Vous  m'avez  bien  jugé...  Que  le  diable  l'emporte! 
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SCÈNE  IX. 

ADËLE,  Mme  BERTRAND,  BERTRAND,  GÉLON, 
DURAND,  DERVILLE,  FORTUNÉ. 

GÉLON,  apportant  le  manoierit,* 

Le  roman  est  à  nous  !  je  le  tiens. 

BERTRAND. 

Ah  !  vraiment, 
Vous  venez  à  propos. 

FORTUNÉ. 

G^est  un  garçon  charmant  ! 

Mm  BERTRAND. 

Fort  habile  surtout! 

GÉLON. 

Quoi  !  que  voulez-vous  dire? 

BERTRAND. 

Pour  moi,  je  refusais  ce  roman  sans  le  lire, 
Et  vous  qui  Taviez  lu... 

FORTUNÉ. 

Vous  êtes  pris,  cousin. 

BERTRAND,  riant. 

Vos  romans  écossais  venaient  du  Limousin. 

M>«  BERTRAND. 

Gela  promet  beaucoup  pour  un  futur  libraire  ! 

GÉLON. 

Quel  est  ce  conte  bleu  que  vous  venez  me  faire? 

BERTRAND. 

De  ce  cher  manpsorit  connaissez-vous  l'auteur? 

DERVILLE. 

Le  voici. 

GÉLON,  itopéfait 

Bon! 

DURAND,  reprenant  le  mannieril. 

Pour  moi  le  suffrage  est  flatteur! 


16$  HOMAN  A  YSVDKB. 

DBRTILLE,  riant 

Convenez  donc  enfin,  jourbali^tes,  libraires^ 
Bon  public  qu'ont  séduits  les  muses  étrangères. 
Que  rien  n'est  moins  français  que  ce  sot  engoûment, 
Et  que  sans  être  Anglais,  Ecossais^  Allemand, 
On  peut  être  bizarfe...  et  même  romantique  ! 

(Présentant  Dorand.) 

Pardonnez-lui,  Monsieur,  et  dans  votre  boutique 
Laissez-le  s'établir...  La  vogue  Ty  suivra... 
Et  ce  roman  nouveau  d'abord  la  fixera. 

» 

Durand. 
Monsieur...     * 

FORTUNÉ,  s'arançant  pour  prendre  le  roman. 

Donnez,  donnez...  j'espère  bien  1^  vendre! 

BERTRAND,  saitissant  le  roman. 

Non,  non;  je  publîrai  les  œuvres...  de  mon  gendre! 

Mme  BERTRAND. 

Je  signe  le  traité. 

BERTRAND,  à  sa  fiUe> 

Si  pourtant  tu  le  veux. 

ADÂLE,  montrant  le  roaian. 

C'est  une  affaire  d'or  I 

'BBRYtLLE.    • 

Alkms^  soyez  heureux  ! 

fORTUNi,  à  part. 
(Hant.) 

Cest  dommage'' pourtant...  Le  cousin  se  défloie.,. 

GÉU)Né    . 

Mais  vous  n'époiiseiipasi...  et  cela  mecoDsolew . 

wkvxnÂé 

(A  Bertrand.) 

Gare  les  coups  de  plume!  Et  nous^  restons  unis. 

BBRTEAND. 

Vous  dînez  tous  chez  tùou 


I         \ 
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FORTUNÉ. 

G^est  cela,  mes  amis, 
Nous  boirons... 

DERYILLB. 

Nous  boirons,  en  attendant  la  noce, 
Au  retour  du  bon  goût  I 

FORTUNÉ. 

Aux  montagnes  d'Ecosse  ! 


FIN  DB  ROMAN  A  TENDRE. 


L'ONCLE  PHILIBERT, 

COMÉDIE  EN  UN  ACTE,  EN  PROSE, 

Représentée  pour  la  première  fois,  par  les  comédiens  ordinaires  dn 
Roi,  sur  le  second  Théâtre-Français,  le  80  avril  1827. 


En  société  avec  M.  Guitàti  dm  Wau.i.t. 


I.  » 


PexMnnantn^  : 


PHILIBERT. 

M»*  PHILIBERT,  sa  belle-sœur. 

JULES  \  Enfants  de  M«»  Phi-  ' 
ADÈLE  j     «•»"". 


ERNEST  D'APREVAL. 
HARIANNE. 


^ 


LA  8CBNB  EST  DANS  LA  MAISON  DB  CAMPAONB 
DB   KADAMB  PHILIBBKT. 


L'ONCLE  PHILIBERT 


Le  théâtre  repré&eale  un  saloa  ;  à  gtudie,  sur  le  premier  plan,  une  fenêtre  ;  lur 

le  weouAy  an  ctbinet  ;  à  droite,  nne  table  ;  entrée  par  le -fond, 

et  lur  le  second  plan,  à  droite. 

SGËNE  PREMIÈRE. 

ADELE, JULES. 

(Adèle  tient  une  crataehe,  Jules  une  queue  de  billard,  lia  entrent  en  eourant.) 

ADÈLB. 

Jules  I  Jules  1  je  feu  prie^  montons  à  cheval  ce  matin. 

JULES. 

Non,  mademoiselle;  je  vais  jouer  au  billard. 

ADÈLE. 

Mon  petit  Jules,  le  tour  du  parc  seulement... 

JULES,  aTec  impatience. 

Non^  non...  je  ne  veux  pas. 

ADÈLE,  avec  eolère. 

Et  moi»  je  le  Yeux  l..#  . 

SCÈNE  n. 

ADËLE,  BfARlÀNNE,  JULES. 

MARIAUKE. 

Eh  bien  !  on  se  dispute?... 

ADÈLE,  cachant  aaer&iaebe.  , 

AH^  l  mon  Dieu,  Marianne  ! 

iULES. 

Tiens  !  est-ce  que  tu  as  encore  peur  de  ta  bonne,  toi  ? 
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MARIANNE. 

Là,  une  queue  de  billard...  une  cravache...  Cest  bien^  c^est 
très-bien  !  voilà  une  journée  qui  commence  à  merveille.  Ah  ! 
mademoiselle^  quel  changement  depuis  que^  pour  votre  mal- 
heur^ votre  oncle  Philibert  est  venu  s'installer  dans  ce  château, 
que  votre  mère  habite  depuis  son  veuvage!  Vous  qui  autrefois 
n^aviez  pas  de  plus  grand  plaisir  que  de  vous  occuper  des  dé- 
tails du  ménage,  de  faire  de  la  tapisserie  et  des  confitures... 

JULES. 

Le  bel  amusement  que  de  faire  des  confitures  !.*.  Passe  en- 
core de  les  manger... 

MARIANNE. 

Aujourd'hui,  vous  n'aimez  que  le  bruit,  l'oisiveté,  la  dissi- 
pation ;  vous  montez  à  cheval,  vous  jouez  au  billard...  plus  de 
de  musique,  plus  de  broderie...  de  toutes  vos  habitudes  de 
demoiselle,  il  ne  vous  en  est  resté  qu'une,  celle  de  vous  mirer 
sans  cesse  dans  votre  psyché  pour  vous  donner  des  grâces,  et 
de  faire  deux  ou  trois  toilettes  par  jour! 

JULES. 

Tant  mieux  ;  elle  a  raison. 

MARIANNE. 

Ah  !  elle  a  raison  î 

JULES. 

• 

Sans  doute...  Tu  n'y  entends  rien,  ma  pauvre  Marianne... 
s'occuper  de  son  ménage,  bien  tenir  son  ménage,  tu  ne  sors 
pas  de  là....  C'est  bon  pour  la  femme  d'un  petit  bourgeois, 
d'un  marchand,  d'un  électeur  à  cent  écus  ;  mais,  quand  on  doit 
avoir  quinze  mille  francs  de  rente,  savoir  danser,  se  mettre 
avec  goût  et  se  présenter  dans  un  salon,  voilà  l'essentiel  pour 
une  jeune  personne. 

MARIANNE. 

A  merveille  !...  Monsieur  Philibert  ne  dirait  pas  mieux.  Au 
reste,  cela  ne  m'étonne  pas,  vous  prenez  son  ton,  ses  manières. 
A  présent,  on  ne  vous  voit  pas  toucher  un  livre  :  vous  ne  sa- 
vez que  jouer,  chasser,  courir  et  abîmer  les  allées  du  parc  avec 
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un  tilbury....  Est-ce  que  votre  oncle  veut  faire  de  vous  un  co- 
cher! 

JULES. 

Il  veut  faire  de  moi  un  jeune  homme  à  la  mode  !...  Depuis 
dix  ans  que  je  pâlis  sur  le  grec  et  le  latin,  j'en  sais  assez  pour 
ma  consommation...  Ce  sont  des  connaissances  agréables^  si 
tu  veux....  mais  quand  on  a  quinze  mille  francs  de  rente.... 

MARIANNE. 

Quand  on  a  quinze  mille  francs  de  rente  et  un  oncle  comme 
le  vôtre  pour  se  diriger,  on  va  tout  droit  à  Thôpital  !  En  vérité^ 
je  ne  conçois  pas  votre  mère  I  elle  qui  ordinairement  est  si 
prudente....  Le  laisser  avec  vous  en  partant  pour  Draguignan, 
c*est  mettre  le  loup  dans  la  bergerie. 

ADÈLE. 

Mon  Dieu  !  ma  bonne,  comme  tu  parles  de  mon  oncle  !  Ce 
n^est  pas  là  ce  que  tu  en  disais  avant  son  arrivée  :  toujours 
gai,  mettant  tout  le  monde  en  train  par  sa  bonne  humeur, 
c'était,  à  f  entendre,  un  homme  charmant.... 

MARIANNE. 

Et  il  rétait  bien  aussi  autrefois,  mademoiselle  !  Des  défauts, 
il  en  avait^  sans  doute  ;  mais  aussi  que  de  bonnes  qualités  ! 
Quand  il  passait  près  de  moi^  il  avait  toujours  quelque  chose 
d'agréable  à  me  dire  :  Ma  petite  Marianne  par-ci,  ma  petite 
Marianne  par-là....  Aujourd'hui,  s'il  me  rencontre,  il  me  re- 
garde à  peine^  et  lorsqu'il  me  parle,  c'est  pour  me  dire... 
Bonjour  ma  vieille  I...  Ah  !  ce  n'est  plus  le  même  homme. 

JULES. 

Pour  nous,  nous  n'avons  qu'à  nous  féliciter  de  son  séjour 
ici.  Auparavant,  le  château  était  d'une  tristesse  !  Maman  ne 
voyait  personne,  ne  recevait  personne  que  nos  grands  parents... 
Et  des  grands  parents...  c'est  fort  respectable,  mais  ce  n'est 
pas  amusant. 

ADÈLE. 

Au  lieu  qu'à  présent,  nous  n'avons  pas  le  temp^  de  nous 
ennuyer...  Toujours  de  nouvelles  fêtes,  de  nouvelles  invita  « 

15. 
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tions..*  Mon  oncle  nous  conduit  âws  tous  les^  châteaux  4es  en- 
virons.... 

JULES,  rd«i«dt  sa  cravate. 

OÙ  il  f  a  des  femmes  charmantes. 

ADÈLE. 

OÙ  Ton  danse  deux  ou  trois  fois  par  Semaine. 

MARIANNE. 

Reste  à  savoir  comment  Votre  mère  prendra  tout  cela  à  son 
retour,  elle  qui  Vit  si  retirée  !  t 

JULES. 

Bah  !  laisse  donc,  tu  radotes^  elle  en  sera  enchantée. 

MARIANNE. 

Ah  !  je  radote...  Ah  !  vous  yous  permettez...  Ah  !  je...  Vous 
me  traitez  comme  cela,  moi  qui.i.  moi... 

I  ADÈLE. 

Là,  là,  ne  te  fâche  pas,  ma  bonne,  Jules  a  voulu  te  faire  en- 
tendre... 

MARIANNE. 

Ah  !  je  radote!... 

ADÈLE.  ^ 

Que  tu  ne  sais  pas  ce  que  tu  dis,  voilà  tout. 

MARIANNE. 

Hein?  plait-il?...  Je  ne  sais  pas  ce  que  je  dis...  je  radote...  Eh 
bien  !  nous  verrons. 

JULES. 

Ma  petite  Marianne  !... 

ADÈLE. 

Ma  bonne  ! 

MARIANNE. 

Non,  non,  laissez-moi  !..« 

SCENE  m. 

ADÈLE,  PHILIBERT,  JULES,  MARIANNE. 

PHIURERT,  entrant,  k  la  cantonade. 

Oui,  oui,  vingt  couverts...  tout  ce  qu'il  y  aura  de  mieux... 
et  ce  soir  on  dansera  sous  les  grandes  charmilles,  qui  seront 
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illuminées...  (t'approehant)  Eb  !  mes  enfants,  vous  voilà...  (il  lear 

donne  la  «nain.)  '  > 

ADÈLE  et  JULES. 

.  Mon  oncle  ! 

PHILIBEKT,  Toyant  Marianne. 

Ah  !  bonjour,  la  vieille. 

MARIAimS. 

Là  !  j*en  étais  sûre  ! 

PHILIBERT,  remontent  la  loène  TÎtement. 

A  propos,  Laurent,  du  Champagne,  entends-tu  î  N'oublie  pas 
le  Champagne  I 

MARIANNE. 

Si  l'on  ne  dirait  pas  qu'il  y  a  noce  au  château  ! 

ADÈLE. 

Gomment  !  mon  petit  oncle,  un  bal,  une  illumination... 

JULES. 

Et  un  feu  d*artifice  ?.. • 

PHILIBERT. 

Certainement,  tout  ce  que  vous  voudrez...  CTest  une  féte^ 
une  surprise  que  je  ménage  à  quelqu^an  que  nous  aimons 
tous. 

ADÈLE. 

A  maman! 

PHILIBERT* 

Oui,  mon  enfant. 

JULES. 

Elle  revient? 

PHUUBERI. 

Aujourd'hui...  Tai  reçu  ce  matin  une  lettre. 

MARIANNE. 

Ah  !  que  je  suis  contente  !...  Madame  revient,  elle  verra... 

PHILIBERT. 

Oui,  n'e8t<-ce  pas,  elle  verra  que  j'ai  embelli  sa  propriété... 
enrichi  sa  cave...  formé  ses  enfants.  , 

MARIANNE. 

Ses  enfants  !  vous  les  perdez,  vous  les  gâtez... 


176  '      L'ONCXB  PHILmSRT. 

PHaiBERT. 

Ah  !  c'est  cela,  je  les  perds,  je  les  gâte  !  Parce  que  je  ne  suis 
pas  toute  la  journée  à  crier,  à  gronder,  à  sermoner  !  Us  seraient 
bien  plus  avancés^  et  moi  aussi!...  Eh!  morbleu,  mes  enfants^ 
aimez-moi,  et  amusez-vous  !..• 

HARIANNB. 

La  leçon  ne  commence  pas  mal  1 

PHIUBBRT. 

Tiens,  Marianne,  regarde  donc...  Est-elle  jolie,  ma  petite 
nièce! 

HARUimB. 

Elle  ne  Toubliera  pas...  vous  le  lui  répétez  toujours. 

PmLIBERT. 

Et  mon  neveu!...  que  de  grâce!  que  de  vivacité!  quelle 
tournure...  Ghers  enfants,  ils  me  rappellent...  Oui,  c'est  lui... 
c'est  bien  lui...  voilà  ses  traits,  son  air  de  bonté...  son  regard, 
son  sourire...  Pauvre  frère  !  Excellent  Philibert!...  Lui  qui  était 
bon  époux,  bon  père,  citoyen  utile,  il  est  parti...  et  moi,  qui  ne 
suis  qu'un  bon  enfant,  je  reste!...  Il  me  semble  que  je  le  vois 
encore  sur  son  lit  de  douleur...  il  venait  de  payer  mes  dettes 
pour  la  troisième  fois...  Mon  frère,  me  dit-il,  avec  un  accent 
que  je  n^oublierai  jamais,  je  sens  que  je  vais  mourir...  je  n*ai 
qu'un  regret,  c*est  de  quitter  mes  enfants;  tu  leur  serviras 
de  père,  n'est-ce  pas?  tu  mêle  promets?...  Frère,  lui  ai-je 
répondu,  sois  tranquille;  cette  dette-là  œ  n'jsSL^i^tAxamme  les 
autres,  je  Fa^uitter^  !»_..T1  m'a  serrSla  main,  et  tout  a  été 
flnL   • ^ 

^  MARIANNE. 

Ce  diable  d'homme,  quand  je  suis  en  colère  contre  lui,  il 
trouve  toujours  moyen  de  m'attendrir...  Allons-nous-en,  car  je 
finirais  par  être  de  son  avis.  (Riie  sort.) 
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SCÈNE  IV. 

ADÈLE,  PHILIBERT,  JULES. 

PHILIBERT,  eontinnant. 

Je  ne  pourrais  pas  tous  donner  ma  fortune^  par  une  seule 
raison,  mais  elle  est  bonne...  c*est  que  je  n'en  ai  pas...  Je  ne 
pouvais  point  surveiller  réducation  de  ma  nièce,  cela  regar- 
dait sa  mère;  ni  celle  de  mon  neyeu^  parce  que,  grâce  au 
ciel,  je  n'ai  jamais  su  un  mot  de  grec  ou  de  latin,  et  que  je  ne 
m'en  suis  pas  plus  mal  porté  pour  cela.  Mais  un  beau  matin  je 
me  suis  dit  :  Philibert,  Adèle  a  dix-sept  ans,  Jules  en  a  seize  ; 
ils  vont  bientôt  faire  leur  entrée  dans  le  monde,  c'est  à  toi  de 
les  y  introduire. 

ADÈLE. 

Cher  oncle  ! 

PHILIBEBT. 

Oh!  j'ai  été  léger,  étourdi,  c'est  vrai;  ma  jeunesse  a  duré 
longtemps^ Jf,  ït'>  «'"«  pa?  Tnftrne  bien  s^r  g^'^^lft  ^ft^^J^^J 
^lais  si  j'ai  changé  de  goûts,  d'habitudes,  si  je  vis  dans  uîie 
société  qui  n'est  peut-être  pas  la  plus  amusante,  mais  qui  est  la 
bonne,  c'est  à  votre  père  que  je  le  dois  :  eh  bien  !  ces  principes, 
ces  conseils  qu'il  m'a  donnés,  voici  le  moment  de  vous  les  ren- 
dre, je  vous  emmène  tous  à  Paris. 

ADÈLE. 


A  Paris? 

Quel  bonheur! 
Nous  irons  au  bal! 


JULES. 
ADÈLE. 


JULES. 

Au  spectacle,  au  bois  de  Boulogne! 

PHILIBERT,  lai  frappant  inr  l'épaule. 

Oui,  petit  mauvais  sujet,  au  bal,  au  spectacle,  au  bois  de  Bou- 
logne, partout  où  tu  voudras;  je  vous  présente  dans  les  meil- 
leures maisons,  je  vous  initie  aux  usages  du  monde,  au  bon  ton 
de  la  société,  et  je  veux  que  le  diable  m'emporte,  si  avant  un  an 
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d'ici  l'on  ne  cite  pas  ma  nièce  comme  une  des  femmes  les  plus 
aimables,  et  mon  neveu  comme  Tun  des  élégants  les  plus  re* 
cherchés  de  la  capitale. 

Ah  !  mon  oncle,  quelle  obligation  ne  vous  avons-nous  pas  ! 

PHILIBEKT. 

Mais  ce  n'est  pas  tout,  mes  enfants,  il  faut  encore  que  votre 
mère  y  consente,  et^  d'après  sa  lettre,  je  crains  qu'elle  n'ait  sur 
vous  d'autres  idées;  d'abord,  elle  ne  vient  pas  seule,  et  le  com- 
pagnon de  voyage  m'a  tout  l'air  d'uti  préteûdu. 

ADÈLE»  baissant  les  yeux. 

Ah  !  mon  Dieu  ! 

PHILIBERT. 

Gela  te  fait  de  la  peine  ? 

ADÈLE. 

Mais...  (TîTemeiit.)  savez-vous  le  nom  du  jeune  homme? 

PHILIBERT. 

Ah  !  ah!  petite  curieuse!  Ernest  d'Apreval,  je  crois. 

ADÈLE.  • 

Nous  le  connaissons  déjà,  mon  oncle! 

JULES. 

Il  est  venu,  Fannée  dernière,  passer  quelques  jours  au  ch&- 
teau. 

ADÈLE. 

Cest  un  notaire  de  Draguignan  ! 

PHILIBERT» 

Vrai  !  un  notaire  de  Draguignan  !  (n  rit.) 

ADÈLE. 

Un  jeune  homme  fort  aimable,  fort  poli.  , 

PHILIBERT» 

Oui,  de  la  i)olitesse,  comme  ils  en  ont  dans  leur  cabinet,  c'est- 
à-dire  de  la  morgue  et  de  l'importance. 
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JULES. 

C'est  cela,  un  peu  fier,  mais  de  Tesprit. 

PHILfSBRT. 

Geliii  qtrHlè  oiit^^ms^  respiît  ^és  affîarës. 

Oui,  mon  oncle,  un  homme  qui  entend  bien  sop  état^qiii  ade 
l'instruction,  à  ce  que  dit  maman. 

'    '   '^  PHIUBERT.' 

Ty  suis  ;  qui  âalt  les  cinq  Codes,  la  Coutume  deDraguignan, 
et  le  Parfait-Notaire...  un  pédant. 

JULES. 

C'est  ce  que  je  youlais  dire,  un  pédant. 

PHILIBERT. 

Et  Toilà  le  mari  qu'on  te  destine  l  allons,  cela  ne  se  peut  pas  ; 
un  notaire  de  province  !  la  singulière  idée  ! 

JULBS^  riant. 

Ah  I  c'est  trai  ;  la  singulière  idée  ! 

PmLIBERT,  riant 

Ma  pauvre  Adèle  1 

JULES^  riant. 

Un  mari  de  Draguignan  ! 

ADÈLE. 

Non,  Monsieur,  il  ne  sera  pas  mon  mari  ;  certainement...  je 
ne  veux  pas,  on  aura  beau  faire. 

JULES. 

Laisse  donc,  tu  Tépouseras. 

PHILIBERT.  .     .,. 

Quant  à  toi,  Jules,  ta  mère  a  afissi  des  Tues  sur  toi,  mon 
garçon;  il  parait qu^elle  te  destine  aiji  barreau.    ..,..,, 

JULES^ 

Au  barreau!  ,    ,  . 

Et  au  barreau  de  Draguignaû^  peut-être 
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ADÈLE,  riaat. 

Vrai  1  mon  frère,  ayocat  à  Draguignan  ! 

JULES. 

Certainement  non,  je  ne  le  serai  pas  ;  non,  mademoiselle,  je 
n'y  consentirai  jamais. 

ADÈLE. 

Ni  moi  non  plus. 

PHILIBERT. 

Voyons,  voyons,  ne  tous  désolez  pas,  je  me  serai  trompé 
sans  doute,  ce  ne  sont  que  des  projets  en  l'air:  votre  mère  est 
trop  raisonnable  poar  sacriûer  sa  fille....  car  enfin,  qu^est-ce 
qu'il  te  faut  à  toi,  Adèle  ?  un  agent  de  change,  un  banquier^ 
un  de  ces  gens  brillants  qui  font  de  la  dépense,  qui  font  du 
bruit,  (à  part.)  qui  font  banqueroute  parfois;  le  tout  est  dé  bien 
choisir. 

JULES,  à  la  fenêtre. 

Ma  sœur,  ma  sœur  !  voici  une  voiture  qui  entre  dans  la 
cour. 

ADÈLE,  remontant  la  icène. 

C'est  maman  qui  arrive!  courons!  Ah!  voilà  un  jeune 
homme  qui  descend  ! 

PHILIBERT. 

Le  notaire,  sans  doute. 

ADÈLE. 

Ah!  mon  Dieu,  quel  négligé  !  je  me  sauve....  Si  je  ne  dois  pas 
Tépouser,  ce  n'est  pas  une  raison  pour  lui  faire  peur. 

JULES. 

Moi,  mon  oncle,  je  ne  veux  pas  voir  maman  avant  toi. 
Cause  avec  elle,  questionne-la. 

ADÈLE. 

Examinez  mon  prétendu. 

JULES. 

Vois  si  on  veut  faire  de  moi  un  avocat. 

ADÈLE. 

Si  je  dois  aimer  M.  d'Apreval.  Adieu,  mon  oncle,  nous  nous 

en  rapportons  à  vous.  (lU  aortent,  en  eonrant,  par  la  droite.) 
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SCÈNE  V. 

PHILIBERT,  seuh 

Soyez  tranquilles...  Ces  chers  enfants  !  ils  sont  d'une  douceur, 
d'une  amabilité  !  quel  dommage  si  on  les  enterrait  au  fond  d'une 
province  !  ils  sont  faits  pour  Paris,  surtout  ce  petit  Jules  !  il 
promet  beaucoup...  il  promet  d'être  un  jour  aussi...  aussi  bon 
enfant  que  son  oncle...  Âb!  ma  belle-sœur  I 

.SCENE  VI. 

PHILIBERT,  Mme  PHILIBERT,  ERNEST, 

entrant  par  le  fond. 
Mme  PHILIBERT. 

Marianne  !  fais  descendre  mes  enfants....  Ab  !  mon  beau-frère  ! 
mon  cher  Philibert!...  je  vous  présente  monsieur  d'Apreval. 

PHILIBERT. 

Monsieur...  (à  part.)  Une  figure  qui  ne  dit  rien. 

ERNEST,  à  part. 

11  paraît  que  ma  physionomie  ne  lui  revient  pas. 

Mme  PHIUBERT. 

» 

Un  ami  de  ma  famille,  un  notaire  unique  !...  qui  a  terminé 
en  six  mois  notre  liquidation...  Oh  !  nous  lui  devons  de  la  re- 
connaissance, et  j'espère  qu'il  AOus  appartiendra  bientôt  par 
d'autres  liens. 

PHILIBERT,  à  part. 

Cest  ce  que  nous  verrons. 

ERNEST,  regardant  Philibert  pariuterTalles. 

Madame...  ce  que  j'ai  fait  ne  mérite  pas  tant  de  bonté. 

PHILIBERT,  à  part. 

Oh  !  quel  ton  doucereux  !... 

ERNEST,  à  part,  même  intention. 

11  ne  me  regarde  pas.  (baut.)  Oui,  madame,  je  m^estimais  trop 

i« 
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heureux  de  pouvoir  être  utile  à  une  famille  dont  la  confiance 
est  un  honneur  pour  moi... 

PHILIBERT,  à  part. 

Doucereux  et  flatteur  ! 

ERNEST,  de  même. 

Et  l'espoir  de  vous  appartenir  est  Tenu  combler  tous  mes 
yœux...  Je  connais  mademoiselle  votre  fllle:  aimable,  sans  co- 
quetterie Jolie,  sans  prétention,  elle  n'est  point  de  ces  femmes 
qui  ne  veulent  et  ne  savent  que  briller...  Élevée  par  vous,  elle 
n'aime  ni  le  bruit,  ni  la  dissipation,  et  ses  goûts  sont  aussi 
simples  que  les  miens. 

PHILIBERT,  à  part. 

Doucereux,  flatteur  et  raisonnable!  Cela  va  bien. 

Mme  PHILIBERT. 

Vous  le  voyez,  mon  cher  Philibert,  c'est  un  homme  sage, 
rattgé,  l'époux  qui  convient  à  mon  Adèle.  Quant  à  Jules,  nous 
av^ns  aussi  pensé  à  lui;  il  commencera  chez  son  beau-frère  les 
études  qui  doivent  en  faire  un  avpcat. 

PHatBERT,  àpart. 

Pauvre  Jules  !  avocat  en  perspective  et  clerc  de  notaire  par 
intérim  ! 

ERNEST,  à  part. 

Cest  un  parti  pris.  Tonde  ne  me  dira  rien. 

Mme  PHILIBERT,  à  Ernest. 

Et  Jules  mérite  tout  IHntérêt  que  vous  prenez  à  lui....  Oh  ! 
Tahiour  maternel  ne  m'aveugle  pas  ;  mais  mes  enfants  sont 
bien  les  plus  doux,  les  plus  aimables..4 

SCÈNE  VIL 

PHIUBËRT^  MARIANNE  >  M"«  PHIUBERT,  ERNEST. 

MàRUNlrB. 

Ah  !  madame,  vos  enfants.. « 

Mme  PHILIBERT. 

Qu'y  a-t-il,  Marianne? 
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MARIANNE. 

Si  VOUS  saviez  comme  ils  m'ont  traitée  !  on  n'y  peut  plus 
tenir. 

Mm#  FH|LIBB|ir. 

Gomment  ? 

BRNB8T,àp«rt. 

Il  parait  que  les  enfants  les  plus  aimables  ont  aussi  leurs  ca* 

prices. 

MARIANNE. 

Je  leâ  avertissais  de  descendre  pour  vous  voir,  ils  se  sont 
moqués  de  moi,  et  m'ont  fermé  la  porte  au  nez  en  me  disant  : 
Laisse  nous,  ma  vieille  ! 

PHILIBERT. 

Voyez  un  peu  le  grand  mal  ! 

Mne  PHIUB&RT. 

Allons,  Marianne,  console-toi,  je  vais  les  gronder.  Conduis 
monsieur  à  son  appartement. 

BElîKST. 

Souffrez,  madame,  que  je  vous  reconduise  jusqu^au  vôtre. 

(Il  remonte  la  scène  en  lui  donnant  la  main.) 
MARIANNE. 

Ma  vieille!  des  enfants  que  j'ai  élevés!  Depuis  que  vous 
m'avez  appelée  ainsi,  tout  le  monde  s'en  mêle  dans  la  maison. 

ERNEST,  qqi  4  redeseeodp  U  scèoe. 

Monsieur  Philibert,  j'ose  espérer  que  vous  ne  me  refuserez 
pas  votre  aveu,  (ii  uiue.) 

PHILIBERT,  lalaant  auni. 

Monsieur.... 

ERNEST,  à  part. 

Décidément,  je  ne  lui  plais  pas. 

(Il  lalue  encore,  fait  un  li^ne  à  Marianne,  el  tort.) 
MARIANNE. 

Ma  vieille  !  vous  ne  disiez  pas  cela  autrefois. 

(Elle  lort,  en  grondant,  par  la  droile,  a^ec  Ernctt.) 
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« 

SCÈNE  VIII. 

PHILIBERT,  leDl. 

Et  voilà  rindiyidu  que  j'aurais  pour  neveu,  qui  entrerait  dans 
la  famille  des  Philibert?...  non,  certainement...  D'abord,  il  me 
déplaît...  ensuite^  ma  nièce  a  trop  bon  goût... 

SCÈNE  IX. 

JULES,  PHILIBERT,  ADÈLE. 

(  Us  entr'ouvrent  la  porte  du  fond.) 
ADÈLE. 

Mon  oncle,  vous  êtes  seul? 

JULES. 

Ils  sont  sortis? 

PHILIBERT. 

Ah ,  vous  voilà  ! 

ADÈLE,  accoarant. 

Vous  avez  vu  mon  prétendu? 

JULES. 

Tu  as  parlé  à  maman? 

ADÈLE. 

Gomment  est-il?  me  convient-il  ? 

JULES. 

Que  dit-elle?  que  veut-elle  faire  de  moi  ? 

PHILIBERT. 

Un  instant,  mes  amis,  un  instant  !  Pour  ton  prétendu,  nous 

Tavons  bien  jugé.  Quant  au  physique,  il  est  laid  ;  quant  au 

moral...  c'est  un  noiaire  i...^Tm  bomac  tout  nlalérielj^..  qui 

"te  fSttfîRmnettrtJg  l'épouser,  parceiiu''il  n^aime  pas  les  femmes 

brillantes  T ~- •- — -^-~-'*-''^" 

ADÈLE. 

C'est  bien  flatteur  pour  moi. 
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PHILIBERT. 

Ail  fait,  il  a  raison  ;  il  n^est  pas  très-brillant,  le  pauvre  gar- 
çon !  Pour  toi,  Jules,  c'est  un  parti  arrêté.  Tannée  prochaine, 
en  avant  Gujas  et  Barthole.  Si  ce  notait  que  cela,  il  n'y  aurait 
pas  grand  mal  ;  car  enfin,  faire  son  droit,  ce  n'est  pas  faire 
grand'chose...  Tu  aurais  toujours  là  trois  années  devant  toi...  et 
à  Paris,  il  y  a  de  la  ressource...  les  spectacles,  les  cafés,  le  bal 
d'Idalie  dans  mon  temps,  la  Chaumière  aujourd'hui,  et  puis  les 
étudiants,  en  général  tous  gaillards  qui  entendent  la  vie  hu- 
maine!... Mais  c'est  bien  différent,  tu  feras  ton  droit  en  pro- 
vince, sous  la  surveillance  de  monsieur  d'Âpreval  ;  et,  pour 
distraction,  tu  copieras  les  actes  de  ton  beau-ff-ère. 

JULES. 

Ah  !  pour  celui-là,  c'est  trop  fort  ! 

PHIUBBKT. 

Au  reste,  voyez  !  je  ne  voudrais  pas  me  reprocher  de  vous 
faire  prendre  une  détermination  à  la  légère...  Je  sais  bien  qu'à 
la  place  de  Jules  le  diable  ne  me  ferait  pas  faire  avocat,  et  que, 
pour  tous  les  trésors  du  monde,  à  la  tienne,  je  n'épouserais  pas 
monsieur  d'Apreval...  Mais,  enfin,  consultez-vous  bien;  réflé- 
chissez bien  :  je  ne  veux  pas  vous  influencer^ 

ADÈLE. 

Mon  oncle  ! 

JULES. 

Ecoute  donc!... 

PHILIBERT. 

Non,  mes  enfants  !  non,  je  ne  veux  pas  vous  influencer. 

(Il  sort  par  le  fond.) 

SCÈNE  X. 

JULES,    ADÈLE. 

JULBS. 

Oh  !  c'est  tout  réfléchi,  tout  considéré.  Monsieur  d'Apreval... 
vêus  croyez...  mais  nous  verrons.  Je  ne  suis  pas  une  petite 
fille,  moi  !  vous  ne  me  mènerez  pas  comme  ma  sœur. 

16. 
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ADÈLB. 

Hein  ?  qu'est-ce  que  tu  dis  là  ?  comme  moi  !  mais  je  ne 
veux  pas  qu'il  me  mène  du  tout,  entends-tu  !  Je  ne  serai  pas  sa 
femme. 

JULES, 

Ni  moi  son  clerq.  La  belle  figure  queje  ferais  dans  son  étude  ! 
On  lui  en  donnera  des  jeunes  gens  poxxime  moi.  Tiens,  Adèle  ! 
il  n'y  a  qu'un  parti  à  prendre. 

ADÈLB. 

4u'eque]  î 

JULBS. 

Nous  né  sommes  plus  des  enfants. 

ADÈLE. 

Je  crois  bien  ! 

JULBS. 

A  dix-sept  ans,  on  a  de  la  raison...  ou  on  n*en  aura  jamais. 

ADELB. 

C'est  juste. .  •  ou  on  n'en  aura  jamais. 

JULES. 

Il  faut  aller  trouver  maman... 

ADÈLE. 

Allons  trouver  maman. 

JULES. 

Lui  dire  tout  simplement  que  la  profession  d'avocat  ne  me 
convient  pas... 

ADÈLE. 

Que  je  ne  veux  pas  du  mari  qu'elle  me  propose. 

JULES. 

Que  si  monsieur  d'Apreval  compte  sur  moi  pour  garnir  son 
ëtude^  il  court  grand  risque  de  la  voir  rester  vide... 

ADÈLE. 

Que  s'il  compte  sur  moi  pour  se  marier,  il  court  grand  risque 
de  mourir  garçon... 

JULES. 

Allons,  viens!  nous  avons  la  raison  poumons;  et, morbleu! 
il  faudra  bien  que  maman  !. .. 
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ADÈLE. 

CertamemeQt,  il  faudra  bien!.., 

JULES. 

Ah  !  mon  Dieu  !  la  voici  ! 

ADÈLE, 

Je  suis  toute  tremblante  ! 

JULES. 

Cest  singulier  1  cela  me  fait  un  drôle  d'efifet  1 

SCÈNE  XI. 

JULBS,  M-«  PHILIBERT,  ADÈLE. 

Mme  PÛILIBERT,  entrant  par  la  droite. 

Eh  bien  !  qu'avez-Tous  donc  ?  Est-ce  que  ma  présence  tous 
fait  peur?...  Adèle  !...  (Adèle  rembrasse.)  Et  toi,  Jules  !  tu  ne  me 
dis  rien  ?...  Pourquoi  ne  pas  venir  à  moi  comme  à  ton  ordi 
naire?... 

JULES,  rembrassant. 

Me  Toici,  maman  !... 

Mme  PHIUBERT. 

Je  le  vois,  vous  craignez  mes  reproches  pour  yotre  conduite 
avec  Marianne... 

JULES,  &  part. 

Aïe  !  le  sermon  ! 

Mme  PHILIBERT. 

Pauvre  femme  I  la  traiter  ainsi!  elle  qui  vous  a  élevés  !  Elle 
en  pleurait  presque!...  Oh!  c'est  fort  mal  !...  et  dans  quel 
moment  encore,  Adèle  !  lorsque  je  venais  de  faire  ton  éloge  à 
ton  prétendu  ! 

ADÈLE. 

Ah  !  mon  Dieu  ! 

MBM  PHaiBERT. 

Oui,  ma  fille  ;  car,  enfin,  il  faut  bien  que  tu  le  sacheB,  ce 
voyage  que  Je  viens  de  faire,  c'était  pour  toi,  c'était  pour  prendre 
des  renseignements  sur  monsieur  Ernest...  Son  caractère, 
ion  ra^g  dins  le  moqde,  sa  famille,  tout  me  convient;  il  ne  te 
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déplaît  pas,  puisque  tu  en  disais  toi-même  beaucoup  de  bien 
Tannée  dernière...  Ainsi  donc,  j'ai  donné  ma  parole,  c'est  une 
affaire  conclue. 

JULES,  faisant  des  signes  à  sa  sœur. 

Allons,  Adèle,  c^est  le  moment^  prononce-toi. 

Mne  PHILIBERT. 

.  Quant  à  toi,  Jules,  nous  nous  sommes  aussi  occupés  de  ton 
avenir,  mon  ami  ;  voici  Tâge  où  il  te  faut  choisir  un  état;  tu 
as  des  moyens  ;  je  t'ai  souvent  entendu  vanter  la  profession 
d'avocat  ;  je  suis  charmée  que  ton  goût  s'accorde  avec  le  mien: 
cette  année  tu  commenceras  à  travailler. 

ADÈLE,  faisant  des  signes  à  Jules. 

Eh  bien!  Jules,  tu  ne  dis  rien;  allons,  du  courage!- 

Mme  PHILIBERT. 

Qu'est-ce  donc? 

JULES. 

Ah!  rien,  maman...  c'est  que...  c'est  que...  Adèle  voulait 
vous  parler... 

ADÈLE,  effrayée. 

Moi...  non^  ce  n'est  pas  vrai,  je  n'ai  rien  dit. 

Mme  PHILIBERT. 

Allons,  mes  enfants,  c'est  bien;  je  vois  que  nous  sommes 
d'accord^  et  que  je  peux  annoncer  à  monsieur  Ernest... 

PHILIBERT,  en  dehors. 

C'est  bien,  c'est  bien,  asseyez-vous  dans  le  salon...  je  vais 
vous  l'envoyer... 

SCÈNE  XII. 

JULES,  M«e  PHILIBERT,  PHILIBERT,  ADÈLE. 

PHILIBERT*  entrant. 

Ah!  ma  sœur...  c'est  un  brave  homme,  un  fermier,  jecrois, 
qui  vient  d'arriver  avec  un  sac  d'argent...  je  l'ai  fait  entrer 
dans  le  salon...  parce  qu'un  sac  d'argent  ne  doit  jamais  faire 
antichambre...  et  vous  allez  compter  avec  lui  tout  de  suite^ 
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paffee4fQitlIS'fUUl)àffialë  fSire  attendre  les  gens  qui  vi) 
payer.^ceux  qu\  Tieppftn^^erevnir.  h  la  hnni^ç  heure  ! 

Mme  PHILIBERT,  riant. 

Je  ne  fais  attendre  personne,  moi  !...  j'y  vais.  Adieu,  mes 
enfants,  madame  d'Apreval,    mon  petit  avocat...    Adieu... 

(EUe  sort.) 

SCÈNE  xin. 

JULES,  PHILIBERT,  ADÈLE. 

PHILIBERT. 

Gomment  !  madame  d'Apreyal,  mon  petit  avocat?  Qu'est-ce 
que  cela  veut  dire?  Est-ce  que  vous  avez  changé  d'avis? 

ADELE. 

Non,  mon  oncle...  mais...  c'est  que  maman  m'a  ordonné  de 
répouser. 

PHILIBERT,  à  Adèle. 

Et  qu'as-tu  répondu? 

JULES,  TÎtement. 

Rien,  mon  oncle;  elle  n'a  pas  souCQé  le  mot! 

PHILIBERT. 

Et  toi  ? 

ADÈLE,  TÎtement. 

Ni  lui  non  plus. 

PHILIBERT. 

Il  paraît  que  vous  êtes  braves  tous  les  deux  !...  (âpar 
S'il  leur  avait  fallu  soutenir  comme  moi  vingt  créanciers... 
haut,  à  Adèle.)  Tu  aimes  donc  monsieur  Ernest  ? 

ADÈLE. 

Moi  !  je  ne  veux  pas  le  voir. 

PHILIBERT,  à  Jules. 

Tu  as  donc  du  goût  pour  les  dossiers?... 

JULES. 

Moi  !  je  les  ai  en  horreur. 

PHILIBERT. 

Eh  !  que  diable  alors? 
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JULES. 

Que  veux-tu,  moii  oncle?  quand  je  suis  avec  toi,  je  sens  bien 
que  j'ai  raison;  mais  quand  maman  me  parle,  je  ne  sais... 
rhabitude...  le  respect...  U  me  semble  que  j'ai  tort. 

PHIUBBRT. 

Voyez  un  peu  où  nous  mène  ce  beau  système  d'éducation  1 
.  '  Voilà  deux  enfants  qui  n'osent  se  pUincIre,  sacrifiés,  malheureux 
pour  toute  la  vie! 

ADÈLE. 

Oh  !  oui,  je  serai  bien  malheureuse! 

JULES. 

C'est  upe  tyranqiel 

PHILIBERT. 

Pauvres  enfants!  ils  me  font  une  peine...  Voyons,  mes  amis, 
du  courage,  tout  n'est  pas  perdu. 

JULES,  lai  MuUat  «n  pou. 

Ah  !  mon  petit  oncle,  parle  pour  nous. 

ADÈLE. 

Oh  î  oui,  n'est-ce  pas? 

PHILIBERT, 

Un  instant...  si  je  parle  à  votre  mère,  elle  n'a  qu'à  s'imaginer 
que  je  vous  ai  monté  la  tête  !  moi  qui,  au  contraire^  vous  ai 
retenus,  vous  ai  engagés  à  réflécl^ir  mûrement....  il  vaudrait 
mieux  que  cela  vînt  de  vous, 

ADÈLE. 

Je  n'oserai  jamais. 

JULES. 

Ni  moi. 

PHILIBERT. 

Si  vous  n'osez  pas  lui  parler,  éci  ivez^lui. 

JULES. 

A  la  bonne  heure  !  c'est  différent. 

ADÈLE. 

Tiens  !  je  n'y  pensais  pas...  écrivons-lui...  (courant  à  la  table.)  Je 
vais  faire  la  lettre. 
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JULES,  la  suivant. 

Non^  mademoiselle,  c'est  moi. 

PHILIBBHT. 

Eh  bien  !  mon  garçon,  voilà  du  papier,  de  Tencre. 

JULES,  à  la  Uble. . 

Soyez  tranquille...  J'aurai  bientôt  fait...  Je  vais  lui  dire...  je 
yais  lui  dire... 

àDÈLE,  de  l'autre  côté  de  1&  t&Me. 

C'est  cela,  dis-lui...  Qu^est-ce  que  nous  lui  dirons,  mon 
oncle? 

Oui,  qu'est-ce  que  nous  lui  dirons? 

PHILIBERT. 

Parbleu!  te  Toilà  bien  embarrassé,' toi  qui  fais  parler  tous 
les  jours  Gicéron  ou  Démostbène,  tu  ne  peux  pas  tourner  une 
lettre  à  ta  mère  !  Faites  donc  faire  des  études  à  vos  enfants  !..  11 
faudra  encore  que  ce  soit  mok.. 

ADÂLB. 

Ah  !  oui. 

JULES. 

Tu  serais  si  aimable  ! 

PHILIBERÎ. 

Allons  1  assieds-toi,  et  écris  :  (dictant.)  Ma  chère  maman. 

JULES,  éemant. 

ic  Ma  chère  maman.  » 

PHILIBERT,  réviBl. 

(Test  qu'il  faudrait  quelque  chose  de  poli,  de  bien  tourné... 
M'y  voilà...  (Dictant.)  «  Ma  chère  maman,  toute  réflexion  faite, 
a  Adèle  ne  veut  pas  épouser  monsieur  Ernest,  et  moi  je  ne  veux 
«  pas  me  faire  avocat.  Vos  enfants  soumis  et  respectueux,  d 
Parce  qu'il  faut  toujours  avoir  pour  sa  mère  beaucoup  de  respect, 
beaucoup  de  soumission,  n'oubliez  jamais  cela...  «  Vos  enfants 
«  soumis  et  respectueux.  Jules  et  Adèle.  » 

Signet  tous  les  deux...  11  ne  s'agit  plus  que  de  la  faire  par- 
venir à  son  adresse...  Ah  I...  justement,  Marianne... 
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SCÈNE  XIV. 

ADÈLE,  PHIUBERT,  JULES,  MARIANNE,  emaite  ERNEST. 

PHILIBERT. 

Tiens,  ma  vieille,  Yoici  une  lettre  pour  ma  belle -sœur. 

MARIANNE. 

Pour  madame?  comment? 

PHILIBERT. 

Ne  t'inquiète  pas. 

ADÈLE,  aperearant  Erneit. 

Ah!  monsieur  Ernest  !..  Je  ne  peux  pas  rester,  je  crois  qu'il 
me  déplaît. 

PHILIBERT. 

Ni  moi,  il  m'ennuie  d'avance. 

JULES. 

Ni  moi,  il  a  l'air  trop  pédant. 

MARIANNE. 

Voilà  un  jeune  homme  qui  est  reçu  en  ami. 

ERNEST,  entrant. 

Mademoiselle,  depuis  ce  matin  j'ai  eu  le  malheur  de  ne  pou- 
voir vous  rencontrer,  mais... 

ADtLE. 

Pardon,  monsieur,  une  affaire  indispensable ma  mère 

qui  m'attend...  J'ai  l'honneur  de  vous  saluer. 

(Elle  lort.) 
I  ERNEST,  le  tournant  Teri  Philibert. 

1     Je  vous  fais  mon  compliment,  vous  avez  une  nièce  char- 
l  mante,  et... 

I  PHILIBERT. 

I 

j    Pardon,  monsieur,  je  suis  forcé  d'accompagner  Adèle. 

i  (U  Bort.) 

l  ERNEST,  le  tournant  yen  Jules. 

l  11  parait,  monsieur  Jules,  que  madame  votre  mère  a  l'in- 
tention... 
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JULES. 

PardoD^  monsieur,  je  suis  forcé  d'accompagner  mon  oncle. 

It  lort  par  la  droite.) 

!  SCÈNE  XV. 

« 

ERNEST,  MARIANNE. 

ERNEST, 

Allons,  Yoilà  un  accueil  encourageant...  Ah!  ceci  passe  les 
bornes  ;  on  dirait  qu'ils  veulent  se  moquer  de  moi. 

MARIANNE. 

On  dirait  !  pauvre  jeune  homme  ! 

ERNEST. 

Si  c'est  ainsi  qu'on  reçoit  un  prétendu  !  La  jeune  personne 
prétexte  une  affaire,  l'oncle  me  tourne  le  dos,  le  beau-frère  me 
regarde  à  peine  ;  ils  me  laissent  là...  comme  un  client.  Au  fait, 
si  je  leur  déplais,  ils  n'ont  qu'à  le  dire  ;  je  ne  suis  pas  joli  gar- 
çon, je  le  sais,  mais  on  en  aime  qui  ne  me  valent  pas. 

MARIANNE. 

Oh  ça,  c'est  vrai  ! 

ERNEST. 

Je  ne  suis  pas  un  génie  ;  mais,  pour  être  notaire,  je  ne  suis 
pas  un  sot. 

MARIANNE. 

Je  vous  demande  pardon,  monsieur. 

« 

ERNEST. 

Gomment  ? 

MARIANNE. 

Cest  précisément  parce  que  vous  êtes  notaire. 

ERNEST. 

QuejesuisunjBot? 

MARIANNE. 

Non  ;  que  vous  déplaisez  à  monsieur  Philibert.  D'ailleurs, 
vous  paraissez  si  doux,  si  raisonnable,  que  même  sans  cela... 

ERNEST. 

Mais  Adèle,  mais  Jules,  ne  doivent  pas  penser  comme  leur 
oncle? 

I.  17 


194  l'ongle  PHILIBERT. 

HARIÂNNB. 

C'est  ce  qui  tous  trompe;  on  ne  pense  plus,  on  ne  Yoit  plus 
que  d'après  monsieur  Philibert.  Auparavant,  on  était  d'une 
simplicité...  maintenant  on  ne  rêve  plus  que  luxe  et  plaisir; 
on  veut  vivre  à  Paris...  Auparavant^  on  était  fort  bien  disposé 
pour  vous... 

ERNEST. 

Gomment? 

MARIANNE. 

Oui,  monsieur,  Je  le  lui  ai  entendu  diremoi-mème. 
«  Vous  croyez  donc  que  sans  Toncle  je  ne  lui  aurais  pais  déplu? 

UAHIANNE. 

Au  contraire. 

ERNEST,  da  même. 

Quec'ôst  luiseulqui  leur  a  tnonté  la  tête  contre  moi? 

MARtANNl. 

Certainement. 

ERNEST. 

S'il  en  est  ainsi,  nous  allons  voir...  Ah  !  je  suis  trop  raison- 
nable !  S'il  ne  faut  qu'être  mauvais  sujet  pour  plaire  à  l'oncle, 
morbleu  1  je  le  serai. 

MARIANNE. 

Qu'est-ce  qu'il  dit  donc? 

ERNEST. 

J'ai  des  souvenirs,  j'ai  été  jeune  comme  un  autre.*.  J'aper- 
çois Jules  :  je  cours  le  rejoindre,  je  commence  par  lui.  Ah  ! 
mon  cher  monteur  Philibert,  vous  me  contrariez  dans  mes 
amours,  vous  me  blessez  dans  mon  amour-propre!  mais  je  suis 
piqué  au  jeu,  et,  malgré  vous,  j'épouserai  Adèle,  ne  fût-ce  que 
pour  venger  l'honneur  du  Corps    respectable  des   notaires. 

(Il  sort  par  le  food.) 
MARIANNE  I  seule. 

Ah  çà  !  mais  je  n'y  conçois  plus  rien  ;  il  a  l'air  aussi  fou  que 
les  autres.  Est-ce  que  cela  se  gagne? 
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SCÈNE  XVL 

MARIANNE,  M»»   PHILIBERT,  entrant  par  la  droite. 

Hna  PHILIBERT. 

Eh  bien!  Marianne,  où  sont  mes  enfants? 

,  MARIANNE. 

Us  viennent  de  sortir  avec  leur  oncle,  madame  ;  mais  voici 
une  lettre  qu^ils  m'ont  chargée  de  vous  remettre. 

HmePHILIBERT.lisant. 

Une  lettre  1  qu'est-ce  que  cela  veut  dire?  comment  !  l'écri- 
ture de  Jules!...  Je  n'en  puis  revenir!  Mes  enfants  oi'écrire 
ainsi  ! 

CeU  ne  m'étouqe  p^s^  madame,  n^onsieur  Philibert  était  là  - 
c'est  lui  qui  l'aura  dictée. 

H»«  PHILIBERT. 

Philibert  I  par  quel  motif  ?.  .*. 

MARIANNE. 

Parce  que  monsieur  Ernest  lui  déplaît,  et  qu'il  a  décidé  dans 
sa  tête  que  monsieur  Jules  ne  serait  pas  avocat. 

M»«  PHILIBERT. 

Ah  !  il  a  décidé...  mais  je  trouve  fort  plaisant  que  mon  beau- 
frère  se  mêle  de  ce  qui  ne  le  regarde  pas^  et... 

MARIANNE. 

Le  voici  qui  vient,  madame. 

Mb*  PHILIBERT. 

C'est  bon.  Je  vais  lui  parler^  laisse-nous. 

SCÈNE  XVII. 

MARIANNE,  M^e  PHILIBERT,  PHILIBERT. 

PHILIBERT. 

Voyons  un  peu  VeïTii  qu'a  produit  la  lettre. 
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MARIANNE,  à  part. 

Je  m'en  vais;  Tentrevue  sera  chaude,  (sue  lort.] 

Ml"*  PHILIBERT. 

Ah  !  c'est  vous  !...  j*ai  des  remerciments  à  tous  faire. 

PHILIBERT,  à  part. 

De  rironie  !  le  baromètre  m^a  Tair  à  la  tempête. 

Mm  PHILIBERT,  lai  donnant  la  lettre. 

Tenez,  monsieur,  lisez... 

PHILIBERT,  Ift  psrcoorant. 

Eh  bien  1  madame? 

M>a  PHILIBERT. 

Gomment  trouvez-vous  cette  lettre  ? 

PHILIBERT. 

Moi  !...  mais  elle  n'est  pas  mal  !...  un  style  clair,  simple. 

M»  PHIUBBRT. 

Et  poli  surtout  ! 

PHILIBERT. 

N'est-ce  pas? 

M»  PHILIBERT. 

Et  ce  n'est  pas  vous  qui  leur  mettez  dans  la  tête  de  pareilles 
idées^  qui^leur  prêchez  la  désobéissance^  la  révolte  ? 

philiber't!"'"'^    '■-■ 
Je  neprêche  jamais...  ce  n'est  pas  mon  genre. 

«■•"pHILiÏERTl 

Quoi  !  vous  me  soutiendrez  que,  sans  vous,  mes  enfants... 

PHILIBERT. 

D'abord,  je  ne  soutiens  rien,  moi;  mais  ne  nous  emportons 
pas...  Ce  matin^  ils  sont  venus  me  trouver  en  pleurant  ! 

Mi>a  PHILIBERT. 

En  pleurant  ! 

PHILIBERT. 

Oui,  ma  sœur  !  Et  quand  vos  enfants  pleurent,  moi,  je  jn'at- 
tendris...  parce  que  l'amitié...  la  sympathie...  mon  frère,  enfin... 
D'ailleurs,  c'est  plus  fort  que  moi. 
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Mm.  PHILIBERT. 

Je  sais  que  vous  êtes  un  excellent  homme  ;  mais  pourquoi 
ces  larmes?...  pourquoi?... 

PHILIBERT. 

Pourquoi?  tous  me  le  demandez  I  et  le  mariage  d'Adèle,  et 
la  profession  de  Jules...  Si  vous  aviez  vu  leur  désespoir!  ils 
étaient  prêts  à  faire  des  folies... 

M"«  PHILIBERT. 

Des  folies  ? 

PHILIBERT.     * 

Oui;  mais  je  les  ai  retenus^  je  les  ai  calmés,  je  leur  ai  dit  : 
«  Mes  enfants^  vous  avez  une  bonne  mère^  une  mère  qui  vous 
aime,  qui  ne  vous  sacrifiera  pas...  vous  n^osez  lui  parler;  écri- 
vez-lui, mais  bien  poiimeut,  bien  respectueusement.. .  y»  Cest 
ce  qu'ils  ont  fait...  Eh  bien  !  madame^  voyez  maintenant,  pro- 
noncez^ ai- je  eu  tort? 

Ha«  PHILIBERT. 

Non,  sans  doute,  mon  cher  Philibert  !  vous  m*avez  bien  jugée 
mais  ce  n'est  point  sacrifier  Adèle  que  de  lui  donner  pour  mari 
un  honnête  homme. 

PHILIBERT. 

Un  honnête  homme  !  un  honnête  homme  !  comme  si  cela 
suffisait!  Votre  cousin  Pastoureau  était  un  honnête  homme 
aussi? 

Mm  PHILIBERT. 

Sans  doute. 

PmLIBBRT. 

Et  si  votre  père  vous  eût  forcée  de  l'épouser,  auriez- vous  été 
heureuse  aveclui? 

,  Hmt  PHILIBERT. 

Mais... 

PHILIBERT. 

Eh  bien  1  votre  fille  est^  vis-à-vis  de  monsieur  Ernest,  préci- 
sément dans  la  position  où  vous  étiez  avec  le  cousin  Pastou- 
reau. Quant  à  Jules... 

Hua  PHILIBERT. 

J'en  veux  faire  un  avocat...  Y  a-t-il  une  plus  belle  car- 
rière que  celle  du  barreau  ? 

17. 
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PHILIBERT. 

Elle  est  superbe  !  Traîner  sa  robe  sur  les  degrés  du  palais.. .  ava- 
ler la  poussière  d'un  vieux  dossier...  sMgosiller  pour  des  clients 
qui  vous  paient  mal,  ou  des  avoués  qui  ne  vous  paient  pas... 
c'est  magnifique  PDu  reste,  peii  importe  que  le  jeune  homme 
ait  du  goût  ou  non  pour  la  chicane  !... 

Mae  PHILIBERT. 

Écoutez  !  je  ne  prétends  pas  forcer  TincUnation  de  mon  fils, 
s'il  a  pour  le  barreau  une  aversion  insurmontable... 

PHIUBERT. 

Insurmontable,  c'est  le  mot. 

M»*  PHILIBERT. 

Eh  bien  I  il  est  jeune  encore,  et  il  y  a  d'autres  carrières.  Pour 
ma  fille,  c'est  différent  ;  je  suis  engagée. 

PHILIBERT. 

Éb  bien!  l'on  se  dégage. 

M»*  PHILIBERT,  riant. 

Ah  !  l'on  se  dégage!...  Tenez,  mon  cher  Philibert^  pour  un 
bal,  un  dîner,  une  partie  de  plaisir,  je  m'en  rapporterais  en- 
tièrement à  vous;  mais^  *pour  rompre  ou  conclure  un  mariage, 
c'est  différent  ;  ces  choses^là  ne  sont  pas  de  votre  compétence. 

PHIUBERT. 

Ah  !  vous  croyez  ! 

Hm>  PHILIBERT. 

J'en  suis  sûre,  vous  n'y  entendez  rien. 

PHILIBERT. 

Mais  ma  sœur.,. 

M»*  PHILIBERT. 

Non,  mon  cher  Philibert  !  croyez-moi,  vous  n'y  entendez  rien,.. 

(Itt«  lort  en  riant,  par  la  droite.) 
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SCENE   XVIII. 

PHILIBERT,  seul. 

Âh  !  je  n'y  entends  rien  !  c'est  te  que  nous  allons  voir.  Oh  ! 
je  sais  bien  ce  qui  l'arrête...  elle  n'ose  pas  congédier  le  jeune 
homme.  Eh  bien  !  c'est  un  service  que  je  lui  rendrai  ;  je  vais 
renvoyer  le  prétendu,  moi...  ce  n'est  pas  difficile...  j'ai  passé 
par  là...  Je  me  souviens  encore  du  temps  où  Ton  me  disait  à 
moi-même  :  c  Monsieur  Philibert,  vous  êtes  bien  aimable,  bien 
gai;  voqs  avez  un  ton  charmant  :  vous  plaisez  à  toute  la  fa- 
mille; mais  la  jeune  personne...  Vous  concevez...  m  Ce  qui  vou- 
lait dire  :  Prenez  votre  chapeau,  et  allez-vous-en. 

SCÈNE  XIX.  • 

PHILIBERT,  ERNEST. 

ERNEST. 

L'oncle  est  seul...  bravo!... 

PHILIBERT. 

Ah  !  le  voici  ! 

ERNEST. 

Monsieur  Philibert,  j'étais  impatient  de  vous  parler... 

PHILIBERT. 

Monsieur!  vous  ne  pouviez  arriver  plus  à  propos...  car,  moi, 
j'ai  à  vous  parler  aussi... 

ERNEST. 

Eh  vérité ?...  tant  mieux  1  Expliquez-vous  de  grâce... 

PHILIBERT. 

Monsieur  Ernest  1  vous  êtes  bien  aimable...  vous  avez  un  ton 
charmant...  , 

ERNEST»  d'uo  air  dégagé. 

Parbleu  1  je  le  sais  bien. 

PHILIBERT. 

Vous  plaisez  beaucoup  à  toute  la  famille...  mais  la  jeune 
personne...  vous  concevez... 
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ERNEST. 

Je  comprends. 

PHILIBERT. 

Ah!...  (à  part.)  Il  parait  qu'il  sait  ce  que  le  compliment  ireut 
dire. 

ERNEST. 

Tenez,  monsieur  Philibert,  parlez  avec  franchise  :  ce  n'est 
pas  cela  du  tout...  je  ne  suis  ni  aimable,  ni  gai...  mon  ton  ne 
vous  semble  pas  charmant;  et  je  ne  plais  pas  plus  à  la  famille 
qu'à  votre  nièce. 

*  PHILIBERT. 

Ma  foi,  mon  cher  monsieur,  à  parler  franchement,  c'est  vrai, 
oh  !  c^est  vrai. 

ERNEST. 

Eh  bien  !  j'en  étais  sûr...  Vous  me  mettez  à  mon  aise.  Que 
diable  aussi,  avec  leur  sagesse,  leur  prudence,  leurs  bonnes 
manières,  je  savais  bien  qu*ils  ne  feraient  de  moi  qu'un  imbé- 
cile..«  J'avais  Pair  gauche  et  bête,  hein,  n'est-ce  pas? 

PHILIBERT. 

Permettez...  je  ne  dis  pas... 

ERNEST. 

Oh  !  dites,  dites  toujours  !...  Que  voulez-vous  ?  je  ne  sais  pas 
porter  un  masque,  moi  ;  aussi,  mon  père  se  fâchera  s'il  veut  ; 
madame  Philibert  me  renverra,  si  je  ne  lui  conviens  pas  ;  mais 
je  n'y  puis  plus  tenir,  et,  désormais,  je  veux  paraître  ce  que  je 
suis;  plus  de  contrainte,  plus  de  déguisement. 

PHILIBERT. 

Gomment  ?  je  n'y  suis  plus  du  tout,  moi... 

ERNEST. 

D'ailleurs,  à  quoi  bon  ces  ruses,  ces  détours  ?  Pourquoi  trom- 
per monsieur  Philibert?  Parbleu  I  il  sait  bien  qu'un  jeune 
homme...  est  un  jeune  homme. 

PHIUBERT. 

Ah  çà  !  je  ne  comprends  pas... 

ERNEST. 

Gomment  !  vous  n'avez  pas  senti  tout  de  suite  quelque  chose 
là  qui  vous  disait...  Voilà  un  bon  enfant? 
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PHILIBERT. 

Non,  ma  parole  d'honneur. 

ERNEST. 

Eh  bien  !  moi,  je  vous  aurais  reconnu  d'abord. 

PHIUBERT. 

Vous  êtes  trop  aimable;  mais  expliquez-moi... 

ERNEST. 

Tenez,  vous  m*aTez  cru  bien  rangé,  bien  froid,  bien  raison- 
nable. 

^  PHILIBERT. 

Eh  bien  ! 

ERNEST. 

Eh  bien  !  ce  n*est  pas  cela  du  tout...  Entre  nous,  je  ne  con- 
nais personne  qui  ait  autant  yécu  que  moi. 

PHILIBERT. 

Ah  !  laissez  donc. 

ERNEST. 

Personne  ! 

PHILIBERT. 

Laissez  donc  1 

ERNEST. 

Non...  pas  même  vous. 

PHILIBERT. 

Eh  bien  !  il  n'a  pas  de  vanité. 

ERNEST. 

Certainement,  vous  n'avez  pas  fait  autant  de  dettes  que  moi. 

PHILIBERT. 

Oh  !  par  exemple^  c'est  un  peu  fort  ! 

ERNEST. 

Vous  n'avez  pas  eu  contre  vous  trois  prises  de  corps... 

PHILIBERT,  l'animaot. 

J'en  ai  eu  quatre. 


r.        •  g^  quaire. 

ERNEST. 


Vous  n'avez  pas  été  à  Sainte-Pélagie  comme  moi. 
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PHILIBERT,  de  même. 

Allez  demander  de  mes  nouvelles  au  corridor  rouge,  numé- 
ros 12, 15  et  28. 

ERNEST. 

Vous  ne  vous  êtes  pas  battu  en  duel  six,  sept  fois... 

PHILIBERT,   de  même. 

Le  restaurateur  de  la  porte  Maillot  ne  me  connaît  pas  ! 
Informez-vous  de  Philibert.  (So  reprenant).  Ah  çà  !  qu*est-ce  que  je 
dis  là^  moi  ?• . .  Mais  comment  ma  belle-sœur  a-t-elle  pu  pçpser. . . 

ERNEST. 

Rien  de  plus  naturel. . .  madame  Philibert  habite  la  province, 
et  c'est  à  Paris  que  je  faisais  mes  escapades.  Mais  tout  se  dé- 
couvre à  la  fin,  Mo^.4»èfe  fut  iiTSTruîr'de  ma  eoudultïT,..  Les 
p^fâiHRnîrsrsIngïïn^rs  1 ...  1^  ipien  s'avisa  de  trouver  mauvais 
que  j'eusse  des  dettes,  que  je  fisse  mon  droit  chez  Lepage,  à  la 
Chaumière,  à  TOdéon,  car  il  voulait  aussi  faire  de  moi  un 
avocat. 

PHILIBERT. 

Ils^ont  tous  la  même  manie! 


ERNEST. 

Un  beau  matin  il  entra  chez  moi^  me  signifia  qu'il  fallait 
partir  ;  et,  une  heure  après,  je  me  trouvai  au  fond  d'une  ber- 
line, sur  la  route  de  Draguigoan,  en  tête-à-tèle  paternel. 

PHILIBERT. 

Pauvre  jeune  homme  ! 

ERNEST. 

A  Draguignan  Ton  n'est  point  farceur.  Je  fis  contre  fortune 
bon  cœur^  je  pris  l'étude  de  mon  père.  Il  fallut  me  contraindre 
pour  conserver  ma  clientèle  ;  et,  grâce  à  la  nécessité^  autant 
qu'au  manque  d'occasions,  j'eus  bientôt  la  réputation  du  jeune 
homme  le  plus  rangé  du  département  du  Yar. 

PHILIBERT. 

Ma  foi,  mon  ami,  j'en  conviens,  j'y  ai  été  trompé  moi-même 
tout  le  premier...  vous  jouez  votre  rôle  à  merveille... 
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ËRME8T. 

C'est  ^al  !  je  ne  veux  plus  tromper  personne. 

PHILIBERT. 

Vous  ferez  bien.i. 

ERNEST. 

On  saura  que  j'ai  été,  que  je  suis  encore,  et  que  je  serai  tou- 
j  ours  un  bon  ^vivant  ! 

PHaiBIRT» 

Gela  vaut  mieux. 

ERNEST. 

I 

Je  déplairai  peut-être  à  mon  père,  à  madame  Philibert... 

PHIUBBRT. 

Bah! 

ERNEST. 

Pourvu  que  je  vous  plaise,  à  vous  et  à  votre  nièce...  j^é- 
pouserai  !..       - 

PHILIBERT. 

Diable  !...  attendez  donc...  ma  nièibe...  CW  que  si  vous  êtes 
toptce  que  vous  venez  de  dire... 

BRNEST. 

Oh  !  non...  la  raison,  le  mariage,  tout  cela  change  un  peu... 
Biais  je  veux  être  dorénavant  semblable  à  vous. 

PHILIBERT. 

A  la  bonne  heure  ! 

SCÈNE  XX. 

PHILIBERT,  ERNEST,  JULES. 

JULES»  accourant  par  le  fond. 

Eh  bien  !  mais  je  vous  attends  !...  vous  ne  venez  pas...  dé- 
pêchez-vous donc...  le  billard  est  libre... 

PHILIBERT. 

Gomment  !  vous  jouez  au  billard  ? 

ERNEST. 

Si  je  joue  au  billard?...  J'y  ai  perdu  assez  d'argent,  Dieu 
merci  !... 
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PHILIBERT. 

Eh  !  mais,  c'est  un  jeune  homme  charmant  !  Que  ne  le  disiez- 
vous  plus  tôt  !  nous  avons  ici  un  billard  excellent,  que  j'ai  fait 
venir  de  Paris...  des  blouses  d'une  justesse  !,.. 

ERNEST. 

Tant  mieux!  j'espère  vous  y  gagner  quelques  parties. 

PHILIBERT. 

Vous  croyez?...  voulez-vous  venir? 

ERNEST. 

Très-volontiers. 

JULES. 

Tiens  !...  moi  qui  devais  jouer  avec  monsieur  Ernest...  C'est 
égal  !  je  suis  de  la  partie. 

ERNEST. 

Allons...  (Aperceyant  Adèle,  à  part.)  Ah!  mon  Dieu !  Adèle!... 
(haut.)  Eh  bien  !  voulez-vqus  monter  au  billard  ?  je  vous  suis. 

PHILIBERT. 

Oui,  jeune  homme  ;  et  je  vais  vous  prouver  qu'au  billard  du 
moins  je  suis  encore  votre  maître...  (lui  tendant  la  main.)  Venez 
vite,  Ernest,  mon  ami,  mon  cher  neveu  !.,. 

ERNEST,  lui  donnant  la  main. 

Mon  cher  oncle!... 

PHILIBERT,  en  sortant. 

Eh  bien  !  ayez  donc  des  préventions  !... 

(Adèle  est  entrée  à  droite  et  s'est  arrêtée  dans  le  fond  j  Philibert  sort  ;  Jules  cour  t 

à  elle.) 

JULES. 

Ah  !  ma  petite,  si  tu  savais...  Monsieur  Ernest...  il  est  très- 
bien  à  présent  !...  Dépêchez-vous,  monsieur  Ernest...  je  suis 
mon  oncle  au  billard,  et  nous  vous  attendons  !  (n  son.) 

ERNEST. 

C'est  bien!  je  suis  à  vous. 
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SCÈNE  XXI. 

ADÈLE,    ERNEST. 

ERNEST. 

Maintenant,  efirayons  la  nièce. 

ADÈLE. 

Ah  !  mon  Dieu  1 . . .  s'il  sait  que  je  Tai  refusé  ! . . .  (EUe  fait  nn  mou- 

Tement  pour  lortir.) 

ERNEST,  la  retenant. 

De  grâce,  mademoiselle,  pourquoi  fuir  ma  présence?...  Vous 
le  voyez,  votre  oncle  me  traite  déjà  en  ami,  en  neveu...  cela 
doit  être  ;  lorsqu'on  a  les  mêmes  goûts,  les  mêmes  sentiments,   i 
on  est  bientôt  d'accord. 

ADÈLE. 

Comment,  monsieur? 

ERNEST. 

Ahl  pardon...  les  sentiments  de  votre  oncle....  vous  ne 
les  partagez  pas  peut-être...  vous  n'aimez  pas  les  plaisirs^  le 
monde... 

ADÈLE. 

Monsieur...  mais...  au  contraire. 

ERNEST. 

Vraiment?..,  oh!  que  je  suis  heureux!  comme  cela  se  ren- 
contre!... moi  qui  aime  le  monde,  le  luxe,  la  dépense.  Oui^ 
mademoiselle^  malgré  mon  titre,  je  n'entends  pas  grand'chose 
aux  affaires  ;  aussi^  une  fois  marié^  je  vends  ma  charge,  j'em- 
mène ma  femme  à  Paris... 

ADÈLE. 

A  Paris^  monsieur?... 

ERNEST. 

Oui,  mademoiselle,  ce  n'e^tqu'à  Paris  que  Ton  existe!  on 
végète  ailleurs...  C'est  là  que  le  plaisir  nous  appelle  !...  je  veux 
qu'avant  trois  mois  d'ici  l'on  ne  parle  plus  que  de  nous,  de 
nos  soirées ,  de  notre  hôtel ... 

I.  18 
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ADÈLE. 

Ah!  nous  aurons  uu  hôtel  ?>..  (ipart.)  Mais  il  est  très- 
hien... 

ERNEST. 

Sans  doute;  un  hôtel  avec  un  jardin  magnifique^  dans  la 
Gbaussée-d'Antin,  la  Nouvelle-Athènes...  où  tous  voudrez. 
C'est  un  peu  cher...  mais  c'est  égal,  quand  on  a  équipage. 

ADÈLE. 

f 

Ah  1  nous  aurons  équipage  1 

ISHKEST. 

C^est  de  rigueur...  pùVût  tous,  un  landaw^  Une  calèche;  pour 
moi,  tin  tilbury. 

ADÈLI. 

Gomment^  monsieur?... 

ERNEST. 

Je  sais  bien  que  notre  fortune  ne  nous  suffira  peut-être  pas  ; 
que  les  dépenses  seront  plus  fortes  que  les  recettes;  car^  enfin, 
nos  revenus... 

ADÈLE. 

Mais  vous  vous  occuperez  ;  vous  les  augmenterez. 

Moi?  fi  [donc  !  un  homme  qui  a  hôtel^  équipage...  Si  je  vais 
à  Paris,  c'est  pour  m'amuser^  pour  briller,  pour  manger  de 
l'argent;  je  ne  connais  que  ça,  moi. 

ADÈLE* 

Ahl  mon  Dieu  l 

ERNEST. 

Quand  nous  n'en  aurons  plus,  eh  bien  !  nous  n'en  aurons 
plus...  il  nous  restera  des  ressources...  Paris  n'en  manque 
pas...  D'ailleurs,  je  renouerai  connaissance  avec  ces  honnêtes 
gens  qui  vous  obligent  à  douze,  quinze^  vingt  pour  cent,  quel- 
quefois moins,  souvent  plus... 

ADÈLE,  à  part. 

Mais  c'est  un  mauvais  sujet  que  ce  jeune  homme... 
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ERNEST. 

Vous  le  voyez,  mademoiselle  I  je  m'ouvre  franohement  à 
vous;  car  mes  plans^  mes  prqjets  doivent  être  aussi  les  vôtres... 
surtout  que  madame  Philibert  les  ignore...  C'est  une  bonne 
femme;  mais  elle  n'entend  rien  au  bonheur...  elle  croyait 
assurer  le  vôtre  en  vous  donnant^  pour  mari,  un  homme  sage^ 
rangé,  laborieux...  je  puis  dire  cela  sans  me  flatter;  vous  savez 
qu'il  n'en  est  rien.  Mais  votre  mère  a  des  préjugés...  (changeant 
de  ton.)  et  vous  Tavouerais-je?  Ils  m'ont  séduit  d'abord...  j'ai  cru 
un  moment  que,  pour  être  heureux,  il  fallait  fuir  un  monde 
brillant,  des  plaisirs  qui  ne  laissent  après  eux  que  de  la  fatigue 
et  des  regrets...  Oui,  me  disais-je  alors,  je  resterai  dans  la  ville 
où  je  suis  né,  où  mon  père  trouva  le  bonheur  que  je  cherche... 
elle  offre  peut-être  des  plaisirs  moins  variés  que  la  capitale  ; 
mais  on  n'y  meurt  pas  eqeore  d'ennui...  Je  serai  notaire... 
(avec légèreté.)  Oh!  je  sais  que  vous  n'aimez  pas  les  notaires... 
on  vous  les  a  peints  comipe  des  gens  maussades,  tout  hérissés 
de  minutes  et  de  contrats,  ne  connaissant  que  Gujas  et  le  papier 
timbré.  Je  ne  prétends  pas  tous  les*  défendre  :  il  y  a  des  sots 
parmi  nous  sans  doute.*,  mais  c'est  une  dette  que  la  compagnie 
paie  à  l'humanité,  Comme  les  autres  états,  comme  les  banquiers, 
les  commerçants,  les  agents  de  change,  qui  ne  sont  pas  tous 
des  génies...  Je  me  voyais  déjà...  toujours  dans  ce  moment 
d'erreur...  (avec  lensibiiué.)  je  me  voyais  tranquille, indépendant, 
honoré  dans  une  société  choisiei  au  sein  d'une  famille  adorée, 
près  d'une  compagne  simple  dans  ses  goûts,  et  joignant  à  des 
qualités  solides  tous  les  charmes  d'une  femme  du  monde... 

ADÈLE. 

Monsieur,  quel  langage  I 

ERTTEST,  avec  légèreté. 

Enfin,  votre  mère  m'avait  mis  dans  la  tête  toutes  ces  idées 
étroites,  mesquines,  qui  ne  s'accordent  pas  mieux  avec  mes  • 
goûts  qu'avec  les  vôtres. 

PHILIBERT,  entrant,  une  queue  de  billard  à  la  main. 

Il  se  fait  bien  attendre,  et  je  vais...  (u  les  voit,  et  l'arrète.)  Ah!... 
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ERNEST. 

Mais,  heureusement^  j'ai  reconnu  mon  erreur  ;  j'ai  yu  que  mes 
principes  de  sagesse  ne  convenaient  pas  à  monsieur  Philibert. .  • 

PHILIBERT,  gagnant  le  cabinet. 
Diable  !  voilà  qui  est  piquant  !  (U  entre  dam  le  cabinet.) 

ERNEST. 

J'y  ai  renoncé,  mademoiselle,  non  pas  sans  quelque  regret  ; 
car  je  vous  aime,  et  je  voudrais  vous  plaire  eu  les  conservant. 
Mais,  enfin,  si  vous  avez  refusé  le  notaire^  peut-être  vous  ne 
refuserez  pas  Tétourdi  brillant  et  désœuvré. 

(àdèle  baisse  la  tète,  et  parait  essuyer  des  larmes,) 

SCÈNE  XXII. 

MARIANNE,  ADÈLE,  ERNEST. 

MARIANNE,  entrant  par  la  droite. 

Mademoiselle! ah!  je  vous  cherchais.  Pardon,  monsieur!... 
Mademoiselle,  votre  mère,  qui  n^est  pas  plus  contente  qu*il  ne 
faut  de  tous  ces  préparatifs,  m'envoie  vous  prier  d'arranger  le 
dessert;  mais  vous  ne  vous  occupez  plus  de  cela,  .'et  je  vais 
en  charger  la  petite  jardinière. 

ERNEST. 

Assurément,  voilà  des  détails  de  ménage  qui  ne  conviennent 
pas  à  mademoiselle. 

ADELE. 

Vous  vous  trompez,  monsieur...  ils  me  conviennent...  c'est 
moi  seule  qu'ils  regardent...  n'en  charge  personne,  Marianne, 
j'y  vais,  (à  part,  ayec  émotion.)  Ah  !  mon  oncle!  (haut.)  Monsieur..,  . 

(Elle  fait  à  Ernest  un  profond  salut,  et  sort.) 
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SCÈNE  XXIII. 

MARIAiNNE,  ERNEST. 

ERNEST,  à  part. 

Je  rayais  bien  jugée^  elle  est  charmante. 

MARUNNB. 

Ah  !  mon  Dieu, quel  changement! 

ERNEST. 

Maintenant,  Marianne,  à  nous  deux...  il  s^agit  de  me  rendre 
un  grand  service. 

MARIANNE. 

Lequel,  monsieur? 

ERNEST. 

G*est  de  dire  de  moi  beaucoup  de  mal... 

MARIANNE. 

Comment,  monsieur,  vous  voulez  que  je  dise... 

ERNEST. 

Oui,  tout  ce  qui  te  passera  par  la  tète  :  que  je  suis  un  mau- 
vais sujets  un  libertin... 

MARIANNE. 

Mais,  monsieur. 

ERNEST. 

Laisse-moi  faire...  je  cours  rejoindre  le  cher  oncle,  qui  m^at- 
tend;  la  leçon  sera  complète;  j*épouse  sa  nièce,  je  le  mystifie, 
et  je  gagne  son  argent...  Viens  avec  moi...  . 

MARIANNE. 

Mais,  monsieur... 

ERNEST. 

Je  vais  tout  f  expliquer... 

MARIANNE. 

Mais  je  ne  peux  pas... 

ERNEST. 

Cela  me  regarde^  viens... 

MARIANNE. 

Mais,  enfin...  Allons^  décidément  il  est  fou  1 

(Ui  sortent  tout  les  deux  par  le  foad.) 

18, 
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SCÈNE  XXIV. 

PHILIBERT,  lortaat  du  eabinet. 

Ahl  ab  !  jeune  homme,  vous  voulez  me  donner  une  leçon  ! 
me  tourner  en  ridicule  !  me  gagner  mon  argent...  mais  Je  suis 
là...  (montrant  le  cabinet)  c*est-k-dire  j^étais  là...  car,  autrement^  je 
me  laissais  mystifier  comme  un  sot  t  Au  fait,  il  a  de  t^esprit  ;  je 
m'étais  trompé  sur  son  compte,  c'est  un  homme  de  mérite..^ 
(Test  le  mari  qui  convienl  à  ma  nièce.,,  mais  auparavant  je 
lui  dois  une  revanche^  il  y  va  de  ma  dignité  d*oncle.».  la  morale 
ne  permet  pas  qu*on  se  joue  des  grands  parents,  et  j'ai  toujours 
été  pour  la  morale. . 

SCÈNE  XXV. 

M»«  PHILIBERT,  PHILIBERT. 

Mm  PHILIBERT,  entrant,  à  droite. 

Entérite,  mott  cher  Philibert,  je  ne  vous  conçois  pas!... 
Gomment,  une  illumination,  un  feu  d'artifice? 

PHILIBERT. 

Laissez  faire,  ce  sera  magnifique. 

M"*  PHILIBERT. 

Cest  une  extrayagance  ! 

PHILIBERT. 

Je  ne  dis  pas  le  contraire,  mais  elle  est  faite  ;  ne  parlons  que 
de  celles  qu'on  peut  réparer... 

Mm  PHILIBERT. 

Que  voulez-vous  dire? 

PHILIBERT,  affectant  une  gravité  comique. 

QuMl  y  a  d'autres  personnes  dont  les  folies  sont  plus  dange- 
reuses ! 

ViM  PHiUBSRT. 

De  qui  pariez-vous?... 
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PHILIBERT,  de  même. 

Oh!  TOUS  ne  me  comprenez  pas...  Vous  croyez  monsieur  Er- 
nest un  jeune  homme  bien  tranquille,  bien  rangé...  eh  bien! 
pas  du  tout  :  c*est  un  fou,  un  extravagant^  un  mauvais  sujet» 
enfin,  (a  part,  en  riaot.)  Ferme!  je  ne  risque  rien  de  charger. 

H««  PHILIBERT. 

Allons,  vous  voulez  rire^  Ernest,  lui  qui  parait... 

PEILIBKRT,  de  même. 

Oui, qui  paraît,voilà1emot...  Mais  avec  moi,un  mauvais  sujet 
al)eau  faire,  je  le  devine  tout  de  suite...  J'en  ai  tant  vu  I  Aussi, 
je  l'ai  fait  causer!' je  Tai  sondé  adroitement...  Quand  je  parle 
de  ma  jeunesse»  f  ai  quelque  chose  de  communicatif  qui  in- 
spire la  gaîté,  la  confiance...  Il  a  donné  dans  le  piège;  il  s'est 
livré,  et  il  m'a  développé  ses  principes...  Oh!  mais  des  prin- 
cipes qui  m'ont  fait  rougir,  moi  I... 

H««  PHIUBBET. 

Ce  n'est  pas  possible...  < 

SCÈNE  XXVI. 

Mne  PHILIBERT,  ADÈLE,  PHILIBERT,  JULES. 

■  ADàLB ,  entrant  par  le  fond  atee  iules. 

Maman,  maman,  voici  les  jeunes  filles  de  la  ferme  qui  ap- 
portent des  bouquets... 

Mm  PHILIBERT. 

Encore  ! ...  il  s'agit  bien  de  cela  ! . . .  Monsieur  Ernest  t'a  parlé. . . 

ADÈLE,  bainantlei  yeuT. 

Oui,  maman. 

PHILIBERT,  Titement. 

Ah!...  ne  Ta-t-il  pas  dit  qu'il  aimait  les  plaisirs,  le  luxe,  la 
dépense?... 

ADÈLE,  bésiUnt. 

Mon  oncle... 

H*«  PHILIBERT. 

Tera-t-ilditî... 

ADÈLB. 

Oui ,  nifunan ,  nai  S . . . 
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PHILIBERT,  TiTemeot. 

Là,  YoasToyez... 

JULES. 

Certainement!...  et  au  billard,  il  est  d'une  jolie  force...  Oh!... 
il  vous  rendrait  des  points. 

PHILIBERT. 

A  moi!... 

JULES. 

Ce  n'est  pas  étonnant...  quand  on  a  pris  des  leçons  à  Paris, 
au  café  Turc  ! 

H««  PHIUBERT. 

Au  café  Turc  ! 

PHILIBERT. 

La  belle  école  !...  Passe  encore  au  café  de  la  Bourse  ! 

SCÈNE  XXVII. 

MARIANNE,  M««  PHILIBERT,   ADÈLE,  PHILIBERT,  JULES. 

MARIANNE. 

Ah!  madame!... 

Mm  PHILIBERT. 

Qu'est-K^e  donc?  qu'as-tu,  Marianne? 

MIRIANHE. 

Ce  jeune  homme  qui  paraissait  si  doux,  si  timide...  monsieur 
d'Apreval...  Il  est  encore  plus  mauvais  sujet  que... 

(Elle  regarde  Philibert.) 
PHILIBERT. 

Que  moi...  C'est  clair!  je  ne  le  lui  fais  pas  dire. 

Hhh  PHILIBERT. 

Mais  enfin,  quVt*il  fait?... 

MARIANNE. 

La  fille  du  jardinier,  qui  est  assez  gentille,  comme  vous  sa- 
vez... eh  bienl  il  Ta  vue  près  de  la  grande  charmille... 

PHILIBERT. 

Et  il  Ta  embrassée. . .  J'en  étais  sûr.  (a  part,  gaîmeot.  )  Je  le  tiens  I 
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JULES. 

11  Ta  embrassée...  ma  petite  Rose  !... 

ADELE. 

Cest  une  indignité. 

PHILIBERT. 

Cest affreux!  (a  part,  gaiment.)  C'est  très-bien. 

M.,  PHILIBERT. 

Voilà  qui  me  confond'. 

MARIANNE. 

Eh  bien  !  il  a  joliment  réussi,  monsieur  Ernest  l 

SCENE  xxvni. 

HÂRIAISNE,  Mme  PHILIBERT,  ERNEST,  PHILIBERT,  ADÈLE, 

JULES. 

ERNEST,  à  part,  dani  le  fond. 

Les  choses  sont  en  bon  train  !...  L*oncle  doit  être  enchanté  !... 

Mm*  PHILIBERT,  l'apercevant  et  faiiant  un  montement  pour  se  retirer. 

Ah  1  monsieur  d'Apreval!... 

PHILIBERT,  la  retenant. 

Laissez  faire  !...  je  m*en  charge. 

ERNEST. 

Eh  bien  I  mon  cher  monsieur  Philibert  1  et  la  partie  de  bil- 
lard ?.é.  Ah  t  madame  !... 

PHILIBERT. 

Nous  parlions  devons,  monsieur d'Apreval  ! 

ERNEST. 

Ah!  vous  faisiez  sans  doute  mon  éloge! 

PHILIBERT,  avec  la  ploi  grande  politetse. 

Oui,  monsieur  !  je  disais  à  ma  sœur  que  je  ne  saurais  trop 
approuver  une  résolution  pleine  de  sagesse,  et  que,  pour  son 
bonheur,  pour  celui  de  ses  enfants,  et  pour  ma  propre  satisfac- 
tion, je  me  chargeais  de  vous  prier,  avec  tous  les  égards  que  je 
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VOUS  dois,  (ehangcant  de  ton)  de  reprendre  aujourd'hui  même  la 
route  de  Draguignan. 

EBNEST,  déeoacêrté  tout  à  coup. 

Plalt-il?  qu'est-ce  que  cela  signifie? 

PHniBRRT. 

Gela  signifie  que  madame  Philibert  ne  peut  plus  garder  sous 
le  même  toit  que  ses  enfants...  un  homme  qui  professe  les  prin- 
cipes... les  principes  que  vous  m'avez  avoués  ! 

JULES,  à  part, 

Tiens  1  mon  oncle  qui  fait  de  la  morale! 

PHILIBEBT. 

Un  homme  dont  la  conduite..,  les  m(Burs..«  car»  enfin,  la 
délicatesse  ne  permet  pas...  et,  d'ailleurs,  les  sentiments... 
Cest  clair,  je  crois  I  (à  part.)  Ma  foi  !  quand  on  n*a  pas  Thabitude  ! 

EHIÎBBT. 

Par  exemple  I...  si  je  comprends... 

Um»  PHILIBERT. 

Je  m'attendais,  monsieur,  à  une  autre  conduite  de  Totre 
part,  et  je  ne  vous  pardonnerai  jamais  de  m'avoir  trompée  ! 

ERNEST, 

Ah  !  permettez^  madame  I  permettez  !...  si  ce  n'est  que 
cela.., 

PHILIBERT. 

Oh  I  je  sais  que  vous  en  faites  parade. 

l^RNEST. 

Eh  non  !  ce  n'est  pas  ce  que  je  veux  dire... 

H-M  PHILIBERT,  vitanent. 

Ah  !  monsieur  Ernest  I  je  n'aurais  pai  cru  cala  de  vous  ! 

ERNEST. 

Mais»  madame!... 

Mb*  PHILIBERT, 

Je  ne  veux  rien  entendre  ! 
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ERNfeST. 

Allons  !  je  serai  mauvais  sujet  malgré  œoil 

PHILIBERT. 

Écoutez!..!  je  ne  suis  pas  plus  së?ère  qu^Q  autre»  assuré- 
ment!... je  sais  qu'oQ  peut  passer  à  unljeune  homme  quelques 
Mes...  j'en  ai  fait,  comme  vqus,  dans  mon  temps  ;  j'en  ai  fait 
peut-être  plus  que  vous. 

Parbleu  !  je  crois  bien  ! 

PHILIBiBlKt. 

Mais,  au  milieu  de  bmb  enreur8«  j*avBdi  oonicrvé  de  la  droi- 
tore^delalratlchiBe* 

ÂDiLB,  tel,  à  Pbflibtrt» 

Hou  onde!  TOttë  le  perdet  ! 

PHILIBERT,  bas,  à  Adèle. 

Rassure-toi  !...  (Hait,  à  Ernest.)  Tandis  que  vous^  vous  n'êtes  pas 
seulement  un  étourdi,  un  fou>  un  libertin,  un  mauvais  sujet, 
TOUS  êtes  encore...  (Après  une  pause,  en  riant.)  Tenez  1  vous  êtes  un 
bon  garçon  !  touchez  là  I 

Qu'entends-je  ?  . 

ADELE. 

Se  peut-il  ? 

MMPmUBERT. 

Perdez-vous  la  tète.? 

PHILIBERT. 

Non;  mais  j'ai  sauvé  mon  honneur... 

ERNEST. 

Eh  quoi!  vous  m*avez  deviné? 

PHILIBERT. 

Mieux  que  celai  j'ai  tout  entendu.  Oui^  ma  scÊur,  ce  n'était 
qu'une  plaisanterie,  pour  me  séduire,  pour  mé  tromper,  pour 
me  prouver  enfin  que  mes  principes  d'éducation  n'avaient  pas 
le  sens  commun...  C'est  possible...  mais  j'ai  découvert  son 
plan  :  il  se  moquait  de  moi,  je  me  suis  moqué  de  lui ,  partant, 
BOUS  voilà  quittes... 
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ADÈLE. 

Ah!  comme  tous  m'avez  fait  peur  ! 

M««  PHILIBERT. 

Hais,  en  vérité,  je  te  sais  plus  si  je  dois  croire  ?... 

PHILIBERT. 

Je  TOUS  en  donne  ma  parole  d'honneur...  Adèle  !  épouse  Er- 
nest, qui  ne  vendra  pas  sa  charge...  Jules  !  fais-toi  avocat... 

JULES. 

Avocat  1  c'est  bien  amusant  I 

PHILIBERT^  passant  entre  Adèle  et  Jales. 

C'est  ce  qui  vous  convient  à  tous  les  deux...  Il  paraît  que  je 
me  trompais...  en  tous  cas,  c'était  sans  mauvaise  intention...  il 
y  a  de  ces  choses  qui  n'ont  jamais  pu  entrer  dans  ma  pauvre  tête. . . 
Mes  chers  enfants^  écoutez-moi  bien!...  je  vous  parle  raison 
aujourd'hui,  ce  qui  ne  m^arrive  pas  tous  les  jours...  ce  qui  ne 
m'arrivera  peut-être  pas  demain...  mais  dorénavant,  quand  je 
vous  donnerai  des  conseils,  ne  les  suivez  jamais  qu'après  avoir 
consulté,  toi,  ta  mère;  et  toi,  ton  mari. 

MARIANNE. 

Allons  !  il  y  a  encore  du  bon  chez  lui. 

PHILIBERT. 

Je  serais  trop  heureux,  si  tous  ceux  qui  m'ont  connu  pen- 
saient comme  la  vieille  !...  (Moutement  de  Marianne.) 


FIN  DE  l'ongle  PHILlBtRT. 
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M.  LAROCHE,  inspecteur  à  Senlis 

M.  DE  LUSSAN,  chef  de  division 
à  Paris. 

AUGUSTE  DARVET,  sous-chef. 
DUPONT,  chef  du  contentieux. 


* 


GEORGES,  garçon  de  bureau. 
Madame  PRÉVAL,  sœur  de  M.  de 

LUSSAN. 

Madame  LAROCHE  (Adèle). 
Danseurs,  Danseuses,  etc. 


LA  SCENE  EST  A  PARIS. 


MA  PLACE  ET  MA  FEMME 
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ACTE  PREMIER 

Le  cabinet  du  chef  de  dirisioD.  Portes  au  fond,  à  droite  et  à  gauche  de  laisy 
cheminée.  A  droite,  une  porte  latérale  qui  est  celle  d'un  cabinet. 
Dq  même  côté  uo  bureau,  chargé  de  papiers. 

SCÈNE    PREMIÈRE. 

GEORGES,  seul,  assis  dans  un  fauteuil.  —  A.ir  maussade  et  important.  — 
,  Il  range  les  papiers  sur  le  bureau. 

Dix  heures  moins  un  quart,  et  personne  dans  les  bureaux  ! 
Incessamment  ils  ne  viendront  qu'à  midi  ;  et  me  voilà  !  Oh  !  je 
sais  matinal,  je  viens  régulièrement  à  neuf  heures.  D'abord, 
par  habitude^  et  puis  vous  me  direz  que  pour  rester  chez  moi 
en  tête-à-tête  avec  ma  femme,  ce  n'est  pas  la  peine. 

SCÈNE  U. 

GEORGES,  LAROCHE,  ADÈLE. 

LAROCHE,  eotr'outraat  la  porte  du  fond  à  sanehe. 

Ham!  hum! 

GEORGES* 

Qo'est-ce?  que  voulez-vous?  il  n'y  a  personne. 

LAROCHE. 

En  ce  cas^  j^entre.  Tiens,  vois,  ma  bonne  amie,  le  bureau, 
les  cartons,  tout  cela  me  rajeunit  de  vingt  ans. 

GEORGES,  U  IflTant  a^ec  oolèra. 

Nais  quand  je  tous  dis... 
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LAROCHE. 

Ëb  !  je  ne  me  trompe  pas  :  c'est  le  vieux  Georges,  c'est  lui  ! 
ma  bonne  amie,  Toici  le  doyen  des  garçons  de  bureau  de  l'ad- 
ministration; un  homme  bon,  aimable,  complaisant...  (bas.)  sot 
et  brntal. 

GEORGES. 

Oh  !  il  n*y  a  pas  grand  mérite,  nous  le  sommes  tous...  Mais 
pardon,  monsieur,  je  n'ai  pas  l'honneur... 

LAROCHE. 

Gomment,  vous  ne  vous  rappelez  pas?...  Allons  donc,  re- 
gardez-moi bien  ;  il  y  a  trois  ans,  un  de  vos  protégés,  un  bon 
enfant,  Laroche. 

GEORGES. 

Laroche  !  Ah  !  oui,  monsieur  Gaspard  Laroche,  n*est-ce  pas? 
(i  part.)  Ah  !  mon  Dieu  !  le  plus  ennuyeux  solliciteur. 

LAROCHE. 

{C'est  cela!  j'étais  bien  sûr  qu'il  me  reconnaîtrait. 

GEORGES. 

Eh  !  par  quel  hasard  êtes-vous  à  Paris?  je  vous  croyais  placé 
en  province,  dans  le  département... 

LAROCHE. 

.  Dans  le  département  de  l'Oise,  à  Senlîs.  Mais  je  m^ennuie  en 
I  province  ;  l'atmosphère  des  petites  villes  et  des  petites  places  ne 
^  me  convient  pas  ;  et  comme  j'ai  appris  qu'il  y  avait  à  Paris  une 
vacance. 

GEORGES. 

Vous  croyez? 

LAROCHE. 

Eh  !.oui,  le  secrétariat,  une  place  charmante. 

GEORGES.  % 

iAh  !  toujours  de  l'ambition,  monsieur  Laroche. 
LAROCHE. 
Toujours,  c'est  ce  qui  me  soutient...  Mais  avant  de  me  pré- 
nter,  je  ne  serais  pas  fâché  de  prendre  un  peu  l'air  du  bureau; 
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dites-moif  mon  petit  Georges,  quel  est  notre  nouTeau  chef  de 
division? 

GEORGES. 

Monsieur  de  Lussan,  neveu  du  directeur  général ,  un  jeune 
homme  à  la  mode,  fort  galant,  fort  ami  de  ses  plaisirs,  ne 
manquant  pas  un  bal,  venant  au  bureau  à  midi... 

LAROCHE. 

Ets*en  allant  à  une  heure^  c'est  juste.  L'exactitude  ne  la 
regarde  pas  ;  quinze  mille  francs  d'appointements  !  passé  mille 
écus,  ce  n'est  plus  de  rigueur...  et  le  sous-chef? 

GEORGES. 

Oh  !  pour  celui-là,  c'est  différent;  un  homme  exact,  laborieux, 
monsieur  Darvet. 

ADÈLE. 

Monsieur  Auguste  ! 

GEORGES. 

Précisément,  madame.  ' 

LAROCHE. 

Qaoi!  celui  dont  tu  m'as  parlé?  mon  prédécesseur  à  Senlis  ! 

ADELE. 

En  effét^  je  crois  me  rappeler... 

GEORGES,  à  part. 

Oh  !  comme  elle  paraît  émue  I 

LAROCHE. 

Ah  !  ce  petit  Darvet,  il  est  sous-chef  à  présent.  Gela  se  ren- 
contre à  merveille:  me  voilà  un  protecteur  tout  trouvé!  Allons, 
ne  nous  embrouillons  pas.  Monsieur  Darvet,  mon  prédécesseur, 
homme  de  travail  et  de  cabinet  ;  monsieur  de  Lussan,  homme 
du  monde  :  parler  de  plaisirs  à  l'un,  parler  d'affaires  à  l'autre  ; 
avec  cela,  un  peu  d'assurance,  Je  n*en  manque  pas  ;  de  i^esprlI7 
milemm51!inçTtTirstt»'sèr-de*é^ 

mcûl,  déjàlii]^  Heures  !  ffifCOtffSirHrBfarine,  où  j'ai  un  rendez- 
vous;  de  là  aux  Ponts-et-Ghaussées,  où  j'en  ai  un  autre;  et 
puis  à  rinstruction. 

19. 
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GEORGES. 

Ah  !  mon  Dieu  !  tous  sollicitez  donc  partout? 

LAROCHE. 

Partout^  mon  cher  Georges  ;  pas  pour  moi^  pour  mes  amis  ;  par 
procuration,  afin  de  me  tenir  en  haleine,  et  de  n'en  pas  perdre 
rhabitude...  ça  ne  peut  pas  faire  de  mal.  A  propos,  je  vais 
toujours  vous  laisser  une  pétition  ;  oh  1  ils  en  seront  contents, 
elle  est  rédigée  avec  une  clarté^  un  talent  !  c'est  tout  simple, 
/  j'en  ai  tant  fait...  Eh  !  mais,  où  donc  est-elle  ? 

ADÈLE. 

Vous  verrez  qu'il  Ta  oubliée  ;  toujours  le  même  ! 

LAROCHE. 

Là,  là^  ne  te  fâche  pas.  Je  croyais  pourtant...  Ah  !  je  me  rap- 
pelle ;  hier,  après  l'avoir  écrite,  pendant  que  vous  étiez  au 
spectacle,  je  Fai  laissée  sur  ta  toilette  ;  je  cours  la  chercher. 
Diable  !  et  mon  rendez-vous  !  Gomment  faire? 

ADÈLE. 

Allons^  tu  es  toujours  embarrassé  pour  rien  ;  tu  me  con- 
duisais chez  ta  cousine,  j'irai  seule^  cours  à  ton  rendez-vous  ; 
je  garde  la  citadine  que  nous  avons  prise,  je  vais  chercher  tes 
papiers^  je  les  rapporte  à  monsieur. 

LAROCHE. 

G*est  cela,  Thôtel  est  ici  près.  Hein  !  ma  petite  femme,  elle 
a  un  esprit,  une  vivacité  ! 

GEORGES,  àdemi-Toix. 

Il  parait  que  c^est  elle  qui  vous  mène? 

LAROCHE,  de  même. 

Oui,  oui,  un  peu,  c*est  là  le  bonheur  ! 

ADÈLE. 

Eh  bien  !  tu  restes  à  causer,  tu  ne  pars  pas  ? 

LAROCHE. 

Si  fait,  me  voici.  Ah  !  en  attendant  ma  pétition,  voici  tou- 
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(purs  ma  carte,  c'est  plus  poli,  et  cela  leur  met  mon  nom  sous 
/  les  yenx  !  Sans  adieu^  mon  Tieux  Georges,  dans  une  heure  je 
suis  ici. 

GEORGES. 

Oh  !  ne  vous  pressez  pas,  monsieur^  ne  tous  pressez  pas. 

LAROCHE. 

Pourquoi  donc,  méchant  ? 

GEORGES. 

Ah!  dame,  les  concurrents,  les  obstacles. 

LAROCHE. 

Les  obstacles  !  laissez  donc,  je  ne  les  crains  pas,une  fois  lancé 
je  vais  toujours  en  avant  sans  regarder  derrière  moi.  Je  cul- 
bute tout,  (heurtant  fortement  Dupont  qui  entre.)  Pardon  monsieur. 
(Iliort  avec  madame  Laroche  par  la  porte  de  ganehe.) 

SCÈNE  m. 

GEORGES.  DUPONT. 

DUPOHT. 

Au  diable  le  maladroit  !  un  peu  plus  il  me  jetait  par  terre. 
Quel  est  cet  homme-là? 

GEORGES. 

Un  employé  de  province  qui  vient  demander  de  Tavancement. 

DUPONT. 

De  l'avancement  !  voilà  leur  mot  à  tous  ;  de  Tavancement  !  Ils  \ 
ne  pensent  qu'à  monter,  pour  prendre  leur  retraite.  Ah  I  mon 

pauvre  Georges^  que  sont  devenus  nos  vieux  bureaux  ?...  on  y  -• 

entrait  au  sortir  du  collège  ;  on  avançait  lentement,  et  on  mou-  \ 

rait  à  son  poste.  Moi,  par  exemple,  j'ai  été  dix  ans  surnumé-  [ 

f^ife,  et  j'avais  soixante  ans  lorsqu'on  m'a  nommé  chef  du  | 

contentieux.  l 

GEORGES.  s 

Vais  de  votre  temps^  monsieur  Dupont,  les  commis  avaient 
^  l'exactitude,  duzè}e,  delà  politesse  ;  ils  ne  passaient  pas  leur 
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temps  à  se  chauffer,  à  écrire  des  vaudevilles  sur  le  papier  de 
TadministratioD  ;  ou  à  faire  sur  leurs  pancartes  les  caricatures  de 
leurs  chefs  :  vous  savez  hien,  ces  caricatures  nouvelles,  figures 
de  bêtes? 

DUPONT. 

En  vérité  ! 

GEORGES. 

Oui,  monsieur,  ils  appellent  cela  une  ménagerie  admiaistra- 
tive...  vous,  par  exemple... 

DUPONT,  l^ioterrompaot. 

Cest  i)on,  c'est  bon,  en  voilà  assez.  Monsieur  de  Lussan  n*est 
pas  encore  venu  ? 

GEORGES. 

Il  n*est  pas  midi. 

DUPONT. 

Encore  une  nuit  passée  au  bal. 

GEORGES. 

Je  ne  crois  pas,  il  en  donne  un  ce  soir,  chez  sa  sœur. 

DUPONT. 

Oh  I  pour  celui-là,  il  n*y  a  pas  de  mal  ;  j'y  vais...  D'ailleurs, 
il  fait  comme  les  avoués,  les  notaires  et  les  maltresses  de  pen- 
sion, il  choisit  le  samedi  :  on  dort  le  dimanche^  et  le  bureau 
n'en  souffre  pas. 

GEORGES. 

C'est  égal,  depuis  qu'il  est  à  la  tête  de  Tadministration^  on 
ne  parle  plus  que  de  fêtes,  de  plaisirs... 

DUPONT. 

Et  nous  sommes  en  train  d'y  mettre  bon  ordre.  Ah  !  le  voici, 
enfin  I 

SCÈNE  IV. 

AUGUSTE,  DE  LUSSAN,  DUPONT,  GEORGES,  uo  pea  dm  le  fond  du 

c6té  de  la  table. 
DE  LUSSAN,  eotraDt  par  la  porte  de  gauche. 

C'est  bien,  messieurs,  c'est  bien  ;  vous  êtes  les  gens  les  plus 
aimables  du  monde.  Mais  laissez-moi  respirer,  je  vous  en  prie. 
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Venez,  mon  cher  Auguste.  Bonjour,  monsieur  Dupont  ;  toujours 
le  premier  au  bureau  !  (bas  à  Auguste.)  Je  crois  bien;  c'est  ce  qu'il 
a  de  mieux  à  faire,  (haut.)  Georges,  il  n'y  a  rien  de  nouTcau  ? 

GEORGES. 

Non,  monsieur;  voici  seulement  une  carte. 

DE    LUSSAN. 

Voyons  :  Monsieur  Laroche.  Laroche  !  qu'est-ce  que  c'est  que 
ça?  inspecteur  à  Senlis. 

AUGUSTE. 

Parbleu  !  celui  qui  m'a  remplacé  dans  le  département  de 
l'Oise  ;  le  premier  solliciteur  de  France,  et  le  plus  inévitable  I 

DE    LUSSAN. 

Je  ne  veux  pas  le  recevoir. 

GEORGES. 

Oh  !  monsieur,  vous  ne  voulez  pas  ;  c'est  un  homme  dont  on 
ne  se  défait  pas  comme  on  veut.  Votre  prédécesseur  n'a  pas 
trouvé  d'autre  moyen  de  se  débarrasser  de  lui,  que  de  le  placer 
en  province. 

DE    LUSSAN. 

C'est  bien,  c'est  bien^  nous  verrons.  Monsieur  Dupont,  ma 
sœar  m'a  parlé  de  votre  neveu  ;  c'est  son  protégé  :  il  demande 
le  secrétariat  de  l'administration.  Faites  un  rapport  à  mon 
oncle;  je  signerai. 

DUPONT. 

Monsieur,  comptez  que  notre  reconnaissance...  (à  part.)  H  y  a 
des  moments  où  il  est  fort  aimable. 

GEORGES. 

Monsieur,  voici  les  lettres  que  vous  avez  demandées. 

DE  LUSSAN. 

A  merveille  ;  les  invitations  pour  le  bal  I  11  ne  faut  pas  ou- 
blier les  employés  de  province  qui  sont  momentanément  à 
Paris  ;  vous  trouverez  leurs  cartes  ici^  sur  ma  cheminée.  Je 
veux  ce  soir  faire  danser  tous  mes  bureaux.  Allons,  messieurs, 
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faites  travailler  vos  commis;  (àDopont.)  ménagez-vous,  mon  cher 
Dupont,  et  ce  soir  de  la  gaieté,  entendez -vous? 

DUPONT,  tortânt  lentement  à  gauche. 

Soyez  tranquille,  je  suis  toujours  très-gai  au  bal. 

GEORGES,  revenant. 

Monsieur,  I  faut-il  envoyer  une  lettre  à  ce  monsieur  Laroche  ? 

DE    LUSSAIf. 

Non  pas  !  non  pas  !  je  veux  le  renvoyer  à  Senlis. 

'  (Georges  sort  par  le  fond  à  droite.) 

SCÈNE  V. 

AUGUSTE,  fenUletant  des  papiers  sur  le  boreao,  DE  LUSSAN,  tor  1«  dewtokt 

de  la  scène. 

DE  LUSSAN. 

Je  crois,  mon  cher  Auguste,  que  nous  aurons  une  soirée  char- 
mante. Ma  sœur  a  tant  de  goût,  de  tact  et  d'esprit;  il  n'y  man- 
quera... 

AUGUSTE,  se  levant  et  lui  présentant  des  papiers. 

Voulez-vous  signer? 

DE  LUSSAN. 

Ah!  que  c'est  ennuyeux!  Vous  aussi,  mon  confident,  mon 
ami^  vous  ne  savez  que  parler  d^affaires,  tandis  que  moi  j*ai 
tant  de  choses  à  vous  dire. 

AUGUSTE. 

Gela  n'empêche  pas...  signez,  et  dites  toujours. 

DE  LUSSAN,  à  la  table,  tout  en  signant. 

Auguste^  vous  ne  me  trouvez  pas,  ce  matin,  triste^  malade^ 
agité? 

AUGUSTE,  gaiement. 

Vous!  pas  le  moins  du  monde. 

DE  LUSSAN. 

Cest  étonnant  !  je  n'ai  pas  fermé  l'œil  de  la  nuit. 
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AUGUSTE,  gaiement. 

Est-ce  que  par  hasai'd  vous  seriez  amoureux? 

DE  LUSSAN,  se  levant. 

Je  crois  qu*oui. 

AUGUSTE. 

Vous  me  disiez  pourtant  hier  que  toutes  les  femmes  étaient 
fausses,  perfides^  coquettes. 

DE  LUSSAN. 

Vrail  j'ai  dit  cela  !  c'est  possible  ;  on  a  de  mauvais  jours...  et 
pois,  Yoyez-Tous,  je  ne  Tavais  pas  rencontrée. 

AUGUSTE. 

Qui  donc? 

DE  LUSSAN. 

Eh  bien  !  elle...  est'^ce  que  je  ne  vous  ai  pas  dit  :  une  femme 
jeuoe^  jolie,  joignant  k  toute  la  grâce  de  nos  salons,  je  ne  sais 
quel  air  de  candeur  qu'on  n'y  trouve  pas. . .  une  physionomie 
piquante,  des  yeux!...  enfin,  mon  cher,  c'est  un  trésor. 

AUGUSTE. 

Et  vous  l'avez  trouvée  ?. ..  ^ 

BE  LU$SAN. 

Au  Gymnase. 

AUGUSTE,  riant. 

Sur  le  théâtre? 

DE  LUSSAN. 

Non...  dans  une  loge.  Figurez-vous  qu'hier  il  y  avait  foule; 
impossible  de  se  placer;  enfin,  je  trouvai  moyen  de  m'intro- 
dttire  dans  une  loge  où  j'avais  remarqué  deux  jeunes  femmes... 

AUGUSTE,  souriant. 

Ah  1  je  comprends.  \ 

DE  LUaSAJI. 

Non,  ma  parole  d'honneur  !  air  décent  !  Elles  ne  firent  pas  at- 
tention à  moi.  L'une  d'elles  avait  une  tournure  ravissante,  une 
voix  I  la  plus  douce  qu'on  puisse  entendre.  Un  accent  peu  mar- 
qué m'apprit  qu'elle  n'était  pas  de  Paris.  Je  voulus  voir  Isa 
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figure;  c^est  là,  comme  vous  savez,  qu'on  est  quelquefois  cruel- 
lement  désappointé.  Il  vous  arrive  souvent,  sans  doute,  d'être 
séduit  par  un  joli  pied,  une  taille  charmante,  une  voix  enchan- 
teresse ;  votre  imagination  ajoute  à  tout  cela  le  minois  le  plus 
tendre  ou  le  plus  piquant^  selon  les  goûts  !  Alors,  vous  hâtez  le 
pas^  vous  regardez  poliment  de  côté,  comme  cela^  et  tout  à  coup, 
vous  prenez  la  fuite  à  Taspect  d'un  visage  triste,  laid,  sans  fraî- 
cheur et  sans  grâce...  cela  m'arrive  tous  les  jours...  cela  m'est 
encore  arrivé  ce  matin.  Mais  je  vis  ma  jeune  inconnue,  je  lavis 
avec  tous  les  charmes  que  je  lui  avais  supposés,  et  dès  lors, 
plus  de  spectacle  pour  moi  :  je  l'écoutais,  je  l'admirais;  je  crois 
qu'elle  s'en  aperçut  ;  car  je  surpris  un  regard  qui  acheva  de  me 
tourner  la  tête. 

AUGUSTE. 

Et  quelle  est  cette  jeune  femme  ? 


Je  n'en  sais  rien. 
Sa  demeure? 
Je  l'ignore. 


DE  LUSSAN. 

AUGUSTE. 
DE  LUSSAN. 


SCENE  VI. 

Les  Mêmes,  GEORGES, 

GEORGES. 

I  Monsieur  Laroche  désire  vous  parler. 

DE  LUSSAN. 

C'est  impossible;  nous  sommes  occupés. 

GEORGES. 

Il  n'a  qu'un  mot... 

DE  LUSSAN. 

1    Qu'il  attende  ;  il  s'agit  d'affaires  d'administration  ;  ne  me  dé- 
rangez pas. 

GEORGES. 

Là  !  j'en  étais  bien  silr.  (il  sort.) 
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SCÈNE  VIL 

DE  LUSSAN,  AUGUSTE. 

AUGUSTE. 

Eh  bien!  qu'espérez-vous  de  votre  aventure  d'hier  ? 

DE  LUSSAN. 

Je  ne  sais;  mais  j*espère. 

AUGUSTE. 

Sans  autres  renseignements  ? 

DE  LUSSAN. 

Ob  !  si  fait!  Gomme  on  sortait,  un  jeune  homme^  que  j'ai  vu 
quelquefois  dans  le  monde,  a  salué  ma  belle  inconnue  ;  je  le  fais 
causer^  et  j'apprends  qu*elle  est  aussi  aimable  que  jolie  i  je  l'au- 
rais parié...  qu'elle  est  du  département  de  l'Oise. 

AUGUSTE. 

Ah! 

DE  LUSSAN. 

Mais^  parbleu  !  tous  connaissez  peut-être... 

AUGUSTE. 

Son  père? 

DE  LUSSAN.     . 

Monsieur  Germain... 

AUGUSTE,  tràf-émo. 

Monsieur... 

DE  LUSSAN. 

Germain  et  sa  fille... 

AUGUSTE,  ▼(▼•ment. 

Àd»e! 

DE  LUSSAN. 

Oui,  Adèle*;  c'est  cela. 

AUGUSTE,  à  part. 

Grand  Dieu  !  Adèle  à  Paris  ! 

DE  LUSSAN. 

U  pandt  qu'elle  est  mariée. 

I.  10 
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AUGUSTE,  trèt-TiT«meiit. 

Mariée  !  ah!  tous  croyez?  mariée  ! 

DE  LUSSAN. 

Hein!  qu'est-ce  que  c'est  donc  ?  on  dirait  que  cela  vous  fait 
de  la  peine. 

AUGUSTE. 

Quelle  idée  !  cela  m*est  parfaitement  égal. 

DE   LUSSAN. 

Et  à  moi  aussi. 

scÈPŒ  vm. 

Les  MÉHES,  GEORGES,  LAROCHE. 

GEORGES,  A  1>  eantoaade . 

Eh  !  non,  vous  dis-je,  non.  (AM.deLussan.)  Monsieur,  roici  le 
rapport,  (a  Utotiie  qui  entre  après  lai.)  Mais  je  VOUS  répète  qu^ou 
n'entre  pas. 

LAROCHE. 

Laissez  donc,  j'y  suis. 

DE    LU8SA1I.  ' 

Qu'est-ce?  Quel  est  ce  bruit? 

GEORGES. 

Cest  inonsieur  Laroche,  qui,  malgré  moi..^ 

LAROCHE. 

Pardon^  si  j'ose  me  permettre... 

AUGUSTE,  à  pirt. 

Quel  original  ! 

DE  LUSSAN. 

Au  fait^  monsieur,  de  quoi  s'agit-il  ?  que  voulez- vous  ?  En 
deux  mots^  finissons. 

LAROCHE ,  à  part. 

Diable  !  il  n'aime  pas  les  phrases.  (Haut.)  J'avais  une  demande 
à  vous  présenter. 

DE  LUSSAK. 

Eh  bien  !  où  est-elle?  voyons. 
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LAROCHE* 

Monsieur  Georges  a  dû  vous  la  remettre. 

GEORGES. 

Eh  !  Don^  je  n*ai  revu  personne. 

LAROCHE. 

Cest  singulier  ;  alors^  je  tous  exposerai... 

DE  LUSSAIf. 

Oh  !  nous  n*en  finirons  pas.  Pourquoi  avez-vous  quitté  Sen- 
tis ?  Votre  serrice  ne  se  fait  pas  ;  vous  perdrez  votre  place. 

LAROCHE. 

Cest  ce  que  je  demande. 

DE  LDSSAll. 

Ah  !  vous  voulez  être  destitué  ? 

LAROCHE. 

Cest-à'dire,  je  consens  à  perdre  ma  place  pour  en  avoir  une 
antre,  une  meilleure  (De  Lossan  ni.\  (a  part.)  Il  a  ri. 

AUGUSTE,  riant. 

Oh  !  Monsieur  Laroche  ne  perd  pas  la  tète. 

^GEORGES. 

1 

Ni  le  courage. 

LAROCHE. 

Monsieur,  je  tâche  d'avancer  ;  j'ai  des  droits^  je  suis  dans  les 
bureaux  depuis  cinq  ans. 

AUGUSTE. 

Gomme  solliciteur. 

LAROCHE. 

Permettez^  si  cela  compte,  il  y  en  a  dix.  Tai  appris  que  la 
place  de  secrétaire  de  radministration... 

AUGUSTE. 

Elle  est  promise. 

DE    LUSSAN. 

Monsieur  Laroche,  vous  pouvez  retourner  à  Sentis,  et  si  de- 
nuun  TOUS  n'êtes  pas  à  votre  poste^  je  fais  mon  rapport. 
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LAROCHE. 

Pardon,  j'ai  besoin  d'avancement,  je  isuis  marié. 

AUGUSTE. 

Avez-Yous  des  enfants? 

LAROCHE. 

J'en  aurai,  monsieur. 

DE  LUSSAN,  riant. 

Eh  bien  !  nous  placerons  vos  enfants. 

LAROCHE. 

Si  TOUS  pouviez  penser  au  père,  en  attendant. 

DE   LUSSAI^. 

Il  est  tenace! 

LAROCHE. 

On  me  connaît  dans  l'administration  ;  j'ai  des  mœurs,  du  zèle, 
de  l'exactitude,  quelques  talents  ;  mes  certificats  sont  en  règle. 

DE    LUSSAN. 

G*est  bien,  c'est  bien.  Faites  une  demande  si  vous  voulez; 
mais  laissez-moi  et  que  je  ne  vous  revoie  plus  à  Paris  ;  enten*- 
dez-vous? 

LAROCHE. 

Je  suis  étonné  que  ma  femme...  mais  je  vais  refaire  ma  péti- 
tion dans-  les  bureaui  ;  j*ose  espérer  que  mon  honorable  prédé- 
cesseur voudra  bien  l'appuyer. 

AUGUSTE. 

Hein  ?  moi  1  pas  du  tout. 

LAROCHE. 

Trop  heureux  que  vous  daigniez  me  promettre... 

DE  LUSSAN. 

Je  ne  promets  rien. 

GEORGES,  à  Laroche. 

Dites  donc^  ça  va  mal. 

LAROCHE. 
Bah  !  j'en  ai  bien  vu  d'autres,  (redescendant  précipitamment  la  mcm 
sur  un  signe  qne  de  Lassan  fait  à  Georges,  et  qu'il  prend  pour  lui.)  MODSÎeur 

m'a  rappelé. 
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DE  LUSSAN. 

£h  !  non,  ce  n'est  pas  vous. 

LAROCHE. 
Ah  !  pardOD.  (il  tort  à  gauche,  en  saluant  profondément.) 

SCÈNE  IX. 

DE  LUSSAN,  AUGUSTE,  GEORGES. 

DE  LUSSAN. 

Geoi^es,  que  je  ne  revoie  plus  cet  homme-là.  Auguste,  je  vais 
partir;  yous  n'avez  plus  rien  à  me  faire  signer? 

AUGUSTE. 

SI  fait  ;  je  suis  à  tous  dans  Tinstant. 

(Il  entre  dam  le  cabinet  de  droite.) 
GEORGES. 

Moosienr,  voici  les  lettres  à  envoyer. 

DE    LUSSAIf. 

Donne  ;  il  faut  tout  de  suite  quelqu'un  ;  les  garçons  de  bureau 
de  Tadiùinistration.  Cest  bien  !  Le  bai  sera  magnifique.  Du 
monde,  beaucoup  de  monde,  et  des  femmes...  des  femmes... 
mais  pour  moi  il  n'en  est  plus  qu'une. 

SCÈNE  X. 

DE  LUSSAN,  GEORGES,  ADËLE. 

ADiLB,  eotr'onvrant  la  porte  du  fond,  à  Georges. 

Monsieur  ! 

DE  LUSSAIf. 

Dix,  douze,  quinze  lettres. 

ADÈLE. 

Monsieur  ! 

GEORGES. 

C'est  vous? 

ADELE.      . 

Voici  les  papiers. 

ÎO. 


234  MA  PLACE  ET  MA  FBMMB. 

GEORGES. 

11  est  ici. 

DE  LUSSAIf,  uni  regarSer. 

Encore  quelqu'un  ! 

ADÈLE,  tonjonrt  à  la  porte. 

Dites-lui  donc  de  sortir. 

DE  LUSSAN. 
Je  ne  veux  voir...  (apcrerraat  Adèle.)  Ciel  ! 

GEORGES. 
Oui^  oui,  allez.  (Adèle  te  retire.) 

DE  LUSSAN,  le  précipitant  ven  elle. 

Ah  !  de  grftce,  madame,  demeurez. 

ADELE. 

Monsieur,  je  venais...  je... 

GEORGES. 

Madame  m'apportait  des  papiers. 

DE  LUSSAN. 

Des  papiers!  donnez;  voyons;  asseyes^-vous  donc  madame, 
je  vous  prie,  (à  part.)  Elle  est  encore  plus  jolie  qu'hier. 

ADÉLB^  i  part. 

J'ai  vu  ce  jeune  homme  quelque  part. 

DE  LUSSAN,  parcourant  les  papiers. 

Une  demande...  Laroche...  Ah  !  cela  concerne  monsieur  La- 
roche? 

ADÈLE. 

Mon  mari,  monsieur. 

DR  LUSSAN. 

Votre  mari,  madame!  Monsieur  Laroche!  Ciomment!  il  se 
pourrait?...  votre  mari! 

ADÈLE. 

n  avait  oublié  ses  papiers  ;  il  les  apporte  trop  tard^  peut-être  ? 

DE  LUSSAN. 

Mais  non,  pas  du  tout,  je  vous  assure.  Monsieur  Laroche  !  Ahl 
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c'est  charmant!  il  est  ici,  dans  les  bureaux.  Georges,  voyez 
monsieur  Laroche  ;  dites*lai  que  je  Tattends,  quMl  ne  sorte  pas 
sans  me  parler. 

GEORGES. 

Ahisi,  monsieur,  vous  le  recevrez? 

DE  LUSSAN. 

Eh  !  oui,  vous  dis-je,  je  l'attends  ;  allez  ! 

(6«org«i  lort  par  le  fond  à  droite.) 

SCÈNE  XI. 

DE  LUSSAN,  ADËLE. 

ADÈLE. 

Monsieur,  je  vous  dérange  peut-être? 

DE  LUSSAN. 

Moi,  madame?  au  contraire.  Je  suis  trop  heureux...  Je  pen- 
sais à  vous. 

ADÈLE. 

A  moi? 

DE  LOSSAN. 

Je  TOUS  ai  vue  déjà  hier  au  soir. 

ADÈLE. 

Ah!  oui,  au  Gymnase. 

DE  LUSSAN. 

Cest  cela/et  je  suis  sorti  enchanté. 

ADÈLE. 

Et  moi  aussi. 

DE  LUSSAN. 

Vous! 

ADÈLE. 

Oui,  le  spectacle  était  charmant. 

DE  LUSSAN,  déeODeeHé. 

Vous  trouvez?  je  n'y  ai  pas  fait  attention  ;  j'étais  occupé  de 
toute  autre  chose. 
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SCÈNE  XII. 

Les  MAmES,  AUGUSTE,  sortant  du  eabineU 

AUGUSTE. 

Encore  trois  signatures,  et  vous  êtes  libre.  Mais,  pai*don... 

DE  LUSSAN. 

Ah  !  c'est  TOUS,  mon  cher  ami  !  (ba>.)  Eh  bien!  ma  jeune  dame 
d'hier... 

AUGUSTE. 

Madame?  (à  part.)  C'est  elle  ! 

ADÈLE,  à  part. 

Auguste  ! 

AUGUSTE^  la  saluant  avee  embarrai. 

Pardon,  madame^  je  m'attendais  si  peu  au  plaisir  de  tous 
revoir  ici...  (à  part.)  Oh  !  s'il  n'était  pas  làl 

ADÈLE,  avec  émotion.  • 

Monsieur... 

DE  LUSSAN. 

Ah!  c'est  juste,  tous  connaissez  la  famille  de  madame  La- 
roche. 

AUGUSTE. 

Madame  Laroche!  comment!  ce  monsieur... 

SCÈNE  XllI. 

Les  MÊMES,  LAROCHE,  GEORGES, 

GEORGES,  annonçant. 

Monsieur  Laroche. 

DE  LUSSAN,  allant  préeipitamment  à  lui. 

Ah  !  monsieur  Laroche,  accourez  donc  ;  on  vous  cherche,  on 
vous  appelle. 

LAROCHE,  n*otant  pas  avancer. 

Messieurs,  pardon,  après  l'accueil  de  tantôt,  je  n'osais... 
(i»«  r«inrae.)  Ahl  te  voilà? 
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DE  LUSSAN. 

Comment!  pour  quelques  mots  d'impatience... 

AUGUSTE,  à  part. 

Oh  !  le  yilain  homme  ! 

LAROCHE. 

Je  pensais  bien  qu'il  y  avait  quelque  chose  comme  ça. 

DE  LUSSAN. 

D^ailleurs,  je  n'avais  pas  vu  vos  papiers,  vos  titres  ;  les  voici, 
je  les  tiens  :  madame  me  les  a  remis. 

ADÈLE. 

Oui,  mon  ami^  après  beaucoup  de  recherches,  je  les  ai  trouvés. 

AUGUSTE,  à  part. 

Son  ami! 

LAROCHE. 

Et  ils  vous  paraissent... 

DE  LUSSAN. 

Excellents  ! 

AUGUSTE. 

Nous  les  avons  lus  ensemble. 

ADÈLE,  à  part. 

Oh!  qu'il  est  menteur! 

LAROCHE. 

En  vérité?  Tétais  bien  sûr  que  lorsque  vous  les  connaîtriez 
mieux..  • 

DE  LUSSAN. 

Il  me  semble  que  la  place  vous  revient  de  droit.  Le  secrétariat, 
mille  écus,  des  gratifications,  et  un  logement  très«joli,  à  côté  du 
mieu  ;  cela  vous  convient- il? 

LAROCHE. 

Ah!  messieurs,  j'éprouve  une  émotion...  (bai iia  femme.)  Cest 
qu'ils  sont  charmants  tous  les  deux! 

AUGUSTE. 

Madame  craint  peut-être  de  rester  à  Paris  ? 
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ADÈLE. 

Moi  !  pas  du  tout,  monsieur  ;  si  mon  mari  est  placé. 

DE  LUSSAN. 

Sans  doute,  madame... 

LAROCHE. 

Oh!  ma  femme  aura  bien  quelque  peine  à  s*y  habituer  ;  mais 
lorsqu'elle  connaîtra  les  plaisirs  de  Paris,  les  spectacles,  lés 
bals... 

DE  LUSSAN. 

Oui,  TOUS  avez  raison,  il  faut  conduire  madame  au  bal  :  je 
TOUS  y  verrai  ce  soir,  chez  ma  sœur. 

ADÈLE. 

Plaît-a? 

LAROCHE. 

Chez  madame  votre  sœur? 

AUGUSTE. 

Certainement;  vous  allez  trouver  chez  vous  une  invitation. 

ADÈLE. 

Pour  ce  soir? 

DE    LUSSAlf. 

Monsieur  Laroche,  c'est  là  que  je  vous  rendrai  réponse;  ne 
manquez  pas  de  vous  y  trouver. 

LAROCHE. 

Sans  doute,  je  m'y  trouverai,  (bas  à  m  femme.)  Dis  donc»  une 
invitation..... 

ADÈLE,  à  part. 

Oh!  quel  plaisir!  et  ma  toilette!  (Haot.)Mon  ami,  si  nous 
partions? 

LAROCHE. 

Messieurs... 

DE  LUSSAN. 

Adieu,  monsieur  Laroche,  mon  cher  secrétaire.  Madame... 

AUGUSTE. 

Nous  nous  verrons  au  bal,  monsieur  Laroche. 
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LAROCBE. 

Messieurs^  mon  protecteur,  mon  ami!  vous  me  voyez  inter^ 
dit,  confus...  J'ai  l'honneur  de  vous  saluer. 

AUGUSTE. 

A  ce  soir. 

DE  LUSSAN. 

Et  de  bonne  heure^  surtout. 

(Laroeb«  sort  par  le  fond  à  gauche  aTec  la  HMome.) 

SCÈNE  XIV. 

AUGUSTE,  DE  LUSSAN. 

DE  LUSSAN. 

Eh  bien  !  mon  ami,  comment  la  trouvez-vous? 

AUGUSTE. 

Charmante.. 

DE  LUSSAN. 

Quel  mélange  de  candeur,  de  grâce,  de  vivacité  1  une  taille! 
des  yeux  !  et  un  mari».,  délicieux* 

AUGUSTE. 

Mon  Dieu!  vous  vous  exprimez  avec  une  chaleur... 

DE   LUSSAN. 

Cest  que  je  Taime...  oh  !  mais  je  Taime  sérieusement. 

AUGUSTE. 

JSn  yérité?  Upttt)  n  8*adres8e  bien. 

DE  LUSSAN. 

Et  je  crois  qu'elle  m'aimera  :  hein?  qu'en  dite»-vous? 

AUGUSTE. 

le  n'en  sais  rien,  (a  part.}  C'est  ce  que  nous  verrons. 
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SCÈNE  XV/ 

Les  Mêmes,  DUPONT,  entrant  par  l€  fond  à  ganehe,  un  rapport  i  la  main  ; 

GEORGES. 

DUPONT. 

Monsieur  de  Lussan,  voici  le  rapport  pour  la  place  que  mon 
neveu... 

DE  LUSS4N. 

Ah!  la  place;  oui,  je  sais...  nous  en  causerons.  Georges! 
Georges!  les  lettres  sont  envoyées? 

GEORGES,  deseendant  entra  Augnste  et  de  Luiian* 

On  part. 

DE  LUSSAN. 

'  Vous  n'avez  pas  oublié  celle  de  monsieur  Laroche  ? 

GEORGES. 


j!  Mais  vous  m'avez  dit... 

I  DE  LUSSAM. 

]  Allons,  il  l'a  oubliée. 

■...   .._^  _  GEORGES. 

^  Mais,  monsieiif.T. 

AUGUSTE. 

Eh  !  vite,  dépêchez-vous,  et  qu'elle  soit  remise  la  première. 

(Georgea  l'approche  de  la  table,  et  plie  nne  lettra.) 

DUPONT. 

Monsieur  de  Lussan,  le  protégé  de  votre  sœur... 

DE  LUSSAN,  l'écoutant  à  peine. 

Oui,  votre  neveu;  je  sais  bien.  Nous  le  placerons;  qu*il  soit 
tranquille  :  mais  il  y  a  des  droits  d*ancienneté,  des  services 
rendus  à  Fadministration  ;  enfin,  il  faut  être  juste  avant  tout. 
A  ce  soir,  mon  cher  Dupont.  (ii  aort.) 

DUPONT. 

Mais,  monsieur  Auguste... 

AUGUSTE. 

Que  voulez-vous  ?  s*il  y  a  des  concurrents,  comme  dit  de 
Lussan,  il  faut  être  juste.  ^i  aort.) 
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DUPONT,  à  Georgci  qui  t'est  l^f  é. 

Il  faut  être  juste,  il  faut  ^t^^JH^t^^  ^^"^  ICJXg^  a"*j^^  ^®"* 
DoifJtôFé-itne  il  *  "       ^ 


ACTE  SECOND. 

l'n  appartement  richement  décoré,  ouvert  lur  des  saloa«  éclairés  pour  un  bal. 
Uo   piano  à  droite.  A  gauche,   des  tables  de  jeu.  On 
entend  l'orchestre  du  salon  Toisin. 


SCENE  PREMIERE. 

(Au  leyer  du  rideau,  Dupont  est  assis  près  du  piano.) 

DUPONT,  M-  PRÉVAL. 

M"*  PRÉVAL,  entrant  par  le  fond. 
Cest  bien,  la  contredanse  va  finir.  (A  un  domestique  qui  traverse  la 

théâtre.)  Portez  des  glaces  dans  le  salon.  Mon  bal  est  channant  ! 
Ab  !  c'est  vous,  mon  cher  Dupont  ? 

DUPONT. 

Moi-même,  madame. 

M"*  prévaL. 

Comment  !  tout  seul  ici  !  vous  devez  vous  ennuyer  ? 

DUPONT,  se  levant. 

Au  contraire,  madame,  je  m'amuse,  je  m^amuse  beaucoup, 
comme  vous  voyez.  Dans  un  bal  il  y  a  trois  classes  bien  dis- 
tinctes :  les  joueurs,  les  danseurs  et  la  tapisserie  ;  moi,  je  suis 
dans  ce  qu'on  appelle  la  tapisserie...  je  ne  joue  pas,  je  ne  danse 
plus,  je  regarde  jouer,  je  regarde  danser  ;  en  ma  qualité  de 
vieillard,  personne  ne  fait  attention  à  moi  ;  mais  je  fais  atten- 
tion à  tout  le  monde  ;  j*entends  tout  ce  qui  se  dit,  je  vois  tout 
ce  qui  se  fait  ;  et  je  rentre  chez  moi  plus  avancé  que  bien  des 
mamans  et  des  maris. 

I,  îi 
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xme  pRÉVAL. 

Eh  bien  !  voyon8,'nous  sommes  seuls;  une  petite  indiscrétion. 
Avez- vous  fait  quelque  découverte? 

DOPONT. 

Oh!  ce  soir,  c^est  différent;  et  vous  me  voyiez  inquiet^  mais 
très-inquiet  pour  notre  propre  compte. 

M»«  PilÉVAL. 

Gomment  cela? 

DUPONT. 

Oui^  madame,  pour  notre  propre  compte  :  car  aujourd'hui 
mes  observations  regardent  mon  neveu.  (Ademi-ToU.)  Vous  sa- 
vez, Francis,  ce  mauvais  sujets  auquel  vous  daignez  vous  inté^ 
resser? 

urne  PRÉVAL. 

Taisez-vous...  Et  vous  dites  que  vous  êtes  inquiet  pour  mon- 
sieur votre  neveu? 

DUPONT. 

Mon  Dieu  !  oui.  Cette  place  qu'il  sollicite,  et  que  vous  lui  avez 
promise,  il  ne  Taura  paSé 

yfl»  PRÉVÀL. 

f     Allons,  c^est  impossible;  il  Taura^  mon  frère  me  Ta  juré. 

f  DUPONT. 

Oui^  mais  alors  il  paraît  quUl  a  juré  deux  fois,  ce  qui  arrive 
assez  souvent  en  administration...  11  n^y  a  rien  d'ambulatoire 
comme  la  volonté  d'un  chef  de  bureau...  et  ce  matin,  en  moins 
d'une  heure,  il  a  brusquement  changé  d'avis. 

VPM  PRÉVAL. 

Et  par  quel  motif? 

DUPONT. 

Je  n'en  sais  rien  :  mais  j'observe,  et  je  saurai;..  Quelque  jolie 
solliciteuse  peut-être...  si  elle  est  ici,  je  la  connaîtrai;  mais 
jusqu'à  présent^  il  n'a  dansé  qu'une  contredanse  avec  la  femme 
de  son  avoué,  et  au  taux  où  sont  les  charges,  les  femmes  d'a- 
voué ce  n'edt  pas  dangereux...  ce  qu'elles  ont  de  mieux,  c'est  la 
dot,  et  en  amour  ça  ne  compte  pas. 
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lime  PRÉVAL. 

Allons,  allons^  ^ous  avez  mal  pris  votre  temps^  voilà  tout. 
Mon  frère  est  jeune,  étourdi,  c'est  vrai  ;  mais  il  est  trop  adroit 
pour  slexposer  à  la  colère  de  mon  oncle,  qui  le  menaçait  en- 
core hier  de  le  faire  attacher  à  une  amhassade,  lui  qui  n*est 
heureux  qu'à  Paris!  Mais  j'y  songe;  vous  verrez  que  lorsque 
TOUS  lui  avez  parlé,  il  venait  d'essuyer  quelque  mercuriale  de 
ce  cher  oncle. 

DUPONT, 

Ah!  ce  ne  serait  qu'un  ricochet  administratif  !  au  fait  c*est 
possible...  Ainsi  vous  pensez  que  votre  frère.... 

M»«  PRÉVAL. 

robtiens  de  lui  tout  ce  que  je  veux,  et  je  vous  promets... 

SCÈNE  II. 

Les  Mêmbs,  DE  LUSSAN. 

DE  LUSSAN. 

Neuf  heures  !  et  ils  ne  sont  pas  arrivés  ! 

M™  PRÉVAL. 

Âh!  te  voilà,  mon  frère  !  nous  parlions  de  toi. 

DE  LUSSAN. 

Vrai?  vous  êtes  bien  bons;  et  qu'est-ce  que  vous  disiez  de 
moi?  voyons,  (rmot  sa  montre,  à  parc)  G*est  singulier  !  ils  devraient 
être  ici. 

Mme  PRÉVAL. 

Eh  !  mais^  je  disais  que  si  tu  manquais  à  ta  parole,  aux  pro- 
messes que  tu  m*as  faites,  je  ne  te  le  pardonnerais  de  ma  vi^.  / 

DB  LUSSAN,  préoccupé. 

Ah  !  les  voici  !  non.  (a  m  lœur.)  Quand  je  te  dis  que  tu  es  trop 
aimable. 

DUPONT. 

Cest  étonnant,  comme  il  écoute! 
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M»»    PRÉVAL. 

Tu  ne  m'entends  pas,  je  veux  te  parler  du  neveu  de  naon- 
sieur  Dupont. 

DE  LUSSAN. 

Ah  !  mon  Dieu  !  la  contredanse  !... 

M"'*  PBÉVAL,  l'arrêtant. 

Non,  tu  as  le  temps  de  ^expliquer,  tu  t'expliqueras.  11  me 
semble,  mon  frère... 

DE    LDSSAN. 

Il  me  semble,  ma  sœur,  que  ce  n'est  ni  le  lieu,  ni  le  moment 
de  me  parler  d'affaires.  Que  diable,  me  relancer  jusqu'au  milieu 
d'un  bal  !  (a  part.)  Ils  ne  viendront  pas  ! 

DUPONT ,  à  M»«  Prêtai. 

Dites  donc^  il  parait  que  le  ricochet  continue? 

M"*  PRÉVAL. 

Mais  enfin... 

UN  DOMESTIQUE,  annonçant. 

Monsieur  et  madame  Laroche. 

SCÈNE  m. 

Les  MÊMES,  ADÈLE,  LAROCHE). 

DE  LUSSAN,  à  part. 

Ah  !  je  respire,  (allant  à  eux  avec  empressement)  C'est  bien  aimable 
à  vous  de  venir  ainsi  ;  nous  désespérions  de  vous  voir. 

,.--«.~-»^^___^-JUIMa:Jte?.i^^  Prêtai. 

ph!  comme  le  baromètre  reraonteT) 

LAROCHE,  prenant  le  cKâîe  de  sa  femme. 

C'est  un  peu  tard  ;  mais  ce  n'est  pas  notre  faute  ;  le  fiacre  ne 
voulait  pas  marcher. 

ADÈLE,  bas. 

Tais-toi  donc. 

DE  LUSSAN. 

Ma  sœur^  je  te  présente  monsieur  Laroche,  un  des  employés 
les  plus  distingués  de  l'administration. 
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LAROCHE. 

Monsieur... 

DUPOirr,  bu  i  Une  PréTal. 

Une  bonne  figure  de  mari. 

urne  PRÉ  VAL,  bu. 

Silence. 

DE  LTJSSAN. 

Nous  devons  des  remerciements  à  madame  ;  elle  a  bien  voulu 
accepter  une  invitation  un  peu  tardive. 

ADÈLE. 

Cest  moi  qui  vous  en  dois,  monsieur,  pour  la  manière  ai- 
mable dont  vous  me  recevez. 

LABOCHE. 

Certainement,  je  suis  confus... 

ADÈLE,  bas. 

Tais-toi  donc. 

urne  pRÉVAL. 

(Test  un  accueil  auquel  madame  doit  être  habituée. 

ADÈLE. 

Vous  êtes  trop  indulgente,  madame.  (Bas  à  son  mari.)  Je  n'aime 
pas  cette  femme-là  ;  elle  a  Pair  moqueur. 

M™»  PRÉ  VAL,   bas  à  Dupont. 

Toamure  gauche  et  provinciale  ;  rien  de  plus. 

DE  LUSSAN. 

trêvedecompliments,  mesdames;  il  s'agit  de  réparer  le 
teropS'I^daT  filadame  aime  la  danse? 

LAROCHE. 

Elle  en  est  folle. 

DE    LUSSAN. 

Vous  êtes  musicienne  ? 

ADÈLE. 

Ud  peu. 

LAROCHE. 

Beaucoup;  ma  femme  chanle  fort  agréablement. 
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DE  LCSSAN. 

Dis  donc,  ma  sœur,  tous  les  talents  à  la  fois;  elle  est  char- 
mante .  (Se  reprtDant.)  Ah  ! 

]1<^  PBÉVAL.  M  tonrntnt  do  eftté  de  Dapont. 

Ab! 

DUPONT. 

Ah! 

DE    LUSSAIf. 

J'espère  que  vous  ne  nous  refuserez  pas  le  plaisir  de  voas  en- 
tendre? Nous  avons  déjà  fait  de  la  musique;  nous  en  ferons 
encore.  En  attendant,  si  vous  voulez  passer  au  salon,  je  m'in- 
scris pour  la  première  contredanse. 

ADÂLE. 

Très-volontiers. 

DELUSSAR. 

Et  toi,  ma  sœur,  pour  la  seconde;  tu  vois  que  je  ne  t'oublie 
pas. 

UV  PIMÉTAL.  . 

Oui,  je  vois  que  tu  es  très-aimable  (resardam  Dapoot.)  pour 
madame  Laroche. 

DUPONT,  regardant  madame  Fréral. 

Pour  madame  Laroche  • 

DE  LUSSAlf  . 

Monsieur  Laroche,  nous  nous  reverrons  ;  nous  parlerons  de 
votre  affaire. 

DUPONT. 

Je  croyais  qu'il  n*aimait  pas  à  parler  d'affaires. 

LAROCHE. 

Je  suis  à  vos  ordres,  (a  la  femme.)  Hein  !  ce  que  c*est  que  le 
mérite  I 

ADELE,  bai,  en  lai  jetant  ion  boa. 

Tais-toi  donc. 

DE  LUSSAN,  offrant  la  main  à  Un*  Laroche. 
Madame. ••  (De  LusBan  et  Mme  Laroche  sortent  par  le  fond.) 

DUPONT,  à  Ha«  Préval. 

Voilà  qui  commence  à  devenir  suspect  ;  une  tournure  comme 
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celle-ci^  et  un  mari  comme  celui-là...  Je  vais  à  mon  poste. 

.  (Il  offre  la  maio  à  itaadame  PréTal,  et  lort  a^ee  elle  par  le  fond,) 

SCÈNE  IV. 

LAROCHE,  tenl,  panant  d*ttn  bras  à  l'antre  le  ehâle  et  le  boa. 

J'ai  bien  l'honneur...  Gomme  ils  me  regardaient  !  Le  fait, est 
qoe  j'ai  l'air  d'un  personnage.  Quelle  réception!  cales  étonne, 
je  crois  bien;  et  moi  aussi.  Je  ne  suis  pas  timide^  c'est  yrai, 
mais  je  suis  modeste.  Et  ces  braves  gens  de  Senlis  qui  voulaient 
m'empêcher  de  venir  à  Paris,  qui  disaient  que  je  ne  serais  pas 
placé  ;  s'ils  savaient  qu'on  nous  invite  au  bal,  qu'on  fait  danser 
ma  femme  !  Certainement  je  le  serai,  et  bientôt  encore,  allons  ! 

SCÈNE  V. 

LAROCHE,  AUGUSTE,  entrant  par  le  fond. 

AUGUSTE. 

Monsieur  Laroche,  y  a-t-il  longtemps  que  vous  êtes  ici? 

LAROCHE. 

J'arrive.  Ah!  c'est  monsieur  Auguste;  vous  que  j'ai  rem- 
placéy  et  qui,  ce  matin^  m'avez  témoigné  tant  d'intérêt, 

AUGUSTE. 

Ten  prends  beaucoup  à  ce  qui  vous  touche,  je  vous  assure. 
Et  madame  Laroche? 

LAROCHE. 

Ma  femme?  elle  est  ici. 

AUGUSTE. 

Elle  est  ici! 

LAROCHE. 

Eh!  oui.  Tenez,  elle  danse  déjà  avec  monsieur  de  Lussan. 

AUGUSTE. 

Ah!  (a  part  et  avec  dépit.)  Teu  étais  sûr  ! 

LAROCHE. 

Monsieur  Auguste,  puisque  nous  voilà  seuls,  et  que  vous  avez 
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Pair  de  me  porter  tant  d'amitié ,  dites-moi  franchement,  ai*je 
quelques  chances  pour  cette  place? 

AOGCSTE. 

Si  TOUS  en  avez!  certainement,  et  de  très-grandes.  Mais,  mon 
Dieu!  comme  vous  vous  voilà  embarrassé!  ce  châle,  ce  boa; 
permettez... 

LAROCHE. 

Du  tout,  je  ne  souffrirai  pas.  C'est  par  ici,  je  crois? 

(U  Ta  pour  sortir  par  la  gancbe.) 
AUGUSTE,  Tarrêtant. 

Eh  !  non  !  de  Tautre  côté,  mon  cher. 

LAROCHE,  <lani  U  eouliasa. 

Merci. 

AUGUSTE. 

Le  voilà  parti.  Eh!  mais,  je  crois  que  la  contredanse  est  ter- 
minée. Eh  !  vite,  courons,  avant  qu'elle  soit  engagée  une  se- 
conde fois.  Ah  !  la  voici. 

SCÈNE  VI. 

ADELE,  AUGUSTE. 

ADÈLE. 

Ciel  !  Auguste. 

AUGUSTE. 

Enfin  je  vous  revois,  Adèle. 

ADELE,  faisant  un  monremeot  pour  sortir. 

Pardon,  monsieur;  c'est  mon  mari  que  je  cherchais. 

AUGUSTE,  la  retenant. 

Eh  quoi!  vous  me  fuyez?  ah!  de  grâce,  restez,  madame;  ne 
m*enviez  pas  le  seul  instant  de  bonheur  que  j'aie  goûté  depuis 
si  longtemps. 

ADÈLE. 

Monsieur,  vous  oubliez  que  je  suis  mariée. 

AUGUSTE. 

Mariée!  ah!  ce  mot  seul  me  rappelle  mon  malheur  et  vos 
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torts.  €e  cœur  qui  m'appartenait,  cette  main  qui  me  fut  pro- 
mise^ ce  titre  d^époux  qui  dut  être  le  mien,  tout  est  donc  devenu 
le  partage  d^un  autre  !  Un  autre  a  usurpé  les  droits  que  vous 
m'aviez  jurés  !  (Mouvemeot  d'Adèle.)  Qui,  j'en  atteste  ces  soirées 
délicieuses  où,  seuls  au  milieu  de  la  foule  qui  nous  entourait, 
nous  échangions  d'un  regard  nos  pensées  d'amour  et  de  bon- 
heur; où,  trompant  une  surveillance  jalouse,  chaque  jour  en 
nous  séparant,  votre  ingénieuse  tendresse  trouvait  le  moyen  de 
me  remettre  le  bouquet  de  roses  qui  parait  votre  sein. 

ADÈLE. 

Ces  roses...  vous  voyez,  monsieur,  que  je  n'en  porte  plus. 

AIJGGSTE. 

Je  vois,  madame,  que  vous  ne  m'avez  jamais  aimé. 

ADÈLE. 

Auguste,  écoutez-moi  ;  cette  explication,  je  ne  l'ai  pas  cher- 
chée, mais  je  ne  l'éviterai  pas.  Je  vous  aimais,  oui,  vous  le  sa- 
vez, et  je  ne  veux  pas  m'en  défendre  ;  je  vous  aimais  ;  mais 
après  votre  départ,  monsieur  Laroche  se  présenta,  il  deman- 
dait ma  main  :  mon  père  m^ordonna  de  l'épouser.  Auguste,  je 
me  croyais  oubliée,  et  pourtant  je  résistai  lon^emps  ;  je  vous 
restai  fidèle,  malgré  votre  abandon,  votre  silence  ;  je  ne  vous 
cache  pas  même  que  je  donnai  plus  d'un  regret  à  Tami  de  mon 
eafaDce. 

AUGUSTE. 

Qa*entend8-je  I 

ADÈLE. 

Mais  enfin,  il  fallut  obéir.  Dès  lors,  je  dus  arracher  de  mon 
(  œur  un  sentiment  qui  devenait  coupable.  Aujourd'hui,  j'ai  un 
mari  que  j'estime,  que  j'aime,  qui  me  rend  heureuse.  Et  vous, 
s'il  est  vrai  que  vous  m'aimiez  encore,  vous  ne  chercherez  point 
à  troubler  mon  repos;  oubliez-moi,  comme  j'ai  dû  vous  oublier. 

AUGUSTE. 

Vous  oublier  !  Eh  !  le  puis-je,  madame?  ce  bal,  cette  fête, 
les  apprêts  de  ce  concert,  tout  semble  se  réunir  pour  me  rap- 
peler le  jour  où  nos  cœurs  s'entendirent  pour  la  première  fois. 
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Je  vous  voîs  encore  vous  asseoir  à  ce  piano,  le  bonheur  veut 
qu'on  me  choisisse  pour  vous  accompagner  ;  j'ignore  par  quel 
merveilleux  hasard  les  paroles  s'accordaient  si  bien  avec  la 
situation  de  mon  âme  ;  mais  lorsque  la  romance  fut  achevée 
lorsqu'au  milieu  des  applaudissements  de  la  foule  je  vous  don- 
nai la  main  pour  vous  reconduire  à  votre  place,  nos  deux  cœurs 
s'étaient  compris,  et  nous  n'avions  plus  rien  à  nous  apprendre, 

ADÈLE. 

Auguste,  de  grâce,  laissez-moi; 

AUGUSTE. 

Ah  !  si  du  moins  je  pouvais  croire  que  mon  souvenir  s'est 
offert  quelquefois  à  vous,  si  cette  romance  que  vous  aimiez  tant 
autrefois,  n'était  pas  entièrement  effacée  de  votre  mémoire... 

ADÈLE. 

Cette  romance...  LaqueUe,  monsieur  ?  j'en  sais  tant. 

AUGUSTE. 

Assez,  madame  ;  je  suis  trop  malheureux^  et  n'ai  plus  qu*à 
vous  épargner  l'ennui  de  ma  présence.' 

(Il  fait  un  mouTement  povr  lortir.  ) 


SCENE  VII. 

ADÈLE,  LAROCHE,  AUGUSTE. 

\  LAROCHE,  ramenant  Auguste. 

y 

i     Et  où  allez-vous  donc,  mon  cher  Auguste  1  tout  le  monde 
I  vient  ici,  l'on  va  chanter. 

AUGUSTE. 

!      Pardon  ;  je  craindrais  d'importuner  madame: 

1  LAROCHE. 

I     Laissez  donc...  Ma  femme  se  rappelle  bien  vous  avoûr  vu  à 
Senlis,  elle  parle  souvent  de  vous. 

AUGUSTE,  TiTement. 

^    Souvent  !  Ah  !  madame  a  la  bonté... 

\ 


\ 
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ADÈLE,  arecembirru. 

Moi,  monsieur? 

LAROCHE. 

Dieu  l  mon  amie,  que  c'est  beau  un  bal  àParis  I  Ces  toilettesjjces 
diamants,  ces  fleurs  !...  Ob  1  des ^ouquSssuj^fBes  ;  (àBafcmme) 
\  c^Bèt  mëU&ô  lu  {UJUlBcliose  qurmanque  à  ta  toiletterVais  quand 

t  CD  a  un  mari  galant...  (U  lui  offre  des  roses.) 
1  ADÈLE. 

Ab  !  mon  Dieu  ! 

AUGUSTE. 

Des  roses!...  c'est  une  fleur  peut-être  que  madame  n'aime 
? 

ADÈLE. 

Vous  VOUS  trompez,  monsieur;  offertes  par  mon  mari,  toutes 
les  fleurs  me  plaisent. 

LAROCHE. 

Ce  que  tu  dis  là,  ma  obère  amie,  est  fort  aimable  pour  moi; 
mais  cela  n'empêcbe  pas  que  tu  n'aies  pour  les  roses  un  goût 
décidé  :  car  depuis  notre  mariage,  tu  n'as  pas  laissé  passer  un 
jour  sans  en  porter  un  bouquet. 

[  ADÈLE^  bai. 

\    Tais-toi  donc. 

\  AUGUSTE. 

I    n  se  pourrait  ! 

LAROCHE. 

Eh  bien!  qu*est-cequetuas?  Est-elle  drôle  ma  femme!  je 
ne  peux  pas  dire  qu'elle  aime  les  roses  à  présent  ! 

I  tf  ADÈLE,  à  part. 

Àb!  les  maris!...  les  maris!... 


SCÈNE  vm. 

DUPONT,  M-  PRÉVAL,   ADÈLE,  LAROCHE,  DE  LUSSANj 
AUGUSTE,  Danseurs,  Danseuses,  Joueurs. 

DE  LUSSAN,  entrant. 

Hesdames,  voici  la  musique.  Messieurs,  voici  Técarté;  lais- 
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sons  respirer  l'orchestre.  Chaque  plaisir  a  sontoar.  (basa  Auguste. 
Je  l'ai  fait  causer  en,  dansant  ;  elle  a  un  esprit  !...  si  vous  sa- 
Yiez... 

AUGUSTE,  bas  à  de  Lussair. 

Je  TOUS  en  réponds. 

M"«  PRÉVAL,  àpartàDapoot. 

Quoi!  vraiment,  vous  croyez? 

DUPONT. 

J'en  suis  sûr,  vous  allez  voir. 

DE  LUSSAN. 

Ma  sœur^  veux-tu  avoir  la  honte  d^ouvrir  le  jeu  avec  un  de 
ces  messieurs  ?(^iTemeot.)  avec  monsieur  Laroche. 

Mm  préval. 
Très-volontiers.  « 

LAROCHE. 

Moi,  monsieur?  Cest  trop  d'honneur,  madame,  (à part.) Dia- 
ble !  avec  la  maîtresse  de  la  maison  !  cela  mène  loin.  (U  s'assied  à 

la  table  d'écarté.) 

DUPONT,  bas  à  Mm*  Préral,  en  la  coadttisaat  à  la  table. 

Comprenez- VOUS?  le  mari  à  l'écarté,  c'est  toujours  là  qu'on 
le  met. 

M"*  PRÉVAL. 

Chut  !  laissez-moi  faire. 

AUGUSTE^  bas  à  Adèle. 

Ah  !  madame!  serait-il  vrai?  vous  ne  m^aviez  point  oublié  ? 

LAROCHE. 

Les  paris  sont  ouverts. 

DE   LUSSAN,  allant  à  la  table. 

Je  parie  pour  monsieur  Laroche. 

AUGUSTE,   allant  d^abord  à  Laroche 

Je  parie  pour...  pour  madame. 

DE  LUSSAN.  bas  à  Auguste. 

Mon  ami,  si  je  la  priais  de  chanter?  elle  doit  avoir  une  jolie  Voix. 
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AUGUSTE^  bas  à  de  Lussan. 

Une  Yoix  charmante.  ] 

DE  LUSSAN. 

Madame  Laroche  ne  nous  refusera  pas  le  plaisir  de  Tentendre? 

ADÈLE. 

Mais,  en  vérité,  je  n'ose. 

LAROCHE,  se  retournant, 

Ghante/ma  bonne,  chante;  le  jeu  est  fait. 

AUGUSTE,  qui  a  été  prendre  de  la  musique  sur  le  piano. 

Si  madame  voulait  choisir?  voici  des  nocturnes,  des  ro- 
mances. 

LAROCHE. 

Des  romances  !  ma  femme  est  très-forte  sur  la  romance.  Je 
retourne  le  roi... 

DE  LUSSAN. 

Très-bien  joué. 

AUGUSTE. 

En  voilà  une.t*  LaDédaration. 

ADÈLE. 

Monsieur!... 

LAROCHE. 

La  Déclaration!  Ah  !  je  connais  ;  c^est  une  romance  que  ma 
femme  chante  avec  une  expression...  Je  coupe. 

AUGUSTE. 

Comment,  madame  chante  quelquefois? 

LAROCHE. 
Tous  les  jours  je  n^entends  que  cela.  (Il  chante  le  premier  vers.) 

AUGUSTE. 

Précisément. 

M^PRÉVAL. 

Gela  se  trouve  à  merveille;  c'est  aussi  Tair  favori  de  mon- 
sieur Auguste...  Si  vous  accompagniez  madame?  . 

AUGUSTE,  virement  d'abord. 

Avec  plaisir.,    si  toutefois  madame  veut  bien  le  permettre. 

L  îî 
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LAROCHE. 

Gomment  donc^  si  elle  le  permet!  certainement...  Je  suis 
volé. 

ADÈLE,  arecdépît. 

Allons,  monsieur,  puisqu*onle  veut  absolument.  (Angiute  m  mei 

•a  piano.) 

DE    LUSSAN. 

Eli  quoi  I...  c'est  lui!  et  moi  qui  espérais!...  Bah!  c'est ^al^ 
j'écouterai. 

M"*  PRÉVAL,  bas  i  Dupont,  pendant  le  prélude. 

Ce  n'est  pas  mon  frère  qui  accompagnera,  la  morale  avant 
tout. 

ADÈLE. 
Ait  Notweait  dt  M,  Adam, 

rRKXIBK  CODTLBT. 

D'un  lecret  que  je  n'ose  entendreg 
Pourquoi  me  parler  en  ces  lieux? 
On  m'obsenre,  on  peut  nousisurprendre. 
De  loin  je  vous  comprendrai  mieux. 
Un  sourire,  un  coup  d'œil  plus  tendre, 
Un  soupir  échangé  par  nous 
Trompent  les  regards  des  jaloux. 
Le  secret  que  je  n'ose  entendre. 
Je  L'ai  deviné.  ••  Taisez-Tous. 

DE  LUSSAl^^  bas  à  Auguste 

Ah!  mon  ami!...  délicieux!...  C'est  à  mon  intention  que  vous 
avez  choisi  cela?  Je  vous  en  remercie. 

AUGUSTE,  basàdeLussan. 

Il  n'y  a  pas  de  quoi. 

DUPONT,  bas  à  M"  Prêtai. 

Voyez  donc  comme  11  la  regarde . 

M"*  PRÉVAL. 

Chut  !  le  second  couplet. 

«  LAROCHE. 

Ah!  oui,  le  second  couplet.  J'adore  le  second  couplet. 
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ADÈLE. 

SKOiiDConn.IT. 

Tooi  e^gei  une  réponie  T 

Mon  eœar  garde  mieux  ion  leeret. 

N* attendei  pas  qoe  je  prononce 

Un  mot,  nn  seul  mot  indiscret. 

Mais  mon  trouble,  héles  !  me  dénonce  ; 

Je  rongis.. .  ce  n*est  de  eoarrouz  ; 

Mon  eanr  bat,  mes  yeux  sont  plus  doiz« 

Tons  exiges  une  réponse  T 

Detinex-U.M  mais  taises-TOUS. 

s 

DE  LUSSÀN. 

Ah  !  madame,  on  ne  chante  pas  avec  plus  de  grâce,  plus 
d'expression  !  (bas  à  Angnste  qui  se  lèTc.)  Mou  ami,  je  crois  qu'elle  a 
soupiré! 

AUGUSTE. 

Vous  croyez? 

LAROCHE. 

Je  TOUS  disais  bien,  la  plus  jolie  voix  du  département  de 

l'Oise...  Tai  gagné.  (Mm  Prêtai  se  lèye  aiosi  que  Dupont.) 

DE  LUSSAN,  allant  à  la  table. 

Vingt  firancs  pour  monsieur  Laroche. 

AUGUSTE,  de  même. 

Vingt  francs  contre. 

LAROCHE. 

Monsieur  Auguste  contre  moi  !...  vous  êtes  malheureux  1 

AUGUSTE. 

Mais  nouj  je  ne  trouve  pas. 

M"**  PRÉYAL,  à  M»«  Laroche. 

Ah!  madame,  comment  vous  remercier?...  Eh!  mon  Dieu  I 
qu^avez-vous  donc?  cet  air  souffrant... 

ADÈLE,  TiTcment»  à  un  mouTement  d*Augaste. 

Du  tout,  madame,  du  tout  ;  un  peu  d'émotion,  fort  naturelle 
quand  on  n*a  pas  Thabitude  de  chanter  en  public  ;  mais  la  danse 
Ta  me  remettre. 
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DUPONT,  lui  offrant  la  main. 
Ah  I  madame]  \a  passer  au  salon...  (à  Angute  et  à  de  Lmian  qoi  se 

font  aTanoét.)  Mille  pardoDS  de  vous  avoir  prévenus,  messieurs... 

(bat  à  Mm  Prêtai,  en  lai  oiErant  Taotre  main.)  Si  C^est  la  plâCe  de  mOD  DO- 

veu  que  le  mari  sollicite,  nous  sonunes  perdus. 

(lU  Mrtent  tout  les  trois.) 
DE  LUSSAN. 

Ah  !  mon  ami^  me  voilà  amoureux,  mais  amoureux  fou. 

AUGUSTE^  à  part. 

Pauvre  homme!...  il  me  fait  de  la  peine. 

SCÈNE  IX. 

DE  LUSSAN,  AUGUSTE,  LAROCHE,  Joueurs  dans  le  fond,  dispa- 
raissant pea  à  peu. 

LAROCHE,  se  levant. 

Allons,  j'ai  perdu. 

UN  DOlfESTIQUEy  présentant  an  plateau  à  M.  de  Lossan. 

Monsieur... 

DE  LUSSAlf . 

Non  ;  offrez  par  ici...  à  monsieur  Laroche. 

UN  AUTRE  DOMESTIQUE^  à  Auguste. 

Monsieur... 

AUGUSTE. 

Eh  !  non,  à  ces  messieurs...  à  monsieur  Laroche. 

LAROCHE,  prenant  un  terre  de  punch  et  un  gâteau. 

Messieurs...  en  vérité,  je  suis  confus  ;  tant  d*amitié...  un  ac- 
cueil si  flatteur...  (à  part.)  Ils  vont  m'étouffer  de  caresses  et  de 
petits  gâteaui. 

DE  LUSSAN. 

Monsieur  Laroche,  j'ai  examiné  vos  titres. 

LAROCHE. 

Monsieur,  vous  êtes  hien  bon. 
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AUGUSTE. 

Vous  avez  des  droits  à  cette  place. 

LAROCHE. 

Monsieur^  vous  êtes  trop  honnête.  ; 

DE  LUSSAN. 

Yoas  serez  nommé;  avec  votre  mérite,  vos  services  et  Totre! 
lèle...  ' 

LAROCHE.  I 

Oui,  avec  mon  mérite^  mes  services  et  mon  zèle...  \ 

AUGUSTE. 

Yoas  êtes  fait  pour  aller  loin^  mon  cher  Laroche. 

DE   LUSSAlf. 

Et  vous  ire?  loin,  mon  cher  Laroche. 

LAROCHE. 

Messieurs,  en  vérité... 

DE  LUSSAN.  I 

Eh  !  tenez,  entre  nous^  j*ai  un  projet  :  monsieur  Dupont^  le  \ 
chef  du  contentieux,  est  vieux,  fatigué...  soixante-dix  ans...  un  < 
catarrhe... 


LAROCHE.  i 

î 

Monsieur  Dupont^  dites-vous  ?  le  chef  du  contentieux  ? . ..  I 

AUGUSTE. 

Cest  une  place  qui  conviendrait  à  monsieur  Laroche. 

LAROCHE. 

Elle  me  convient  ;  parhleu  !  toutes  les  places  me  conviennent. 

DE  LUSSAN. 

En  attendant,  vous  aurez  le  secrétariat.  / 

AUGUSTE.  I 

Vous  resterez  à  Paris.  ^ 

DE  lussah.  ' 

Et  nous  ne  nous  quitterons  pas.  j 

(Od  entand  la  mniiqne.) 
LAROCHE. 

Messieurs... 

ti. 
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DE  LCSSAN. 

Ah  !  Torchestre  ! Adieu^  monsieur  Laroche  ;  comptez  tou- 

joars  sur  moi.  (bu  à  Auguste  eo  paiiaot  derrière  Laroche.)  Je  Ydis  faire 

danser  sa  femme. 

LAROCHE. 

C'est  trop  de  bonté. 

AUGUSTE. 

Je  TOUS  suis,  (à  part.)  Je  crois,  d'honneur^  que  me  voilà  jaloux 
de  lui...  Monsieur  Laroche^  je  ne  tous  oublie  pas  non  plus^ 
et...  Attendez-moi  donc,  de  Lussan  !  (lUiortent  tom  i«s  deu.) 

SCÈNE  X. 

LAROCHE,  leaU 

Messieurs,  je  ne  sais  comment  reconnaître...  Ds  sont  charmants, 
ma  parole  d'honneur  I  ils  y  mettent  une  obligeance...  La  place 
de  monsieur  Dupont...  Ma  foi,  tant  pis  pour  lui  ;  je  ne  le  connais 
pas;  on  me  donne  sa  place,  je  la  prends.  Décidément,  il  paraît  que 
j*ai  du  mérite  ;  on  a  été  longtemps  à  s^en  apercevoir,  par  exem- 
ple... mais  enfin  le  voilà  qui  perce  ;  il  n^y  a  pas  de  raison  pour 
que  je  m^arrête  à  présent:  moi,d*abord,  je  monterai,  je  monterai 
toujours^  il  n'y  a  que  ce  moyen-là  d'avancer. 

(La  moiiqoe  oeiie.) 

SCÈNE  XI. 

LAROCHE,  DUPONT. 

DUPONT,  à  part. 

n  est  seul  ;  il  faut  absolument  que  je  sache  où  il  en  est. 
(haut.)  Monsieur  Laroche... 

LAROCHE. 

Plaît-il? 

DUPONT. 

Il  paraît  que  vous  ne  dansez  pas? 

LAROCHE. 

Pas  beaucoup,  comme  ^f^iig^  irnyp^  ;  ^^  Ann^  n*est  pas  mon 
fort  :  çejipnjtjes  pas  perdus,  et  je  n'aime  pas  ça. 
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DUPONT. 

J'entends,  tous  vous  ménagez  pour  les  courses  ministérielles. 

IfAROCHE. 

Cest  possible;  au  fait,  ça  rapporte  plus  qu'une  Contredanse. 

DDPONT. 

Et  monsieur  est  heureux  dans  ses  démarches  ? 

LAROCHE. 

Mais  un  peu  ;  et  j*emporterai  dMci  des  promesses,  des  espé- 
rances... 

DUPONT,  i  part. 

Nous  y  YOilà.  (haat.)  Je  vois  que  yousêtes  au  bal  pour  solliciter. 

LAROCHE'. 

Certainement. 

DUPONT. 

La  place  de  secrétaire,  peut-être  ? 

LAROCHE. 

Ah!  TOUS  savez?... 

DUPONT. 

Je  Taurais  parié  !  et  tous  espérez  l'obtenir  ? 

LAROCHE. 

Tout  de  suite.  Oh  !  c'est  que  je  n'attends  pas,  moi  !  Vous  con- 
ceyez  qu^on  a  des  avantages. .  •  Cmystérieaiement.)  Aussi,  entre  nous, 
je  n'en  resterai  pas  là. 

DUPONT. 

Non? 

LAROCHE. 

Non  ;  c*e8t  un  provisoire.  J'aurai  mieuz^  beaucoup  mieux. 
Et  d'abord,  je  serai...  Diable  !  je  ne  sais  pas  si  jepuis  vous  dire. 

DUPONT. 

Sans  doute,  je  suis  de  la  maison.  Vous  serez?... 

LAROCHE,  btf  à  l'oreille  de  Dupont. 

Chef  du  contentieux. 

DUPONT.' 

Hein  I  qu'est-ce  que  vous  dites  là,? 


260  HA  PLACK  ET  MA  FEMME. 

LAROCHE. 

Je  dis  :  chef  du  contentieux. 

DUPONT,  à  part. 

Par  exemple  !  Ma  place  l  En  voilà  d^une  autre  à  présent  ! 

LAEOCHB. 

Ça  vous  étonne,  n*e8t-ce  pas  ? 

DUPONT, 

Mais  savez-vous^  monsieur^  quMl  y  a  quelqu^un  au  con- 
tentieux? 

LAROCHE. 

Parbleu  !  si  je  le  sais,  monsieur  Dupont. 

DUPONT. 

I  Ah  !  Et  croyez-YOus  qu*il  soit  d'humeur  à  se  laisser  dépouil- 

I    ,    1er  sans  crier? 

I  LAROCHE. 

!  Il  criera. 

I  DUPONT. 

l  Ou  à  s'en  aller  pour  yous  céder  sa  place  ? 

1  LAROCHE. 

I  II  s^en  ira. 

i         •  DUPONT. 

Il  ne  s'en  ira  pas. 

LAROCHE. 


Laissez  donc  ;  c'est  forcé.  Vous  conccYez... 

i  DUPONT. 

1  Gomment? 

LAROCHE. 

Soixante-dix  ans...  un  catarrhe... 

DUPONT. 

I  Monsieur... 

s  LAROCHE. 

j  II  ne  peut  pas  aller  loin. 

:  DUPONT. 

[  Et  Yoilà  ce  qui  yous  trompa;  il  ira  loin^  il  ira  très-loin  ;  le 

coffre  est  bon  ;  (il   tousse)  ilseporte...  (U  touiMeneore.) 
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LAROCHE,  à  part. 


r 


Gomme  lui.  Pauvre  cher  homme!  j 

DUPONT,  à  part.  j 

Ahl  TOUS  Youlez  ma  place^  monsieur  Laroche.  A  mon  tour^  \ 
maintenant.  \ 

LAROCHE.  I 

Eh  bien!  tous  dites?  ] 

DtPONT. 

» 

Je  dis,  monsieur,  que  vous  avez  trop  de  bonheur;  et  je  con*  | 
nais  des  gens...  moi,  par  exemple... 

LAROCHE. 

Vrail  vous  êtes  aussi  un  solliciteur?  Parlez,  mon  cher  con-  j 
frère,  ne  vous  gênez  pas  ;  si  je  puis  vous  être  utile... 

DUPONT. 

i 

Oh  !  non;  c^est  mon  neveu  que  je  voudrais  placer;  mais  son  '. 
adversaire  est  trop  redoutable  :  il  a  sur  nous  des  avantages...  un  ; 
surtout....  il  est  marie.  \ 

LAROCHE. 

Et  vous  appelez  cela  un  avantage,  vous?  \ 

DUPONT.  ] 

Assurément  ;  la  jeune  femme  est  charmante. 

LAROCHE.  I 

Ah!  j'7  suis;  une  femme  charmante  dont  on  est  amoureux;      j 
un  amour  administratif!  \ 

DUPONT.  ] 

(Test  cela  même.  \ 

LAROCHE. 


Et  monsieur  de  Lussan  peut-être...  ] 

ï 

DUPONT.  i 


Précisément.  Gomme  vous  devinez! 

LAROCHE. 

N'est-ce  pas?  je  suis  très-fort.  Oh  !  j'en  ai  tant  vu  !...  Et  vous 
dites  donc  que  la  jeune  dame  sollicite  en  personne?  G^est  char- 
mant! il  n'y  a  que  Paris  pour  cela. 
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DUPONT. 

11  n'y  a  que  Paris. 

LAROCHE. 

Et  monsieur  de  Lussan  place  le  mari? 

DUPONT. 

Gomme  tous  dites. 

LAROCHE. 

Et  le  mari  est  sans  doute  un  de  ces  imbéciles  qui  regardent 
tout  sans  rien  yoir? 

DUPONT. 
Peut-être.  (Morique  piaao.) 

LAROCHE. 

Ou  bien  un  de  ces  intrigants  qui  voient  tout  sans  rien  dire? 

DUPONT. 

Encore. 

LAROCHE. 

Ou  peut-être  tous  les  deux? 

DUPONT." 

Ça  se  pourrait  bien. 

LAROCHE. 

Si  elle  était  ici? 

DUPONT. 

Elle  y  est. 

LAROCH^. 

Oh!  je  TOUS  en  prie^  montrez-la-moi,  Elle  danse,  sans  doute? 
avec  qui? 

DUPONT. 

Parbleu  !  avec  le  protecteur. 

LAROCHE. 

Avec  monsieur  de  Lussan  1  Je  comprends...  Voyons,  ensuite 
TOUS  me  montrerez  le  mari. 

DUPONT. 

Oui,  je  TOUS  montrerai  lé  mari. 

LAROCHE. 

Oii  est-il  ce  cher  de  Lussan  ? 
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DUPONT* 

Tenez,  là-bas,  devant  la  cheminée. 

LAROCHE.  .      . 

Oui,  oui,  je  vois;  et  la  danseuse  ?  Attendez;  elle  tourne  le  dos  : 
jolie  tournure  !  Elle  balance,  elle  traverse,  elle  se  tourne,  (itapé- 
fui.)  Ah  !  ma  f enuQte  I      : 

DUPONT. 

Eh  bien  I  qu'est-ce  donc  ?  qu'avez-^vous  ? 

LAROCHE. 

Moi!  non,  je  n^ai  rien.  C'est  de  regarder  comme  ça.  Un 
éblouissement...  les  bougies;.,  tous  concevez? 

Dupoicr. 
Oui,  je  conçois. 

LAROCHE»  à  part.' 

Ma  femme  I  est-il  possible  I 

(La  muiique  cciie.  ) 

SCÈNE  XU. 

LBSMÊMBS^  DE  LUSSAN^  ADÉLË,  AUGUSTE,  M-«  PRËVAL,  TOUT 

LE  MONI«. 
DE  LUSSAN. 

C'est  cela  ;  ouvrez  toutes  les  portes  pour  la  dernière. 

ADÈLE,  accourant  à  son  mari. 

Ah!  mon  ami,  quel  plaisir!  c'est  charmant!  j'en  perds  la 
tête! 

LAROCHE,  léTèrement. 

Plaitril,  madame? 

DE  LUSSAN. 

Eh  bienl  monsieur  Laroche^  Taffaire  est  arrangée  ;  tous  au- 
rez la  place  :  j'en  ai  parlé  à  mon  oncle  ;  il  est  ici. 

DUPONT,  à  part. 

AhlUestici? 

LAROCHE. 

Monsieur...  certainement...  (à part.)  Il  voudrait... 
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AUGUSTE. 

Mon  cher  Laroche,  on  tous  demande  un  petit  travail  prépa- 
ratoire; on  va  TOUS  le  remettre  ;  et*  moi,  demain,  j^irai  tous 
voir. 

LAROCHE. 

Oh  !  vous,  mon  ami,  c'est  différent  :  tant  que  vous  voudrez. 
(&  Adèle.)  Partons,  ma  chère  amie 

ADÈLE. 

Gomment  I  déjà? 

(MBSîqae  joiqQ^à  la  fin  de  i'aete.) 
M**  PRÈVAL. 

Allons^  messieurs,  en  place  ;  c'est  la  dernière. 

DB  LUSSAE,  offrant  la  iniii^à  Adèle. 

Madame... 

LAROCHE. 

Permettez,  ma  femme... 

DE  LUSSAIf. 

Ah  !  vous  voulez  danser  celle-ci,  mon  cher  Laroche  T  c'est 
trèsp-bien  ;  donnez  la  main  à  ma  sœur. 

LAROCHE. 

Comment  donc  !  avec  plaisir,  (à  |Mrt.)  Que  le  diable  remporte  ! 

(Offraot  la  main  à  M»  PréTal.)  Madame,  aurai-je  rhonneur?...  (à  part.) 

C'est  égal,  je  vais  me  placer  en  face  ;  nous  verrons  s*il  osera, 
à  la  barbe  du  mari... 

(Pluiieura  eontredanies  m  forment.  Laroche  Taponr  le  mettre  avee  M»*  Pré- 
Tal en  face  de  ta  femme  ;  la  place  ett  prise  par  Auguste  ;  puis  à  côté  d*eUe,  il 
est  encore  préreou  par  an  autre  danseur  tis-à-Tis  duquel  il  Ta  enfin  se  placer  ;  la 
eontredanse  commence  par  un  chasses-huit,  an  milieu  des  marques  d'impatienee  de 
Laroche.) 

DUPONT,  prenant  tranquillement  une  prise  de  tabac  sur  le  doTant  de  la  scènt. 

Je  crois  que  je  dormirai  plus  tranquille  que  lui. 
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ACTE  TROISIÈME. 

Le  théitre  représente  l'appartement  de  Laroche,  dans  on  hôtel  garni.  Porte  au 
fond.  Cabinet  à  gauche.  Table  à  droite,  et  ce  qu'il  faut  pour  écrire. 

SCÈNE  PREMIÈRE. 

ADÈLEj  isnle  ;  elle  entre  doucement,  s'arrête  dans  le  fond,  et  regarde  en  dehors. 

Laroche  travaille  encore  ;  il  a  travaillé  toute  la  nuit^  et  ce-^ 
pendant  hier  il  avait  renoncé  à  ce  rapport.  Il  paraissait  triste, 
soucieux;  pourquoi?  je  n*en  sais  rien  du  tout*  Se  serait-il 
aperçu  des  instances  d^Auguste,  de  son  amour?...  Oh  !  non^  ces 
pauvres  maris  1  ils  ne  s'aoercoivent  de  rien...  N'importe,  j'ai 
défendu  à  Auguste  de  venir  :  j'ai  bien  fait,  pour  le  repos  de 
mon  mari,  pour  le  mien.  Oui,  je  sens  qu'il  m'était  encore 
cher;  que  je  ne  l'avais  point  oublié  ;  mais  je  ne  veux  plus  le 
Toir,  je  ne  le  verrai  plus,  et  la  défense  que  je  lui  ai  faite... 

SCÈNE  n. 

ADÈLE,  LAROCHE. 

LAROCHE^  entrant  sans  Toir  sa  femme,  et  s'ayançant  d'un  air  rêveur. 

Voilà  mon  travail  terminé  à  peu  près,  et  ce  n'est  pas  sans 
peine,  car  les  ridicules  confidences  de  ce  vieux  monsieur  que  je 
ne  connais  pas...  Je  vous  demande  un  peu  si  c'est  à  un  mari 
que  Ton  va  dire  ces  choses-là? 

ADÈLE,  qui  s'est  rapprochée  de  lui,  et  lui  prend  le  bras. 

* 

Bonjour^  mon  ami. 

LAROCHE,  la  regardant. 

Ah  !  c'est  toi  ?  bonjour^  Adèle,  bonjour,  (s'éloignent  un  peu  et  à 
pvt.)  Je  ne  sais  pourquoi,  quand  je  suis  près  d'elle,  je  sens  mes 
soupçons  se  dissiper;  au  fait,  qu'on  lui  fasse  la  cour^  c'est  pos- 
sible; mais  je  suis  sûr... 

L  ss 
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ADÈLE. 

Eh  bien  !  monsieur,  qu*est-ce  que  tous  dites  là  tout  seul? 

LAROCHE. 

Rien,  ma  lionne  amie»  riea  du  tout. 

ADÈLE. 

Alors  me  diras-tu  d'où  vient  cet  air  maussade  que  tu  as  de- 
puis hier,  quand  tu  m*a5  fait  quitter  le  bal,  au  moment  le  plus 
intéressant  ?  Mais  vous,  messieurs,  lorsqu'une  fois  vous  avez 
Tambition  en  tête,  vous  ne  respectez  rien,  pas  même  les  con- 
tredanses de  vos  femmes  !.et  c'était  (a  ^a<o/»e  encore,  une  danse 
charmante. 

LAI^OCHB. 

Oui,  charmante  pour  tout  le  monde,  excepté  pour  les  maris... 
c*est  pis  que  la  valse...  nuiis  d'ailleurs  ce  travail  dont  je  suis 
chargé... 

ADÈLE. 

Si  c'est  pour  cela,  Je  ne  te  gronde  pas;  de  ce  rapport  dépend 
ta  nomination,  et  je  tiens  tant  h  rester  à  Paris  1 

LAROCHE. 

Ail  !  c'est  singulier  !  toi  qui  ne  pouvais  pas  le  souffrir,  qui 
voulais  toujours  vivre  à  Senlis. 

ADÈLE. 

Sans  doute,  je  le  disais,  parce  qu^une  bonne  femme  de  mé- 
nage doit  se  faire  une  raison,  et  savoir  s^ennuyer  partout  avec 
son  mari...  et  à  Senlis,  cette  sQience-là,  on  a  le  temps  de  la 
pratiquer  ;  mais  quand  on  peut  se  trouver  avec  son  mari  sans 
Tennui... 

LAROCHE. 

C'est  cinquante  pour  cent  de  gagnés. 

ADÈLE. 

Voilà.  Et  comme  monsieur  de  Lussan  nons  promet  sa  pro- 
tection... 

LAROCHE,  M  rapprochant  d'elle,  et  robsarTant. 

Monsieur  de  Lussan...  il  parait  qu'il  nous  veut  du  bien. 
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ADÈLE. 

Ah  I  mon  ami  !  un  bien  dont  tu  ne  te  doutes  pas. 

LAROCHE. 

Si  fait,  si  fait,  je  m'en  doute.  . 

ADÈLE. 

Figure-toi  d*abord  qu'il  a  dansé  avec  moi  toute  la  soirée. 

lar6che. 
En  vérité  1 

ADÈLE. 

Oui,  mon  ami,  au  point  que  toutes  ces  dames  en  étaient  ja- 
louses. (Test  très-amusant,  n'est-ce  pas? 

LAROCHE. 

Oui,  pour  moi  surtout;  et  peut-on  savoir  ce  qu*il  te  disait  t... 
Ud  jeune  homme  si  galant,  si  empressé;  il  t'a  fait  sans  douta 
bien  des  compliments? 

ADÈLE. 

Mieux  que  cela. 

LAROCHE. 

Ah  I  une  déclaration  peut-être. 

ADÈLE. 

Mieux  que  cela. 

LAROCHE. 

Gomment  !  mieux  que  cela  ? 

ADÈLE. 

Sans  doute  1  il  m'a  fait  ton  éloge. 

LAROCHV.. 

Mon  éloge! 

ADÈLE. 

Oh!  mais  un  éloge  complet,  et  tu  sens  bien  que  j'ai  été  obli- 
gée de  dire  comme  lui...  parce  qu'une  femme  doit  toujours 
vanter  son  mari  en  public,  quitte  à  lui  dire  ses  vérités  en  tête- 
à-tête. 

LAROCHE. 

Trop  bonne.  Ainsi  donc,  il  te  disait... 
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ADÉLB. 

Que  tu  es  un  employé  très-laborieux. 

LAROCHE. 

Cest  Trau 

ADÈLE. 

Très-assidu. 

LAROCHE. 

n  a  raison. 

ADÈLE. 

Et  qu'il  a  tu  de  toi  des  rapports  très-distingués. 

LAROCHE. 

Gomment!  il  trouve...  (à part.)  Eh!  mais  il  n'y  a  pas  le  moin- 
dre mal  à  cela.  « 

ADÈLE. 

Il  est  bien  lâcbé  de  n*aToir  à  l'offrir  pour  le  moment  qu'une 
place  de  secrétaire. 

LAROCHE^  M  laiigant  aller. 

C'est  égal,  je  la  prendrai  toujours,  en  attendant  mieux. 

ADÈLE. 

Mais  il  espère  bien  faire  augmenter  tes  appointements. 

LAROCBE,  de  même. 

(Test  là  Tessentiel  :  les  appointements,  c'est  la  partie  morale 
des  administrations. 

ADÈLE. 

Et  puis  dans  Thôtel  même  un  petit  logement,  joli,  joli,  et 
gratuit. 

LAROCHE. 

Ce  n'est  pas  cher...  Dieu  !  être  logé  pour  rien!. c'est  comme 
si  on  était  propriétaire  ;  ça  vaut  mieux  encore,  on  ne  paye  pas 
d'impôts. 

ADÈLE. 

Vois  donc  !  juste  au-dessus  des  bureaux. 

LAROCHE. 

Mais  c'est  très-commode  ;  quand  on  est  si  près,  on  peut  être 
paresseux  avec  exactitude. 
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ADÉLB. 

Du  tout,  monsieur,  il  ne  faut  pas  plaisanter;  tous  serez  très- 
exact,  monsieur  de  Lussan  sera  là. 

LAROCHE,  KT^Dant  à  lai. 

Monsieur  de  Lussan  !  ah  !  c'est  juste^  j'oubliais... 

ADÈLE. 

Dans  le  même  hôtel,  au  même  étage,  sur  le  même  palier  que 
nous. 

LAROCHE. 

r 

\    Oui^  oui^  je  conçois...  Monsieur  de  Lussan...  (à  part.)  C'est  dom- 
^  mage,  tout  allait  si  bien. 

ADÈLE. 

Eh  bien  !  qu'as^tu  donc?  comme  te  voilà  rouge  ! 

LAROCHE. 

\      Moi  !  je  suis  rouge^  c'est  possible.  Ma  femme,  tiens,  embrasse- 
moi. 

.  ADÈLE. 

Gomment  !  qu'est-ce  que  ça  veut  dure? 

LAROCHE. 

Je  f  en  prie,  pour  me  rassurer.  (ii  rembrant.) 

SCÈNE  III. 

AUGUSTE,  ADÈLE,  LAROCHE. 

AUGUSTE,  danilefond. 

Pardon,  je  VOUS  dérange. 

ADÈLE,  à  part. 

Auguste!  malgré  ma  défense. 

LAROCHE. 

Eh  I  c'est  ce  bon  Darret^  ce  cher  ami  !  à  la  bonne  heure,  il 
est  de  parole. 

AUGUSTE. 

Je  n'avais  garde  d'oublier  ma  promesse. 

ti. 
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ADÈLE. 

Votre  promesse...  Je  croyais  que  monsieur  ne  devait  pas 
Tenir. 

AUGUSTE. 

Madame... 

LAROCHE. 

Au  contraire,  ma  bonne  amie,  j'attendais  monsieur  Auguste 
pour  mon  rapport,  dont  il  veut  bien  s'occuper. 

ADÈLE. 

Ab  I  monsieur  a  la  complaisance...  c'est  différent.  En  cecas^ 
mon  ami^  comme  tous  avez  à  parler  d'affaires,  et  que  monsieur, 
sans  doute,  n'a  que  peu  de  temps  à  rester  ici,  je  craindrais  de 
retarder  votre  travail^  et  je  vous  demande  la  permission  de  me 
retirer  dans  mon  appartement.       (Bile  uiae,  et  ton  par  le  food.) 

SCÈNE  IV. 

.      AUGUSTE,  LAROCHE. 

AUGUSTE,  à  part. 

C'est  un  congé  en  bonne  forme» 

LAROCHE. 

Je  vous  demande  bien  pardon,  mon  cher  Auguste,  ma  femme 
asi  peu  d'habitude... 

AUGUSTE. 

Ne  faites  pas  attention,  je  viens  pour  vous...  ainsi,  parlons 
de  votre  rapport,  de  votre  place  ;  car,  selon  toute  apparence, 
vous  l'avez. 

LAROCHE,  àvee  joie. 

Vous  croyez...  (m  reprenant.)  Eh  bien  I  entre  nous,  je  ne  sais 
pas  si  je  dois  être  enchanté,  parce  que,  voyez-vous,  c^est  bien 
dangereux. 

AUGUSTE. 

Qu'y  a-t-il  donc  î 

LAROCHE. 

Tenez,  mon  cher  Auguste,  vous  êtes  mon  ami,  mon  ami  in- 
time, et  je  puis  m'ouvrir  à  vous  avec  conQance. 
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AUGUSTE. 

Assarément. 

LAROCHE,  myftérieaiement. 

Mon  ami^  ma  femme  est  jeune  ;  elle  est  jolie,  ma  femme...  ce 
n'est  pas  toujours  un  mal  ;  mais  je  sais  qu^on,  cherche  à  lui 
plaire. 

AUGUSTE,  à  part 

Âh! mon  Dieu! 

LAROCHE^  toojoan  m7sUri«oMDi«Dt. 

A  lui  faire  la  cour.  Vous  n'avez  pas  remarqué  hier  au  bal? 

AUGUSTE^  tTMy  embarras. 

Moi...  mais  je  ne  crois  pas. 

LAROCHE. 

Vous  n^avez  pas  vu  que  monsieur  de  Lussan. 

AUGUSTE,  rassuré  et  Tivement. 

r 

De  Lussan  I  (à  part.)  Je  respire...  (haot.)  Oui,  en  effet,  j'ai  cru 
Toir... 

LAROCHE. 

Et  moi  aussi. 

AUGUSTE. 

E8t«ce  que  tous  pensez  que  votre  femme  s'en  est  aperçue  ? 

LAROCHE.  ,     ^ 

Mon  ami,  les  femmes  s'en  aperçoivent  toujours.  '• 

AUGUSTE,  avec  erainte. 

Mais  du  moins  vous  n'avez  pas  d'inquiétude?...  Son  amour, 
sa  Yerlu... 

LAROCHE. 

Certainement,  je  ne  crains  rien....  ah  Dieu!...  ma  femme.... 
Mais  c'est  égal,  ça  n'empêche  pas  d'avoir  peur....  11  paraît  que 
monsieur  de  Lussan  est  aimable^  qu'il  a  de  l'esprit,  beaucoup 
d'esprit....  et  vous  concevez,  pour  une  femme  qui  n'y  est  pas 
accoutumée,  ce  sont  des  avantages  qui  ne  laissent  pas  que  d'in- 
quiéter... un  mari  surtout  qui  tremble  toujours  par  état....  avec 
cela  que  je  crois  le  jeune  homme  un  peu  entreprenant. 
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AUGUSTE. 

Très-entreprenant.  (4  pan.)  Est-ce  qu'en  efiFet  cet  accueil  gla- 
cial que  j'ai  reçu,  ce  congé....  Allons  donc^  c'est  impossible. 

LAROCHE. 

Dès  lors^  TOUS  jugez  de  mes  craintes  ;  mettez-vous  à  ma 
place. 

AUGUSTE. 

(Test  ce  que  je  fais....  Et  dites-moi,  votre  femme,  madame 
Laroche^  que  dit-elle  ?  Avez-vous  remarqué  quelque  chose  qui 
justifie  vos  soupçons  ? 

LAROCHE* 

J'ai  remarqué  qu'elle  a  changé  d'avis  depuis  hier. 

AUGUSTE. 

En  vérité? 

LAROCHE. 

Elle  voulait  absolument  quitter  Paris;  et  aujourd'hui.... 

AUGUSTE,  Tivement. 

Elle  y  veut  rester.  (4  F»ri.)  Quel  bonheur  ! 

LAROCHE. 

Enfin,  depuis  hier^  je  ne  la  connais  plus...  Ce  bal^  cette  fête... 
je  ne  sais  ce  qui  lui  a  tourné  la  tête. 

AUGUSTE,  à  part. 

Cette  chère  Adèle  ! 

LAROCHE. 

Oh  I  ce  n'est  pas  que  je  craigne  monsieur  de  Lussan. 

AUGUSTE. 

Et  vous  avez  raison,  (à  part.)  Oh  I  non,  ce  n'est  pas  lui  qu*elle 
aime. 

LAROCHE, 

Cependant  vous  concevez  le  danger....  (apercerant  Dupont.}  Al- 
lons, mon  bavard  d'hier  soir. 
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SCÈNE  V. 

Les  Mêmes,  DUPONT. 

DUPONT. 

Mille  pardons,  monsieur,  je  viens....  Gomment!  monsieur 
Auguste  1 

AUGUSTE. 

CestTous^  Dupont? 

LAROCHE. 

Dupont!  permettez....  le  chef  du  contentieux? 

DUPONT. 

Moi-même  ;  mais  je  ne  viens  pas  en  ennemi,  monsieur  ;  au 
contraire,  malgré  notre  conversation  du  bal....  elle  n'était  pas 
fort  aim2J)le  pour  moi. 

LAROCHE. 

Et  pour  moi  donc  I 

DUPONT. 

Vouloir  me  souffler  ma  place  I 

LAROCHE. 

Prét^yidre  qq^  ma  femme,,.. 

DUPONT. 

Ah!  oui^ c'était  la  vôtre ,  je  sais;  que  voule3;-ypui?.iiQiui. 
sommes  tous  mortels. 

"  *  LAROCHE. 

Hein?  mortels....  c'est-à-dire...  (à  Augwte.)  Ah  çàl  on  dirait 
qu'il  vient  se  moquer  de  moi. 

AUGUSTE. 

Au  Oeût,  mon  cher  Dupont,  de  quoi  s'agit^il? 

DUPONT. 

Mais  d'une  chose  fort  simple  ;  il  faut  que  mon  neveu  soit 
placé;  et  comme  il  ne  peut  l'être  qu'après  monsieur  Laroche, 
je  désire  savoir  de  lui  s'il  prend  la  place  de  Paris,  ou  s'il  garde 
celle  de  Senlis. 
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LAROCHE. 

Je  les  garde  toutes  les  deux. 

DUPONT. 

Permettez;  tous  ne  Toulez  pas  cumuler? 

LAROCHE. 

Tiens  !  pourquoi  pas  ? 

DUPONT. 

C'est  défendu.  Restez-vous  à  Paris? 

AUGUSTE. 

Certainement. 

LAROCHE. 

Certainement. 

DUPONT. 

Retoumez-Tous  à  Senlis? 

AUGUSTE. 

Par  exemple  ! 

LAROCHE. 

Par  exemple  ! 

DUPONT. 

Ainsi,  je  demande  l'inspection;  vous  serez  secrétaire  de  mon- 
sieur deLussan,  dans  son  hôtel. 

LAROCHE. 

Attendez  donc...  je  ne  dis  pas  cela. 

DUPONT. 

Alors  vous  reprenez  la  diligence  ;  mon  neveu  passe  au  se- 
crétariat. 

LAROCHE. 

Eh  !  non  ;  que  diable  !  je  vous  demande  un  peu  s^il  est  per- 
mis de  placer  ainsi  un  employé  honnête  et  sensible  entre  sa 
femme  qu'il  aime  infiniment ,  et  une  place  qu'il  estime  beau- 
coup. 

DUPONT. 

Enfin,  parlez,  décidez-vous. 

LAROCHE. 

Que  je  me  décide^  que  je  me  décide  !  Vous  croyez  que  c'est 
facile,  après  vos  confidences  d'hier  soir. 
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AUGUSTE. 

Gomment  !  c'est  monsieur  Dupont  qui  tous  a  dit...  Ah  !  jeNois 
ce  que  c'est  :  une  plaisanterie^  une  ruse^  voilà  tout. 

DUPONT. 

Hein?  plait-il? 

LAROCHE. 

Serait-il  Trai? 

AUGUSTE. 

Eh!  oui,  sans  doute, pour  vous  effrayer^  pour  tous  éloigner, 
afin  de  faire  nommer  son  neveu  à  votre  place  ;  mais  il  n*en 
sera  pas  ainsi,  tous  ne  vous  en  irez  pas. 

.  LAROCHE. 

Certainement,  je  ne  m'en  irai  pas.  Ah  !  vous  avez  voulu  vous 
moquer  de  moi  1  me  promener  comme  un  surnuméraire  !  Je  ne 
le  sois  plus,  heureusement. 

DUPONT. 

Ainsi,  TOUS  acceptez? 

AUGUSTE. 

Tout  cela  dépend  du  rapport  qui  est  confié  à  monsieur  La- 
roche. 

LAROCHE. 
11  est  tout  prêt  ;  je  cours  le  chercher,  (le  retoamanVà  Dupont.)Oui, 

monsieur,  oui^  j'accepte»  Quand  ce  ne  serait  que  pour  vous  faire 
em'ager,  mauvais  plaisant  ! 

DUPONT. 

Vous  dites... 

AUGUSTE. 

Monsieur  Laroche  1...  messieurs!... 

LAROCHE. 

Laissez  donc ,  je  ne  lui  en  Teux  pas;  entre  solliciteurs ,  c'est 
de  bonne  guerre,  ce  tour-là.  J'en  ai  joué  bien  d'autres  dans 
mon  temps  ;  mais  celui-ci  n'est  pas  maladroit. 

DUPONT. 

Oui^  n*est-ce  pas  ? 

LAROCHE  2  ^  Augnite. 

Je  reviens  dans  Tinstant^  avec  mon  rapport,  (a  Dupont.)  jgt  j'au- 
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rai  la  place.  (▲  Augmic.)  Me  faire  accroire,  pour  m^éloîgner^  que 
ma  femme...  C'est  fort  drôle...  C'est  fort  drôle  ! 

(H  eotre  dans  le  etbinet  en  riant.) 
DUPONT^  riant. 

Paayre  homme  I 

SCDENE  VI. 

AUGUSTE,  DUPONT. 

AUGUSTE,  *  P*rt. 

Profitons  du  moment  quMi  me  laisse.  Si  elle  m'interdit  sa 
présence,  elle  ne  m'a  pas  défendu  de  lui  écrire. 

(Il  i^anied,  et  éerit.) 
DUPONT. 

Voilà  un  mari  qui  tous  aura  bien  des  obligations,  monsieur 
Auguste;  grâce  à  tous,  il  est  tout  à  fait  rassuré. 

AUGUSTE. 

Ah  !  cela  vous  lâche,  mon  cher  Dupont? 

DUPONT. 

Moi  !  cela  m'est  bien  égal.  Pourvu  que  mon  neveu  soit  placé; 
à  Paris,  à  Senlis,  peu  m'importe  ;  mais,  entre  nous,  vous  savez 
bien  à  quoi  vous  en  tenir,  et  moi  aussi. 

AUGUSTE. 

Comment  cela  ?  je  sais... 

DUPONT. 

Parbleu  !  que  de  Lussan  a  le  cœur  pris. 

AUGUSTE. 

Âhl  oui,  comme  à  son  ordinaire. 

DUPONT. 

Du  tout,  sérieusement. 

AUGUSTE. 

Tant  pis  pour  lui  ;  car  assurément,  madame  Laroche... 

DUPONT. 

Madame  Laroche...  tout  comme  les  autres. 
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AUGUSTE. 

Laissez  donc  !  il  lui  plaira  ? 

DUPONT. 

Cest  fait. 

AUGUSTE. 

Hein? 

DUPONT. 

n  est  aimé^  j'en  suis  sûr. 

AUGUSTE,  M  tevant. 

Gomment!  tous  êtes  sûr?... 

DUPONT. 

Eh  !  oui  ;  je  viens  d'avoir  une  explication  avec  lui.  Il  n'y  a 
pas  moyen  de  lui  faire  entendre  raison  ;  son  bonheur  lui  tourne 
la  tête. 

AUGUSTE. 

Serait-il  vrai? 

DUPONT. 

Et  tenez,  en  ce  moment,  il  devrait  être  ici  à  un  rendez- 
vous. 

AUGUSTE. 

Un  rendez-vous  I 

DUPONT. 

Du  moins,  il  m'a  fait  comprendre  qu'on  le  recevrait  en  l'ab- 
sence du  mari. 

AUGUSTE. 

Il  se  pourrait  ! 

DUPONT. 

Nous  sacrifier  à  son  amour  I 

AUGUSTE. 

Cest  une  indignité. 

DUPONT. 

Non,  ce  n'est  pas  une  indignité...  c'est  une  injustice,  et  je  vais 
prendre  mes  précautions. 

AUGUSTE. 

Et  Adèle!  Adèle...  trahir  ses  serments  !  en  aimer  un  autre  ! 
MaÎB^ grâce  au  ciel,  je  suis  là,  et  vous  aussi;  vous  avertirez  La* 
roche^  et  je  lui  conseillerai... 
•  1.  u 
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DUPONT. 

Tout  ce  que  tous  voudrez;  moi,  je  ne  m'en  mêle  plus.  Hier, 
je  Tavais  effrayé  charitablement^  dans  Fintérêt  de  la  morale... 
et  de  mon  neveu  ;  aujourd'hui,  qu'il  s'arrange,  ce  n'est  pas  mon 
affaire;  un  de  plus,  un  de  moios,  qu'est-ce  que  cela  me  fait? 
Si  Laroche  retourne  à  Senlis,  mon  neveu  est  nommé  à  Paris; 
c'est  ce  que  je  demande.  Si  Laroche  reste  à  Paris,  c'est  moins 
agréable  pour  mon  neveu  ;  mais  c'est  plus  drôle  pour  le  mari. 
Sur  ce,  faites  comme  vous  voudrez:  avertissez- le,  ne  l'avertissez 
pas  ;  pour  moi,  je  vais  prévenir  l'oncle  de  de  Lussan,  et  je  laisse 
la  morale  et  le  mari  se  tirer  d'affaire  comme  ils  pourront. 

(Il  sort  lentement.) 
AUGUSTE,  leid. 

^uel  i^pnnvr  1  ifir-Tnit  iirf  Vvj  g""  ffon  i"*^"^*  r'"^nnr'*^  ! 
AfrfdelniSSSn  viendra  au  rendez-vous  ;  mais  je  serai  là.  Ce  boB 
Laroche...  si  je  pouvais  faire  passer  cette  lettre  &  sa  femme. 

SCÈNE  vn. 

LAROCHE,  Rortant  du  cabinet,  AUGUSTE. 
LAROCHE. 

Mon  ami,  mon  ami,  voilà  le  rapport;  il  est  prêt,  voyez.  Ah  ! 

•  si  vous  saviez  combien  je  suis  content  depuis  que  j'ai  pris  mon 

parti  !  Je  vous  demande  pardon  de  ne  pas  vous  le  lire  moi-même  ; 

mais  je  suis  si  pressé...  monsieur  de  Lussan  vient  de  m'écrire. 

AUGUSTE. 

A  TOUS  I  pourquoi? 

LAROCHE. 

Il  veut  que  je  me  rende  à  son  bureau  sur-le-champ. 

AUGUSTE,  à  part. 

Oui,  et  pendant  ce  temps-là. . . 

LAROCHE. 

Hein?  que  dites-vous? 

AUGUSTE. 

Rien,  mon  cher  Laroche,  rien,  (à  part.)  Pauvre  homme!  je  ne 
sais  comment  lui  dire... 


r 
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* 

LAROCHE. 

Qa'est^ce  donc  ?  comme  tous  avez  Tair  emjbarrassé  I 

AUGUSTE. 

Que  Youle^TOus?  il  faut  avoir  de  la  philosophie. 

LAROCHE^  tremblant. 

Ah  çà  !  est-ce  qaUl  y  aurait  encore  quelque  chose  de  nou- 
veau? 

AUGUSTE. 

Peut-être. 

LAROCHE. 

Vous  auriez  découvert  ?... 

AUGUSTE. 

Non  pas  précisément.  Mais  si  nous  nous  étions  trompés  ?  si 
en  effet  de  Lussan... 

LAROCHE. 

Laissez  donc  ;  c'était  une  plaisanterie  de  Dupont. 

AUGUSTE. 

Et  si  ce  n'était  pas  une  plaisanterie  ? 

LAROCHE. 

Gomment? 

AUGUSTE. 

Si,  en  ce  moment  même^  de  Lussan  cherchait  à  pénétrer 
auprès  de  votre  femme  ?  si  ce  rendez-vous  qu'il  vous  donne 
n'était  qu^un  prétexte  pour  vous  éloigner... 

LAROCHE,  lai  preoant  la  main. 

Assez,  mon  ami,  assez  ;  hon  jeune  homme  !  il  est  tout  trem- 
blant ;  il  l'est  plus  que  moi...  Je  vous  remercie  de  riutérêt  que 
vous  prenez  à  ce  qui  me  regarde.  Vous  me  conseillez  donc  de 
refuser?  • 

AUGUSTE. 

Moi^  je  vous  conseille  de  voir  Ad...  (se  reprenant)  votre  femme, 
de  la  questionne!'  adroitement  si  vous  pouvez...  et  d'après  ce 
qu'elle  vous  dira,  ou  ce  que  vous  devinerez^  eh  bien  !  vous 
prendrez  votre  parti.  Si  de  Lussan  lui  plaît...  et  ce  serait  bien 
mal... 
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LAfiOCHE. 

Ce  serait  affreux  ! 

AUGUSTE. 

Alors  je  tous  conseille  de  retourner  à  Senlis  avec  elle. 

LAROCHE. 

Dieu  !  que  ce  serait  vexant  ! 

AUGUSTE. 

A  qui  le  dites-Yous  ?...  Dans  le  cas  contraire,  si  nous  n'avons 
rien  à  craindre  de  ce  côtë-là,  tous  resterez. 

LAROCHE. 

Voilà  ce  que  je  demande  ;  mais  il  n'y  a  qu*une  petite  diffi- 
culté, c'est  que  je  n'oserai  jamais  parler  de  cela  à  ma  femme, 
parce  que...  elle  est  très-douce,  assurément.  Ah  !  Dieu  !  elle 
est  d'une  douceur  ;  mais  quand  une  fois  elle  se  met  en  colère... 

AUGUSTE. 

Allons,  du  courage.  En  attendant  je  vais  examiner  votre 
rapport. 

LAROCHE. 

Cest  cela.  Tenez,  dans  mon  cabinet  de  travail;  il  s'ouvre  de 
l'autre  côté,  sur  l'appartement. 

AUGUSTE,  A  pari. 

Ah  I  il  s'ouvre.... 

LAROCHE^  eontinoant. 

Mais  c'est  égal,  vous  7  serez  plus  tranquille.  Je  vous  rejoin- 
drai tout  à  l'heure,  quand  j'aurai  parlé  à  ma  femme. 

AUGUSTE,  fiiiant  on  mouvemeiit  pour  sortir  tt  revenant  sur  ses  pas  en  lai  ten- 
.  dant  la  main. 

Adieu,  mon  ami. 

LAROCHE. 

Adieu^  mon  cher  ami. 

AUGUSTE,  à  part. 

Tâchons  de  faire  parvenir  ma  lettre. 

(Il  entre  dans  le  cabinet.) 
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SCENE  VIII. 

LAROCHE^  uni. 

Adieu,  excellent  jeune  homme  !  Quel  ami  j*ai  trouvé  là  !... 
ce  n'est  pas  comme  monsieur  de  Lussan  :  monsieur  de  Lussan  ! 
quelle  immoralité  !  me  protéger  pour. . .  11  y  a  cependant  des  maris 
qui  se  laisseraient  faire,  et  qui  monteraient...  monteraient 
toujours...  mais.  Dieu  merci,  je  ne  suis  pas  de  ces  gens-là  ;  j'ai 
de  rhonneur.  (triitement.)  Ah!  oui,  j'en  ai  ;  ça  me  coûte  cher; 
mais  c'est  égal...  il  est  si  doux  de  faire  hon  ménage,  d*aimer 
sa  femme...  tout  seul,  et  d'en  être  aimé  de  même:  c'est  là  le 
véritable  bonheur;  on  s'y  habitue;  on  n'en  veut  point  d'autre... 
Ah  !  je  sens  bien  que  j'aurais  mieux  fait  de  ne  pas  me  marier. 

SCENE  K. 

LAROCHE,  ADÈLE. 

ADÈLE,  entrant,  une  lettre  i  la  main. 

Une  lettre  1  oser  m'écrire!  risquer  de  me  compromettre  ! 

(apereennt  aon  mari,  et  cachant  la  lettre.)  Ah  I 

LAROCHE,  à  part. 

Ma  femme  I  diable  I  je  ne  sais  trop  comment  amener  l'en- 
tretien. 

ADÈLE,  A  part. 

Me  YOilà  toute  tremblante  I  Gomment  lui  dire?... 

LAROCHE»  à  part. 

Allons,  c'est  égal  ! 

ADÈLE. 

C'est  toi,  mon  ami  ?  je  te  croyais  parti. 

LAROCHE. 

Non  pas,  non  pas,  je  demeure,  et  d'abord...  (à  part.)  Mon  Dieu  I 
que  c'est  embarrassant  I 

ADÈLE,  Apart. 

Quel  «r  I  est-ce  qu'il  saurait  ?... 

t4 


1 
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LAROCHE. 

Tu  parais  bien  agitée,  bien  préoccupée^  ma  chère  amie? 

ADÈLE. 

Moil 

LAROCHE. 

Oui,  toi,  et  ce  n^est  pas  de  ce  matin  que  je  m^en  aperçois.  Ce 
bal  d^hier  t'occupe  encore;  oui^  c'est  tout  simple,  cet  éclat,  ces 
danses,  ces  danseurs  surtout... 

ADÈLE^  le  regardant. 

Ces  danseurs... 

LAROCHE. 

Dame  I  tu  es  jolie,  ils  sont  entreprenants,  et  enfin,  parce 
que,  Yois-tu...  certainement  je  ne  crois  pas...  mais  enfin  hier 
soir  tous  ces  messieurs,  monsieur  Auguste  Darvet... 

ADÈLE,  à  part. 

Auguste... 

LAROCHE,  taoi  l'iaterrompre. 

Monsieur  de  Lussain...  (à  part.)  Elle  est  émue,  (haut.)  Ils  étaient 
si  aimilbles,  si  empressés,  tu  n'as  pas  remarqué... 

ADÈLE. 

Mon  ami,  vous  êtes  jaloux! 

LAROCHE. 

Moi  !  oh  Dieu  I  jaloux  !  tu  croirais...  Eh  bien  !  oui,  c'est  yrai, 
je  le  suis  un  peu... 

ADÈLE. 

Ah  I  monsieur,  c'est  fort  mal. 

LAROCHE. 

Que  veux-tu,  ma  chère  amie?  les  assiduités  de  ce  jeune 
homme  auprès  de  toi..  * 

ADÈLE. 

De  ce  jeune  homme... 

LAROCHE. 

Il  t'aime  peut-être,  il  te  Ta  dit. 

ADÈLE. 

'Mais... 


I 
I 
I 

I 

I 
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LAROCHE. 

Quel  trouble  !  tu  vois  bien  que  je  ne  me  trompiB  pas,  et  que 
le  danger... 

AUÈLE. 

Le  danger...  Monsieur  Laroche,  écoutez-moi:  vous  aimez 
Totre  femme)  tous  avez  confiance  en  elle? 

LAROCHE. 

Certainement. 

ADÈLE. 

Et  TOUS  ayez  raison.  Soupçonner  sa  femme,  Toyez-vous,  ce 
n'est  pas  bien,  et  cela  porte  malheur...  Faites  mieux;  remet- 
tez-vous-en à  elle^  à  elle  seule,  du  soin  de  votre  repos,  de  votre 
honneur.;  et  si  jamais  il  y  avait,  comme  vous,  disiez  tout  à 
l'heure,  du  danger,  comptez  sur  sa  vertu,  sur  sa  franchise... 

LAROCHE. 

Quoi  !  tu  me  dirais?... 

ADÈLE. 

Je  te  dirais  :  «  Mon  ami,  retournons  à  Senlis.  » 

LAROCHE. 

Voilà  tout? 

ADÈLE. 

Voilà  tout  ;  mais  alors,  c>st  que  ton  honneur  et  ma  réputa- 
tion l'exigeraient.  Heureusement,  nous  n^en  sommes  pas  là. 

LAROCHE. 

Vrai  !  cependant  ton  trouble^  hier...  ce  matin...  tout  à  Theure 
encore. .. 

ADÈLE. 

(Test  possible  ;  je  ne  dis  pas,  dans  le  premier  moment,  un  peu 
d'émotion^  c'est  bien  naturel. 

LAROCHE. 

Hein? 

ADÈLE. 

Oui  f  mon  cher  Laroche ,  je  te  dois  un  aveu ,  et  je  le  ferai, 
quelque  pénible  qu'il  soit;  oui ,  puisque  tu  as  surpris  le  secret 
de  ce  jeune  homme,  je  ne  sais  comment^  mais  n'importe,  ma 
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\     '  confiance  appellera  la  tienne  :  (baissant  la  voix.)  apprends  donc  que 

'    ^  ce  n^est  pas  la  première  fois  que  je  me  rencontre  avec  lui. 

i    , 

I      I  LAROCHE. 

i      I 

'    !       Ayec  lui...  (à  pan.)  Me  Toilà  tout  en  nage  ! 

I 

ADÈLE,  de  même, 

I     j      Je  l'ai  connu  longtemps  avant  mon  lÈariage  ;  il  m'a  fait  la 
I  cour. 

I  LAROCHE,  tÎTemeuL 

!     1      Gomment,  madame! 

\        \  ADÈLE. 

{      I     Tu  n^étais  pas  mon  mari.  Je  pouvais  l'écouter  alors;  il  pou- 
I     \  Tait  me  dire  qu'il  m'aimait. 

LAROCHE. 

Sans  doute,  si  c'était  auparavant...  mais  depuis,  il  ne  t*a  rien 
l^t? 


\ 


i  ADÈLE. 

j  % 

;  Si  fait;  hier  soir,  au  bal... 

\  LAROCHE. 


\  Une  déclaration  !  par  exemple^  madame  Laroche... 

I         I  ADÈLE. 

\      \  Rassure-toi. 

I        \  LAROCHE. 

I      ;  Je  ne  yeux  pas  me  rassurer. 

) 

i  ADÈLE. 

1    I  Tu  oublies  déjà  nos  conventions.  S'il  y  a  du  danger... 

\     l  LAROCHE. 

i   [  Il  y  en  a. 

4    I  ADÈLE. 

\  !  Eh  bien  !  non,  il  n'y  en  a  pas  ;  car  je  lui  ai  défendu  de  me 
Uarler  de  son  amour. 

b  ^    LAROCHE. 

Bahl  l'on  commence  toujours  parla. 

ADÈLE. 

I  Je  lui  ai  dit  que  s'il  osait  se  présenter  chez  moi,  tu  saurais  tout. 
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V 

LAROCHE. 

Est-ce  bien  Yrai? 

ADÈLE. 

:  Tu  en  doutes  encore  ?  Eh  bien  !  i^oici  une  lettre  qu'il  vient  de 
I  me  fiilre  passer;  je  ne  Fai  pas  ouverte;  je  te  rapportais.  Me 
;  crois-tu  maintenant? 

LAROCHE. 

Une  lettre!  donne.  Àh  I  ma  petite  femme!  je  te  demande 
pardon.  Une  lettre!  il  n'y  a. plus  moyen  de  douter. 

(n  Tft  poar  l'ootrir.) 
ADÈLE,  l'arrêtant. 

Non,  il  faut  qu'elle  lui  soit  remise  ainsi;  mais  par  toi ,  sans 
colère^  avec  mépris,  et  qu'il  apprenne  que  rien  ne  peut  trou- 
bler notre  bonheur;  (pleurant)  car  nous  sommes  heureux,  n'est- 
ce  pas? 

LAROCHE. 

Si  nous  sommes  heureux!  je  crois  bien...  Je  suis  d'une  co- 
lère... 

ADÈLE. 

I      Ta  n'es  plus  jaloux I  Ah  I  quelqu'un...  chut  I 

LAROCHE. 

Monsieur  de  Lussan. 

SCÈNE  X. 

Les  Mêmes,  DE  LUSSAN. 

DE  LUSSAN. 

Madame  Laroche,  enfin  je  puis...  (à  pan.)  Ciel  I  le  mari  ! 

LAROCHE  ,  à  part. 

Ah  !  ah  !  nous  allons  voir. 

DE  LUSSAN. 

Mon  cher  monsieur  Laroche,  je  suis  bien  aise  de  vous  trou- 
ver ici.  Je  croyais... 

LAROCHE. 

Oui,  TOUS  croyiez  que  j'étais  dans  les  bureaux  ;  c'est  pour  cela 
que  VOLS  veniez  me  chercher  chez  moi. 
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ADÈLE. 

Qu*est-ce  donc? 

DE   LUSSAN. 

Permettez...  je  ne  comprends  pas...  Il  tne  semblait  qu^en  Te- 
nant TOUS  apprendre  l'heureux  succès  de  mes  démarches...  car 
vous  êtes  nommé,  monn^her  Laroche. 

LAROCHE^  TÎtemeiit. 

Pla!t-ll  1  jesuis  nommé?  (m  i^pnoant.)  Eh  bien  !  ça  m^est  égal, 
je  n'accepte  pas. 

ADÈLE. 

Que  dis-tu? 

DE  LUSSAN. 

Y  pensez-TOUB? 

LAEOCHE^  atee  forée. 

Non^  monsieur,  non,  je  n*accepte  pas  ;  je  ne  veux  rien  de 
TOUS,  rien  !  entendez-Tous  ? 

SCENE  XI. 

Les  MÈMES^  AUGUSTE,  sortant  da  cabloet. 

AUGUSTE. 

Qu'est-ce  donc?  ce  bruit... 

ADÈLE,  avec  effroi. 

Auguste!  (à Laroche.)  Mon  ami^  de  grâce I... 

DE  LUSSAN. 

Le  diable  m'emporte,  si  je  sais... 

LAROCHE,  à  la  femme. 

Laisse  donc,  je  suis  calme,  (a  Ang^ate.)  Venez,  mon  cher  Au- 
guste ;  venez,  vous  n'êtes  pas  de  trop  ici.  Mes  soupçons  étaient 
fondés  ;  oui,  j'avais  peine  à  le  croire  ;  mais  il  y  a  des  gens  qui 
ne  savent  protéger  un  mari  que  pour  lui  faire  payer  leurs  ser- 
vices. 

DE   LUSSAIf. 

Monsieur... 
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LAROCHE. 

Quj^  peu  contents  de  poursuivre  de  leur  amour  la  femme 
d'un  ami  prétendu^  osent  encore  lui  écrire*  - 

AUGUSTE^  effrayé. 

Gomment? 

AOÈLE^  effrayée. 

Mon  ami  I 

DE  LUSSAIf,   inrprii. 

Par  exemple^  je  n^y  suis  plus. 

LAUOCHB. 

Heureusement^  il  y  a  des  femmes  qui  se  respectent,  qui  aiment 
leurs  devoirs  et  leurs  maris;  et  quant  aux  billets  qu'on  leur 
adresse...  tenez,  monsieur,  voilà  le  cas  qu'elles  en  font,  (il  remet 

Ift  lettre  à  de  Luisaa.) 

ADÈLE   et    AUGUSTE. 

Grand  Dieu  I 

.DE  LUSSAH^  prenant  la  lettre. 

Cette  lettre... 

LAROCHE^  retenant  sa  femme. 

Je  ne  t'en  veux  pas...  (Adeiussan.)  C'est  de  la  part  de  ma 
femme,  monsieur  ;  c'est  elle  qui  vient  de  me  la  confier. 

AUGUSTE. 

Qa'entends-^je  ! 

ADÈLE. 

Maisjet'assore.*. 

DE  LUSSAR,  ooTrant  la  lettre. 

Ciel  !  (U  U  lepUe  aDMitAu) 

ADÈLE. 

Arrête,  je  ne  souffrirai  pas^*. 

DE  LUSSAlf,  passant  à  côté  d'Adèle. 

Pardon,  madame,  je  commence  à  comprendre  ;  oui,  je  com* 
prends  ;  j'étais  trop  confiant,  c'est  possible  !  mais  peut-être  ne 
Fétait-on  pas  assez  avec  moi  ;  on  m'aurait  épargné  des  espérapces, 
des  chagrins...  Je  vous  demande  pardon  à  tous  du  trouble  invo- 
lontaire quejevous  cause;  je  suis  malheureux,  je  le  vois;  jen'ai 
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plus  qu*à  me  retirer.  Mais  le  silence  le  plus  absolu  sera  la  der- 
nière preuve  d'amour^  (M  reprenant)  d'amitié...  que  VOUS  reccYrez 

de  moi.  Ul  va  poor  MrUr.) 

LABOGÉE. 

A  la  bonne  heure. 

SCENE  XII. 

Les  MâMES,  DUPONT^  en  dehors. 
DUPONT. 

Il  serait  vrai!...  monsieur  de  Lussan  !... 

LAROCHE. 

Encore  l'homme  au  catarrhe. 

DE  LUSSAN. 

Dupont  ! 

DUPONT^  entrant. 

Oui,  monsieur  de  Lussan  et  monsieur  Auguste  et  moi  ;  il 
paraît  que  c'est  ici  le  siège  de  Tadministration...  (a  de  Lussan.) 
Permettez,  je  suis  chargé  par  le  directeur  général... 

DE  LUSSAN. 

Mon  oncle! 

DUPONT. 

De  vous  annoncer  une  nouvelle  fâcheuse  pour  tout  le  monde, 
excepté  pour  moi  qui  resterai  au  contentieux^  et  pour  monsieur 
Auguste  qui  vous  remplace  aujourd'hui  comme  chef  de  division. 

AUGUSTE. 

Moi! 

DE  LUSSAN. 

Que  voulez- VOUS  dire  ? 

DUPONT. 

Que  vous  êtes  attaché  à  l'ambassade  de  Suède^  et  que  vous 
partez  ce  soûr  pour  rejoindre  l'ambassadeur. 

LAROCHE. 

Il  quitte  Paris,  et  c'est  vous  qui  le  remplacez  f... 

ADÈLE. 

Ciel! 
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AUGUSTE. 

Moi!  (à de  Lossan.)  Âh!  monsieur,  combien  je  regrette... 

DE  LUSSAN,  passant  à  côté  d'Auguste. 

« 

Quoi  donc?  je  vous  fais  mon  compliment  ;  (bas.)  tous  les  bon- 
heurs à  la  fois. 

LAROCHE. 

Ça  ne  peut  pas  venir  plus  à  propos. 

DUPONT,   àdeLussao. 

Oh  1  cela  vous  contrarie  .un  peu,  je  le  sais. 

DE  LUSSAN,   avec  émotion. 

Au  contraire,  je  vais  remercier  mon  oncle  de  ses  bontés  pour 
moi  ;  je  ne  suis  pas  fâché  de  m'éloigner  de  Paris  ;  j'en  ai  besoin. 

Adieu,  madame,  messieurs,  (ll  saisit  la  main  d'Auguste  sans  être  vu  et  lui 

remet  la  lettre.)  Adieu,  j*emporte  quelques  droits  à  votre  estime, 
et  je  prendrai  part  de  loin  à  tout  ce  qui  pourra  vous  arriver 
d'heureux.  (Il  sort) 

LAROCHE. 

Vous  êtes  trop  bon.  Ah  !  çà,  mon  cher  Auguste  ,  vous  êtes 
content,  j'espère  ;  et  moi  je  ne  pars  plus,  c'est  vous  qui  le  rem- 
placez, me  voilà  rassuré. 

ADÈLE,  atee émotion. 

Toi! 

AUGUSTE. 

11  se  pourrait  !  vous  acceptez? 

LAROCHE. 

Si  j^accepte  1  parbleu  !  vous  êtes  mon  ami,  je  suis  votre  ami, 
et  maintenant  cette  bonne  place,  ce  beau  traitement,  cet  appar- 
tement près  du  vôtre,  ces  gratifications,  je  puis  tout  prendre 
sans  crainte. 

DUPONT. 

Alors  mon  neveu  ira  en  province. 

ADÈLE. 

Non  pas  ;  il  peut  solliciter  la  place  de  secrétaire,  car,  bien 
certainement,  mon  mari  ne  Taccepte  pas. 

I.  s» 
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LAROCHE. 

Mais  si  fait. 

ADÈLE.  __ 

Mon  ami,  tu  sais  nos  conventions.  ^reto'urQons  à  SenUs. 

AUGUSTE. 

Madame,  vous  exigeriez...  monsieur  Laroche... 

DUPONT. 

Par  exemple  ! 

LAROCHE. 

Voilà  du  nouveau.  Nous  étions  convenus^  il  est  vrai... 

ADÈLE. 

Mon  ami,  pas  d'explication,  pas  un  mot  de  plus  ;  des  motifs 
impérieux...  tu  m'as  promis  de  t'en  rapporter  à  moi? 

LAROCHE,    à  part. 

Voilà  la  peur  qui  me  reprend...  est-ce  que  par  hasard  un 
autre?... 

ADÈLE. 

Retournons  à  Senlis. 

AUGUSTE,  à  part. 

Plus  d^espoir. 

DUPOirr,  regardant  Aagmte. 

Je  crois  que  je  m'étais  trompé. 

LAROCHE,  regardant  Auguite. 

Et  moi  aussi...  c'est  possible.  Parlons,  ma  femme*  Adieu  ma 
place. 

QUPONT. 

Mariez- vous  donc! 
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ACTE  PREMIER. 

Un  salon  ;  entrée  au  fond  ;  porte  de  la  salle  à  manger  à  droite , 
sur  le  même  plan  ;  portes  latérales  à  droite  et  à  gaache  ;  une  table  et  ce  qu'i 

faut  pour  écrire,  à  gauche. 


SCÈNE   PREMIÈRE. 

SALBRIS,  ARTHUR. 

(Aq  lever  du  rideau,  Arthur  est  assis  à  gauche  et  parcourt  son  dossier.) 

SALBRIS,  un  carnet  à  la  main. 

Bhl  c'est  ce  cher  Arthur  1  quelle  bonne  fortune 
De  vous  troui^er  ici  ! 

ARTHUR,  se  levant. 

Mais  pour  moi  c'en  est  une 
Dont  je  suis  très-flatté  !...  Gomment  donc,  si  matin  ! 
Vous,  un  coureur  de  bals  ! 

SALBRIS. 

Mon  carnet  à  la  main. 
Voyez  !...  je  représente  un  quart  d'agent  de  change. 
La  nuit,  j'aime  à  jouer,  je  valse  comme  un  aoge^ 
Mais,  quand  rêviemle  jour,  fidèle  à  mes  travaux. 
Je  suis  chez  les  clients,  avant  tous  mes  rivaux  !... 

EtYOUS? 

ARTHUR. 

A  ce  dossier,  vous  devez  reconnaître 
Le  notaire  royal,  mon  patron  et  mon  maître. 
Pour  un  acte  à  signer,  j'attends  Vemange  ici. 

15. 
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SALBRIS. 

Et  nous  avons  le  temps  de  causer.  Dieu  merci  ! 
Car  Madame  et  Monsieur  sont  réveillés  à  peine. 
Ils  sont  rentrés  fort  tard,  le  monde  les  entraîne; 
Je  ne  vais  pas  au  bal  sans  les  y  rencontrer. 

ARTHUR. 

Madame  de  Vernange  a  droit  de  s'y  montrer. 

Grâce  au  temps  qui  l'oublie,  elle  est  toujours  charmante  I 

SALBRIS. 

Oui...  femme  de  trente  ans^qui  marche  vers  quarante. 

ARTHUR. 

Elle  en  est  loin  encore!  Et  puis,  que  de  bonté  ! 
Elle  aime  son  mari  ! . .. 

SALBRIS. 

Trop!...  elle  Ta  gâté. 
Vernange  Tépousa,  veuve  et  mère  en  cor  belle  ; 
Voilà  quelque...  huit  ans.  Alors,  mari  modèle. 
Toujours  aux  petits  soins,  complaisant,  généreux. 
De  près,  de  loin^  partout,  la  dévorant  des  yeux, 
Entre  elle  et  nous,  mon  cher,  il  était  là,  sans  cesse, 
Comme  un  amant  d'un  Joui:  qui  garde  sa  maîtresse... 
C'était  bête  !...  on  riait  de  le  voir...  Et  pourtant. 
Au  milieu  des  plaisirs,  sa  femme,  à  chaque  instant. 
Cachait  sous  un  sourire  une  douleur  rêveuse. 
Et,  malgré  son  bonheur,  paraissait  malheureuse... 
Jusqu'à  pleurer  tout  bas,  s'il  la  voulait  quitter, 
Comme  si  du  retour  elle  pouvait  douter  ! 
Pour  fixer  un  mari  ce  n'est  pas  la  recette  : 
Il  faut  le  laisser  libre,  et  faire  la  coquette. 
Vernange  se  lassa  d'un  amour  langoureux  ; 
Car,  pour  durer  longtemps,  c'était  trop  ennuyeux. 
11  fut  moins  complaisant,  moins  assidu  près  d'elle  ; 
On  n'avaitque  des  pleurs,  il  devint  infidèle  !... 
Jalouse  au  fond  du  cœur,  suivant  partout  ses  pas, 
Épiant  des  amours  qu'elle  n'ignore  pas, 
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A  cet  ingrat  ëpoux  qui  toujours  l'abandonne. 

Sans  oser  se  fâcher,  toujours  elle  pardonne  ! 

Des  gens  de  bien,  d'abord,  voulaient  la  consoler  ; 

Moi-même...  quelque  temps...  on  m'a  vu  lui  parler... 

Mais  en  vain  !  et,  malgré  tous  les  torts  du  coupable. 

Elle  a  trop  de  vertu  pour  être...  consolable. 

ARTHUR. 

Cet  éloge  pour  elle  a  bien  quelque  douceur. 
Les  femmes,  d'ordinaire,  ont  en  vous  un  censeur 
Qui  sur  tous  leurs  défauts  promèjie  la  lumière. 
Madame  de  Yernange  est^  je  crois,  la  première 
Qui  vous  force  au  silence  ! 

SALBRIS. 

Heu  !...  si  je  voulais  bien  !.. 

ARTHUÏl. 

Oh  !  je  sais  <{u'avec  vous  le  diable  ne  perd  rien  !  ^ 

SâLBRIS. 

Elle  est  un  peu  coquette  à  déguiser  son  âge... 

Ce  fils^  qu'elle  eut,  dit-on,  d'un  premier  mariage^ 

11  existe,  on  le  sait...  mais  on  ne  le  voit  pas  !... 

Sa  présence,  à  coup  sûr,  vieillirait  nos  appas. 

Nous  le  tenons  à  part...  et  nous  prétendons  même 

Le  cacher...  comme  on  cache  un  extrait  de  baptême  !... 

ARTHUR,  riant. 

Jeune  ou  non,  quelquefois,  malgré  vous  emporté, 
Vous  lui  faites  la  cour  ! 

SâLBRIS. 

Et  sans  être  écouté!. .. 
Oh  !  je  ne  suis  pas  fat  !...  j'aime  sans  espérance  !... 
On  dirait  qu'elle  a  peur...  elle  fuit  ma  présence!... 

ARTHUR. 

Elle  n'est  pas  la  seule...  avec  vos  yeux  de  lynx  !... 

SALBRIS. 

Oui...  j'observe  beaucoup. 
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ARTHUR, 

Et  VOUS  êtes  un  sphinx 
Pour  deviner...  au  point  qu'on  vous  craint  dans  le  monde, 
Comme  un  indiscret  ! 

SALBRIS. 

Moi!...  c'est  une  erreur  profonde!... 

J'ai  la  langue  facile,  et  voilà  tout. 

« 

ARTHUR. 

Parbleu  ! 

SALBRIS. 

Si  je  trouve  un  ami,  j'aime  à  causer  un  peu 
Des  bruits  de  nos  salons,  des  propos  de  la  Bourse, 
De  tout  ce  qu'à  Paris  je  ramasse  en  ma  course; 
Mais  indiscret...  ah!  fi  !...  Par  exemple,  entre  nous, 
Ai-je  dit  à  quelqu'un  ce  que  je  sais...  de  vous? 

ARTHUR. 

M«n  duel? 

SALBRIS. 

Oh  !  cela,  c'est  une  vieille  histoire... 
Ce  duel  dont  les  clercs  ont  publié  la  gloire. 
Oïl  votre  pistolet,  vengeant  l'honneur  du  corps, 
D'un  petit  officier  a  redressé  les  torts  ! 
Et  dans  cette  rencontre,  il  faut  bien  qu'on  le  sache. 
Vous  avez  bravement  gagné  votre  moustache. 
Aussi,  j'en  ai  parlé,  parlé  !... 

ARTHUR. 

Comme  toujours... 

SALBRIS. 

Comme  on  pourrait,  mon  cher,  parler  de  vos  amours... 

/Je  sais... 

ARTHUR. 

Quoi  donc,  enfin  ? 

SALBRIS. 

Mais  vraiment  qu'on  vous  aime. 
Que  vous  êtrs  heureux!... 
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ABTHUR. 

Qui,  moi?  Monsieur  ! 

SALBRIS. 

Vous-même!... 
Que  TOUS  aimez... 

ARTHUR,  sèchement. 

Personne...  et  vous  ne  savez  rien. 

SALBRIS. 

Soit!  on  m'aura  trompé,  n'en  parlons  plus  ;  c'est  bien. 

(Il  ira  8*asseoir  à  droite  ;  Arthur  se  promène,  et,  après  un  silence.) 

Vous  verra-t-  on  ce  soir  chez  Dervet ,  mon  confrère  ? 
Il  nous  donne  un  grand  bal. 

ARTHUR. 

'  J'y  serai,  je  l'espère. 

SALBRIS. 

Les  invitations  pieu  vent  de  tous  côtés. 
On  me  parlait  hier  de  cinq  cents  invités. 
Et  dans  Tappartement,  on  tient  une  centaine. 
Vemange  y  doit  venir?... 

ARTHUR. 

Mais  je  le  crois  sans  peine... 
Un  ami  de  Dervet...  puis^  c'est  dans  sa  maison. 

SALBRIS,  d'an  air  indifférent. 

Eh!  oui...  mais  pour  Vemange  est-ce  bien  !a  raison  ? 
Madame  Vemillac  y  sera;  c'est  tout  dire. 

ARTHUR,  TÎTement. 

Madame  Vemillac  ! 

SALBRIS,  se  IcTant. 

Sans  doute. 

ARTHUR. 

Quel  sourire  ! 
Qu'a  de  commun  Vemange  avec  elle  ? 

SALBRIS. 

Charmant  ! 
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ARTHUR. 

Parlez  I 

SALBRIS. 

D'où  Tenez-Tous,  mon  cher? 

ARTHUR. 

Eh!  mais, comment! 
Peut-on  supposer  T.. • 

8AIBRIS. 

k  Rien. 

ARTHUR. 

Est-ce  que  Ton  soupçonne?... 

SALBRIS. 

Que  vous  importe  à  vous,  si  vous  n'aimez  personne  ! 

ARTHUR,  se  contraignant. 

Ah  !  Monsieur  !  pourquoi  donc  dites-vous  que,  ce  soir. 
Madame  Vemillac... 

SALBRIS. 

Je  ne  dois  rien  savoir. 

ARTHUR. 

Mais... 

SALBRIS. 

Vous  ne  Taimez  pas. 

ARTHUR,  éclatant. 

Eh  !  si,  bourreau,  je  l*aime  !... 

SALBRIS. 

Allons  donc!... 

ARTHUR. 

Vous  disiez!... 

SALBRIS. 

Innocent  stratagème  I 
J*ai  voulu,  moi,  mon  cher,  qu'on  traite  d'indiscret. 
Apprendre  au  moins  de  vous  comme  on  garde  un  secret  ! 

ARTHUR. 

Morbleu!... 
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SCÈNE  IL 

SALBRIS,  M.  DE  VERNANGE,  ARTHUR. 

TERNANGE,  entrant  par  la  gauche,  oae  lettre  à  la  maia* 

Messieurs^  pardon  I  je  vous  ai  fait  attendre... 

SâLBRIS,  bak 

Silence  I 

VERNANGE. 

Si  matin  vous  venez  me  surprendre  !... 
Mais  vous  avez  gaiment  fait  votre  faction  : 

(A  Arthur.) 

Salbris  vous  débitait  quelque  indiscrétion  ?... 

(A  Salbris.) 

Hein? contez-moi  cela^  voyons! 

SALBRIS. 

Non,  sur  mon  âme  ! 

VERNANGE. 

Pariiez-vous  d*un  confrère^  ou  bien  de  quelque  dame  T 

SALBRIS,  souriant. 

(Test  le  secret  d^Àrthur. 

ARTHUR,  froidement. 

Voici  racle  à  signer.  * 

VERNANGE. 

Ah  !...  je  ne  saurai  rien,  il  faut  me  résigner. 

(Il  s'assied  à  la  table.) 
ARTHUR,  le  Caisant  signer. 

Vous  comparaîtrez  seul...  sans  madame. 

VERNANGE,  posant  la  lettre  qu'il  tient  sur  le  dossier  d'Arthur. 

Une  lettre, 
Que  votre  cher  patron,  hier,  m'a  fait  remettre. 
M'en  avait  prévenu...  Vous  a-t-on  dit  pourquoi? 

ARTHUR. • 

Non,  monsieur,  non. 
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YERNANGE. 
C'est  bien.  (Aprèi  un  silence.) 

Salbris ,  écoutez- moi  : 
Il  me  faut  de  l'argent...  Vous  vendrez  à  mon  compte 
Quelque  coupon  de  rentc^  à  cinq. 

SALBRIS. 

La  rente  monte. 

'  VERNANGE,  se  levant  sans  reprendre  la  lettre. 

N'importe  !  Ah  !  mes  amis,  que  le  plaisir  est  cher  ! 

Paris,  plus  que  jamais,  est  un  gouffre,  un  enfer. 

Où  For  fond  dans  nos  mains  que  le  ciel  a  maudites  ! 

Le  luxe,  tous  les  jours,  élargit  ses  limites. 

On  parle  de  progrès...  je  n'en  vgis  qu'un  :  le  sien  ! 

Mais  pour  ma  part,  ma  foiî  je  ne  regrette  rien. 

Je  me  plais  dans  le  bruit,  les  paris  el  les  fêtes  ! 

A  payer  sans  compter  mes  mains  sont  toujours  prêtes  ; 

Dans  un  gai  tourbillon,  je  me  sens  emporté, 

Et  j'aime  le  plaisir...  comme  la  liberté  ! 

Un  grand  bal  cette  nuit,  et  demain  une  course... 

Où  doit-on  s'amuser  ce  matin  ? 

SALBRIS. 

A  la  Bourse. 

YERNANGE. 

Merci  ! 

SALBRIS. 

Pour  le  plaisir  quelle  chaleur  !  quel  feu  ! 

YERNANGE. 

11  faut  bien  se  distraire  et  s'étourdir  un  peu. 

SALBRIS. 

S'étourdir  !...  on  dirait  vraiment,  à  vous  entendre. 
Que  vous  avez  du  sort  quelque  revanche  à  prendre. 

YERNANGE. 

Je  ne  dis  pas  cela. 

SALBRIS. 

Que  peut-être  un  malheur... 
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VERXANGE. 

Non! 

SALBBIS. 

Que  TOUS  VOUS  grisez  pour  noyer  la  douleur!... 

YERNANGE. 

Allons  donc  !...  (a  part.)  Diable  d'homme! 

SALBRIS. 

A  moins  que  quelque  belle... 

YERNANGE. 

Salbris  !... 

ARTHUR. 

« 

Qui  TOUS  pourrait  supposer  infidèle? 
Vous  que  chacun  envie...  amant  plutôt  qu'époux 
D'une  femme  charmante  et  qui  n'aime  que  vous  ! 

YERNANGE. 

Oh!  de  toute  son  âme!... 

ARTHUR. 

Ehl  mais,  prenez-y  garde  !... 
A  négliger  son  bien^  quelquefois  on  hasarde 
Plus  qu'on  ne  croit!... 

YERNANGE. 

Tentends...  Tavis  est  fort  sensé! 

(U  remonte  Uieène.) 
SALBRIS,  allant  à  Arthur. 

fTest-ce  pas?  (Bat.)  Et  surtout  fort  désintéressé!... 

SCÈNE  III. 

YERNANGE,  M»«  DE  YERNANGE,  SALBRIS,  ARTHUR. 

Mn«  DE  YERNANGE,  entrant  Tivement  par  la  droite. 

Mon  ami  !  mon  ami  ! 

SALBRIS,  allant  à  ^Ue. 

Madame  de  Yernange  !... 

Mb*  de  YERNANGE,  comme  effrayée. 

Gel! 

I.  le 
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ARTHUR,  bas  à  Salbrii. 

Votre  efiTetl... 

M»*  DE  YERNANGE. 

Messieurs...  Mon  Dieu  !  je  vous  dérange. 

ARTHUR. 

Madame,  nous  sortions. 

YBRNANGE. 

Et  Monsieur^  en  partant. 
Faisait  de  vous,  ma  chère,  un  éloge  éclatant. 

SALBRIS. 

11  n'était  que  Técho  d'un  monde  qui  tous  aime... 
Et  tout  ce  qu*il  disait  Je  le  pensais  moi-même. 

M»«  DE  YBRNANGE. 

A  ma  joie,  en  ce  cas,  vous  prendrez  part  tous  deux. . . 
Comme  toi,  mon  ami...  vois  quel  réveil  heureux! 
Mon  fils  revient  ! 

YIRNÀNGB. 

Bientôt? 

Ma  «DE  YERNANGB. 

Mais  aujourd'hui  peut-être. 

SALBRIS. 

Votre  fils  ! 

ARTHUR,  bas. 

Médisant!...  (Haut.)  J'espère  le  connaître. 

Um  de  YERNANGB. 

Oui,  certe!...  à  son  départ  il  n'était  qu'un  enfant... 
Gomme  un  petit  héros  il  revient  triomphant. 
Sur  mer,  avec  le  prince,  il  a  fait  un  voyage. 
Enseigne  de  yaisseau  !...  c'est  superbe  à  son  âge. 

SAXBRIS. 

Il  doit  être  si  jeune  !... 

ARTHUR. 

On  le  croit  aisément; 

M<M  DE  YERNANGB. 

Très-jeunel  Vous  verrez  !...  il  est...  il  est  charmant  ! 
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Et  du  cœur,  de  Tesprit...  pas  un  esprit  frivole!... 
Mon  fîls^  mon  cher  Louis  !...  Pardonnez,  je  suis  folle, 
Cesl  de  bonheur  I . . .  

ARTHUR. 

Madame  !... 

(Il  y  à  prendre  ion  douier.) 
VERNANGB. 

Au  bal.  Messieurs  ! . .  • 

Mm  DB  TERNANGB,  les  saluant. 

Adieu  \ 
J'y  compte,  songez-y,  vous  Taimerez  un  peu!... 

SALBRIS. 

Que  d*amis  il  aura  dans  tous  ceux  de  sa  mère  ! 

ARTHUR,  parcourant  la  lettre  qui  est  tombée  de  ses  papiers  ;  à  part/ 

Que  Yois-je  en  mon  dossier  !...  j^ignorais  !...  quel  mystère  !... 

SALBRIS. 

Hein?... 

ARTHUR,  tiTement. 
Je  vous  suis.  (Ili  sortent.) 

SCENE  IV. 

VERNANGE,  M™  DE  VERNANGE. 

H»e  DE  VERNANGE,  à  part. 

Enfin!...  cet  indiscret  Salbris!... 
Ten  ai  peur  ! 

VERNANGE,  revenant. 

Ton  marin  va  donc  revoir  Paris  ! 
rai  bâté  son  retour...  presque  malgré  toi-même. 

U"«  DE  VERNANGE. 

(Test  vrai  !...  Mon  pauvre  fils  !...  Ah  I  tu  sais  si  jeFaime... 
X*avais  maudit  le  sort  qui  vint  nous  séparer. 
Et  pourtant  près  de  moi  je  n'osais  Tatlirer; 
Je  craignais  de  le  voir  ! 

VERNANGE. 

C'était  de  la  folie  ! 


304  UN  MÉNAGE  PARISIEN. 

Mme  DE  YERNANGE. 

Ab  !  ne  rappelons  pas  des  chagrins  que  j'oublie. 
Il  revient^  et  mon  cœur  vole  au-devant  de  lai  !... 
Vernange^  tu  seras  son  père...  son  appui  ! 

VERXANGE. 

Mais  c'est  un  fils  pour  moi  !  mais  je  jouis  d'avance 
De  former  par  mes  soins  son  inexpérience  ; 
Car  dans  un  port  de  mer  ou  sur  un  bâtiment^ 
On  connaît  mal  le  monde,  on  s'instruit  rarement 
Aux  usages,  aui  goûts  qui  forment  la  jeunesse. 
Nous  le  dirigerons  tous  deux  avec  sagesse  : 
Charge-toi  des  sermons,  auxquels  je  n'entends  rien  ; 
Le  reste  me  regarde  :  il  s'en  trouvera  bien  ! 
Il  perdra  près  de  moi  son  air  gauche  et  timide  ; 
Au  milieu  des  plaisirs  je  veux  être  son  guide  ; 
Confident  de  sa  bourse  ainsi  que  de  son  coBur, 
(Oui,  Madame^  malgré  ton  petit  air  moqueur  !) 
Je  t'en  réponds^  s'il  peut,  à  son  mentor  fidèle. 
En  suivant  mes  conseils,  me  prendre  pour  modèle. 

Mm«  DE  VERNANGE. 

Tenons-nous  aux  conseils  ! 

VERNANGE. 

Et  pourquoi  donc  cela? 

M»"  DE  YERNANGE,  souriant. 

Aht  c'est  que  le  modèle  est  effrayant  I 

YERNANGE,  souriant. 

Voilà 
Comme  on  me  rend  justice^! 

M»«  DE  YERNANGE. 

Ai-je  tort? 

YERNANGE. 

Je  le  pense. 
Crois- tu  qu'en  mes  leçons  ton  fils  ait  confiance^ 
Si  tu  vas  devant  lui  quereller  son  mentor? 
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Mm*  DE  YERNâNGE. 

C'est  que  ce  mentor-là  n'est  pas  trop  sage! 

VKRNÀNGB. 

Encor!... 

Mme  DE  YERNANGE. 

Non  !  non  !«i.  de  mes  chagrins,  de  mon  trouble  funeste 
Mon  fils  ne  verra  rien!  Dieu  lui  cache  le  reste! 

(Od  entend  disputer. ) 
YERNANGE. 

Quelqu'un  ! 

SCÈNE  V. 

Les  Mêmes,  M.  DERVET,  MHe  DERTET,  GERVAIS. 

GERYAIS,  annoofant. 

Monsieur  Dervet  et  Madame  sa  soeur  ! 

m 

Mlle  DERYET/en  dehors. 

Vous  aYee  tant  d'esprit! 

DERYET,  en  dehors. 

^Et  Yous,  tant  de  douceur!... 

(Genrais  sort.) 
Mm  de  YERNANGE. 

Une  dispute  ! 

YERNANGE. 

Eh  !  om,  le  temps  est  à  Forage. 
Frère  et  sœur,  tous  les  deux  ils  ne  font  qu'un  ménaget 
On  s'aime,  on  se  querelle^  aussi  hien  que  chez  nous... 
Mais  les  traités  de  paix  ne  sont  pas  aussi  doux. 

(Il  rembrasse.) 
Mite  DERYET,  entrant. 

Allons,  YOUS  céderez  ! 

DERYET,  entrant. 

Non,  Yraiment,  sur  mon  âme  ! 

YERNANGE,  alliint  à  eux. 

Bonjour,  mes  chers  Yoisins. 

•fi 
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DERVET. 

Ah  !  Yernange...  Madame. •• 

Wl*  DERVET,  à  Ma«  de  YerDange. 

Bonjour,  mon  cœur.  (A  son  frère.)  Hum  ! 

DERYET,  à  n  sœur. 

Hum  ! 

VERNANGE. 

Qu'est-ce  donc  ! 

DERVET. 

A  présent^ 
CTest  fini...  Près  de  vous  nous  montons  en  causant. 

VERNANGE. 

Pour  vous  mettre  d*accord. 

DERVET. 

'i  Impossible! 

Hn«  DERVET. 

Ah!  ma  chère. 
Si  vous  saviez...  Enfin...  j'étoufîe  de  colère  !... 

DERVET. 

Allez!...  allez!...  Je  viens  pour  vous  remercier. 
Au  moment  d'un  grand  bal^  on  livre  au  tapissier 
Sa  chambre,  sou  bureau...  c'est  un  tracas  du  diable! 
Et  j'ai  reçu  de  vous  un  billet  fort  aimable. 
Qui  m'offre  pour  demain  refuge  et  déjeuner... 
Nous  acceptons  I 

VERltANGE. 

Très-bien  ! 

MU*  DERVET. 

Surtout  sans  vous  gêner? 

un*  DE  VERNANGE. 

Et  votre  chère  enfant  ?... 

DERVET. 

Oh  !  pour  mon  Henriette, 
Un  bal,  c'est  une  affaire;  elle  est  à  sa  toilette. 
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MUt  DERYET. 

Et  c'est  heureux  yraiment  !  Quels  principes  sensés 
Elle  aurait  entendus  ! 

DBRVET. 

Bon  !  vous  recommencez  ! 

YERNANGB. 

Mais  qu*est-ce  donc  enfin? 

Mm  de  YERNAVGE. 

Quelle  grande  querelle  ?. . . 

DERYET. 

Ma  sœur  est  folle  ! 

UlU  DERYET. 

Folle  !...  Eh  bien  !...  ma  toute  belle^ 
Et  TOUS,  mon  cher  Yoisin,  jugez- nous  ! 

YERNANGE. 

Ty  consens. 

DERYET. 

,     Volontiers!...  Pour  mon  bal,  en  homme  de  bon  sens 
Tai... 

HUe  DERYET. 

Fait  une  sottise  ! 

DERYET. 

Une  action  fort  sage  ! 

YBRNANGB. 

Si  Yous  parlez  tous  deux!... 

MU*  DERYET. 

Allez  ! 

DERYET. 

Suivant  l'usage. 
Parmi  les  invites,  sur  ma  liste  j*ai  mis 
VemiUac,  mon  confrère...  il  est  de  yos  amis... 
Et  YOUS  en  conviendrez,  par  simple  politesse. 
Je  devais  inviter  sa  femme... 

Hlk  DERYET. 

Sa  maîtresse  ! 
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Leur  secret  est  public...  en  vain  vous  le  niez... 
Ces  honnêtes  époux  ne  sont  pas  mariés. 

(Mb«  de  Yeroange  se  détourne  avec  embarras.) 
DERTET. 

Que  leur  manque-t-il  ? 

MOe  DERYET. 

Rien  !  Téglise  et  la  mairie  !... 
Bagatelle!... 

DERVET. 

A  quoi  bon  nous  mêler,  je  tous  prie^ 
De  ce  qui  les  regarde  ? 

Mil*  DERVET. 

Accueillir!... 

DERVET. 

Le  grand  mal  ! 
Mon  Dieu  !  si  Ton  allait  éplucher  dans  un^bal 
Les  titres  de  chacun...  les  vertus  trop  chanceuses... 
On  s^exposerait  fort  à  manquer  dé  valseuses  I... 

Mlle  DERVET. 

Bref,  recevez  Monsieur...  d'accord,  on  y  souscrit... 
Mais  Madame,  jamais  !  ou  je  m'en  vais...  J'ai  dit  ! 

DERVET. 

Leur  présence,  en  passant,  ne  révolte  personne  ! 

MM«  DERVET. 

Eh  bien  !  moi,  je  m'insurge  I  Oh  !  cela  vous  étonne  ! 
Je  sais  bien  qu'à  Paris^  dans  la  foule  perdus. 
On  a,  plus  qu'on  ne  croit,  des  époux  prétendus... 

(Mme  de  Vernange  s*éloigDe  uo  peu  émoe.) 

Mais... 

DERVET. 

Mais  qu'en  savez-vous  ?  quelle  mouche  vous  pique 
D'être  la  Jeanne  d'Arc,  de  la  vertu  publiqueLi. 
Chacun  fait  ce  qu'il  veut  et  vit  comme  il  l'entend. 
Les  dehors  sont  sauvés,  et  voilà  l'important. 
Partout  où  je  le  vois  j'admets  le  mariage, 
Et  le  litre  d'époux  à  la  loi  rend  hommage. 
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.    YBRNANGB,  regardaet  sa  femme  d'un  air  de  triomphe. 

Bien  ! 

DKRVET. 

Plus  qu'elle,  après  tout,  serons- nous  exigeants? 

Faut- il  aller  fouiller  dans  les  secrets  des  gens  ? 

J'ai  les  miens,  et  je  veux^  j'entends  qu'on  les  respecte  ! 
il  Qu^d  ellfi  fiTJge  trnp^  la  vertu  m'est  suspecta: 
jî  Ces  prJQcipes  si  beaux  dont  on  est  entiché^ 


Lorsque  rintërêLparlel  on  en  fâiFlSbn  marché  : 
Le  frinnn  çrift  ftii  Tol,  Thypocrite  au  scandSIeT 
Et^t<m.sJie&,£gn&^4Q^^ 

Mlle  DERYET. 

Et  c'est  pour  moi^  Monsieur,  que  vous  dites  cela  ? 

Hm«  DE  YEBIUNGB. 

De  grftce!... 

MlU  DERYET. 

Vous  restez,  à  ces  prîncipes-là, 
Bouche  close!  on  dirait  qu'ils  sont  aussi  les  vôtres! 

Mat  DE  YERNANGB,  affectant  de  l'indifféreftce. 

Il  est  bien  délicat  de  condamner  les  autres. 
Si  surtout  cette  dame  est  coupable  à  mes  yeux, 
Cesl  d'avoir  d'autres  torts  pour  Vemillac... 

Mlle  DERYET. 

Tant  mieux  ! 
Mais  fussent-ils  unis  comme  deux  tourterelles, 
Si,  dédaignant  les  lois,  ils  se  sont  passés  d'elles. 
Je  suis  sans  pitié  1 

VLut  DE  VERNANGE,  TÎTement. 

Quoi!  Madame!... 

*         VERNANGB^  Tinterrompant. 

Quelle  aigreur!... 
Je  ne  comprends  pas,  moi>  cette  grande  fureur 
Ck)ntre  d'honnêtes  gens  quivivraient  à  leur  guise  ! 
Et  j'aime  mieux  encor,'  souffrez  que  je  le  dise, 
Un  ménage  douteux  où  l'amour  est  resté, 
Oii  le  bonheur  commun  est  toujours  respecté, . 
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Que  ces  tristes  époui  unis  selon  Tusage, 

Qui  d^un  fâcheux  hymen  maudissent  Tesclayage  ! 

MlU  DERVET. 

Eh  !  mais  c^est  une  horreur  !...  Vous  le  laissez  parler  ! 

■M  DE  YEHNANCK. 

Il  exagère  un  peu. 

Mil*  DERYET. 

C'est  à  faire  trembler  ! 

DERVET. 

Je  pense  comme  lui  ! 

(Ifii*  Derwt  passe  près  de  son  frère,  et  Yernsoge  s*approche  de  se  femme  qu'il 

cherchera  rassurer.) 

HU«  DERYET. 

Vous,  père  de  famille  I 
Madame  VeroiUac  a,  dit-on,  une  fille? 

DERYET. 

Oui. 

HIU  DERYET. 

Vous  auriez  un  fils,  je  suppose  ;  iriez-YOus 
A  cette  fille-là  le  donner  pour  époux? 

DERYETk 

Pourquoi  non? 

YBRNANGE. 

C'est  très-bien  ! 

MU»  DERYET. 

Adieu  ! 

DERYET. 

Que  Yous  importe^ 
Morbleu  !  s'il  leur  conYient  de  vivre  de  la  sorte? 
S'ils  sont  heureux  ? 

**  Mlle  DERYET,  hors  d'elle-même. 

0 

Heureux  !...  vous  ête Ain  païen  ! 
Mais  voilà  !  de  nos  jours  on  ne  croit  plus  \  rien. 
Vous  n'avez  plus  qu'un  Dieu,  qu'un  culte,  qu'une  idole  ! 
Pour  aller  au  bonheur,  votre  unique  boussole, 
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C'est  l'argent  !...  oui,  l'argent  !  Tout  le  rest£,Jigâjapts, 
RrifiR  pn^y  mçny  le  peuple  et  pour  trQffippr  ^''*'  °^**'  ! 
Jusqu'au  jour  de  malheur  où  quelque  catastrophe 
Vient  apprendre  de  force  aux  gens  de  votre  étoffe. 
Qu'à  ceux  qui  s'y  plaisaient  le  désordre  est  fatal, 
ELque  lemaljamais  n'engendre  que  le  mal!  , 
CTest  bien  fait  I 

DERVET. 

Qu'elle  est  bonne  ! 

TERNANGE. 

Ah  !  calmez*Tous,  Madame. 

SCÈNE  M. 

MUe  DERVET,  DERVET,  M»«  DE  VERNANGE,  LOUIS, 

VERNANGE,  GERVAIS. 

GBRYAIS,  uiaODçant. 

Monsieur  Louis  Walker  ! 

Mme  DE  TERNANGE,  remontant  alternent. 
Ah!.. 

TERNANGE,  à  Denret 

Le  ûls  de  ma  femme. 

LOUIS,  entrant. 
Ma  mère  !  •  •  •  (U  »e  jette  dans  les  bras.) 

Mme  DE  VERNANGE. 

Pardonnez!...  c'est  mon  fils  !..  c'est  bien  toi  !.. 
rai  des  pleurs  dans  les  yeux...  à  peine  je  te  vol... 
Mais  regarde-moi  done!... 

TERNANGE. 

Louis  ! 

LOUIS. 

Cest  vous,  mon  père  !• . . 
Monsieur  Vemange  !..  Bh  !  mais  ! 

(U  salue  DerTet  et  sa  soor. 
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M»*  DE  YfiRNANGE. 

Des  amis  qui,  j^espère. 
Seront  bientôt  les  tiens. 

MlU  DEEYBT. 

Nous  y  comptons  aussi. 

DERVET. 

En  famille,  Monsieur,  nous  vous  laissons  ici... 
A  bientôt  !...  Mais  pardon...  chez  moi,  Monsieur,  on  danse. 
Cette  nuit...  un  grand  bal  !...  puis-je  avoir  Tespérance 
Que  Madame^  ce  soir,  aura  deux  cavaliers  ? 

LOUIS. 

Monsieur...  à  votre  bal  j'irais  bien  volontiers... 
Mais... 

UIU  DERVET. 

Vous  le  promettez  ?... 

LOUIS. 

Ci'estque...  vraiment...  je  n^ose... 
Je  tombe  de  fatigue  ! 

H»*  DE  YERXANGB,  TiTement. 

Il  faut  qu'il  se  repose  !... 
De  bonne  heure  chez  vous  Yernange  descendra, 
Et  moi  je  le  suivrai...  qnand  mon  fils  dormira. 

VERNANGB,  rappelant  Derr«t  qui  sort. 

AhiDervet  !... 

LOUIS,  à  part. 

Ciel  !  qu'entends-je  1 

YERNA)ïGE,  remontant. 

Et...  pardon  si  j'insiste  ! 
YerniUac... 

DERYET. 

Yemillac  est  resté  sur  ma  liste  ; 
Mais  sa  femitie...  rayée  impitoyablement. 

YERNANOE. 

Elle  n'a  pas  reçu  de  billet  ? 
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MU.  OERYET. 

Non,  vraiment 

«,  ,  .  DERVBT. 

Crest  ires-mal!... 

MUe  DERYET. 

Cesl  très-bien  I... 

DERVBT. 

,  ,  . .  Je  l'avais  invitée  ; 

Je  la  yerrai  ! 

MUe  DERYET. 
Mon  frère  !*..  (lUtorteot  en  se  disputant.) 
VERNANGE, 

Oh  !  la  vieille  entêtée  ! 

SCÈNE  vn. 

LOUIS,  M««  DE  VERNANGE,  VERNANGE. 

LOUIS.  * 

Dervet  1  vous  avez  dit  Dervet  ! 

VERNANGE. 

Oui...  mais  pourquoi  ? 

LOUIS. 

Et  ce  monsieur  demeure  ? 

Un»  DE  VERNANGE. 

Au  premier. 

LOUIS. 

Dites-moi 
Ce  qu'il  fait. . .  ce  qu'il  est  !.. . 

VERNANGE. 

Il  est  agent  de  change. 
N'a-t-il  pas  une  fille  ? 

Hin«  DE  VERNANGE. 

Eb!  oui...  charmante! 

1-  ^7 
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LOUIS. 

Un  ange  ! 

Mae  DE  TERNANGB. 

Tu  la  connais? 

LOUIS. 

Un  peu. 

Um*  DE  TERITANGE. 

Vrai  !  que  me  dis-tu  là  ? 

(ATeniiDge.)  (ALoais.) 

Je  crois  qu'il  a  rougi  1...  Conte-nous  donc  cela  : 
Tu  Tas  vue?... 

,  LOUIS. 

A  Cherbourg. 

YEEKANGE. 

En  effet,  je  devine... 
A  Cherbourg  n'ont-iis  pas  une  vieille  cousine  ? 

LOUIS. 

Pendant  notre  séjour,  avec  quelques  amis, 

Chez  elle,  assez  souvent^  j'eus  Thonneur  d'être  admis  ; 

Là,  je  vis  Henriette,  et...  voilà  tout,  ma  mère. 

VEENAJCGE. 

Henriette  tout  court  ! 

- ^ ^  LOUIS. 

Quand  Tordre  de  son  père 
L'enleva  de  ces  lieux  qu'elle  faisait  chérir, 
C'était  le  jour  d'un  bal  que  nous  devions  ouvrir... 

VERNANGE. 

Ensemble!... 

LOUIS. 

Elle  partit...  Je  perdis  ma  danseuse, 
Etje  ne  dansai  pas. 

Mm«  DE  TERNAITGE. 

La  rencontre  est  heureuse  ! 
Tu  la  verras  demain. 

LOUIS. 

Ce  soir. 
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Hxi*  DE  YERNANGE. 

Oh  !  non. 

LOUIS. 

Si  fait! 

Mm  de  YERNANGE. 

Tu  ne  TES  pas  au  bal  ? 

LOUIS. 

Pourquoi  non  ? 

YERNANGE. 

En  effet. 

Hm  DE  YERNANGE. 

Tu  tombes  de  fatigue  1... 

LOUIS. 

Oh  !  déjà  je  l'oublie. 
Près  de  toi  !...  Puis,  le  bal  !  je  l'aime  à  la  folie  ! 
D'être  toncaYalier  je  suis  heareuxet  fier. 

MmftJ)E  YERNANGE. 

(Test  pour  moi,  Yoyez-Yous  ! 

YERNANGE. 

A  merYeille,  mon  cher  ! 
Les  plaisirs  et  l'amour  Yont  si  bien  à  Yotre  âge  I 
Et  lorsque  YoustrouYez,'à  la  fin  d'un  Yoyage, 
Une  femme  charmante,  un  bal  et  des  amis. 
Le  repos,  le  sommeil  ne  yous  sont  plus  permis  ! 
Vous  danserez  ce  soir  aYec  Yotre  Henriette  ! 
Allons  !  il  faut  d'abord  songer  à  sa  toilette. 
De  nos  jeunes  marins  l'uniforme  charmant, 
Au  gré  de  la  beauté,  doit  parer  un  amant. 
Cest  un  fort  bon  parti  que  ma  jeune  Yoisine  ; 
Et  si  son  tendre  cœur  penche  pour  la  marine... 
Nous  Yerrons  I 

LOUIS. 

Quel  espoir  ! 

YERNANGE. 

Pourjui  plaire,  je  crois 
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Qu'il  faudrait...  là,  peut-être,  attacher  une  croix... 
Nous  sommes  assez  bien  avec  une  Excellence  ; 
J'intriguerai  pour  vous...  et  pour  ma  récompense. 
Dès  à  présent,  mon  cher,  je  veux  votre  amitié. 
Et  dans  tous  vos  secrets  je  serai  de  moitié. 
Ah  !  vous  me  direz  tout  ! 

LOUIS. 

Oui,  tout,  comme  à  mon  père. 

VKRN/INGE. 

Non,  votre  camw-ade,  ou  plutôt  votre  frère. 
Gomme  les  deux'arais  partout  on  nous  verra  : 
Je  veux  vous  présenter  demain  à  TOpéra. 

LOUIS. 

MAisieur!..., 

VERNANGE. 

.   Dites  :  Vemange  I 

H»*  DE  VERNANGE. 

Eh!  mais... 

VERNANGE. 

Point  d'étiquette 
11  peut  dire  :  Vernange...  il  dit  bien  :  Henriette  !.. 

Mme  DE  VERNANGE. 

Quelle  idée!... 

^  VERNANGE. 

Et  d'abord,  ici,  point  de  façon  ; 
Car  vous  êtes,  chez  moi,  le  fils  de  la  maison  î... 
A  demain  les  plaisirs...  Nous  sortirons  ensemble... 
Gela  vous  convient-il  ? 

LOUIS. 

Mus,  beaucoup  I  il  me  semble... 

VERNANGE. 

Montez-vous  à  cheval  ? 


LOUIS. 

Oh  !  oui.  Monsieur. 

VERNANGE. 


Tant  mie«x  ! 
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J'ai  le  mien...  très-joli...  Mais  nous  en  aurons  deux... 
J*en  ai  vu,  l'autre  jour,  un  qui  m'a  fait  envie; 
Nous  l'achetons  ! 

LOUIS. 

Je  puis  le  payer  ! 

VERNAN6E. 

Je  vous  prie 
D'effacer  ce  mot-là,  mon  cher,  de  vos  papiers. 
Votre  caissier,  c*est  moi  ! 

LOUIS. 

J'accepte  volontiers  ! 

VERNANGE. 

Je  vous  ouvre  un  crédit...  Hein?...  Voyez  quelle  chance  !... 
Je  suis  en  fonds,  parlez...  Je  puis  faire  une  avance. 

LOUIS. 

\j5n  f^rçon:;.  un  marin...  ne  refuse  jamais  !  J 

VERNANGE. 

Bravo! 

H"»  DE  VERNANGE. 

Vous  êtes  fou  ! 

LOUIS. 

Des  plaisirs...  à  vos  frais!... 
C'est  tout  profit! 

VERNANGE. 

Allons!...  11  faut  qu'il  se  repose. 
C'est  un  charmant  garçon...  j'en  ferai  quelque  chose. 

Mm  de  VERNANGE ,  donnant  le  bras  à  Louia. 

Songe  qu'en  tes  secrets  je  veux  ma  part  aussi  ! 

LOUIS. 

Je  m'abandonne  à  vous  ! 

Mm  de  VERNANGE,  se  retournant  et  tendant  la  main  à  Vernaoge. 

Ah!  Vernange...  merci  ! 

(Elle  va  pour  sortir  par  la  droite. 

?7. 
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SCÈNE    Vffl.      , 

Les  Mêmes,  GERVAIS. 

GBRTAIS ,  nne  l«ttn  à  la  main. 

Monsieur  Salbris... 

Mm  de  YERIilNGB. 

Salbris!... 

GERTAIS. 

A  rinstant  vous  rapporte 
Cette  lettre.  Monsieur,  trouvée  à  notre  porte... 
Au  pied  de  Tescalier...  Elle  est  à  votre  nom. 

VERNANGB,  la  prenant. 

Décachetée  !...  (L'ouTrant.)  Eb  !  mais,  r$i-t-il  ouverte?... 

GERVAIS. 

Non, 
Monsieur;  je  descendais  quand  il  me  Ta  remise... 

VERNANGE. 

Mais,  comment  se  fait-iH...  Il  faut  donc  qu^il  Tait  prise. 
Qu'il  Tait  trouvée  ici...  car  je  Pavais  sur  moi  !... 
Ici  même... 

M»*  DE  VERNANGE,  quittant  son  fili. 

Gomment  cette  lettre... 

VERNANGE. 

Tiens,  voi... 

(  Raissant  la  toîx») 

De  Descbamps,  mon  notaire.  11  me  dit,  il  m'explique 
Pourquoi,  dans  un  contrat,  dans  un  acte  authentique^ 
Nous  ne  pouvons  signer  ensemble. 

Mm  de  VERNANGE. 

n  se  pourrait!... 
Salbris!...  Ah!  je  devine...  11  sait  notre  secret!... 

VERNANGE. 

Calme  ton  effroi  !.,,  Non^  il  ne  peut  Tavoir  lue  !... 
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LOUIS,  retenant  à  eu. 

Qu'ayez-Yous  donc  î 

TERNANGE. 

Rien! 

M««  DE  YEBNAN6E. 

Rien  !...  (a  part.)  Ah  !  je  serais  perdue  ! 

VERNANGE.  (  «Ite  «>rt  ..«,  «»o  âl..) 

Je  ne  puis  m'expiiquer  !...  (  II  sort  par  U  ganehe.) 

fiERYAIS ,  seul. 

Madame,  prudemment. 
Loge  notre  marin  dans  son  appartement... 
Mais  on  peut  s'échapper  !... 

SCÈNE  IX. 

ARTHUR,   GERVAIS. 

ARTHUR ,  à  part 

A  mon  inquiétude 
Je  ne  puis  résister!...  D'ici  jusqu'à  l'étude. 
Elle  a  dû,  j'en  suis  sûr,  tomber  de  mon  dossier... 

(Apercerant  GerTais.) 

Ahl...  vous  n'avez  pas  vu...  chez  vous...  sur  le  palier... 
Une  lettre... 

GERVAIS. 

A  Monsieur  une  lettre  adressée?... 
Il  l'a. 

ARTHUR. 

Vrai!  (Raanré.)  C'est  heureux!... 

GERVAIS. 

Quelqu'un  l'a  ramassée. 

ARTHUR. 

Qui  donc?... 

GERVAIS. 

Monsieur  Salbris. 

ARTHUR. 

Il  l'a  lue  !... 
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GERYAIS. 

Ohl  non  pas! 
Comme  il  la  retrouvait,  j^étals  là,  sur  ses  pas... 
Et  j*en  réponds. 

ARTHUR. 

Mais,  vous? 

QERYAIS. 

Moi,  que Toulez-vous  dire?... 
Je  suis  un  honnête  homme  !...  et  je  ne  sais  pas  lire. 

ARTHUR. 

Tant  mieux,  ça  peut  servir  !. .. 

GBRVAIS. 

Faut-il  vous  annoncer? 

ARTHUR. 

C'est  inutile...  ici  je  ne  fais  que  passer... 

(A  part.) 

Pauvre  Salbris  !  tenir  un  secret  sans  l'apprendre!... 
S*il  s'en  doute  jamais,  il  est  homme  à  se  pendre! 


ACTE  SECOND. 

Un  boudoir  oaTert  par  plusieurs  portes  sur  des  salons  éclairés 
pour  on  bal  ;  un  dîTan,  des  fauteuils,  etc.,  à  gauche,  une  chemioée  ;  du  même  côté, 

une  table  eouTerte  de   brochures. 

SCÈNE  PREMIÈRE. 

DERVET,  HENRIETTE,  M"e  DERVET. 

(  Au  leter  du  rideau,  MUe  Derretest  assise,  Henriette  arrange  sa  toilette  dcnst 

la  glaoe«) 

DERVET,  entrant. 

Ma  foi!  tout  est  fini...  le  bal  peut  commencer... 

Je  n^en  puis  déjà  plus!  (Il  s*assied  à  droite.) 
-*  ..^ HENRIETTE. 

Je  suis  prête  à  danser. 

I 
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Mlle  DKRVET. 

On  ne  se  presse  pas...  Dix  heures  !  et  personne. 

(Les  domestiques  paraissent  au  fond,  elle  va  leur  donner  des  ordres  et  disparait 

avec  eux.) 

^  DERVET. 

Qu^OD  bal  est  amusant  pour  celui  qui  le  donne  ! 

Depuis  huit  jours  au  moins,  plus  de  vingt  ouvriers^ 

Serruriers  et  maçons,  lampistes,  tapissiers. 

Dans  mon  appartenoent  où  je  suis  à  la  gêna, 

A  grands  coups  de  marteau  me  donnent  la  migraine. 

Mes  meubles  sont  partis^  mes  poiies  sont  à  jour. 

Traqué  de  chambre  en  chambre,  on  prend  jdsqu^à  ma  cour 

Qn*on  transforme  en  boudoir  pour  loger  la  musique. 

Ce  n'est  plus  ma  maison,  c*est  un  palais  magique. 

Que  vingt  lustres  épars  inondent  de  clarté. 

De  chaleur!...  Et  bientôt,  tout  Paris  invité  ^ 

Viendra  dans  mes  salons,  comme  en^me  fournaise. 

Se  plaindre  d'étouffer  et  d'être  mal  à  Taise.,. 

De  beaux  indifférents,  d'équivoques  amis^ 

Qui  critiquent  le  bal  auquel  ils  sont  admis^^ 

D'une  intrigue,  èn~p"àssânf,  viennent  suivre'les  traces, 

Et  sa  moquent  de  vous  en  avalant  vos  glaces  ! 

Quant  à  çioi,  sur  le  seuil,  je  vais  les  recevoir. 

Admirant  tout...  de  loin^  et  sans  oser  m'asseoir,  « 

Gomme  un  ami  de  plus  qui  s^ennuie  à  la  fête!... 

Lorsque,  les  feux  éteints,  les  danseurs  en  retraite, 

1§e  laissent  libre  enfin  de  m'amuser...  ma  foi  ! 

Je  vais  chercher  mon  lit,  s'il  est  encor  chez  moi, 

Et  de  tous  ces  plaisirs  plus  ou  moins  illusoires. 

Il  ne  m'en  reste  qu'un...  le  paîment  des  mémoireis  ! 

HENRIETTE. 

i 

Il  en  est  Hp,  pourtant^  auquel  tu  dois  tenir, 

Un,  dont  je  veux  ici  te  faire  souvenir... 

C'est  qu'avant  tes  amis  tu  rends  ta  fille  heureuse! 

Tu  sais  commeren  un  bal  je  suis  vive  et  joyeuse  !... 

Au  premier  coup  d'archet  mon  cœur  bal,  mais  bien  fort; 
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La  foule,  la  chaleur...  on  s^en  plaint,  on  a  tort... 
Et  Torchestre  et  le  bruit,  tout  me  plaît,  tout  m'enivre  ! 
Ce  n'est  plus  sur  la  terre  enfin  que  je  crois  vivre  ! 
Quand,  faute  de  danseurs,  la  danse  va  cesser, 
Moi,  je  n'ai  qu'un  désir...  c'est  de  recommencer!... 
S'il  est  vrai,  qu'en  Ire  nous,  tu  me  trouves  jolie, 
Je  dois,  un  jour  de  bal,  te  paraître  embellie. 
Car,  moi  qui  faime  tant,  tu  dois  lire  en  mes  yeux. 
Quand  tu  donnes  un  bal,  que  je  t'aime  encor  mieux. 

(EUerembruse.) 
DERVET,  8ê  leTant. 

Folle!...  mais  ce  plaisir  a  son  danger  sans  doute... 
Je  ne  te  parle  pas  de  l'argent  qu'il  nous  coûte... 

HENRIETTE. 

Oui,  mais  on  en  perd  tant!...  C'est  de  l'argent  sauvé! 

^  DERVET. 

Mais,  dis-moi,  dans  ces  bals,  s'est-il  jamais  trouvé 
Quelqu'un...  quelque  danseur  qui  cherchât  à  te  plaire!... 

HENRIETTE. 

A  Paris?... 

DERVET. 

A  Paris...  Réponds-moi. 

*  HENRIETTE. 

Non,  mon  père. 

DERVET. 

Qu'avec  plus  de  plaisir  ton  cœur  ait  écouté  ? 

HENRIETTE. 

Non...  Si  quelqu'un  l'a  dit,  ce  quelqu'un  s'est  flatté. 
En  me  voyant  plus  gaie  et  plus  vive,  je  pense 
^u'il  aura  pris  pour  lui  mon  amour  pour  la  danse. 

Mlle  DERVET,  rentrant. 

L'orchestre  est  arrivé...  Des  danseiirs  diligents 
Entrent  dans  le  sabn. 

HENRIETTE. 

Oh  !  ces  bons  jeunes  gens  ! 
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M"«  DERVET, 

Je  viens  de  recevoir  et  Vemange  et  sa  femme. 
Leur  fils  même... 

DERTET. 

Lemrfilsl... 

MIU  DERVET. 

Et  tenez... 

(Ils  remontent;  Henriette  court  prendre  son  booqnet  qni  est  sur  un  f^éridon 

à  droite.) 

SCÈNE  II. 

HENRIETTE,  M»e  DERVET,  DERVET,  M"»*  DE  VERNANGE, 

LOUIS ,  en  uniforme. 
DERVET. 

Âh!  Madame  1 

Moe  DE  VERNANGE. 

Qael  luxe!  que  d'éclat!  mes  yeux  sont  éblouis! 

DERVET,  à  Louis. 

On  se  délasse  au  bal. 

LOUIS. 

Monsieur!... 

HENRIETTE,  à  part. 

Monsieur  Louis  ! 

HH*  DERVET,  à  Henriette. 

Hein  ?  qu'as-tu  donc  ? 

HENBIBTTE. 

Moi?  rien. 

LOUIS. 

Mamèrel...  c^estbien  elle!... 

DERVET,  à  Louis. 

Vous  connaissez  ma  fille?... 

LOUIS. 

Avec  Mademoiselle 
Dans  un  bal,  à  Cherbourg,  je  me  suis  rencontré. 
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Mme  DE  YERVâNG^,  bas  à  Deryet. 

C'est  ua  secret  de  cœur  que  je  vous  conterai. 

DERYET. 

Ah!  bah! 

^  .  Mt||  DKRVEI.  ba»  à  Henriette. 

^j^^sez les yeuxTj^  . 

HoMi»  YERNÀN&B,  avec  inquiétude. 

J'ai  Yu  sur  mon  passage 
Des  amis  empressés  qui  m'offraient  leur  hommage... 
Monsieur  Salbris,  je  crois  ?.'.. 

'      -     Mil*  DERYET. 

Il  n'est  pas  arrivé. 
J'aYâis  besoin  de  lui,  je  ne  l'ai  pas  trouvé. 
C'est  lui  qui  pour  le  jeu  place,  dispose,  ordonne; 
IL  est  si  complaisant  !  que  de  peine  il  se  donne  ! 
De  mille  petits  soins,  ce  soir  its'est  chargé. 

DERYET. 

Et  puis,  ce  cher  Salbris  est  voire  iw^otégé. 

Et  d'indiscrétions  sans  cesse  il  vous  régale. 

•  '  ■■ 

MUe  DERYET. 

Jumelés lûtîSQrets...  ils  vQiigent  la josb^ralei,,  i/owi  (c 

DERVBT. 

Tenez,  les  jours  de  bals,  c'est  là,  dans  ce  boudoir, 
Que  tous  nos  médisants  se  retrouvent  le  smr  ; 
Oh!  com£Sé'aLj5elIes  dents,  quand^bnsles  anime, 
Us  déchirent  entre  eux  une  pauvre  victime!... 


^      V 


Mme  DS  YERNANGE,  avec  e£Eroi. 

Salbris!...  entendez-vous...  on  vient  de  l'annoncer. 

M»«  DERYET..  ' 

Mon  frère,  à  votre  poste  allez  donc  vous  placer. 

DER VET,  remontant. 

Il  le  faut  bien  I 


.  (Lonis  s'tipp^oc^e  pour  ofifrT  la  main  à  Heariette.) 


J 
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MU«  DERVET. 

Donnez  le  bras  à  votre  père. 

H»«  DE  YERNilNGE,  à  part. 

La  lettre  I  ob  !  je  saurai  ! 

MOê  DBRTET,  remontant  la  leène  atee  H»*  de  Yeroange  et  Louia, 

J'ai  trionopbé,  ma  obère  ! 

DERVET,  à  Henriette»  en  gagnant  la  porte  de  droite. 

Tu  n'écoutes  personne...  au  bal?... 

•  HENBIETTB. 

Non...  à  Paris!... 
Mais  à  Cherbourg!... 

DERVET. 

C'est  juste  ! 

Mïl»  DERVET. 

Ab  !  j'aperçois  Salbris  ! 

W^  Denret,  arrivée  au  fond,  en  causant  atec  H»*  de  Yernange  et  Louis,  disparait 
tout  à  fait  avec  eui.  —  Au  moment  où  Dervet  et  Henriette  tont  sortir  par  la  gau- 
che, Henriette  quitte  brusquement  le  bras  de  son  père,  qui  disparaît.) 

SCÈNE  m. 

HENEUETTE,  LOUIS.  . 

HENRIETTE. 

Mon  bouquet  que  j^oublie!... 

LOUIS,  reparaissant  an  fond. 

Ah!  j'y  comptais...  c'est  elle!... 

HENRIETTE,  à  part 

C'est  lui  !...  j'en  avais  peur. 

LOUIS. 

Pardon,  Mademoiselle, 
Lejour  qu^on  vous  perdit  àCherbourg...  jour  fatal  ... 
Vous  m'aviez,  avec  moi,  promis  d'ouvrir  le  bal, 
Et  je  viens  réclamer  ici  ma  contredanse. 

L  ts 
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HENRIETTE. 

Je  yoas  l'avais  toujours  gardée,  en  espérance! 

LOUIS. 

Quoi  !  de  ces  jours  si  doux  et  qui  vont  revenir, 
Vous  aviez,  vous" aussi,  gardé  le  souvenir  i  7 
Lorsque  seul  en  ces  lieux  où  je  vous  avais  vue. 
Et  qu'attristait  pour  moi  votre  absence  imprévue^ 
Désespérant^  hélas  !  de  vous  revoir  jamais. 
Je  fuyais  des  plaisirs  loin  de  vous  sans  attraits^ 
Votre  cœur  partageait  mes  crâUUBS.  IBatristessei... 

HENRIETTE. 

Ohl  non!...  moi,  j'espérais!...  Dans  le  monde  sans  cesse, 

Ja  vnngj;|^prr.h^ig  f{fi<^  ypjiX...  geut-on  pCn 

De  se  revoir  jamais^^^guand  on  aime  à  se  voir  ? 
Ne' plus  se  retrouver,  mais  ce  n'est  pas,  possible.    / 

Ah  !  vous  avez  raison,  cette  idée  est  horrible  ! 
Mais  pour  ne  plus  l'avoir,  ne  nous  séparons  plus. 
Henriette,  écoutez...  sans  détours  superflus. 
Chacun  de  nous  ici  lit  dans  te  cœur  de  Tautre... 
L'amitié  doit  unir  ma  famille  à  la  vôtre. 

HENRIETTE. 

Oh!  oui! 

LOUIS. 

Monsieur  Vernange  est  un  père  pour  moi. 
Ma  mère  I...  vous  savet^  j'en  suis  fier!... 

HENRIETTE. 

Je  vouscroi! 

LOUIS. 

Un  nom  pur  et  sans  tache...  un  grade...  avec  courage 
Je  Tai  conquis  moi-même  et  j'aurai  davantage  I 
Quelque  fortune  aussi.*,  mais  mieuxqueUûutcfila, 
L'amour  que  j'ai  pour  vous...  Henriette,  voilà 
Mes  titres  au  bonheur  qui  dépendra,  je  pense^ 
De  vous  seule... 
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HENRIETTE. 

Monsieur  I...  avec  obéissance 
Aux  ordres  de  mon  père,  à  son  moindre  désir... 

LOUIS. 

Ce  n*est  là  qu'un  devoir! 

HENRIETTE. 

Cest  souvent  un  plaisir. 

LOUIS. 

Henriette! 

SCÈNE  IV. 

HENRIETTE,  M««  DE  VERNANGE/ LOUIS. 

M»«  DE  YERNANGE,  très-agitée. 
(Les  apercevant.) 

Il  me  suit!  Eh  quoi!  c'est  vous!...  de  grâce  ! 
Allez  donc...  on  attend  que  vous  soyez  en  place... 
Le  bal  commence  ! 

HENRIETTE. 

Eh  !  vite  ! 

LOUIS,  à  sa  mère. 

Ah!  que  je  suis  heureux! 

(Il  sort  avec  Heoriette  par  la  gauche.) 

SCÈNE  V. 

SALBRIS,  M»»  DE  VERNANGE. 

Hm«  DE  VERNANGE,  a  part. 

Heureux  !  et  moi  je  tremble  !... 

SâLBRIS,  à  la  cantonade. 

Oui^  trois  tables...  ou  deux... 

(Apercevant  Hb«  de  Vernange.) 

Bien  1...  Ah  !  Ton  va  me  fuir  ! 

Hb«  de  VERNANGE,  à  part. 

Je  lirai  4&ds  son  âme  ! 

(Hant.) 

Pardon  !...  je  suis  mon  fils  !... 
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8ALBRIS. 

Quoi!  votre  fils,  Madame... 
A  Paris!... 

DE  YERNANGB. 


Oui,  Monsieur...  Je  n'ai  point  oublié 
Que  Yous  m^avez  pour  lui  promis  votre  amitié... 
J*y  tiens...  comme  pour  moi  ! 

SALBRIS. 

Madame...  (a  part.)  Que  veut  dire?... 

Elle  reste  ! 

«....u»-«mh.  m»«  de  vernange. 

Mon  cœur  dans  le  vôtre  a  pu  lire 
Un  touchant  intérêt...  qui,  si  j^ose  en  juger^ 
Ne  me  manquerait  pas  à  Theure  du  danger. 

SALBRIS,  itupéfait. 

Oh  I  je  le  jure  ici  !..>  (a  part.)  Mais  quel  début  étrange! 

Mm  de  VERNANGE. 

Je  le  disais  encor  ce  matin  à  Vernange... 

SALBRIS. 

Trop  bonne  ! 

Mm  de  vernange,  l'obterTaot. 

A  mon  mari. 

SALBRIS. 

Plus  heureux,  cependant, 
Si  de  tant  de  bonté  j^étais  seul  confident! 

M.«  DE  VERNANGE. 

C'était  à  propos  d*une  lettre  perdue. 
Et  que  de  votre  part  Gervais  nous  a  rendue. 

SALBRIS. 

Quelle  lettre?...  Ah!  je  sais...  Mais  vous  aviez  quelqu'un, 
En  vous  la  reportant,  j'ai  craint  d'être  importun. 

Mm  de  vernange. 

Vous  ne  Têtes  jamais...  Faut-il  qu'on  vous  l'apprenne? 
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SALBRIS. 

Ah  !  plus  tard,  permettez  que  mon  cœur  s'en  souTienne  ! 

Mae  DE  YERNANGE. 

Mais  j'y  compte...  (a  p«rt.)  Il  paraît  bien  franc  ! 

SALBRIS,  4  |»art,  avee  fatuité. 

Elle  a  souri!... 
Si  fêtais  fat!... 

Mm  de  YERNANGB. 

Mon  Dieu  !  Yernange...  mon  mari... 
Était  fort  inquiet...  quand  on  l'a  rapportée... 
Cette  lettre...  Elle  était,  je  crois,  décachetée?... 

SALBRIS. 

Oui. 

Mm  de  YERNANGB. 

Tout  autre  que  vousTeût  ouTerte... 

SALBRIS. 

En  efifet. 
Mm  db  Yernange. 

Peut-être  en  la  lisant  eût  surpris  un  secret. 

SALBRIS. 

CTest  ce  que  j^ai  pensé,  mais  trop  tard  !. ..  pour  reprendre 
Ce  papier  que  moi-même  il  valait  mieux  tous  rendre. 

MiM  DE  yernange. 

Je  Yous  aurais  revu  certe  avec  grand  plaisir^.. 

(Salbrii  le  rapprocha  ^Tament.) 

Pour  nos  voisins  surtout  !...  Us  auraient  pu  choisir 
Votre  avis... 

SALBBIS. 

Et  sur  quoi? 

Mm  db  yernange,  à  part. 

Je  saurai  s'il  se  doute  ! 

SALBRIS. 

Sur  quoi  donc  mon  avis?... 

Mm  de  YERNANGB. 

Quoi!  vous  voulez... 

18. 
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SALBRIS. 

J'écoute. 

H«*  DE  VERNAN6B. 

Mais  Dervet  et  sa  sœur  se  querellaient  bien  fort. 
Vous  nous  auriez  aidés  à  les  mettre  d'accord... 
Dervet  avait  prié  Vernillac  à  sa  fête... 
Mais,  en  y  consentant,  sa  sœur  s'est  mis  en  tête 
D'en  exclure  Madame  !... 

SALBRIS. 

Ah  !..  je  ne  comprends  pas. 

Mme  DE  VEBNANGE. 

Elle  est  un  peu  sévère... 

SALBRIS. 

Et  j*y  suis  en  ce  cas  ! 
Leur  ménage  équivoque  excite  sa  colère. 

Ma*  DE  VERNANGB»  l'obterTant. 

Pensez-Yous  qu'elle  ait  tort  ?... 

SALBRIS. 

Je  ne  sais...  mais  le  frère 
Trouvait  un  allié  pour  combattre  sa  sœur... 
Madame  Vernillac  avait  un  défenseur. 
Votre  mari  l 

Ma*  DE  VERNAN6E,  TiTement. 

Pourquoi  mon  mari? 

SALBRIS. 

Je  suppose... 

M«*  DE  TERNANGE. 

Vous  avez  donc  surpris  quelque  secrète  cause... 

(A  part.) 

Il  Ta  lue  !...  (Haut.)  Avouez  1... 

SALBRIS. 

Cette  dame  est  fort  bien$ 
Vernange  fort  galant...  On  dit,  je  n'en  crois  rien, 
Qu'il  fait  sa  cour...  Dès  lors,  il  aurait  pu  défendre... 

Ux  DE  VERNANGE. 

Ciel!...  et  c'est  pour  cela!... 
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SALBRIS. 

Mais  je  ne  puis  comprendre 
Que  yen  d'autres  attraits  il  cherche  à  s'échapper  ! . .. 
Et  je  doute... 

Um  DB  VEBNANGB. 

Mmisieur  !  voulez-vous  me  tromper?... 
Détourner  mes  soupçons?... 

SAIBRIS. 

Quelle  idée  est  la  vôtre  ? 

Mm  DB  VERNAN6B,  à  part. 

Je  craignais  un  malheur...  et  j'en  découvre  un  autre  !... 

SALBRIS. 

Quels  soupçons? 

U»t  DE  YERIfÀNGB. 

Non,  c'est  bien...  c'est  très-bien...  je  vous  croi  !... 

(A  part.) 

Oh  !  non...  il  n'a  rien  lu  !... 

SALBRIS,  à  part. 

Si  j'étais  fat  !...  ma  fo^l 
On  le  serait  à  inoins  ! 

SCÈNE  VI. 

Les  Mêmes,  YERNANGE. 

VERNANGE,  à  la  eantonade. 

(Entrant.) 

Oui,  je  pars  !  Oh!  ma  femme  !... 

Uae  DB  VBRNANGB. 

Vous  partes  I... 

VBRNANGB. 

EhISalbris!... 

SALBRIS. 

Je  saluais  Madame... 

Ub«  DB  VBRNANGB,  ayec  un  regard  d'intelligence. 

Je  retenais  Monsieur...  pour  le  remercier 
D'un  service... 
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YERNANGE. 

Ah!  la  lettre...  oui,  j'allais  Toublier; 
Maladroit!...  Soyez  donc,  mon  cher,  un  peu  moins  rare! 
J'y  tiens  ! 

SALBRIS,  à  part. 

Et  le  mari  !...  la  rencontre  est  bizarre  ! 

VERNANGE. 

rai  d'ailleurs  une  affaire  à  traiter  avec  vous. 
Eh  !  mais,  demain,  mon  cher,  déjeunez  avec  nous... 
Oui,  nous  avons  Dervet,  et  sa  sœur  et  sa  fille... 
Quelques  amis...  enfin,  déjeuner  de  famille... 
Vous  en  serez. 

SALBRIS. 

Demain  ?... 

U»«  DE  VERNANGE. 

Monsieur  accepte. 

VERNANGE. 

Bon!... 

SALBRIS. 

Madame,  avec  plaisir  !...  Mais,  j'y  pense  !...  pardon  ! 
Le  jeu  ne  marche  pas...  c'est  moi  qui  l'organise... 
Je  vais... 

M«e  DE  VERNANGE. 

A  demain  donc.  Monsieur. 

SALBRIS,  à  part. 

Quelle  surprise! 

VERNANGE. 

Nos  danseuses,  d'ailleurs,  vous  réclament...  Adieu  ! 

SALBRIS. 

Adieu  ! 

VERNANGE. 

Fat! 

SALBRIS. 

Fat  !...  ma  foi!  je  le  deviens  un  peu  ! 

(Il  sort  cariant. 


^ 
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SCÈNE  VIL 

Mme  DE  VERNANGE,  VERNANGE. 

M».  DE  YERNANGB. 

Vous  partez,  dites-vous  !  et  pour  quelle  soirée? 

TERNàNGE,  échappant  à  la  question. 

Vous  avez  vu  Salbris...  êtes-vous  rassurée? 

M»«  DE  VERNANGE. 

Nous  nous  trompions  sansdoute^  et  c'était  Toutrager... 
Ce  n'est  plus  là,  du  moins,  que  je  vois  le  danger  ! 

VERNANGE,  de  même. 

Cette  lettre,  comment  me  fut-ellé  enlevée  ? 
Gomment,  par  quel  hasard^  dehors  l'a-t-il  trouvée. 
Quand  moi,  qui  l'avais  là,  je  n'étais  pas  sorti  ? 

U»«  DE  VERNANGE. 

Nous  le  saurons  !...  Mais  vous... 

VERNANGE,  de  même. 

Je  crains  qu'il  n'ait  menti  ; 
Si  je  le  rejoignais!... 

Mm«  DE  VERNANGE,  le  retenant. 

Vous  m'échappez  encore!... 
Vemange,  et  pour  quel  bal  ?  où  vasrtu  ?  je  l'ignore. 
Estrce  donc  un  secret  que  je  ne  puis  savoir? 

VERNANGE. 

Un  secret...  à  quoi  bon?  n'ai-je  pas  pour  ce  soir 
Des  invitations  chez  Deschamps,  chez  Dormène  ? 
De  mon  ami  Léris  n'est-ce  pas  la  quinzaine  ? 

M»«  DE  VERNANGE. 

Mais  tu  n*y  vas  jamais. 

VERNANGE. 

Il  faut  bien  s'y  montrer. 

U««  DE  VERNANGE. 

Quand  on  est  réunis,  pourquoi  se  séparer? 
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TERNANGE. 

Je  fais  une  tournée  et  reviendrai  vous  prendre. 

Une  DE  VERNANGE. 

Le  moyen  que  si  tard  je  puisse  vous  attendre? 
On  reste  volontiers  où  l'on  se  plait  le  mieux. 
Madame  Yernillac...  qui  n'est  pas  en  ces  lieux... 
Attend  que  d'un  échec  Tamitiéla  console  : 
Elle  vous  retiendra  longtemps  ! 

VERNANGE. 

Vous  êtes  folle! 

Mm  de  VERNANGE. 

Cest  là  que  vous  allez  ! 

VERNAKGB. 

Vous  m'y  faites  penser. 
Et  chez  elle  un  moment  je  pourrai  bien  passer. 

Ma*  DE  VERNANGE. 

Vernange! 

VERNANGE.  , 

C'est  qu'aussi  c'est  par  trop  d'esclavage  ! 
Je  ne  puis  faire  un  pas  sans  qu'un  soupçon  m'outrage  ! 
Il  n'est  pas  de  mari,  mais  je  dis  des  plus  doux, 
De  timide  écolier  gardé  sous  les  verrous. 
De  malheureux  commis  au  fond  d'un  ministère, 
Pour  cent  écus  par  ^n  cloué  sa  vie  entière, 
Qui  ne  soit  plus  heureux  et  plus  libre  cent  fois 
Que  l'esclave  docile  enchaîné  sous  vos  lois  ! 

MiB«  DE  VERNANGE. 

0  ciel  !  y  pensez-vous  I...  ah  !  Vernange  I 

VERNANGE. 

Madame!... 
Tenez,  voilà  Derfeuil,  adoré  de  sa  femme... 
Mais  elle  a  confiance  !...  elle  fait  bien,  très-bien  !... 
Il  va  m'accompagner,  et  sans  se  plaindre  en  rien, 
Sa  femme  en  souriant  à  sortir  l'encourage  ! 
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M>*  DE  YERNANGE. 

Elle  a  raison  sans  doute...  et  je  la  trouve  sage... 
Oui  ;  mais  lorsque  loin  d'elle  il  va  porter  ses  soins, 
Lorsqu'il  sort,  qu'il  s'éloigne...  elle  sait  bien  du  moins 
Qu^absent  même,  et  peut-être  un  moment  infidèle. 
Par  amour...  par  devoir...  il  reviendra  près  d'elle  !... 
Mais  s'il  pouvait  se  perdre  et  ne  plus  revenir. 
Oh  1  que  vous  la  verriez,  prompte  à  le  retenir. 
Resserrer  une  chaîne  à  briser  si  facile  ! 

VERNANGE. 

Mais  ne  peut-on  aussi  la  rendre  plus  fragile. 
Quand  des  soupçons  jaloux  blessent  notre  fierté. 
Et  nous  font  par  dépit  aimer  la  liberté  ! 

Mb*  de  VERNANGE. 

Non  !  je  ne  gronde  pas,  non,  Yernange  !...  je  prie  ! 
Tu  yeux  partir  I...  va-t'en  !  à  toi  je  me  confie  ! 
Je  ne  te  retiens  plus. 

(Elle  va  8*aneoir  à  droite.) 
YERNANGE,  avec  bonté. 

A  regret  lu  consens... 
Je  Vai  fait  de  la  peine...  Ah  1  c'est  mal,  je  le  sens... 
Pardon  1...  Mais  est- il  bien  que  ton  cœur  me  soupçonne. 
Toujours,  moi  ton  ami,  ton  époux?  Parle,  ordonne, 
Faut-il  rester  !..4  Eh  bien?... 

SCÈNE  vm. 

Les  Mêmes,  LOUIS. 

LOUIS. 

Ah  1  ma  mère,  c*est  toi  ? 

VERNANGE. 

Louis  i 

LOUIS. 


■»«**-.-r.-.,«-^_^  ..^     .,^,,j. 


Tu  m'as  promis  devsJser  avec  moi,. 
Et  voici  Te  moment  de  tenir  ta  promesse... 
Yjensi  la  valse  commence. 
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Mb*  de  YERNANGE,  se  leyant. 

Oh  !  plus  tard...  rien  ne  presse... 
Moi-même  je  viendrai^  quand  il  en  sera  temps, 
Réclamer  mon  dansei^r. 

LOUIS. 

Tu  le  yeux...  soit  !  j'attends. 

TERNAN6B. 

Comment  va  le  plaisir? 

LOUIS. 

JLa  charmante  soirée! 
De  tout  ce  que  je  vois  mon  âme  est  enivrée  1 

11  ne  voit  qu'Henriette  ! 

*»*-  — ,'.,v,«  »^.v.-*.'ï"-. rt.v-'i-iVr-^, ^  LOUIS , 

Ah  1  Monsieur^  que  d*amour  ! 
Quelle  grâce  naïve  !  et  comme,  sans  détour, 
Son  cœur  avec  le  mien  s'est  mis  d'intelligence  ! 

VERNANGE. 

)  La  déclaration  va  vite,  qup[dj)n  danse... 
iTamaîn presse Iftî^  les  yeux; 

On  ose  davantage,  et  Ton  se  comprend  mieux  î 
Mais  cela  gêne  un  peu  pour  danser  en  mesure. 

LOUIS. 

Je  crois  qu'elle  a  manqué  la  seconde  figure. 

Et  puis,  quand  les  danseurs  se  pressant  sur  ses  pas, 

Avec  des  compliments  qu'elle  n'écoutait  pas^ 

Venaient  la  retenir  pour  une  contredanse, 

Elle  les  inscrivait  d'un  air  d'indifférence. 

En  m'adressant  de  loin  un  sourire  bien  doux. 

Gomme  pour  ajouter  :  «  Le  préféré,  c'est  vous  1  » 

VERNANGE. 

Bien  !  très-bien  !  A  Dervet  j*en  ai  dit  quelque  chose. 

LOUIS.' 

Il  se  pourrait.  Monsieur! 

VERNANGE. 

Demain  je  vous  propose... 
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Rien  ne  me  coûtera  pour  Thymen  à  former... 

(Bas  à  madame  de  Vernange.) 

Ta  vois  combien  je  l'aime!... 

M««  DE  YERNAN6E ,  à  part. 

Oui...  pour  me  désarmer  !••• 
loms. 

En  sortant  du  salon.  Monsieur  Je  viens  d'entendre 
Quelqu'un  vous  demander. 

VERNANGE. 

Derfeuil!...  il  doit  m'attendre, 
Et  je  cours... 

M»*  DE  VERNANGE,  lot  prenaot  viTemeiit  le  brai. 

Mais  d'abord  tu  me  donnes  le  bras. 
Et  jusques  au  salon  tu  me  reconduiras. 

VERNANGE. 

Volontiers  I... 

LOUIS. 

Tattendrai  pour  la  valse  promise. 

(H.  et  H"*  de  VeruDge  lorteDt  par  la  gauche.) 

SCÈNE  IX. 

LOUIS,  MHe  DERVET,  SALBRIS,  ARTHUR,  premier  Danseur, 

DEUXIÈME  Danseur,  pluaieara  jeunes  gêna. 

LOUIS. 

Que  mon  beau-père  est  bon I...  que  j'aime  sa  franchise! 

Grâce  aux  dons  que  de  lui  je  ne  peux  refuser, 

A  mes  vœux^  désormais,  rien  ne  doit  s'opposer  ! . .. 

Mito  DERVET,  entrant  par  la  droite  avec  Salbria. 

(Test  bienl  mon  cher  Salbris...  et  tout  marche  à  merveille  1... 

(  Dei  danseurs  entrent  par  le  fond.) 
PREMIER  DANSEUR,  saluant  M"*  Dertet. 

Ah  I  je  ne  vis  jamais  une  foule  pareille  ! 

L  t» 
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MUa  DERYET,  tratersant  le  théâtre. 

Quoi  !  déjà  les  danseurs  du  bal  out  déserté  !... 
Messieurs  !  pour  le  prochain  un  peu  de  charité!.. 

(Elle  diiparait  avec  Salbria  par  la  gauche.) 
PREMIER  DANSEUR ,  descendant  la  scène. 

Oh!  danse  qui  voudra;  ma  foi!  je  me ^epPii^-'  - 

< ^...-—  (Il  s'assied  à  droite.) 

ARTHUR ,  dans  le  fond. 

Quelle  horrible  chaleur! 

DEUXIÈME  DANSEUR ,  s'asseyent  à  gauche  près  de  la  table. 

Cest  ici  que  Ton  cause... 

SALBR1S>  rentrant. 

Oui^  je  la  fais  valser. 

LOUIS,  à  part. 

Je  puis,  comme  toujours» 
Dans- la  foule  isolé»  rêver  à  mes  amours  I... 

SALBRIS,  dan»  le  fond. 

Des  glaces  par  ici  !•.. 

(Des  garçonc  passent  des  glaces.) 
ARTHUR,  an  premier  danseur,  montrant  Louia  qui  remonte  la  scène. 

Connais-tu  ce  jeune  homme? 

LE  PREMIER  DANSEUR. 

Je  ne  sais  ce  qu'il  est^  ni  comment  il  se  nomme. 

SALBRIS,  une  glace  â  la  main,  à  Arthur. 

Vous  étés  venu  tard. 

ARTHUR. 

Oui,  c'est  vrai...  j'ai  dîné 

Avec  quelques  amis  qui  m^avaient  entraîné, 

Et  je  me  sens  encore  étourdi  de  Champagne... 

D'un  dessert  de  garçon  la  gaité  m'accompagne. 

Dites-moi  donc,  Salbris...  sans  indiscrétion... 

Je  n'ai  pas  aperçu... 

Salbris. 

Qui?  \otre  passion  !... 
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.  ARTHUE. 

Parmi  tant  de  beautés  je  cherchais  la  plus  belle... 
Madame  Vernillac,  dites^  où  donc  est-elle?... 

(Bm.) 

Car,  pour  me  déclarer,  je  suis  en  verve!... 

SALBRIS. 

Hélas  ! 
Ck)mme  cela  se  trouve,  elle  ne  viendra  pas. 

PREMIER  DANSEUR,  le  levant. 

Ifadame  Vemillac!... 

ARTHUR. 

Ce  n'est  pas  vraisemblable. 

SALBRIS. 

Rien  n'est  plus  vrai  pourtant. 

ARTHUR. 

Elle,  rindispensable  ! 
Laperlede  nos  bals!...  Elle  a  refusé?... 

SALBRIS. 

Non... 
Elle  n*est  pas  priée. 

ARTHUR. 

0  ciel  !..•  Et  la  raison  ? 

SALBRIS. 

On  sait  que  Tamour  seul  à  YerniUac  renchaîne, 
Et  la  sœur  de  Dervet  est  un  peu...  puritaine... 
La  morale... 

DEUXIÈME  DANSEUR. 

Allons  donc  ! 

ARTHUE,  B*échaufbDt. 

C'est  fort  impertinent! 
La  beauté  que  partout  on  reçoit  maintenant  !... 
On  l'aime,  on  veut  l'avoir  ;  chacun  lui  rend  hommage. 
Pour  ses  amis,  pour  nous,  pour  moi,  c'est  un  outrage. 

(Louis  redeMend  à  la  cheminée.) 
PREMIER  DANSEUR. 

11  a  raison  ! 
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DEUXliME  DAKSEUa. 

Eh!  oui! 

(Il  patM  ane  brochure  à  Loois  qui  s'approche  de  U  table.) 
SALBRIS. 

Cest  juste! 

ARTHUR. 

Mais  ici 
Il  leur  sied  bien  vraiment  de  se  conduire  ainsi, 
Eux  qui  dans  leur  saloo  entassent  pêle-mêle 
Tous  ces  hommes  tarés  que  le  monde  recèle  ; 
Ces  Turcarets  du  jour,  sans  cœur  et  sans  esprit^ 
Qui,  sur  les  maux  publics,  ont  fondé  leur  crédit  ! 
Des  honneurslau  rabais  Ll.  des  vertus  compromises  ! 

SALBRIS. 

Ah!  nous  nous  emportons,  adieu  1... 

TOUS. 

Restez  ! 

(Le  deuxième  danseor  se  lèTC.) 
SALBRIS. 

Sottises 
Que  tout  cela,  mon  cher  !...  Que  diable  !  on  donne  un  bal, 
On  cherche  à  le  peupler,  qu'importe  !  bien  ou  mal  !••• 
J'ai  là-bas,  en  entrant,  salué  deux  notaires. 
Que  de  la  compagnie  ont  chassés  leurs  confrères  !... 
Et  tenez,  humblement,  on  vient  de  recevoir 
Dorsey^  que  dans  Paris  on  commence  à  revoir  : 
Pour  aller  à  son  but  pjgflant  pluS'4'wMi.route7 
En  dix  ans  il  a  fait  quatre  fois  banqueroute  ; 
U  est  tombé  souvent,  mais  il  a  rebondi... 
Plus  il  fut  malheureux,  plus  il  s'est  arrondi... 
Quand  la  tempête  éclate  et  le  poursuit,  il  plonge, 
11  fait  le* mort  enûn  tant  qu'elle  se  prolonge. 
On  l'oublie  !...  et,  plus  tard,  quand  le  temps  est  au  beau, 
Pourreplonger  encore,  il  remonte  sur  l'eau  !... 

ARTHUR. 

Et  cet  adroit  gérant  d'une  heureuse  entreprise, 
Pirtois... 
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SâLBRIS. 

Je  le  défends...  je  sais  qu^on  le  méprise; 
Mais  il  a  des  salons  dorés  du  haut  en  bas, 
11  donne  de  grands  bals  et  de  fort  bons  repas, 
Et  de  blâmer  quelqu^un  je  n'ai  pas  le  courage. 
Quand  de  l'argent  qu'il  vole  il  fait  si  bon  usage. 

PREMIER  DANSEUR. 

Fort  bien!...  Et  Duvemey^  commis  des  plus  adroits. 
Que  la  main  dapg  le  s^ç  q^  JL^jrpr'gJj"^  foj«  î 

SALBRIS. 

Si  nous  nous  amusons  à  parler  politique  !... 

(Il  veut  s'échapper,  oo  le  retient.) 
LOUIS,  à  part,  s'aiseyant. 

Je  yais  de  tout  Paris  connaître  la  chronique. 

SALBRIS. 

Les  femmes...  c'est  bien  mieux...  et,  sans  être  indiscret... 
Il  en  est  deux  ou  trois  dont  je  sais  le  secret  : 
Madame  deListelle... 

ARTHUR. 

Une  ancienne  grisette 
Dont  le  quartier  latin  a  payé  la  toilette, 
Au  temps  où,  jeune  fille,  essayant  ses  appas, 
Elle  apprit  à  marcher  à  force  de  faux  pas. 
Mais  rhymen  couvre  tout...  car  elle  est  mariée, 
ËUe  !... 

SALBRIS. 

A  ce  bal  aussi,  mon  cher,  on  Ta  priée... 
Et  la  femme  d'Armand,  bas  bleu,  qui,  dans  Paris, 
Affiche  ses  amours  plus  gais  que  ses  écrits  !... 
Quel  est  Pâmant  du  jour? 

PREHIER  DANSEUR. 

Un  artiste? 

DEUXIÈME  DANSEUR. 

Un  poète? 


Un  prince  étranger? 


ARTHUR. 

19. 
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SALBRIS. 

Non!...  elle  a  pris  Fépaulette../^  ^v^ 
Un  noble  général  Thonore...  et  son  mari  '^    hW  ^ 

Reçoit,  les  yeux  ouverts,  ce  nouveau  faYon.  /  7 

Bouffi  de  vanité,  mais  plat  par  complaisance^  ^  7  «^  :^<^ 

Il  prend  la  chose...  en  brave!...  et  sans  qu'il  s'en  offense/'^'y 
Quand  sa  femme  l'en  prie^  il  va  se  promener... 
Au  point  que  je  le  vis  hier  se  pavaner 
Sur  les  coussins  honteux  d'un  illustre  équipage. 
Pour  se  faire  un  appui  de  ce  haut  patronage  : 
£t  rheureux  général  qu'il  nomme  son  héros. 
Chez...  elle,  sans  se  plaindre,  attendait  ses  chevaux. 
Armand,  garçon  d'esprit,  est  un  homme  sans  âme  !... 
Mais,  pardon!...  j'oubliais...  je  fais  valser  sa  femme  ! 

(  n  sort  Tiremeat.) 
PREMIER  DANSBUB ,  riant. 

C'est  dommage!...  il  allait... 

DEUXIÈME  DANSEUR ,  riant. 

Très-bien! 

LOUIS ,  riant. 

On  ne  peut  mieux  ! 

ARTHUR. 

Pôur^açheyer  de  peindre,  il  ne  faut  que  des  yeuxj^ 
STje  voulais  parlef  î..";'*'^'' .•— -«--*^-^'^' 

PREMIER  DANSEUR. 

Pourquoi  pas? 

ARTHUR  ,  s'eialtant. 

Ah  1  j'enrage! 

DEUXIÈME  DANSEUR. 

Parlez  donc  ! 

ARTHUR. 

Par  exemple,  on  éloigne,  on  outrage 
Une  femme  charmante  et  libre...  par  bonheur!... 
Mais  on  reçoit,  on  met  à  la  place  d'honneur. 
Madame  de  Vemange. 
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LOUIS,  à  part. 

Hein  ? 

PREMIER  DANSEUR ,  riant. 

L'exemple  est  étrange  ! 

DBUXIÈIIE  DANSEUR ,  riant. 

Le  Champagne  l'inspire  !... 

ARTHUR. 

On  a  blâmé  Vernange 
D'être  dans  son  ménage  inconstant  et  léger... 

LOUIS,  à  part. 

Mon  beau-père!... 

ARTHUR. 

Il  en  a  le  droit,  il  peut  changer. 

PREMIER  DANSEUR. 

Les  vertus  de  sa  femme  !... 

ARTHUR* 

Oui,  je  vous  le  conseille  !... 

LOUIS,  se  levant,  à  part. 

Que  dit-il?... 

ARTHUR. 

Ces  grands  mots  sonnent  bien  à  l'oreille  ! 
Voilà  quel  est  le  monde  !...  El  Vernange,  mon  cher. 
Nous  impose  en  tout  lieu  cette  dame  Walker, 
Sa  maStresse... 

I/)UIS,  le  contraignant,  à  part. 

Grand  Dieu  ! 

ARTHUR. 

Qui  passe  pour  sa  femme  ! 

LOUIS,  l'élançant. 

Monsieur  ! 

ARTHUR. 

Plaît-a  ? 

LOUIS. 

Monsieur!.,  c'est  un  mensonge  infâme!.. 
Que  vous  démentirez  à  l'instant^  devant  tous  1 
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ARTHUR. 

Je  ne  vous  connais  pas  I 

PREMIER  DANSEUR. 

Mais  qui  donc  êtes-vous?... 

LOUIS. 

Ce  qu'il  faut  que  je  sois  pour  punir  l'insolence  !... 

ARTHUR. 

Une  insulte  1... 

DEOIlèME  DANSEUR,  le  jetant  entre  eux. 

Messieurs  !.•• 

LOUIS. 

Pour  châtier... 

PREMIER  DANSEUR. 

Silence  ! 

SCÈNE  X. 

Premier  Danseur,  ARTHUR,  deuxième  Danseur,  LOUIS,  M«  DE 
VERNANGE,  SALBRIS,  DERVET,  M"*  DERVET, 

HENRIETTE,  et€. 

DERVET,  entrant  leal  par  le  fond. 

Qu'est-ce,  Messieurs  ?... 

(MiU  Dertet  entre  par  la  gauche  atec  Henriette.) 

SALRRIS. 

/Là-bas,  il  nous  faut  des  danseurs... 
Entendez-vous  l'orchestre!  on  manque  de  valseurs. 

M-*  DE  VERNANGE,  descendant  an  milieu  d'eux . 

Je  viens  chercher  le  mien  I... 

(Au  deuxième  danseur  qai  s'approche.) 

Pardon  !  c'est  la  dernière... 

(Montrant  Louis.) 

J'ai  promis  à  mon  fils.  ^^^^ 

Votre  fils 
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LOUIS,  regardant  Arthur. 

Oai,  ma  mère!... 

ARTHUR.        

Son  fils  !... 

^'  M»«  DE  YERNANGB,  souriant. 

Eh  !  oui,  mon  fils...  qu'avant  de  vous  quitter. 
Comme  un  ami  de  plus,  j^aime  à  vous  préseuter. 

PRBMIRR  DANSEUR.  , 

Madame!... 

DERVET,  à  part. 

Qu'ont-ils  donc  ?.  d'où  vient  ce  trouble  extrême  I 

^^  LOUIS. 

J'espère  bien  revôlï^  ces  messieurs,  ici  même. 

^^^_  •'  >   •  "  •'     " 

"^'  "  '^"^"'  DEUXIÈME  DANSEUR. 

Nous  y  comptons  aussi. 

4 

ARTHUR,  bas  aux  jeunes  gens.  • 

Pas  un  mot  à  Salbris!... 

SALBRIS. 

Nous  ferons  à  Monsieur  les  honneurs  de  Paris  ! 
Cest  un  charmant  jeune  homme  ! 

HENRIETTE,  étour4igLeDt. 

r6h  1  ouiT) 

M  lU  DERtET. 

Mademoiselle  !... 

Mm  de  VERNANGE,  tendant  la  main  à  son  fils. 

Sa  mère  est  bien  heureuse  ! 

LOUIS,  regardant  les  jeunes  gens. 

Et  son  fils  est  fier  d'elle  ! 

(Oo  fait  un  mouyement  pour  rentrer  an  bal  ;  le  rideau  tombe.) 
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ACTE   TROISIÈME. 

L«  nlon  dn  premier  acte.  —  (Sup  la  Uble,  na  flambeau  allumé. ) 

SCÈNE  PREMIÈRE. 

GERYÂlSi  leul,  dau  an  fauteuil. 

Que  maudit  soit  l'orchestre  et  son  bruit  inferuall 
Là,  tandis  qu'au  premier^  mes  maîtres  sont  au  bal^ 
Dans  ce  large  fauteuil  où  je  cherche  à  m'étendre, 
En  sommeillant  un  peu  je  voudrais  les  attendre. 
Pas  moyen!...  le  bruit  monte^  et  non  pas  le  plaisir... 
Quand  Torchestre  apaisé  m'en  donne  le  loisir. 
Je  dors...  et,  tout  àcoup^  me  déchirant  Toreille, 
Lecometà  piston  en  sursaut  me  réveille! 
Je  n^ai  jamais  trouvé  qu'un  bal  fût  amusant!... 
Mais  la  valse  est  finie,  et  je  puis  à  présent... 

(Il  s*éteiid  et  ferme  les  yeoi. 

SCÈNE  n. 

GERVAIS,  VERNANGE. 

(Vemaoge  entre  doucement,  «perçoit  Gerrais  et  lui  frappe  sur  l'épaule.) 

GERVAIS,  le  levant  mement. 

Ah!  c^est Monsieur!... 

VERNANGE. 

Ma  femme?... 

GERVAIS. 

Elle  n'est  pas  rentrée. 

VERNANGE,  à  part. 

Diable  !  si  tard  encor  !...  la  maudite  soirée  ! 

GERVAIS. 

Madame  vous  attend,  je  crois^  pour  revenir... 
Et  de  votre  retour  on  peut  la  prévenir. 
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YERNÀNGE. 

Non,  reste  !...  qu'on  m'attende  ou  non,  il  faut  te  taire  ; 
Je  refyars  à  Tinstant. 

GBRYAIS,  à  part. 

Bien  !  encor  du  mystère  ! 
yernànge. 

Personne  ne  m*a  vu,  je  ne  t'ai  point  parlé; 
Surtout  ne  veille  pas  pour  moi...  j'aurai  ma  clé... 
Couche-toi. 

GERVAIS. 

Volontiers...  si  Monsieur  le  commande. 

VERNANGE. 

Il  se  peut  que  demain  ma  femme  te  demande 
Uheure  de  mon  retour...  alors,  c'est  entendu  : 
Tu  diras  qu'un  moment  tu  m'as  seul  attendu^ 
Et  que  je  suis  rentré  peu  de  temps  après  elle. 

GERVAIS. 

Mais».» 

VBRNAN6B. 

Donne-moi  ma  clé. 

GERVAIS,  à  part. 

Demain,  une  querelle  ! 

(U  »ort.) 
VERNANGE. 

Quel  sort  !  comme  un  enfant  réduit  à  m'échapper^ 
Pour  rejoindre  un  ami  qui  nous  donne  à  souper  I 
Une  nuit  de  plaisir,  de  jeu,  d'indépendance  ! 
Je  n'y  manquerai  pa^  !...  c'est  trop  de  complaisance, 

TTre  brave!...  pourvu  qu'elle  n'en  sachè*ne5Ll... 
Je  veux,  en  la  portant,  nTpassénliFîôa  chaîne, 
Ou,  ma  foi!... 

GERVAIS,  rentrant  précipitamment. 

C'est  Madame  !  et  son  ûls  la  ramène  !... 

VERNANGE,  prenant  la  olé. 

Ciel  !...  par  mon  cabinet,  je  cours... 

(Comme  U  y  h  aortir  par  la  gauche,  H     de  Vernange  parait  ao  fond.  ) 
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SCÈNE    III. 
GERVAIS,  LOUIS,  M-  DE  VERNANGE,  VERNANGE. 

MM  DB  TERNAN6E. 

Ah!  te  voici!... 
Je  t'attendais  au  bal. 

TERNANGE. 

Je  vous  croyais  ici. 
Et  je  rentre  à  l'instant.  Pour  vous  le  faire  apprendre, 
Gervais,  chez  nos  voisins^  était  prêt  à  descendre. 

(U  regarde  Gerrais.) 
GERVAIS. 

Oui.  j'allais... 

VERNANGE. 

liais  adieu  !...  je  suis  un  peu  souffrant. 

Mm  de  VERNANGE. 

Mon  ami!... 

LOUIS. 

Yous^  Monsieur!... 

VERNANGE. 

Oh  !  le  mal  n'est  pas  grand. 
Les  contrariétés  me  donnent  la  migraine  !... 
Et  puis,  ces  maudits  bals  !...  Enfin,  j'entrais  à  peine 
Chez  mon  ami  Léris,  qui  recevait  ce  soir. 
Un  éblouissement  m'a  forcé  de  m'asseoir. 
J'avais  le  cœur  malade  et  la  tête  brûlante... 
Je  trouvais  du  salon  la  chaleur  accablante... 
Le  grand  air  m'a  remis...  Oui,  je  suis  mieux,  je  croi... 
La  nuit  fera  le  reste...  et  je  passais  chez  moi. 

(Tendant  la  main  à  Louis.) 

A  demain,  mon  ami  !.. 

(A  Mo*  de  Vernange  qui  le  conduit  jusqu'à  sa  porte.) 

Ce  n'est  rien,  je  Tespère. 

(Il  sort  par  la  gsuehe.) 
LOUIS. 

Ce  mal  dont  il  se  plaint,  l'a-t-il  souvent,  ma  mèreî 
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M"*  DE  VERNÀNGE. 

Souvent. 

GERYAIS,  à  part. 

€k)mme  aujourd'hui. 

]rfa«  DE  YERN ANGE. 

Gervais,  tu  veilleras  ; 
Si  mon  mari  sonnait,  je  ne  dormirai  pas. 

LOUIS,  bas  à  GcrTais. 

Je  vous  rejoins  icil 

GERVAIS,  à  part,  étonoé. 

Tiens!.,  déjà  quelque  intrigue  ! 

(11  sort  par  le  fond.) 
H.«  DE  VERNAN6E. 

Et  toi,  mon  pauvre  enfant,  tu  tombes  de  fatigue... 
Allons,  il  faut  dormir. 

LOUIS. 

Ma  mère!... 

Mm  de  VERNANGE. 

Sois  heureux  ! 
De  tes  amours,  demain,  nous  causerons  tous  deux. 

(Looii  lort  par  la  droite.) 
(Seule.) 

Sur  eux  je  puis  veiller...  trop  heureuse,  moi-même. 
De  pouvoir,  près  de  moi,  garder  tout  ce  que  j'aime! 

SCÈNE  IV. 

M"»  DE  VERNANGE,  GERVAIS,  DERVET. 

GERVAIS,  en  dehors. 

Monsieur  n'est  pas  visible,  et  Madame  à  l'instant... 

DERVET,  en  dehors. 

Je  leur  viens  révéler  un  secret  important  ! 

Hm  DE  VERNANGE,  à  Gerrais  qui  eotre. 

Qu'est-ce  ? 

GERVAIS. 

Monsieur  Dervet,  qui  veut  forcer  la  porte. 
I.  w 
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DERVET,  entrant. 

Pardon  si,  jusqu'à  vous^  j'arme  de  la  sorte!... 

Mais  à  votre  mari  je  désire  parler 

D'un  fait  que^  sans  retard,  je  lui  dois  révéler. 

GERYÀlS. 

On  ne  peut  voir  Monsieur  ;  la  défense  est  expresse  !... 

DEBYET. 

De  quoi  vous  mêlez-vous?...  voici  votre  maltresse!... 
Yemange?... 

Us*  DE  VEENANGE. 

11  est  souffrant  et  renfermé  chez  lui. 

DERYET. 

Mais  votre  fils... 

]!■«  DE  VERNAV6E. 

Mon  fils!... 

DEKVKT. 

Je  voudrais,  je  ne  pui 
Vous  cacher  mon  effroi. 

Mm  DE  VERNAN6E. 

Mon  fils!  parlez^  de  grâce  !... 
11  est  là  !. 4.  quVt-il  fait?...  quel  malheur  le  menace? 
Ëipliquez-vous !  mon  fils!...  vous  me  faites  trembler! 

DERY£T. 

Ah  !  du  calme!.,  après  tout,  j'ai  tort  de  me  troubler... 
Peut-être  n'est-ce  rien...  des  mots,  une  querelle... 

H»«  DE  YERNANGB. 

Monsieur!... 

DERYET,  à  GerTais. 

Faites  surtout  exacte  sentinelle  !... 

H.«  DE  YERNANGE. 

11  ue  sortira  pas  !...  Mais  achevez. 

DERYET. 

Ce  soir^ 
Des  jeunes  gens  causaient  entre  eux,  dans  le  boudoir, 
Quand,  soudain,  votre  fils,  tout  bouillant  de  colère. 
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A,  par  un  démenti,  blessé  son  adversaire... 
Je  ne  sais  ni  son  nom,  ni  l^objet  du  débat  ; 
Mais  les  témoins  sont  pris,  et  demain  on  se  bat. 

H»«  DE  YERNANGE. 

Grand  Dieu  ! 

GBRYAIS. 

Monsieur  Louis  ! 

Mm  de  YBRNANGE,  à  Gcrrait. 

Mon  mari!...  qu^il  s'éveille!... 
Je  n&puis  rien  sans  lui...  je  veux  qu'il  me  conseille... 
Allez  donc  1... 

GBHYAIS,  déconcerté. 

Mais,  Madame... 

H.,DEYBRNANGE. 

(Revenant.) 

Allez!..  Mais,  en  effet, 
11  avait  avec  moi  Tair  pensif,  inquiet... 
Sa  main  était  brûlante  et  tremblait  dans  la  mienne. 

DERYET. 

S*il  voulait  s^échapper,  il  faut  qu'on  le  retienne. 

H>M  DE  VERNANGB. 

(Uapercevant  à  la  porte  de  gauche.) 

Oui!..  Gervais...  Encor  là!  vous  n*êtes  point  parti! 
Monsieur  Yemange  ! . . . 

GERVAIS. 

Mais... 

Km  DE  VERNANGE. 

Eh  bien? 

GBRYAIS,  bat. 

Il  est  sorti. 

M»«  DE  YERNANGB«  à  part. 

Ah  !..  mon  Dieu  !...  Que  c'est  mal,  et  quelle  horrible  feinte  !... 

DERYET ,  à  GerTaii,  au  fond. 

Yemange  va-t-il  mieux  ? 

GERVAIS. 

Il  dort. 
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SCÈNE  V. 

Les  Mêmes,  LOUIS. 

(Lauii  entr'ouTre  doucement  la  pointe  de  droite.) 

LOUIS. 

Je  puis  sans  crainte 
C!oDfier  à  Gervais...  Ah  !  ma  mère  !... 

lf»e  DE  YERNàNGE  ,  alUot  à  lui. 

C'est  toi. 
Mon  fils  !...  Pour  quel  motif  reviens-tu  près  de  moi? 
As-tu,  si  tard  qu'il  soit^  quelque  chose  à  m'apprendre? 

LOUIS. 

Non...  Je  viens...  Je... 

GERVAIS. 

Monsieur  m'avait  dit  de^  l'attendre. 

Km  de  VERNANGE. 

Laissez-nous... 

(Gervait  iort.)  

DERVST. 

Mon  ami...  nous  savons  toutj... 

LOUIS. 

0  ciel  ! 

Mm»  DE  VERNANGE.  "*■«"■-     ■ 

Pourquoi  cette  dispute  et  cet  affreux  duel?    . 

LOUIS,  à  part. 

Non,  elle  ne  sait  rien!... 

"""■"■ T««  DE  VERNANGE. 

Quand  tu  reviens  à  peine!... 
Maudirai-je  le  jour  qui  vers  moi  te  ramène? 

LOUIS. 

Ma  mère...  calme-toi  !...  Mais  tu  ne  peux  savoir... 
Enfin...  je  suis  un  homme^  et  j'ai  fait  mon  devoir! 

DERVET. 

Allons!  convenez-en...  c'est  pour  quelque  amourette. 
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Ma*  DE  VERNANCrE. 

S'agit-il  d*un  rival?  d'un  amant  d'Henriette 

m 

DBRYET.      ' 

De  ma  fille!...  Pardon! 

LOUIS. 

Monsieur^  rassurez-vous! 
De  Tamour  d'Henriette  on  peut  être  jaloux; 
Je  voudrais,  de  grand  cœur,  donner  mes  jours  pour  elle! 
Mais  elle  n'est  pour  rien  dans  la  triste  querelle 
Qu'on  aurait  dû  cacher...  à  tous!...  et  qui,  demain, 
Peut  me  mettre,  il  est  vrai,  les  armes  à  la  main. 

'    H»*  DE  VBRNANGE. 

Pour  un  malentendu...  pour  un  discours  frhrole  !... 
Qui  donc,  si  je  te  perds,  veux-tu  qui  me  console?... 

DERYET. 

Eh  !  Madame  a  raison,  morbleu  !  Nous  saurons  tous. 
Elle,  Yernange  et  moi,  nous  liguer  contre  vous  ; 
Et  ma  fille,  s'il  faut.  Monsieur,  qu'elle  intervienne, 
A  notre  voix  aussi  viendra  joindre  la  sienne  ! 
Moi,  qui  dans  mes  projets  vous  unissais  tous  deux!... 

Km  de  yernange. 

Tu  nous  obéiras  ! 

LOUIS. 

Quoi  donc  !  h  tous  les  yeux. 
Si  l'on  m'eût  lâchement  flétri  dans  l'honneur  même  ! 
Si,  par  un  mot  cruel,  par  un  affreux  blasphème. 
Un  fat,  un  inconnu,  n'importe!...  en  ce  salon, 
D'un  outrage  odieux  eût  souffleté  mon  nom  ! 
Moi,  qui  porie  l'épée,  et  n'ai  dans  ma  carrière, 
Pour  bien,  que  mon  honneur  et  le  nom  de  mon  père 
Faudrait-il,  le  front  bas,  voir  ainsi  dégrader 
Ce  qu'au  fond  de  mon  cœur  Dieu  me  donne  à  garder  l... 
Vous  ne  le  pensez  pas,  et  ce  serait  infâme!... 

DERYET,  entraîné. 

Oui...  c'est-à-dire,  non!...  Ah  !  pardonnez.  Madame... 
Il  m'a  tout  remué  ! 

.'.0 
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Mm  de  VERNANGB. 

Mais  toi ,  nouveau  Tenu , 
Parmi  ces  jeunes  gens^  dans  ce  bal^  inconnu^ 
Qui  pouvait  t^insuller?... 

DERVET. 

C'est  vrai!  quelle  folie! 

LOUIS. 

Ne  m'interrogez  pas  !... 

H ■«  DE  VERNAKGE. 

Réponds-moi,  je  t'en  prie!... 

LOUIS. 

Ma  mère!... 

,  Mm  de  VSRNANGB. 

Je  le  veux!... 

LOUIS. 

Eh  bien  !...  je  puis  parler, 
Sans  rougir,  devant  vous,  je  puis  tout  révéler!... 
Cet  outrage,  d'ailleurs,  ne  saurait  vous  atteindre!... 
Parmi  quelques  portraits  qu'on  s'amusait  à  peindre. 
Un  seul  nom  m'a  frappé...  le  vôtre  !...  Un  imposteur. 
Ignorant  que,  si  près,  vous  aviez  un  vengeur, 
Soutenait,  hardiment,  à  qui  voulait  Tentendre, 
Que  vous,  dont  les  vertus  sont  là  pour  vous  défendre. 
Vous,  Torgueil  et  Tamour  d'un  fîls  et  d'un  époux... 
N'étiez  pas  mariée! 

M"»  DB  VERNANGE,  à  part. 

Ahl... 

LOUIS. 

Vous,  ma  mère,  vous  ! .« . 

DERVET,  riaot. 

Quoi  !  de  ce  grand  débat,  c'est  là  Tunique  cauâ? 
Et  vous,  au  sérieux,  vous  avçz  pris  la  chose  ! 

(  A  Mm  de  Ternange.) 

Vraiment!...  Pas  mariée  !  et  vous  ne  riez  pas  !... 

M»«  DE  VERNANGE,  s*efforçaiit  de  rire. 

En  effet...  c'est  d'un  fou  !... 
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DERVET. 

Parbleûl...  mais,  en  ce  cas^ 
Il  faut  avec  éclat  arranger  cette  affaire  ! 

LOUIS. 

Non,  cela  me  regarde,  et  moi  seul  !... 

DBBVET. 

Au  contraire  ! 

LOUIS. 

Je  ne  souffrirai  pas  !... 

MM  DSTEBNANGE. 

Mon  fils!... 

DEETET. 

Je  saurai  bien 
Le  nom  de  Fétourdi!... 

LOUIS. 

Non,  vous  ne  saurez  rien  ! 

DERVET. 

A  tous  nos  jeunes  gens  quand  je  devrais  écrire... 

Mm  de  VERNANGE,  effrayée. 

Monsieur  !... 

DERVET. 

Pas  mariée!... 

MM  DE  VERNANGE,  très-émue. 

Et  je  veux,  je  désire 
Que  tu  rentres  chez  toi...  pour  prendre  du  repos. 

LOUIS. 

Ma  mère!... 

Mm  de  VERNANGB. 

Va. 

LOUIS,  robterraot. 

Mon  Dieu!... 

DERVET. 

Laissez  de  vains  propos, 
Ify  pensez  plus!...  Il  faut  que  Taffaire  s'arrange, 
Et  je  cours... 
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M»*  DE  YERN AKGE,  Thement. 

Non...  restez! 

LOUIS,  à  part. 

Qu'est-ce  donc?...  c'est  étrange  !... 

(Il  lort  ETae  aniiété  par  la  droite,  Mae  de  Ternange  le  euit  des  yeux,  et  puis  re- 
ferme la  porte.) 

SCÈNE  VI. 

M«e  DE  YERNANGE ,  DERVET. 

BERTET. 

il  faut  vous  rassurer,  et  je  vais  de  ce  pas... 

Mm  de  ternange. 
Monsieur  !...  sauvez  mon  fils...  et  ne  me  perdez  pas! 

DERYET. 

Que  dites-Tous^  Madame,  et  que  pouvez- vous  craindre  ? 
Quel  que  soit  Tétourdi^  je  saurai  le  contraindre 
A  démentir  bien  haut  ce  mensonge  avéré. 

M««  DE  TERNANGE. 

Mais  s'il  avait  dit  vrai!... 

DERVET. 

Madame!... 

M««DEVERNANGE. 

Ten  mourrai!... 
Mais,  dans  ce  trouble  affreux  dont  mon  cœur  n'est  plus  maître^ 
Seule  et  sinon  trahie,  au  moins  treniblant  de  l'être... 
Sur  qui  mieux,  que  sur  vous  pourrais-je  m'appuyer  ? 
Si  vous  me  repoussez,  à  qui  me  confier  ? 
J'embrasse  vos  genoux  ! 

DERVET,  la  retenant. 

Ah  !  je  vous  en  supplie  !... 

Um  de  YERNANGE. 

Je  sais^  et  c*est  par  là  que  je  suis  enhardie. •• 


•  / 

soi!/ 
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Je  sais  que,  sur  ce  points  par  principe  indulgent, 
Vous  n'aurez  pas  pour  moi  de  reproche  outrageant... 

DEBYET,  à  part. 

Je  n*ose  qu'avec  crainte  entrevoir  ce  mystère  ! 

Mm  de  VERNANGE. 

Je  tremble  de  parler,  et  je  ne  puis  me  taire. 
Salbris  m'a  trompée  !...  oui,  c'est  à  cet  indiscret 
Qu'une  lettre  fatale  a  livré  mon  secret!... 
Ab  !  vous  en  savez  trop  pour  ignorer  le  reste. 
La  vie  a  çiielquefois  une  pente  .fiiofislfi; 
On  est  vers  un  abîme  emporté  malgré  soi 

DERVET,  à  part. 

J'ai  peine  à  contenir  mon  trouble  ! 

hm  de  vernange. 

Écoutez-moi  I 
Mère...  à  seize  ans...  d'un  fils  qui  charmait  mon  veuvage, 
Après  les  jours  heureux  d'un  premier  mariage. 
Sans  parents,  sans  amis^  riche  de  peu  de  bien, 
Je  m'eiilai  du  monde  et  n'y  regrettai  rien. 
De  chagrins  et  d'ennuis  trop  souvent  accablée. 
Je  regardais  mon  fils,  et  j'étais  consolée. 
Cependant,  jeune  encor,  je  voyais  chaque  jour 
Des  cœurs  m'offrir  de  loin  leur  indiscret  amour, 
Et  j'avais  sans  pitié  repoussé  leur  hommage.  * 

Un  seul...  le  plus  léger,  comme  le  plus  volage... 
Vernange,  par  ses  soins,  par  un  amour  constant. 
Eut  un  secret  pouvoir...  qu'il  ignorait  pourtant... 
Sa  grâce,  son  esprit,  jusqu'à  ses  défauts  mème,^  ^ 

Tout  le  faisait  i»îmi>r    /IgajTlnh  Vv^mmonf  i\r\  fl^nnAi,.- 

Taurais  voulu  le  fuir...  j'avais  peur  de  le  voir... 
Quand,  soudain,  de  mon  fils  la  fortune  et  l'espoir. 
Un  procès  important  dont  je  devais  répondre. 
Me  fit  quitter  la  France...  et  je  partis  pour  Londre. 
Là,  chaque  jour  pour  moi  de  nouveaux  embarras... 
Mab  lui,  lui  qui  m'aimait,  avait  suivi  mes  pas... 


358  UN  MÉNAGE  PARISIEN. 

Dans  la  ville,  où  j^étais  inconnue^  étrangère. 

Il  fallait  bien  le  voir...  Je  le  vis...  comme na  frère!... 

Guide  éclairé,  prudent,  ami  fidèle  et  sûr. 

Il  marchait  devant  moi  dans  un  dédale  obscur; 

Son  zèle,  ses  efTorls  et  sa  persévérance. 

Quand  tout  semblait  perdu,  me  rendaient  Tespérance. 

Au  nom  d*un  fils  absent,  il  prévenait  mes  vœux; 

Et  le  soir,  en  partant,  il  paraissait  heureux 

Si,  pour  prix  de  sa  peine,  il  avait  un  sourire. 

Voilà  par  quels  moyens  il  savait  me  séduire  ! 

Ses  soins  m'avaient  touchée...  en  vain  je  l'avais  fui... 

Quand  il  la  demanda,  ma  main  était  à  lui  ! 

A  cet  aveu  naïf,  ses  transports  éclatèrent. 

Son  bonheur  Tenivra...  Ses  lettres  en  portèrent 

La  nouvelle  à  Paris,  où  vous  apprîtes  tous 

Qu^enfîn,  parti  garçon,  il  reviendrait  époux. 

DERVET. 

Et  cela  nous  surprit!...  lui  gui  du  mariage 
Plaisantait,  parmi  nous,  comme  d'un  esclavage! 

]!»•  DE  VERNANGE. 

Ah  !  si  je  Pavais  su,  mon  cœur  épouvanté... 

Mais  comment  ne  pas  croire  à  sa  sincérité  ? 

Il  renonçait  gaiment  à  son  indépendance. 

Pour  presser  notre  hymen,  il  attendait  de  France 

Des  papiers,  un  contrat,  quesais-jel...  Et  chaque  jour. 

En  trompant  son  attente,  irritait  son  amour. 

Mon  cœur,  tout  au  bonheur  de  ces  nœuds  pleins  de  charmes. 

En  repoussant  Vernange,  eut  pitié  de  ses  larmes; 

Et  de  son  désespoir  trop  prompte  à  m^alarmer. 

Je  n'avais  qu'un  effroi...  c'était  de  trop  Paimerl... 

(Effrayée.) 

Je  Paimai  trop!  Grand  Dieu  !...  viendrait-on  nous  surprendre? 

DERVET. 

Qu'est-ce  donc?...  qu'avez-vous? 
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Mm  de  YERNANGE. 

Ah  !  je  croyais  entendre... 

DERYET,  écoutant. 

Non!...  rien.. .rien. 

Mb«  de  yerkange. 

A  Paris  il  fallut  revenir^ 
Sans  qu^au  gré  de  mes  vœux  la  loi  pût  nous  unir... 
n  le  voulait  encor!...  quand  sa  folle  imprudence 
Trahit  notre  secret...  ma  dernière  espérance  !... 
Je  me  croyais  perdue!  en  lui,  j'ens  un  soutien^ 
Et  pour  sauver  mon  nom,  il  me  couvrit  du  sien. 
Quand  ses  amis  trompés  vinrent  me  rendre  hommage, 
Je  sentis  la  rougeur  me  monter  au  visage  ! 
Des  pleurs  qui  m'étouffaient  j'aurais,  voulu  mourir. 
Ah  I  vous  ne  savez  pas  tout  ce  qu^on  peut  souffrir. 
Monsieur,  quand,  dans  le  monde,  usurpant  une  place. 
Il  faut,  la  honte  au  cœur,  le  regarder  en  face  1 
Lorsqu^un  geste,  un  coup  d*œil,  un  mot  vous  fait  tremhler  ! 
Lorsqu'on  craint  jusqu'au  fils  qui  dut  vous  consoler! 
Et  jusqu'à  cet  ingrat,  qui,  dans  le  mariage. 
Vous  l'avez  dit.  Monsieur,  ne  voit  que  Tesclavage; 
Et  trop  sûr  d'un  bonheur  dont  peut-être  il  est  las, 
Préfère  un  nœud  facile  et  qui  n  enchaîne  pas. 

DERVET. 

Madame,  y  pense^vous?... 

MM  DE  TERNANGE.. 

CTest  ma  faute,  sans  doute  : 
Tai  rendu  trop  pesant  le  pouvoir  qu'il  redoute! 
Jalouse  de  ce  cœur  qui  m^avait  tant  coûté, 
Je  craignais  de  le  perdre^  et  je  l'ai  tourmenté  ! 
Attachée  à  ses  pas,  toujours  en  défiance, 
Plus  je  sentais  renaître  un  goût  d'indépendance. 
Plus  j'ai  serré  ces  nœuds...  que  son  cœur  dut  choisir  t.. i 
Plus  à  s'en  échapper  il  trouve  de  plaisir  ! 
De  ma  position  conséquence  cruelle  !..• 
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DERYET,  à  part. 

Et  trop  heureuse  encor  qu'il  ne  soit  qu'infidèle  ! 

hm  de  yern ange. 

Sous  un  sourire  alors  je  lui  cache  mes  pleurs^ 

Je  fais  mentir  pour  lui  mon  front  chargé  de  fleurs. 

Et  je  cours  follement,  pour  flatter  ses  caprices^ 

Des  fêtes  que  je  hais,  mais  qui  font  ses  délices!... 

Je  yeux  qu'il  soit  heureux...  et  mes  efforts  sont  Tains !... 

Vous  savez  tout.  Monsieur...  jugez  moi!... 

DERVET. 

Je  vous  plains  !... 
Ainsi  donc,  il  n'est  pas  dans  cette  ville  entière, 
De  nlaison  riche  ou  pauvre,  ou  bo^|||;gggi£iauMHiMiofiière, 
QSÎTie^cache'tfn  secrel.'.T  linëlaute...  un  malhpnr!.-. 
Hais  vernange,  après  tout,  est  uti  nomme  de  cœur  ! 
Il  vous  aime...  et  bientôt... 

Hm  de  vernange. 

En  ce  moment  encore. 
Loin  de  moi,  que  fait-il  ?  où  va-t-il  ?  je  Tignore  ! 

DERVET,  mootrant  la  gauche. 

Ucstlà! 

Mme  DE  TERNANGB. 

Non...  sorti  !...mais  doit-il  revenir  ?... 
Et  mon  fils,  malgré  lui^  comment  le  retenir  ?... 
Ne  m'abandonnez  pas...  conseillez-moi...  Que  faire? 

DERVET. 

Mais  d'abord,  votre  fils  sera  sauvé,  j'espère  !... 
Du  courage  !...  Le  nom  du  rival,  des  témoins... 
Vous  me  disiez  Salbris? 

Mme  DE  VERNAN6E. 

Ah  !  j'en  ai  peur,  du  moins... 

DERVET. 

Il  sait  donc... 

Mme  DE  VERNANGB. 

Tout  peut-être...  A  mon  retour  en  France, 
Deschamp  démon  secret  reçut  la  confidence... 
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Il  était  mon  notaire,  et  par  ses  soins  adroits^ 
Tutrice  de  mon  fils,  je  conservai  mes  droits. 
Une  lettre  de  lui  par  Vemange  égarée. 
Grâce  à  Salbris,  hier,  dans  nos  mains  est  rentrée.. • 
A-t-il  osé  l'ouvrir? 

DERYET. 

Eh!  mais... 

Mm  de  YKRlfANGB. 

Il  Ta  nié. 

DERYET. 

HaisoD  déplus!... 

Mm  de  YERNAN6E. 

De  nous  au  moins  qu'il  ait  pitié  I 

DERYET. 

rirai  chez  lui!... 

SCÈNE  vn. 

GERVAIS,  Mo»  DE  VERNANGE,  DERYET. 

6ERYAIS,  entrant  Titement 

Monsieur!... 

MM  DE  YERNANGE,  effrayée. 

Que  Ycut-on?  qui  vous  sonne?... 

6ERYAIS. 

Madame... 

DERYET,  bai. 

Galmez-Yous!... 

Mm  de  YERNANGE,  bas. 

Vous  Yoyez...  je  frissonne, 
Tai  peur  au  moindre  bruit,  et  devant  un  valet  !... 

DERYET,  k  part. 

Ah  !  ma  sœur  a  raison...  toute  folie  qu'elle  est. 

GERVAIS. 

On  demande  à  Monsieur  s'il  faut  encor  Tattendre... 
Tout  le  monde  est  couché. 

I.  M 
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DBRVET. 

Je  vais  chez  moi  me  rendre. 
hm  de  yernakge. 
Mais!  TOUS  m'avez  promis... 

DERVET. 

Oui,  je  les  verrai  tous... 

Um  de  VERNAMGE,  à  G^rrais. 

Bien  !..  passez  chez  mon  fils...  s*il  a  besoin  de  vous... 

(Bt8  à  Dervet.) 

Mais  ne  réveiltea^.pas,  sMl  dort!..  Et  vous...- 

DERVET. 

Courage  ! 

(Us  sortent  par  le  fond  en  caosant.) 

SCÈNE  VIII. 

GERVAIS,  seal. 

Je  n*y  comprends  rien,  mais...  c'est  un  joli  ménage!... 
Le  mari  qui  s*échappe  !,..  et  le  fils  qui  se  bat!... 
Ah  !  dam  !  vous  me  direz  que  lui,  c'est  son  état... 
Un  marin  !...  je  suis  sûr  qu'il  dort  calme  et  tranquille... 
(Il  est  heureux!..) 

^'^''"'''^(ED'pïfflnt,  il  ouvre  la  porte  de  droite,  et  recule  en  poussant  un  eri.) 

Grand  Dieu  !  là!  là!  pâle^  immobile... 
Un  Cftntôme  !..  c'e^t  lui  !.. 

SCÈNE  IX. 

GERYAIS,  LOUIS,  M-  DE  VKRNANGE. 

M>«  DE  YERNANGE. 

Qu'avez-vous  donc^  Gervais?... 

(Apercevant  Louis  qui  rentre  pâle  et  défait.) 

Ah!  Louis,  vous  étiez? 

LOUIS,  les  yeux  sur  Gertais. 

Ma  mère...  j*arrivais. 
Pour  un  ordre...  il  se  peut...  demain...  qu^on  me  demande. 
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GBRYâIS,  tout  tremblant. 

Oui,  Monsieur. 

XOtJIÔ. 

Vous  direz...  vous  direz...  qu'on  m'attende, 
Vous  me  préviendrez... 

gkrvàis. 

Oui,  Monsieur,  oui. 

M««  DE  VERNANGB. 

Mon  ami. 
Mon  fils...  qu'as-tu?... 

LOUIS. 

,  J'ai  froid...  je  m'étais  endormi, 

Dans  un  fauteuil...  chez  moi...  quand  Gervais,  je  suppose, 
A  dans  ce  corridor  fait  tomber  quelque  chose... 

(Il  le  regarde.) 
GERVAIS. 

Oui,  Monsieur. 

LOUIS. 

Je  m'éveille...  et  je  suis  tout  glacé... 

Mb«DEVERNANGE. 

11  faut  rentrer  chez  toi. 

LOUIS. 

Mon  sommeil  est  passé. 

Mn*  DE  VERNANGE,  lui  prenant  le  bras. 

Viens^^diMUiç-moi  ton  bras...  et  laisse-loi  conduire... 
l'utremblesX. 

LOUIS. 

[Non...  c'ésnoT 

Mae  DE  TERNANGB. 

Gervais,  je  me  retire... 
Mais  si...  quelqu'un  rentrait,  j'attends,  prévenez-moi... 

GERVAIS,  toujours  immobile. 

Oui,  Monsieur. 

(Mm  de  Ternange  sort  par  la  gauche  avec  ion  fila.) 
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SCENE  X. 

GERVAIS,  leul. 

Qu*ont-il8  donc?...  quel  trouble!  quel  efifroi!... 
Nous  saurons  tout  bientôt...  c'est  Tordre  du  serTice... 
Les  secrets  du  salon  reviennent  à  l'office  ! 

(Bo  sortant,  il  emporte  le  flambeau.) 


ACTE  QUATRIÈME. 
SCÈNE  PREMIÈRE. 

VERNANGE,  ieul. 

(H  entre  doucement  par  la  gauche.) 

Ma  foi  !  vive  un  §Quper,  vive  une  folle  nuit 

Qui Jejerçftà  l^^m^  nous  conduit. 

Propos  leste  et  joyeux^  souvenirs  du  bon  temps!... 

On  se  rapproche,  on  cause,  on  s'aime,  on  a  vingt  ans. 

Et,  libre  des  façons  que  le  monde  réclame, 

On  savoure  en  riant  l'absence  de  sa  femme  !... 

Je  rentre  un  peu  matin...  ou  bien  tard...  mais  du  moins. 

Mon  retour,  j'en  suis  sûr,  n^a  pas  eu  de  témoins. 

(Se  regardant  dant  une  glace.) 

Avec  cette  pâleur,  ces  yeux  ouverts  à  peine, 
Tai  Pair  intéressant  que  donne  la  migraine  ! 

(Appelant.) 

Gervais!... 

(Mm  de  Vemange  parait) 

Ciel! 


UN  bibnàgb  parisien.  365 

SCÈNE  IL 

M-  DE  VERNANGE,  YERNANGE. 

M"*  DE  YERNANGB. 

Mon  ami  ! 

YERNANGE,  TÎtement. 

Je  suis  mieux,  beaucoup  mieux  !... 
Le  mal  de  tête  encor  me  pèse  sur  les  yeux. 
Mais»** 

M"*  DE  YERlf  ANGE. 

Pourquoi  me  tromper? 

YERNANGE. 

Non,  tu  Yois,  je  m*é veille... 
D'une  nuit  de  repos  je  me  trouve  à  merveille... 
Je  me  lève  à  Tinstant. 

h"*  DE  YERNANGE. 

Vous  étiez  sorti. 


Sorti! 

Je  sais  tout. 


YERNANGE. 

Moi, 


M"*  DE  YERNANGE. 


YERNANGE. 

Bah  !  si  tu  sais  tout,  ma  foi! 
Je  puis  tout  avouer  franchement!...  c'est  Dormène 
Qui  nous  donnait...  ce  soir...  un  souper  de  quinzaine... 
Souper  de  garçon...  Yrai  ! 

M"*  DE  YERNANGE. 

Laissons  là  ce  souper  !... 

YERNANGE. 

Tu  ne  me  grondes  pas!... 

Ma*   DE  VERNANGE. 

Fier  de  vous  échapper 

SI. 
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Gomme  un  enfant  qui  tremble  et  rougit  de  sa  faute^ 
Vous  sortiez...  quand  Dervet,  notre  voisin^,  notre  hôte^ 
A  Toulu  TOUS  parler. 

YERNANGEy  à  part. 

n  prenait  bien  son  temps  !... 

H"*  DE  VERNANGB. 

Vous  parler  de  Louis...  de  mon  fils... 

YERNANGE. 

Ah!  j'entends! 
Il  se  rend  à  mes  vœux,  il  l'accepte  pour  gendre. 

m"*^  de  yernange. 
Eh  !  non,  c'est  un  malheur  qu'il  venait  vous  apprendre. 

vernange. 
Un  malheur  I 

Mm  de  YERNANGE. 

Tôt  ou  tard  il  devait  arriver... 
Rien  d'un  éclat  fatal  n'a  pu  nous  préserver. 
Le  secret  est  connu  !... 

YERNARGE. 

Bon!  quelque  bavardage... 

(A  part,  en  souriant.) 

C'est  un  prétexte  encor  pour  parler  mariage  ! 

M"*  DE  VERNANGE. 

Mais  voyez  mon  effroi  ! 

VERNANGE. 

De  grftce,  calmez-vous! 
Sans  cesse,  à  vous  entendre,  on  s'occupe  de  nous  ! 
Je  vous  l'ai  dit  cent  fois,  chacun  a  ses  affaires, 
Et  tous  ces  dangers-là  ne  sont  qu'imaginaires. 
Oui!  malgré  vos  frayeurs,  tout  s'arrange,  et  fort  bien  ! 

M"«  DE  VERNANGE* 

Mais  si  mon  fils...  qui;seul,  par  bonheur,  n'en  croit  rien!... 
Relevant  un  propos  dont  son  honneur  s'offense. 
Du  fat  qui  l'a  tenu  voulait  tirer  vengeance!... 
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YERNàNGE. 

Plaît-a? 

H."*  DE  YERNANGB. 

S'il  se  battait,  ce  matin  !... 

YERRANGE. 

Luî^  grand  Dieul... 
Un  duel  !...  et  pour  nous  !...  Non,  il  n'aura  pas  lieu  !.. . 
C'est  moi,  c'est  mon  amour,  mon  honneur  qu'on  outrage  !... 

M*'  DE  VERNANGB. 

Ah  !  je  te  reconnais  à  ce  noble  langage  !... 
A  l'éloigner  de  moi  que  n'ai-]e  persisté!... 

VERNANGE. 

« 

Eh  !  mais,  qui  donc?... 

•  M"*  DE  YERNAI^GE. 

Dervet,  à  qui  j'ai  tout  conté,    . 
Est  sorti  pour.saYoir...  C'est  lui,  je  crois  l'entendre  !... 
Dervet! 

YERNANGE. 

Lui-même  ! 

SCENE  m. 

Mœ*  DE  VERNANGE,  DERVET,  VERNANGE. 

Ma*  DE  YERNANGE,  courant  A  lui. 

Eh  bien  1  que  Yenez-Yous  m'apprendre  ? 
Qii'aYez-Yous obtenu?...  Puis-je  enfin  espérer? 
Que  faut-il?... 

DERYET. 

Mais  d'abord,  il  faut  vous  rassurer  ! 

VERNANGE,  lui  prenant  la  main. 

Mon  cher  Dervet!... 

DERVET,  brusquement. 

C'est  vous...  bonjour!... 

M**  DE  YERNAMGB. 

Parles  !... 
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DERVET. 

A  peine 
Vous  avais-je  quittée...  inquiet,  hors  d*haleine» 
J'arrive  chez  Salbris  ;  il  n'était  pas  rentré  1... 
Que  faire  !  Alors,  ma  foi  !  par  le  ciel  inspiré^ 
Je  m'en  Tais  relancer  à  son  cinquième  étage, 
Mon  neveu...  jeune  clerc...  On  dort  bien  à  son  âge! 
Tai  brisé  sa  sonnette  avant  d^entrer  chez  lui. 

^  ^  "  ~^M^  de'verrange. 

Eh  bien?... 

dervet. 

Il  savait  tout  !...  c'est  lui-même  aujourd'hui 
Qu'a  choisi  pour  témoin  Arthur,  notre  adversaire... 

VERNANGE. 

Arthur!... 

DERVET. 

Tous  deux  sont  clercs  chez  le  même  notaire. 
Deschamp!... 

VERNANGB. 

Ah  !  je  comprends  !...  Deschamp  !  c'est  mal  !  très-mal  ! 
Un  notaire  est  pour  nous  un  confident  légal  ! 
Sni  a  révélé... 

DERVET. 

Rien  !  voulez- vous  bien  permettre  ?... 
Ce  qui  vous  a  perdus,  c'est  la  maudite  lettre. 
Qui,  dans  vos  mains,  mon  cher,  eût  toujours  dû  rester!... 

VERNANGE. 

Alors,  c'est  donc  Salbris  ! 

DERVET. 

Le  moyen  d'en  douter  ! 
Mon  neveu  sur  ce  point  a  gardé  le  silence... 
Les  jeunes  gens  entre  eux  sont  meilleurs  qu'on  ne  pense  ! 
Après  ce  triste  éclat,  confus,  le  cœur  navré. 
Pour  réparer  leur  faute,  ils  se  sont  tous  juré 
D'étouffer  ce  secret,  quelques  torts  qu'il  révèle. 
Entre  les  seuls  amis  témoins  de  la  querelle. 
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H"M  DE  YERNANGB* 

Serments  déjeunes  fous  t 

DERYET* 

On  peut  s'en  réjouir^ 
Car  ils  n'ont  pas-  encore  apprislflés  îraBîrr 

Sans  doute  ! 

DER7ET. 

Chez  Deschamp  je  cours  à  Tinstant  même, 
Je  lui  dis  nos  dangers,  nos  craintes...  il  vous  aime, 
Il  se  révolte,  et  foi  de  notaire  royal, 
11  jure  d'empôcher  ce  combat  déloyal  ! 

MmDE  VERNANGB. 

Le  moyen  à  trouver  est  assez  difficile! 

DERVET. 

Eh  !  non...  dans  un  château,  tout  proche  d*Àbbeville, 
Un  décès...  lucratif...  l'appelait  promptement... 
Il  envoie  à  sa  place  Arthur...  en  ce  moment... 
Et  par  ce  tour  adroit,  notre  apprenti  notaire, 
Au  lieu  de  guerroyer,  va  courir  Tinventaire  !... 

H"*  DE  VERNANGE,  lui  serrant  la  maio. 

Oh!  merci!... 

DERVET. 

Votre  fils?... 

M"'  DE  VERNANGE. 

Depuis  qu'il  a  reçu 
Je  ne  sais  quel  billet  remis  à  mon  insçu, 
Moins  pressé  dé  sortir,  il  est  calme,  il  repose. 

DERVET. 

G^est  un  billet  d'Arthur,  sans  doute...  je  suppose 
Qu'il  doit  à  son  rival  annoncer  ce  retard. 

M"*  DE  VERNANGE. 

Cest  Arthur!... 
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YERNAKGE. 

Et  Salbris^  cet  infernal  bavard, 
L'a  rencontré  chez  nous...  hier  matin...  ici  même!... 
Salbris  seul  a  tout  fait  ! 

H"*  DE  YEaNANGB. 

Oui! 

DERYET. 

Notre  stratagème 
Éloigne  Tennemi...  Tâchons^  à  notre  tour, 
*     De  rendre  ce  duel  impossible  au  retour  !... 

M"*  DE  YERNAT9GE . 

Mais  si  ces  étourdis  répètent  à  la  ronde... 

YERNANGE. 

Quoi?  des  propos  en  Pair...  démentis  dans  le  monde?... 
On  ne  les  croirait  pas!...  qui  sait  notre  secret?... 
Personne!... 

DERYET. 

Permettez!... 

YERNANGE. 

Hors  vous,  mon  cher  Dervet! 
Et  je  suis  enchanté  que.  vous  plutôt  qu'un  autre, 
Ayez  pris  notre  honneur  sous  la  garde  du  vôtre. 
Oui^  votre  sentiment  sur  ce  point  m'est  counu  ; 
Hier,  contre  votre  sœur  vous  l'avez  soutenu. 

DERVET. 

Eh!  mais... 

YERNANGE. 

Sans  le  savoir,  vous  plaidiez  notre  cause. 

DERYET. 

Sans  doute...  mais... 

YERNANGE. 

Qu'importe,  après  tout,  que  Ton  cause! 
a  Chacun  fait  ce  qu*U  veut  et  vit  comme  il  Tentend  !  v> 
Vous  l'avez  dit!... 
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OERVET. 

Bien  !  mais... 

YERNANGB* 

N'esl-il  pas  révoltant 
Que  de  notre  conduite  on  scrute  le  mystère. 
Et  que  plus  que  les  lois  on  se  montre  sévère?... 
Vous  Pavez  dit  !... 

DERTET. 

Oui...  mais... 

H"«  DE  VERNANGE. 

Vous  avez  ajouté... 
Ce  mot  comme  un  espoir  dans  mon  cœur  est  resté  !... 
«  Si  de  pareils  époux  pour  leur  fils  ou  leur  fille, 
Me  demandaient  Thonneur  d'entrer  dans  ma  famille, 
J'y  prêterais  la  main  !...)>    • 

DERVET. 

Moi...  je... 

VERNANGE. 

Vous  l'avez  dit!... 

DERVET,.à  part. 

Je  rai  dit!  je  rai  dit!... 

VERNANGE. 

G*est  d*un  homme  d^esprit!... 

DERVET. 

Vous  croyez!...  Mais  tenez...  je  pensais  que  peut-être, 
A  présent  que  du  moins  vous  êtes  votre  maître, 
Et  qu^à  votre  union  tout  obstacle  est  levé. 
Par  un  bon  mariage  on  pourrait... 

VERNANGE. 

Bien  trouvé  !.i. 

M**  DE  VERNANGE. 

Vemange  1 

DERVET» 

(Test  forcer  les  bavards  au  silence  !... 
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VERNANGE. 

C'est  sur  notre  terrain  jeter  la  médisance!... 

DERVET. 

Vous  annoncer  à  tous  mariés  !... 

VEIINANGE. 

En  ce  cas, 
Ce  serait  ayouer  que  nous  ne  Tétions  pas  ! 
Et  dans  un  certain  monde  où  l'on  reçoit  Madame, 
Nous  exposer  tous  deux  aux  reproches,  au  blâme. 
Aux  refus  dédaigneux  !... 

H"*  DE   YERNANGB. 

Ah  !  jamais  ! 

DERYET. 

Cependant 
Il  fkut  sortir  de  là  ? 

VERNANGE. 

Soit!  mais  en  attendant 
Quelque  moyen  heureux...  ^"f*on°  P^nr  flininigir! 
Ta  Ti^gf  qn^^n  ]a  Ky^yj^"*  lu'ofl  L^ourue  Toragc. 
A  compter  d'aujourd'hui^  montrons-nous  énloiis  lieux, 
Plus  calmes,  plus  unis,  et  le  front  radieux  ! 
Que  chez  nous  le  plaisir  toujours  nous  environne  : 
Répondons  par  des  bals  aux  fêtes  qu'on  nous  donne. 
Commensaux  d'un  ministre,  admis  même  à  la  cour^ 
Affichons  pour  amis  tous  les  puissants  du  jour  ; 
Et  si  des  indiscrets  le  regard  nous  menace. 
Pour  qu'ils  n'osent  douter,  regardons-les  en  face. 

M"*  DE  YBRNANGE,  à  part. 

Dans  un  abîme  ainsi  je  glisse  à  chaque  pas  ! 

DERVET. 

Mais  je... 

YBRRANOE,  bas* 

C'est  me  fâcher,  enfin!...  n'insistez  pas  ! 
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DERYET,  stupéfait. 

Ah!  bah!... 

YERNANGE. 

Qu'importe  au  monde  un  secret  qu'il  ignore  ! 
Les  dehors  sont  sauvés...  vous  l'avez  dit. 

DERVET. 

%  Encore! 

M"*  DE  VERNANGE. 

Mais... 

YERNANGE,  passant  à  elle. 

Je  réponds  de  tout...  Quant  à  monsieur  Salbris, 
De  sa  discrétion  il  recevra  le  prix. 
Louis,  qui  ne  sait  rien,  ne  voudra  pas^  j'espère, 
Pour  les  propos  d'un  sot  compromettre  sa  mère. 
Je  vais  le  voir  !  Plus  tard  Arthur  l'abordera 
Par  quelques  mots  d'excuse,  et  tout  s'arrangera. 
Qu'il  vienne!... 

M**  DE  YERNANGB,  atec  efliroû 

Lm...  mon  fils  !... 

SCÈNE  IV. 

M-*  DE  VERNANGE,  SALBRIS,  DERVET,  VERNANGE. 

GERYAIS,  annonçant. 

Monsieur  Salbris  !... 

VERNANGE. 

Le  traître  !..• 

DERYET. 

Silence!... 

VERNANGE. 

Je  le  veux  jeter  par  la  fenêtre  ! 

M**  DE  VERNANGE. 

Mon  ami  !... 

SALBRIS^  s'arrétaot  au  fond. 

C'est  trop  tôt...  je  crains  de  vous  gêner... 
Et.;. 

I.  5« 
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VBRNANGE. 

Que  venez-TOos  faire  ici  ? 

SALBRIS. 

Mais  déjeuner. 

Km  DE  YERNANGE. 

Ah!  Monsieur!.». 

DERVET;^  bas  à  Y^rnange. 

Calmez-vous  1... 

VERNANGE. 

Quoi  !  vous  avez  Taudace! 

.  SALBRIS,  regardant  autour  de  loi. 

Hein  ?  je  ne  comprends  pas...  Qu'est-ce  donc  qui  se  passe  ?... 

M"*  DE  YERNANGE. 

Ah  !  c'est  mon  fils  qu'U  cherche  !...  il  n'est  pas  là. 

SALBRIS. 

Qui  donc?... 

VERRANGE. 

Il  le  demande  encore  ! 

M"*  DE  YERNANGEa 

Ah  1  c'est  affreux  ! 

SALBRIS. 

Pardon  ! 

DERYET. 

Je  ne  puis  concevoir  ce  calme!... 

SALBRIS. 

C'est  facile  : 
,    Je  viens  pour  déjeuner,  et  je  suis  fort  tranquille. 

VERKAHGE^  TÎTement. 

Mais,  Monsieur  1... 

SALBRIS,  de  même. 

Mais,  Monsieur  1... 

M"*  DE  YERNANGB. 

De  grâce!.. . 
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DERYET  j  i  Ternaoge  et  à  M»*  de  Yerninge. 

Laissez-nous!... 

(  A  Salbris.) 

L'affaire  est  délicate...  Et  je  veux  avec  vous 
M'en  expliquer  chez  moi. 

SALBRlS. 

Cest  ce  que  je  désire. 

VERNANGE ,  passant  i  Salbris. 

Soit!...  Mais  retenez  bien  ce  que  je  vais  vous  dire  : 
Tout  est  faux!...  et  plus  tard,  si  votre  trahison 
Cause  quelque  malheur,  vous  m'en  rendrez  raison  ! 
Si  le  sang  doit  couler,  Salbris,  j'aurai  le  vôtre  !..• 

SALBRIS. 

Plaît-ilî... 

VERNANGE. 

Adieu!... 

(  Il  sort  par  la  gauche.) 
SALBRIS,  à  part. 

Bien  sûr,  on  me  prend  pour  un  autre!... 

H"*  DE  VERNANGE. 

Monsieur  Salbris!... 

SALBRIS. 

Madame?... 

W  DE  VERNANGÉ. 

Étes-vous  satisfait?... 


SALBRIS. 


Pas  trop!... 


H"*  DE  VERNANGE. 

A  VOS  égards  j'avais  droit  en  effet, 
Ck)mme  à  cette  amitié  que  vous  m'aviez  promise... 
C'est  mal!...  et  j'attendais  de  vous  plus  de  franchise  ! 

(  Elle  sort  par  la  droite.) 


t 

( 
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SCÈNE  V. 
SALBRIS,  DERYET. 

SALBRIS. 

Hein  !  si  c'est  pour  cela  qu'ils  m'avaient  invité  ! 

DERYET. 

C'est  très-mal  ! 

SALBRIS,  riant. 

Vous  aussi!  bravo! 

DERVET. 

Delagaité!... 
Quand  on  a... 

i  SALBRIS. 

Vous  avez  tous  le  cerveau  malade!... 
Et  je  croirais  qu'ici  l'on  joue  à  la  charade!... 

DERVET,  à  part. 

Que  répondre  à  ma  sœur,  après  un  tel  éclat  ! ... 
Et  ma  ûlle...  leur  fils...  mais  c'est  fort  délicat! 
i       Ils  s'aiment!... 

V  SALBRIS. 

} 

i  Mais  Yernange... 

I 

t  DERVET. 

I  Ëh  !  mon  cher,  quelle  rage 

{        D'épier,  de  trahir  les  secrets  d'un  ménage!... 

r  SALBRIS. 

Est-ce  pour  avoir  dit  qu'ailleurs  il  fait  sa  cour? 

DERVET. 

Bah! 

SALBRIS. 

Craint-il  qu'à  sa  femme  on  ait  parlé...  d'amour? 

DERVET. 

Allons  donc!...  Cette  lettre^  à  vos  regards  offerte... 
Je  vous  pardonnerais  de  l'avoir  entr'ouverte... 
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SàLWIS. 

CommeDt!  la  lettre  !  encor  ! 

DERYET. 

Le  diable  les  tentant. 
Bien  des  gens  que  je  sais  en  auraient  fait  autant! 

SALBRIS. 

JePailue!... 

DERYET. 

Et  qui  donc? 

SALBRIS. 

C'est  trop  fort!  on  m'accuse!... 

(A  part.)  (Haut.) 

Au  fait  j'aurais  pu  !...  Moi,  surprendre  par  la  ruse 

(Changeant  de  ton.) 

Un  secret  que...  C'est  donc  un  secret  des  plus  grands? 

DERYET. 

L'honneur  d'une  femme  !... 

SALBRIS. 

Ah!... 

DERYET. 

Ce  duel  ! 

SALBRIS. 

Je  comprends  ! 

(A  part.) 

Un  duel...  dont  au  bal  on  me  faisait  mystère... 
Dès  que  je  paraissais  chacun  semblait  se  taire  1... 

(Haut.) 

Pour  madame...  Vernange  ? 

DERYET. 

A  quoi  bon  ces  détours? 
Vous  savez... 

SALBRIS. 

Cest  égal,  mon  cher,  dites  toujours! 
Cette  Yertu  si  fière  est  enfin  compromise  : 
C'était  pour  me  gagner!... 

3t. 
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DE^VET. 

Parlez  avec  franchise. . 
Vous  devez  bien  savoir. 

SALBRIS. 

Oh!  oui!... mais c*est égal. 
Dites  toujours!... 

DERVET* 

Qui  donc  avait  fait,  à  mon  bal, 
Douter  d*un  mariage. .  • 

SALBRIS,  TÎTemeDt. 

Hein? 
SCÈNE  VI. 

SALBRIS,  LOUIS,  DERYET,  «niuite  HENRIETTE. 

(Louic  ouvre  vivement  la  porte  du  fond.) 
LOUIS^  sans  les  voir. 

C'est  elle!... 

DERVET,  bas. 

Silence  ! 
Du  secret  devant  lui  vous  savez  i'irapor tance!... 
Le  duel!... 

SALBRIS,  bas. 

(A  part.) 

Ah!  oui...  oui...  je  n'y  suis  pas  du  tout. 

LOUIS,  apercêTant  Denret. 

Son  père!... 

DERVET,  allant  à  Louis. 

On  est  moins  triste  et  plus  calme  surtout. 

LOUIS. 

Monsieur...  vous  n'avez  pas  instruit  votre  famille 
De  ce  débat  fâcheux  ?...  votre  sœur?...  voire  fille?... 

DERVET. 

Eh  !  non,  soyez  sans  crainte,  elles  n'ont  rien  appris. 
Vernange  vous  attend...  et  j'emmenais  Salbris. 
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LOUIS. 

(Le  Minant.)  (Bas«] 

Salbris  !...  Monsieur I...  Restez  ! 

HENRIETTE,  à  la  cantonade. 

On  m'attend  ! 

DERVfiT. 

Henriette  ! 

HENRIETTE,  avec  stupéfaction. 

Ah!...  de  ne  pas  te  voir  ma  tante  est  inquiète... 

DERYET,  prenant  TÎTementle  brai  de  >a  fille. 

Et  tu  Tiens  me  chercher? 

HENRIETTE. 

Non  !..  vous  avez  promis 
De  venir  ce  matin  près  de  nos  bons  amis; 
Ma  tante  est  occupée,  et  j'arrive  avant  elle. 
(Test  convenu. 

LOUIS,  a'atançant. 

Ma  mère  attend  Mademoiselle. 

DERVET,  prenant  le  braa  de  sa  fille. 

Oui,  tu  viens  me  chercher...  c'est  bien  !  nous  descendons. 

HENRIETTE. 

Mais  non,  quand  je... 

DERVET,  rinterrompant. 

C'est  bien!  Monsieur,  mille  pardons  !... 
Bientôt  à  déjeuner,  je  vous  verrai,  j'espère. 

HENRIETTE. 

Mais..» 

DERVET,  rinterrompant. 

Tu  viens  me  chercher...  me  voici. 

HENRIETTE. 

Mais,  mon  père!... 

(Dertet  loi  fait  signe.  —  Elle  se  tait  et  le  sait.) 
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LOUIS,  bas  à  Salbris. 

C'est  sur  vous  que  je  compte  avant  la  fin  du  jour... 
Puisque  vous  savez  tout. 

SALBRIS,  à  part. 

Ah  !  bon! ...  chacun  son  tour  ! 

DERVET. 

Venez*vous? 

(li  sort  atflc  Henriette.) 

SALBRIS. 

(A  part.) 

Je  vous  suis.  A  ses  pas  je  m'attache... 
Ce  secret  est  mon  bien  ! ...  il  faut  que  je  le  sache  ! 

(Il  sort.) 
LOUIS ,  suivant  Henriette  des  yeux. 

Pour  moi  plus  de  bonheur  I  Henriette  ! 

(Vernange  rentre  par  la  gauche,  aperçoit  Louis  et  B*«rréte.) 

SCÈNE  VIL 

.    LOUIS,  VERNANGE. 

VERNANGE. 


Cest  lui  ! 


11  entendra  raison. 


LOUIS»  l'apercevant. 

Âhl...  sortons!...  je  ne  pui. 

(  Il  s'arrête  avec  émotion.) 
VERNANGE,  en  souriant. 

Eh  bien  !  mon  cher  Louis,  vous  faites  donc  la  guerre? 
A  peine  parmi  nous,  vous  avez  une  affaire^ 
Et  sans  songer  aux  pleurs  que  vous  pouvez  coûter. 
Vous  ramassez  le  gant  qu^un  sot  vient  vous  jeter! 

LOUIS. 

De  ce  qu'en  mon  honneur  c'est  un  sot  qui  m^outrage. 
Faut-il  m'autoriser  à  manquer  de  courage? 
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YERNANGE. 

Mais  c^est  rendre  importants  de  puérils  débats  ; 
Je  ne  comprends  pas,  moi... 

LOUlà. 

Vous  ne  comprenez  pas  !... 
De  ces  débats^  Monsieur,  vous  ignorez  la  cause? 

VERNANGB. 

Mais...  mon  ami  Dervet  m*en  a  dit  quelque  chose. 

LOUIS. 

Il  vous  a...  tout  dit? 

VERNANGB. 

Tout. 

LOUIS. 

Et  vous,  qui  m'aimez  tant!... 
Vous  ne  comprenez  pas  que  d'un  mot  insultant. 
Dont  le  souvenir  seul  rallume  ma  colère; 
Un  fils,  un  noble  fils,  veuille  venger  sa  mère!... 

VERNANGE. 

11  en  est  des  propos  comme  de  ces  écrits 

Qui  d'eux-mêmes,  mon  cher,  tombent  sous  le  mépris; 

C'est  les  mettre  en  crédit  que  remuer  la  fange 

Où  meurt,  en  dépit  d'eux^  l'insulte  ou  la  louange; 

Eo  relevant  l'injure,  on  lui  donne  un  écho. 

Oii  donc  en  serions-nous,  si  l'on  criait  haro 

A  tous  ces  bruits  honteux  qui  glissent  dans  le  monde  ! 

LOUIS. 

Quand  l'outrage  provoque,  il  faut  qu'on  lui  réponde  !         ] 

VERNANGE.  j 

Louis  !...  Mais  après  tout...  êtes-vous  l'offensé?  | 

Qui  de  nous  d'un  vain  mot  a  droit  d'être  blessé  ?  l 

Je  sais,  en  pareil  cas,  ce  que  l'honneur  demande... 
Et  c'est  moi  seul. 

LOUIS. 

Monsieur^  dans  Tarme  où  je  commande. 
On  ne  se  défend  pas  avec  le  bras  d'autrui. 
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YERNANGE. 

Mais  si  d'un  ami  sûr  on  repousse  l'appui. 
Enfant,  compromet-on  les  personnes  qu'on  aime  ? 
Songez-y  donc!  c'est  presque  ajouter  foi  vous-même...  . 

LOUIS. 

A  quoi  donc?... 

YERNANGE. 

Au  mensonge,  et  croire... 

LOUIS. 

Oh!  non,  jamais !..< 
Moi,  grand  Dieu  1...  moi^  douter  de  tout  ce  que  j^aimais  I... 
Votre  nom,  sous  le  toit  que  me  légua  nion  père. 
Flétrirait...  comme  un  faux...  et  le  ûls  et  la  mère!... 
Votre  perfide  amour^  votre  indigne  amitié. 
N'auraient  pour  nous, Monsieur, ni  pudeur,  ni  pitié!... 
Ce  qui  n'était  pour  moi  qu'une  lâche  insolence, 
Serait  la  vérité  qui  condamne  au  silence  !.. . 
Non,  je  ne  le  crois  pas  !... 

VERNANGE,  ému. 

Et  vous  avez  raison  !. . . 

LOUIS. 

Mais  si  je  le  croyais...  mais  dans  cette  roaison> 
Tout  pour  moi  deviendrait  une  injure  mortelle  !... 
Tout...  jusqu'à  vos  bontés  que  mon  cœur  se  rappelle  !... 
Ces  bienfaits  qui  déjà  prévenaient  mes  désirs, 
Cet  or  que  votre  main  offrait  à  mes  plaisirs, 
Comme  un  fardeau  honteux  pèseraient  sur  ma  vie  ! 

VBRNANGB. 

Louis  ! 

LOUIS. 

Cette  faveur...  de  mes  vœux  poursuivie, 
Qu'à  mon  jeune  courage  on  promettait  sur  mer, 
Cette  croix  du  soldat  dont  je  serais  si  fier. 
Comme  un  présent  de  plus,  par  vous  sollicitée. 
Aurait  brûlé  ce  cœur  qui  vous  l'eût  rejetée  !... 


I 
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VERNANGE. 

Louis!... 

LOUIS. 

Et  mon  amour  par  vos  soins  couronné^ 
D*un  souvenir  affreux  serait  empoisonné  ! 
Vous  feriez  mon  bonheur,  et  la  main  d'Henriette 
De  la  honte  à  mes  yeux  devrait  payer  la  dette  !... 

VBRNANGE. 

Louis!... 

LOUIS. 

Non,  non,  Monsieur,  non,  je  ne  le  crois  pas, 
Je  ne  veux  pas  le  croire!... 

VBRNANGE,  à  part 

Il  croit  tout  ! 

* 

LOUIS. 

En  ce  cas. 
Et  si  je  le  croyais,  je  vous  dirais  :  Vemange, 
Gardez  tous  vos  bienfaits^  je  n'en  veux,  en  échange^ 
Qu'un  seul..,  mais  je  le  veux  !  c'est  qu'en  homme  d'honneur. 
Vous  nous  rendiez  la  paix^  peut-être  le  bonheur! 
C'est  qu'à  l'abri  des  lois  relevant...  votre  femme. 
Vous  me  donniez  le  droit  de  punir  comme  infâme, 
Un  calomniateur...  il  le  sera  pour  tous  !... 
Et  je  vous  en  prierais,  en  pleurant^  à  genoux... 
Je  serais  votre  ^s...  je  vous  dirais  :  Mon  père  I... 
Mais  si  vous  repoussiez  mes  larmes,  ma  prière... 
Honteux^  désespéré,  par  vous-même  affermi, 
A  défendre  ses  JQjurs ijorçattlJ3iQlre  ennemi... 
IJûT.  vQus  !...  je  vous  tuerais  !.!. 

VERNANGE. 

Malheureux  ! 

(Ib  M  ié|»areiit  titemeot  à  la  voix  de  M"«  de  Vernaoge,  Loaii  Ta  s^asBeoir  à  droite 

et  se  cache  la  tète  daat  ses  mains.) 
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SCÈNE  vni. 

LOUIS,  aiiii,  M-«  DE  VERNANGE,  VERNANGE,  DERVET. 

M"**  DE  VERNANGE,  à  Derwt. 

Venez  vite  ! 
Venez...  Eh  bien  !  Saibris  !... 

DERVET. 

A  Tinstant,  je  le  quitte  ! 

11^  DE  VERNANGE^  aperceTMt  Loum. 

Louis! 

(BaiàVernange.) 

Est-U  calmé? 

DERVET,  de  même. 

Se  rend-U  à  nos  vœux  ? 

VERNANGE^  contenant  ion  émotion. 

Pas  encor...  Mais  Saibris  ?... 

DERVET,  bas. 

Vous  vous  trompiez  tous  deux. 
C^est  sur  les  pas  d* Arthur  qu'il  a  trouvé  la  lettre... 
Voilà  tout  ce  qu'il  sait...  j'allais  vous  compromettre... 
Mais  à  temps,  par  bonheur,  je  crois  m'être  arrêté... 
Il  était  sur  la  voie^  et  je  l'ai  dérouté. 

VERNANGE,  se  rappelant. 

Arthur!...  dans  son  dossier  je  Pavais  donc  laissée?... 
Oui!... 

DERVET,  bM. 

Saibris  de  rouvrir  n^a  pas  eu  la  pensée  !... 
Sa  réputation  vaut  encor  moins  que  lui. 
Il  vient  avec  ma  sœur...  Vous  l'avez  aujourd'hui 
Reçu  bien  brusquement  !...  il  faut  user  de  ruse. 
Sur  un  malentendu  faites-lui  votre  excuse... 
Les  voicL..  que  ma  sœur  ne  se  doute  de  rien!... 
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VERNAKGB,  bas,  àMa«de  YernaDge. 

Rappelle  ton  sourire,  observe  toa  maintien..* 
Du  courage!... 

M^  DE  YERNANGB. 

Oui!... 

(A  Lonii.) 

Mon  fils,  ta  penses... 

LOUIS. 

Mais,  ma  mère, 
A  toi!... 

(Il  M  lire.  Salbris  entre  doosuit  le  bras  à  IPia  Dertet.) 

SCÈNE  IX. 

LOUIS,  M-  DE  VERNANGE,  VERNANGE,  SALBRIS, 

W^  DERVET,  DERVET. 

m'*»  deryet. 
Qu^on  a  de  peine  à  vous  suivre,  mon  frère  ! 

DERVET. 

Je  suis  apparemment  pressé  de  déjeuner. 

SALBRIS,  à  part. 

11  m'échappe!... 

VERNAKGB. 

Ah  !  Salbris  !  c'est  bien  de  pardonner 
L'accueil  un  peu  fâcheux  que  je  viens  de  vous  faire!... 

SALBRIS^  à  part. 

Il  les  a  rassurés!... 

H"*  DE  VERNANGE. 

Erreur  involontaire  ! 
Soyez  le  bienvenu .... 

«  SALBRIS. 

J'étais  sûr  en  effet. 
Madame... 

(A  part.) 

La  girouette  a  tourné  tout  à  fait. 
Observons  ! 


I. 
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M"*  DE  YBRNAN6E,  à  Dervet. 

Henriette  accompagne  sa  tante  ? 

M^^  DERVET. 

Ma  nièce... 

DEILYET. 

Ce  matin  elle  est  un  peu  souffrante. 

—  ■■■«  j       ■-    ■    -.■■■-i-iili   ----,■       M,         ^^  ,,^w«-^»-..^r*^-~«-«-*ilOr|l-.f 

LOtlIS. 

Grand  Dieu  ! 

V  m""  deryet. 

Rassurez- VOUS  !...  elle  se  portebien. 

H"*  DE  TCftHANGE. 

Comment! 

Elle  a  ses  maux  de  tête. 

.«"•DBRVET. 


Elle  n!a  rien!,.. 
Vpus  avez  beau  mentir  et  me  faire  des  signes  !... 

(Salbris  regara«  Derret.) 
DERVET. 

Qui?  moi? 

m"*  DERVET. 

Vos  procédés  avec  nous  sont  indignes  ! 
Nous  vous  avions  promis  de  venir  tous  les  trois  ; 
11  a  changé  d'idée!... 

VERNANGE. 

Ah!  Dervet  !... 

M"*  DE  VERI^ANGE,  à  parL 

Je  conçois. 

(Louis  se  détourne  avec  émotion.) 
SALBRIS^  à  part. 

Ce  débat,  à  coup  sûr,  cache  encor  quelque  chose. 

VL^  DERVET. 

D*un  caprice  pareil  comprenez-vous  la  cause? 
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DERVET,  lui  laisAnt  des  signes. 

Ma  sœur!... 

(Salbris  le  eegarde.) 
m"*  DERVET. 

Depuis  hier,  Dervet  est  bien  changé  ! 
Vous  voyez...  lui  toujours  et  sincère  et  rangé, 
Il  se  cache  de  nous,  il  garde  le  silence... 
Et  sa  sœur  à  présent  n'a  plus  sa  confiance  ! 

DERVET. 

Allons  I  bien  !  elle  pleure  ! 

VERNAK6E. 

Ah!  Dervet  !... 

U^  DERVET. 

Oui,  sans  bruit^ 
11  s'est  sournoisement  échappé  cette  nuit. 

SALBRIS^  riant. 

Cette  nuit  ! 

M""  DE  VERNANGS,  ▼ÎTemenl. 

C'est  ici  qu'il  est  venu,  ma  chère... 
11  cherchait. . .  mon  mari . . . 

VERNANGE. 

Pour  me  parler  d'affaire. 

m"«  DERVET. 

D'affaire...  après  son  bal  !...  ah  !  c'était  un  peu  tard  !... 

SALBRIS. 

En  effet  ! 

M*^  DERVET. 

Mais  tant  mieux  !  car  après  son  départ^ 
J'avais  craint,  je  l'avoue,  une  autre  inconséquence  : 
Madame  VerQUlac...  dont  il  prend  la  défense... 
Présidait,  cette  nuit,  un  souper  de  garçons. 

VERNAKGE^  à  part. 

Ah  !  bien  ! 
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m"*dervet. 

Salbris  rassure...  et  j'avais  de»  soupçons... 
Oui,  mon  frère  pouvait,  en  convive  fidèle, 
Lui  demander  pardon  de  mes  rigueurs  pour  elle. 

DERVET. 

Certes,  je  Faurais  dû  !...  Ce  que  vous  avez  fait... 

M^  DERVET. 

Je  le  ferais  encor  !  c'est  d*un  très-bon  effet  ! 
Ce  qu'hier  j*ai  prédit  déjà  se  réalise- .. 
Demandez  à  Salbris  !  c'est  Yemillac  qui  brise 
Ces  nœuds  dont  il  est  las,  qui  ne  tenaient  à  rien  1... 

SALBRIS,  observant  Mn*  de  Vernan^. 

11  devait  tôt  ou  tard  en  venir  là  ! 

M***  DERVET. 

Très-bien  ! 
Des  amours  de  roman  chute  trop  ordinaire. 

SALBRIS,  à  part. 

Quelle  pâleur  ! 

DERVET. 

C'est  faux  ! 

VERNANGE. 

Eh  !  si  fait,  au  contraire! 
Leur  rupture  est  connue,  et  déjà,  dans  Paris, 
Tout  le  monde  sans  doute  en  parle  avec  mépris, 
Personne  plus  que  nous,  plus  que  moi,  j'imagine  ! 

DERVET. 

Et  vous  avez  raison  ! 

m"*  DERVET,  riaot. 

Vraiment!  votre  héroïne. 
Pardon  !  mon  pauvre  frère  I...  il  est  fort  amusant!... 
11  la  défendait!... 

DERVET. 

Bon!  elle  rit  à  présent  ! 
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Mil*  DERVET. 

Tandis  que  Yernillac,  qu'un  autre  amour  entraîne, 
Lui  reprend  jusqu'au  nom  dont  elle  était  si  vaine  !... 

VERMAMGE,  bas  à  Mme  de  Yernaoge. 

Contenez -vous!... 

M^^  DERVET. 

Elle  a  sa  fille  à  marier... 
Trouvez  donc  un  parti  qui  veuille  s'allier... 

I         '^"***'-  ■    — — ^^^^DERVET^  panant  Tiremeat  à  elle. 

Plait-il  ! 


Taisez-vous  donc!... 

m'^^'bervet. 


SALBRlSf  à  part. 

Cest  clair! 

(Genrais  parait  à  la  porte  de  la  lalle  à  maoger.) 
VERNàNGE,  offrant  son  bras  à  MUa  Dervet. 

On  vient  nous  dire 
Que  nous  sommes  servis...  Madame  !... 

(Il  remmène.) 
DERVET,  à  part. 

Je  respire  ! 
Enfin!... 

M"*  DE  VERNANGE,  allant  à  eux  en  s'efforçant  de  sourire. 

Eh  bien  1...  Messieurs...  passez  donc?... 

(A  Salbris  qui  lui  offre  son  bras.) 

Permettez  !... 
Des  ordres...  je  ne  puis...  de  grâce  !... 

LOUIS. 

Vous  restez?... 

H"**  DE  TERlfARGB. 

Va  donc...  suis  nos  amis...  val... 

DERVET,  bas. 

Bien  I...  delà  prudence !... 
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SALBRIS,  bas  à  Der»et. 

Comprenez-vous  !... 

DERVET. 

Moi...  Non. 

SALBRIS;  de  même. 

£h  bien  !...  moi, je  commence!,.. 

DERVET^  à  pArt. 

Tout  Paris  le  saura  ! . .  • 

(Ils  vont  pour  sortir.  —  Louis  est  près  de  U  porte.) 
LOUIS. 

Passez^  Messieurs. 

Ils  sortent.  —  Louis  s'arrête  et  observe  sa  mère  qui  le  croit  seule  et  se  soutient  A 

peine,  près  du  fauteuil  qui  esta  gauche.) 

SCÈNE  X. 

LOUIS,  M-  DE  YBIBNANGE. 

M*"'  DE  YERNANGE. 

Mon  cœur 
Se  brise!...  Ces  regards  et  ce  rire  moqueur... 
Et  ce  récit  cruel...  Je  ne  puis...  Trop  d'alarmes... 
Ah!...je  me  meurs!... 

(Elle  tombe  dans  le  fauteuil,  Louis  c'ourt  près  d'elle.) 
LOUIS^  à  ses  pieds. 

Ma  mère  !...  Ah  !  cache-leur  tes  larmes  ! 
Reyiens  à  toi,  ma  mère  ! 

V*  DE  VERNANGE. 

Hein!...  quoi  donc?...  j'ai  parlé... 
raidit... 

LOUIS. 

Rien...  pas  un  mot... 

M"*  DE  Vernamge. 

Pourquoi  cet  air  troublé. 
Ces  pleurs?..,  v: 
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LOUIS. 

C'est  qu'on  m'apporte  une  triste  nouvelle... 
Un  ordre  du  ministre  à  Cherbourg  me  rappelle. 

M"*  DE  YERNANGE. 

Déjà!... 

LOUIS. 

L^ordre  est  précis,  et  je  pars... 

«■•  DE  vernange/ 

Quand  ? 

LOUIS. 

Ce  soir? 

M^*  DE  YERNANGE. 

Me  quittei:!... 

LOUIS, 

Il  le  faut  !.. .  Et  tiens,  j'avais  Tespoir, 
Puisqu'un  si  court  moment  à  Paris  nous  rassemble, 
Que  tous  deux  pour  Cherbourg  nous  partirions  ensemble!... 
Tu  souffres...  de  Paris  l'air  est  fatal  pour  toi... 

(Elle  le  regarde  avec  effroi  et  se  lève  lentemeôt.) 

De  respect  entourée...  heureuse  près  de  moi... 
Loin  de  ces  lieux... 

(n  se  lève.) 
M"*  DE  VBENAKCE. 

Mon  fils!... 

LOUIS. 

C'est  un  charmant  voyage  ! 

M"*  DE  VERNANGE* 

Tu  veux!... 

LOUIS. 

C'est  convenu! ... 

MM  DE  VERNANGE. 

Je  ne  puis  ! 

LOUIS. 

Du  courage!... 
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GERVAIS,  rentrant. 

Madame  !... 

UF^  DE  VERNANGE. 

Nous  voici!... 

LOUlSy  la  retenant  et  bas. 

Surtout  point  de  retards... 
Nous  partons  tous  les  deux^  ma  mère!... 

(A  part.) 

Si  je  pars  ! 

(Ils  entrent  dans  la  salle  à  manger.) 


1 
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ACTE  CINQUIÈME. 

SCÈNE  PREMIÈRE. 

LOUIS,  HENRIETTE. 

LOUIS,  sortant  de  la  salle  à  manger. 

Je  suis  content  de  moi...  vivre  ou  mourir  pour  elle  ; 
Oui,  c*est  là  mon  devoir...  et  j'y  serai  ûdèle  ! 
Mais  onze  heures,  et  rien  !  personne  !  Si  du  moins 
Saibris  pouvait  sortir...  me  parler  sans  témoins!... 

(U  remonte  à  la  porte  de  la  salle  à  manger.) 
HENRIETTE^  entrant  par  le  fond,  sans  le  Toir. 

Me  voici...  je  reviens...  mais  ce  n*est  pas  ma  faute  I... 

LOUIS. 

Gomment  peut-on,  chez  soi,  garder  un  pareil  hôte  !... 

HENRIETTE. 

Mon  cousin  le  veut  ! . .. 

(Apercevant  Louis.) 

Ahl... 

LOUIS. 

Quel  bonheur  imprévuj„^ 
qenriette  ! -^"""^ 
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HENRIETTE. 

■MoMaieiHlv  je  ne  vous  Ai  jiaajai;' 

le  ne  vous  cherchais  paS1<^ 


,.*T>fc'.'.<^-    "    ' 


^^^'^--^^'^^'"'^      LOUIS. 

Qu'entends-je  ?  quel  langage  ! ... 
Mais  je  ne  vous  dois  pas  retenir  davantage... 
-Adieu  f.i. 

(Il  va  pottc  rentrer.) 
HENRIETTE^  à  part. 

Pauvre  jeune  homme  !  il  va  se  désoler!... 

(Hant.) 

Louis  !... 

LOUIS^  Tivement, 

Ah  1  votre  voix  vient  de  me  rappeler!... 

HENRIETTE. 

Monsieur  Louis...  qu*au  moins  votre  cœur  me  pardonne! 
Car  vous  ne  savez  pas  les  ordres  qu'on  me  donne. 
Heureuse,  ce  matin,  j'accourais  près  de  vous... 
Mon  père,  brusquement,  me  fait  rentrer  chez  nous, 
Et  pour  mieux  empêcher  qu'ici  je  ne  revienne, 
11  me  dit  :  a  Restez  là,  vous  avez  la  migraine  !...  » 
Il  a  fallu  ravoir. 

LOUIS. 

Oui^  je  sais...  et  c'ÎBSt  moi 
Qui  cause  en  ce  moment  la  peine  où  je  vous  voi  ! 
n  veut  nous  séparer...  il  craint  qu^on  ne  vous  aime... 
Que  vous  n'aimiez... 

HENRIETTE. 

C'est  clair!...  au  bal  pourtant,  lui-même, 
Il  m'approuvait  des  yeux...  vous  lui  plaisiez  beaucoup... 
Et  j'en  étais  bien  aise  ! 

LOUIS. 

0  ciel  !... 

HENRIETTE. 

Mais  tout  à  coup. 
Il  change,  sans  motifs  ! 


f 

f 
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LOUIS. 

Mais  il  en  a  peut-être. 

HENRIETTE. 

Quels  motifs?...  achevez. 

LOUIS. 

Je  ne  puis  les  connaître. 

HENRIETTE. 

Bien  !...  encor  des  secrets!...  je  ne  sais,  ce  matin» 
Mais  tout  le  monde  en  a...  jusques  à  mon  cousin 
Qui  m'arrive  tout  pâle,  et  veut  qu'ici  bien  vite 
A  son  oncle,  tout  bas,  j'annonce  sa  visite. 

LOUIS. 

Qui  donc? 

HENRIETTE. 

Charles  Dupuis. 

LOUIS,  à  part. 

Ah!  le  témoin  d'Arthur! 

HENRIETTE. 

J'ai  beau  lui  répéter  :  a  Mais  mon  père,  bien  sûr, 
«  Grondera.—  C'est  égal,  va  !  —  Mais  je  suis  malade  !... 
tt  —  Va  toujours  !...  car  bientôt  j'attends  un  camarade, 
a  —  Pourquoi?...  —  C'est  un  secret,  va  donc!...» 

LOUIS,  à  part. 

n  est  en  bas  ! 

HENRIETTE. 

Enfin,  je  suis  venue. . .  et  ne  m'en  repens  pas... 
Je  vais... 

LOUIS,  la  retenant. 

C'est  moi  qu'il  cherche...  il  faut  que  je  lui  parle. 

HENRIETTE. 

Quoi  I  vous  le  connaissez  ? 

LOUIS. 

Beaucoup. 
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HENRIETTE. 

Mon  coasin  Charle  ! 

LOUIS. 

D'avertir  votre  père  il  serait  dangereux. 

'  HENRIETTE. 

Pourqaoi? 

LOUIS. 

CTest  un  secret. 

HKNBIETTE. 

Encor!... 

LOUIS. 

Pardon  !  je  veux 
Vous  épargner  à  tous  un  chagrin  véritable. 
Restez. 

BËIVRIETTE. 

De  me  tromper  vous  n'êtes  pas  capable. 

LOUIS. 

Croyei-en  mon  amour  ! 

(Il  TE  pour  sortir  par  le  fond.) 
HENRIETTE. 

Eh  bien  !  je  me  tairai. 

LOUIS,  revenant. 

Henriette^  de  vous  à  jamais  séparé. 
Je  sens  que  l'espérance  à  mon  cœur  est  ravie. 
Mais  votre  amour  si  pur  me  rattache  à  la  vie^ 
Et  j*en  veux,  loin  de  vous,  quel  que  soit  l'avenir. 
Gomme  mon  seul  bonheur,  garder  le  souvenir  ! 

HENRIETTE. 

Oh!  non. 

SCÈNE  II. 

LOUIS.  VERNANGE,  DERVET^  HENRIETTE. 

0ERVBT)  sortant  de  la  salle  à  manger. 

Adieu! 

VERNANGE^  le  ivirant. 

Restez!... 
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OERYET. 

Non!...  Ma  fille!... 

HENRIETTE,  à  part. 

Je  tremble 

YERNANGB,  bu. 

Séparez  deux  amants^  vous  les  trouvez  ensemble. 


">■  .  ^  •;»-*•    •*-(.-•.  •''•',-•■«,•■.,  »     >-     ,»^  *  >> 


DERYET* 

Qui  VOUS  amène? 

HENRIETTE, 

Moi...  mon  père...  je  montais... 

LOUIS. 

Mademoiselle...  ici...  comme  je  vous  quittais... 
Venait... 

HENRIETTE,  TiTement. 

Oui^  c'est  cela! 

LOUIS. 

Pour  parler  à  sa  tante. 

HENRIETTE,  viTement. 

Pour  parler  à  sa  tante  ! 

VERNANGE. 

Oh  !  comme  elle  est  tremblante  !...  ' 
Calmez-vous^  mon  enfant...  Votre  tante...  elle  est  là. 

HENRIETTE. 

Là!... 

LOUIS. 

Je  rentrais  chez  moi... 

DERVETy  à  Henriette. 

C'est  bien  !...  rejoignez-la. 

Henriette  entre  dans  la  salle  à  manger.  Vemange  tend  la  main  à  Loais  qai  ne  la 
prend  pas,  le  salue  atec  émotion  et  sort  par  la  droite.) 
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SCÈNE  UL 

VERNANGE,  DERVET, 

VERNANGE. 

Il  me  hait,  quand  pour  lai,  TlDgrat,  je  vous  implore  ; 
Quand  j'obtiens  Henriette  !.•• 

DERTET. 

Eli  !  non. 

YERNANGE. 

J'espère  encore 
Les  unir...  De  ce  mot  vous  semblez  irrité!... 
Mais  cette  nuit,  au  bal,  quand  je  vous  ai  conté 
Notre  espoir,  nos  projets... 

DBRVBT. 

Cette  nuit...  c'est  possible! 
uais*.. 

VERNANGE. 

Mais  à  leur  amour  serez-vous  insensible? 

DERVET. 

Ëhl  sans  doute. 

VERNANGE. 

A  ce  point  vous  ne  pouvez  changer! 
Après  m'avoir  promis!...  ce  serait  m'outrager. 

DERVET. 

Mais  la  position,  mon  cher,  n*esl  plus  la  même. 
Moi  je  suis  tolérant  par  goût  et  par  système. 
Je  ne  me  mêle  pas  des  affaires  d'autruî... 
Non,  mais  je  suis  du  monde,  et  je  marche  avec  lui. 
Le  monde,  c'est  Salbris  qu'amuse  le  scandale. 
Gomme  avec  ses  sermons  ma  sœur,  c'est  la  morale. 

VERMANGB. 

Et  vous,  de  ces  amis  comme  on  en  voit  souvent. 
Qui,  par  respect  humain,  tourneraient  à  tout  vent! 
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DERVET. 

« 

Je  sois  le  vôtre  encor  !  Malsir&l-Jô  à  ma  fille, 
Par  amitié  pour  vou»,  deon^  upe^famâlp/ 
Dont  l'honneur  pour  un  geste,  un  mot ,  mette  soudain 
A  mon  gendre...  à  mon  ûlsj*.  nû^^éeàla  main  ! 

Vous  exagères  trop  une  peur...  excusable!...  •    •    . 

dkrVbt. 

Non,  je  n'ai  peur  de  rieâ  ^jgài&lfijCCÛ^  que  diable  ! 

Gela  dépend  de  vous  ! 

VBRNAR6B. 

Demoil 

'  DERTR. 

Vous  le  voyez» 
Tout  ne  iTarrange  pas  comme  vous  le  croyez  1... 

•  •  •  YBRIUlfCrB. 

Qui  saitî...  Il  est  peut-être  un  moyenl 

DERYET. 

*         Le  plus  àagé;   ' 
Le  plus  simple,  morbleu  1  c'est  un  bon  mariage! 

TBRNAR6B. 

Secret,  y  crpira-tronî...  et  public,  il  nous  perd, 
n  but  que  du  passé  Thon^eùr  soit  à  couvert. 

DERVET. 

Prétextel 

Vous  savez  quels  motifs  so&t  les  jnâtreslft..     ■ 

DERVET.  'I 

Oui,  je  sais  vos  motifel:;.  et  j'en  devine  d'autres. 

.     VERRANGE. 

GommentI 

.DBKVSr«.v 

Votre  embarras  per^e  dans  vos  i^us  ; 
Vous  aimiez  votre  {eaime;  et  vous  ne  L'aûnez  ploal 


.1 
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p          ■      1 

J  1  1 

Derret! 

DERYET. 

Ck)nTenez-en  1 

YÉftNANGB. 

■  ,_ 

'«HilbhiAil*;  '  •'   ••'■!'''  ■'•■• 

' 

dsrVbt. 

D*aTouer... 

le  Taime  1 

n.vQU8  en  coûte 

▼ERRANQB. 
i>ERtSt. 

■ 

Obi.  • .  mais  Comment  1 

•p  i\'  > 


Jî» 


YBRRAIfGB. 

Eh  1  sans  doute» 
Ce  n^est  plus  cet  amour  qui  m'avait  entraîné» 
Lorsque,  loin  de  la  France,  &  ses  pas  enchaîné. 
Et  malgré  ses  rigueurs,  touj^ours  tendre  et  fidèle^ 
Je  ne  pouvais  penselr  et  viyr^  que  près  d'elle  ! 
Rien  pour  la  mériter  ne  me  coûtait  alors  !... 
Mais  le  temps,  par  degrés,  a  calmé  ces  transports  ; 
L'amour  qui  m'aveuglait  a  perdu  de  ses  charmes. 
J'en  conviens  1...  fatigué  de  souppons  et  de  larmes. 
Je  me  suis^  en  secret^  paprfois  félicité 
D'avoir...  bien  malgré  moi...  sauvé  ma  liberté!  .. 

Voilai  ...      ,    . 

^  ^  t    »  .  VBRWAWSB*  .  Il*  •  » 

Non  que  je  veuille  en  recouvrer  l'usage  I... 
Je  n'avais  pas  du  moins  Fennui  du  miuriage» 
La  fieui^  que' je  ne  {krisse  un  violent  parti,- 
De  reproches  plus  vifs  m*a  souvent  garanti  ; 
On  osait  moins  alors  épier  mes  absences. 
Contrôler  mes  plaisirs  ou  gronder  mes  dépenses !.«• 
Libre  dans  une  chaîne,  où  je  veux  bien  rester. 
Je  dis,  lorsque  parfois  on  vient  me  tourmenter  : 
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Morbleu!  jô  suis  mon  maître  !...  et  ce  mot  me  console. 
Uariéy  tous  voyez  que  tout  cela  s'envole  ! 

PERTET.  , 

Je  vois  que  le  désordre  est  un  gouffre  profond  ; 

Dès  qu'on  y  met  le  pied,  on  roule  jusqu'au  fond. 

Ce  que  vous  craignez  là,  c'est  le  bonheur  peut-être! 

Demandez  aux  maris...  vous  devez  en  connaître 

Qui  se  plaignent  sans  cesse^  et  que  même  on  entend 

Envoyer  leur  compagne  au  diable  à  chaque  instant... 

Mais  il  n'en  est  pas  un  qui  voulûl,  en  son  âme, 

Au  niveau  de  la  vôtre  avoir  placé  sa  femme  !... 

La  liberté,  Vemange,  est  trop  chère  à  ce  prix! 

Et  que  serait-ce  donc,  morbleu  1  si  dans  Paris, 

L'union  des  époux  par  Pamour  mesurée, 

Pouvait  des  passions  n'avoir  que  la  durée, 

Et  s'ils  gardaient  entre  eux,  prompts  à  se  révolter. 

Gomme  un  épouvantail,  le  droit  de  déserter  ! 

Âh  !  que  j'aime  bien  mieux,  s'il  faut  que  je  le  dise... 

(Ma  sœur  n'est  pas  ici...  pardon  !  je  moralise  !  ) 

Un  honnête  mari,  comme  je  l'étais,  moi, 

Qui,  dans  un  acte  en  forme,  à  l'abri  de  la  loi, 

Enterra  bonnement  sa Ji^jgttfi^^p^uraBti^ . . . 

Dans  les  premiersiransports  d'une  joie  enivrante. 

Il  a  vu  tout  en  rose...  et  plus  tard,  en  effet, 

ir.enfSDat  neaucoup...  comme  voua  avez  fait! 

L'une  'est  coquette...  l'autre  est  grondeuse...  ou  jalouse..» 

Mais  le  temps  accoutume  aux  défauts  qu'on  épouse. 

Et  lorsque  pour  la  vie  enfin  on  est  lié. 

L'amour  en  vieillissant  devient  de  l'amitié. 

On  s'ennuie  un  peu?...  Soit!...  Mais  l'un  l'autre  on  s'estime, 

Et  l'on  goûte  du  moins  un  ennui...  légitime. 

On  y  tient...  j'y  tenais!,.,  et  vous-même  en  ce  cas... 

(Houtement  de  Vernange .) 

De  la  famille  encor  je  ne  vous  parle  pas... 
Mais  ce  pauvre  Louis  à  qui  je  m'intéresse  !... 
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VEhNANGE. 

Un  père  pour  son  fils  n^a  pas.  plus  de  tendresse  ! 

Ému  de  sa  douleur,  de  sa  noble  fiei^té, 

Dans  ce  cœur  qui  Faimait,  tous  les  coups  ont  porté  ! 

__   -  .       .  DERYET. 

Eh  bien!...  alors!... 

SCÈNE  IV. 

M-  DE  VERNANGE,  VERNAN6E,  DERYET. 

M"*  DE  VERNANGB. 

Cest  vous  i  enfin  ! 

TERNAR6E. 

Qu*est-ce,  de  grflce  !.. 

M^   DE  YERMANGE. 

Salbris  de  ses  regards  me  poursuit  et  me  glace  ! 

TERHABGE. 

Cest  qu^en  yous  d*un  danger  tout  semble  Tavertir  ! 
Du  calme  1... 

M"*  DE  YERNAI^GE. 

Et  le  moyen^  quand  mon  fils  ya  partir!... 

DERYET. 

Que  dites-YousI... 

Il  parti... 

IP*  DE  YERNAIVGE. 

Il  Yient  de  me  rapprendre. 
Ce  n*est  pas  tout  encor...  je  n'ose  le  comprendre... 
Aurait-il  doYiné  !...  Non  !...  oh  !  non  !... 

YBRNANGE. 

Nous  quitter. 
Quand  pour  le  retenir  rien  ne  peut  me  coûter  ! 

DERYET. 

O&Ya-t-il? 

M"*  DE  YERNAIIGE. 

A  Cherbourg...  Mais  il  Yeut,  il  exige 
Que  je  le  suiYe  ! 
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!  V009I  .    -, ,.  .   n  '.!■ 

M"*  BE  YBMfANÀB. 

•   '  Cesbir. 


■<      •         ,n 


•  .    • 


TERIlAIfGB. 

*  •      •        ■  ■ 

Yousl 

M*  DB  VERNÂR6B. 

•'  ''  .   '    /  Oul/Voud  ^-}é  ! 

Je  me  suis  récriée...  et  à^ua  ton  plus  pnessant. 
Il  m'a  dit  :  «  Nous  partOoKl  9  Hais  ayec  un  accent 
Qui  m'a  fait  tressaillir!...  up  vpyiifge,  une  absence, 
PdurquQi'donct''^  "»  ^': 

...  DBR?BT«       tr 

'En  effet! 


♦  . 


'        /     f 


VBBlUHGBi 

■  >    Qu*ii&portet..;'lfaiBj6tMetiiâ 

Que  tu  ne  pars  pas,  toi  I  .      t  • 

■.■;'.-./•;   :  '    ►■.•;    '  ^f 
H""  DE  TERNANGE. 

Peut-être  en  ce  moment, 
Est-ce  un  prétexte  heureux  ?^VI      ' 

ir 


Eh  i  nol»/  assurément  ! 

lÉ^  DE  VÉtllIi^GB.' 

Jeledoisl*  ' 

TSBHAMtt.  ,  .     - 

Moi  te  perdre  ai  souffrir  qu'il  t'emmène  I 

.■t'1  h  îr-  -;  •  • 

Graignez-Tous  qu'A  Cherbourg  mon  fiUpe  me  retîe^oe,T.^. 


V 


u*m 


Que  je  le  craigne  ou  non,  tu  resteras  ici  l... 

M»  DE  TKftNARGB. 

Je  détourne  Torage  en  m'éloignant  ainsi. 
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▼BRNAIfGB,  I»  w^Ql^dant  lei  bni. 

Ah  !  je.ne  l6<veitt  faaK»».  .^'est^ki  tu  demeim!  < 
Me  quitter^  uoiE,  iflônaîs  !  »i    .  ,    . 

H~  D»  TBB9A9GB. 

Vemange...  .   '..'>;-,," 

DBRYBTy  A  demi  TOii. 

A  la  bonne  heure  t... 
Vous  Toyez...  on  y  tient  ! . .. 

YERNANGB.  .       .         r 

DA99»wa  calme  trompeur^ 

Je  m'étais  endormi,  trop  sûr  de  mon  bonti^nr^  j,  t) 

Je  m^éveilie  au  milieu  de  maux  qae^e  déplore. 

Que  je  Teux  répauBrU;:  U,  en-est  temps  i^core  ! 

Rassurez-Yous! 

DBâVér:' 

Quelqu'un  ! 


'  Ajh.  > • 


•  I    .      • 


1      «<  • 


f     ./ 


V. 

VERNANQB,:lf!^|)BVERNANGE,  6BRVA1S,  DBRVET. 

^"^  DB  VBRHAZIGE. 

•      •  •  •  •  '  r 

Que  YOulcâE-vous,  Gervais?... 

GBRTAISy  ttopapisràlamiin.  .    ..,     ^ 

Cest  pour  monsieur  SalbriSé 

K^  DB  YBENAMCE,  loi  montrant  U  saUe  à  minger. 

./   IlestlL  :. 

»  ,  ,  •-       ■   GEIIYAIS*    •.••••il-  ")*.*•    '  •  1 

Là?...  Je  vais... 

DBRVBT^  obitrvuit  6«rnii. 

Eh!  mais»  qif  avez«Yous  doDC:?.%*  Quel  embari'as!  quel  trouble  1 

M"*  DB  VBBNAKGE. 

Qu'est-ce?  .    . 
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GBRTAIS. 

Pardon  !..«  je  sens  que  ma  frayear  redouble... 
Ah I  j'ai  tort...  mais  tant  pis!...  tous  m'avez  défendu... 

YERNAKGE* 

Parlez  !... 

GERVAIS. 

Monsieur  Salbrîs  en  bas  est  attendu, 
Et  voici  le  billet  que  j'allais  lui  remettre. 

» 

M»  DE  VERNÀIIGE. 

Un  billet! 

GBRTAIS. 

Oui,  voyez. 

VEHNANGB. 

Je  ne  puis  me  permettre... 

GEBVAIS. 

Ceil  de  monsieur  Louis. 

M~  DE  VERNANGE. 

Qu'entends-jeî 

DERYET. 

D  est  sorti! 

GERVAIS. 

Par  votre  appartement.  Madame,  il  est  parti. 

H~  DE  VERNANGE. 

Ciel!  mon  fils! 

(Elle  oatre  TiTement  le  billet.  —  Salbrie  lork de  la  «Ue  à  meager.)' 

SCÈNE   VI. 

VERNANGE,  SALBRIS,  M-  DE  VERNANGE,  DERVET. 

VBRNANGE;  elUot  à  Salbrie, 

Ah  1  Salbris,  où  courez- vous  si  vite? 

SALBRlS. 

Cest  rheure  de  la  bourse;  à  regret  je  vous  quitte. 
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M**  DE  VBRNAKGB  ,  mootrant  le  billet  à  Salbris. 

On  TOUS  attend  ailleurs  !... 

YERNANGE. 

Hais  où  donc? 

DERYET. 

Et  pourquoi? 

SALBRIS,  à  part. 

Nous  ayons  du  nouveau  1 

M^  DE  YERNANGE. 

Vous  nieE^n  tainl... 

SALBRIS." 

Moi! 

M**  DE  TERNANGE  ,  lisant  la  lettre. 

«  En  secret,  selon  sa  promesse, 
«  Arthur  est  de  retour...  » 

SALBRIS. 

Arthur! 

M^  DE  YERNANGE  ,  eontinnant. 

«  Rejoignez-nous, 
«  Venez  ;  tout  est  réglé,  nous  partons,  le  temps  presse  ; 
t  Son  témoin  raccompagne,  et  j*ai  compté  sur  tous.  » 

DERYET. 

Vous  partiez!... 

Allons  donc  ! 


DE   YERNANGE. 

Il  y  Ya  de  sa  Yie, 
Vous  nuirez  point.  Monsieur!... 

SALBRIS. 

Je  n*en  ai  pas  enyie  ! 
Cest  donc  ce  qu'ici  même  il  me  disait  tout  bas  !... 
Je  cours  lui  déclarer . .. 
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,¥VaiU«GB. 

Vous  ne  sortirez  paft  * 
CM  à  moi  de  courir  !...  Où  doit-on  voas  attendre? 
OùsontrîU? 

6Efi[TA19,  dtUfiortedBfoDd. 

Du  premier  ils  yi^f^e^t  de  descendre. 


t  >  I 


t    i  * 


DEEVBT. 

De  chei  moi  1... 

H*  DB  TBRlIAlIGà. 


MonaiipAJt     .,     ,     K 

J^  Iq$  Battrai  d*accord... 


!.'    » 


▼BBNARGB,  ntenant  Salbrii. 

Si  TOUS  sortei  d'ici.  Monsieur/  vous  êtes  mort  ! 

(Tliort.) 

SCÈ«E  VIL 

BP>«  DERVET,  M-*  DE  YERNANGE,  SALBRIS,  DERYET^ 

HENRIETTE.    ' 

SauTeK-lej..^o  •>.-,'  -^  ,     ,. 

SALBRIS,  suiTantTernaDge. 

Cen  est  trop!...'      ^' 

DBRVETy.yWiWnl  Salbris. 

A  vouS'ieme^etoamponne! 

Morbleu!  vous  resterez!... 

•t   

SALBfUS. 

GommeQtl^Qi^^qifepprisoiuiç^! 

M"*  DBRYET.  aec9uraQt  au  brait. 

Qu'est-ce  doue?.,. 

,  DBRVET. 

Vous  Touliez... 
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SALBRIS. 

Je  Teuxme  révolter  !'      f  * 
Oiii^  depuis  ce  matin,  je  me  yokr  haUotter  : 
On  m*acoi)fle^  on  jpe  ^r&^^  9?>P?^  flatte,  on  m^arrête. 
Je  suis  indiscret  !...  soit  !  ihais  loyal,^  mais  honnête. 
Et  loin  de  tous  trahir,  d*àidët'  daii^  cd"combat,  j 

Votre  fils..-.-     ^•'  •  '  '  ■       ■'-•  î  -■         ■*'■'■'  ''  '*♦•''"'  M'»-']''"' 

Votre  fils!        ....  y. ,,,-..  l 

M"*  DB  TBRNAN6B,  daDSl6plQ»9i«M:|Mribl^.'^  '•^'-*''  y'^'^'' 

UuBTéelnppe,  ft^  bat  ! 


UMbatl... 

^  . . .,    ♦/ 

DBRTbT» 

-  "^  Vbiur  étieî  son  témoin  1 


*•-' 


Cest  infftme  ! 


! 


? 


Cest  affireuz  l.«. 

.:;i  iNMimiil  iB«ia|eirefiiseli     )  i  \ 

Madame  !•••        \ 

l|M,pB  TB|19ANGB,  Iwn  d'eUe-imftqf.        ^  | 

Et  c'est  moi  qui  suis  cause  l*r4;0i|ît  vous  avies  raison  1  \ 

Le  désordre  est  fatal  à  toute  une  maison  !«..  ...!  t,   i<  :  j 


•  •  •  • 


La  faute  échappe  en  yaln  au  monde  qui  l'épie  ; 
Le  malheur  tôt  ou  tard  nous  frappe!. el  tout  à*-aipie  ! 

Quedites-Tous? 

DERTET. 

I 

Rien!  rien!...  sortez! 

SALBRIS;  %'parl. 

NouBy  voilà! 


t 
I 
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M»*  DE  VERNANGE. 

Mais  lui,  lui,  quVt-U  fait? 

DERYBT9  bM. 

Prenez  garde  !  ils  sont  là  ! 

M**  DE  VERNANGE. 

Qu*iinporte  qu^on  m'écoute  et  que  je  me  trahisse!... 
Si  j'ai  perdu  mon  fils,  ce  sera  mon  supplice  1 

*DERY£T. 

Ecoutes  !  on  revient  !••. 

M^  DB  TERNANGB. 

Louia!.. 

HJSRBIBTTE. 

J'entends  leurs  pas  !... 

SALBBIS,  &  part* 

Trop  tard! 

SCENE  VUI. 

SALBRIS,  M-  DE  VERNANGE,  LOUIS,  DERVET,  VERNANGE, 
ARTHUR,  M»-  DERVET,  HENRIETTE. 

(Yernaoge  ramèns  avee  loi  Arthnr  et  Louii.) 
VERNANGE. 

Non,  Messieurs,  non,  vous  ne  yohs  battrez  pas  1... 

ARTHUR. 

Monsieur!... 

•  HENRf  ETTB. 

C'est  lui.  Madame  !... 

(DerTet  coudait  Looif  prêt  de  n  mère.) 
VERNANGE,  cootinoant. 

Et  s'il  faut  qu'on  se  batte, 

Moi  seul... 

hàvis. 

Oh  !  non,  jamais  ! 


»•• 
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SALBRIS^  à  part. 

C'est  la  bombe  1...  elle  édaiel.. 

m"*  deevbt. 
Ce  duel... 

VERNANGE. 

Ce  duel  est  une  Iftcheté  !... 
Pour  un  billet  surpris  et  mal  interprété. 
Pour  une  calomnie  !...  ah  !  vous  devez  m'entendre» 
Monsieur...  vous  m'entendrei..  et  je  vais  vous  apprendre 
Comment  en  honnête'  homme  on  explique  un  secret  ! 

(Lm  retenant  tooi.) 

Personne  n'est  de  trop...  pas  même  un  indiscret!... 
Et  puisqu'en  plein  salon,  on  nous  a  fait  outrage. 
Puisqu'on  osa  douter  de  notre  mariage... 

M***  DERVBT. 

Et  qui  doncT...  quelle  horreur!... 

VBRflAIIGB. 

La  vérité,  du  moins, 
Ne  saurait  à  son  tour  avoir  trop  de  témoins. 
Eh  bien!  ce  mariage.,  un  mot  va  vous  confondre!.. 
Il  est  nul  !... 

TOUS. 

Nul  !.. 

LOUIS,  ■liant  à  Vemaoge. 

Monsieur  !.. 

(Der?tt  l'anèti.) 
VSRIfANGB. 

Jugez-nous!..  C'est  à  Londre 
Que  rencontrant  Thonneur,  la  grftce,  la  bonté. 
Par  un  lien  public...  et  de  tous  respecté... 
A  celle  que  j'aimais  j'unis  ma  destinée... 
Et  bientôt^  dans  Paris,  ma  femme  ramenée. 
Reçut  de  ses  amis,  des  miens...  vous  en  étiez... 
Des  hommi^es flatteurs...  et  peut-être  enviés! 
Et  de  cette  union  qui  m'aurait  fait  un  crime  ? 

I.  n 


■■'«  ••'.•. 


'K'    '  •';   .;    •;.:■•• 


•a" 
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Mon  bonheur  étail-il  moins  pnr,  moins  légitime, 

Parce^cfoe/kofTs  de  Frdnce,  oà  Iné^t  négliger 

Deces  formalités  qu'en  pays/^ajQge^t 

La  loi  nous  imposait,  et  dont  Fabsence  annule 

Ces  nœuds  que  Deschamps,  seul. poursuit  d'un  vain  scrupule  ! 

Quedit-41î  f.  .,  .,    -,  ., ,  ]  5 

YERNANGEj  à  Arthur.    ,  '  ,   ,^ 

,.,  rViOuSi, ^n clerc, youfi ^yezpétkétré 
Un  secret  qui  pour  yous.  dey£^it  être  s^cr^  !    .  :  : . 
Vous  avez  d'uiji^biUet  yol^la  confidence! 
Outrageant  les. aiïajj?:dwU'ai  1^ oopILaaçe^ 
Vous  m'ayez,  d^ns  ua  )>a)»  chez  eu](>  ca]^jmi4  ! 
Entouré  d'étourdis,  vous  aye3i^«,6aq8^piti4t\    ...«.>>  .,.;,  ,r 
En  présence  du  fils,  déshonoré  la  ipère  ! 

,  : .'.  *  ,\  '.vj        ^». 

Grâcel..  ^T?"n:V:<vi  M,).n|.  ...?v/...  i>  r  ^^ 

'  •  '   fEÉNANGB,  b«. 

^  Jeles  sauyeaù  Contraire! 

M^  DBRTET,  l'^j^aaot  d'Arthur. 

(Test un  serpent  1  .AuJ. 

.      SA]LVUS>  *  part,  .    ^ 

Hélhé! 

•  •  • 

,.:<!}>        <.       HENRIETTE. 

.  i  ^  ^^  :Se  peut-il!  dans  un  bal  î 

VERNÀNOÀ. 

Eh  bien  !  c'est  donc  à  moi  de  téparer  le  mal  !.* 
Non  pas  obscurément,  sans  éclat,  sans  courage. 
Honteux,  comme  d'un  tort,  du  passé  qu'on  outrage; 
Mais  fier,  mais  au  grand  jour^  aux  yeux  de  tout  Paris  ! 
Renouvelant  des  nœuds  que  vous  avez  flétris^  * 
Rendant  hommage  au  monde,  aux  lois,  la  tête  haute, 
Je  répare  une  erreur  et  non  pas  une  foute  ! 
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A  rindiscrétion  nous  livron&^çotre  bgjrineivr  !••• 
le  la  défie  elqrf  de  troubler  m^on  bonheur,  ,^       ,, 
Et  je  vous  puis  à  tous,  3a,n$  crainte  et  sans  mystère , 
Présenter  et  1)0^  femme,  et  mon  fils  !      y     ,    ,  ,  . 

LOUlSy  se  jetant  daai  lei  bras. 

'         Ah!  mon  père!... 

«     DÉRTÉT. 

Cest  d'uu  homtte  de  cœur  !.. 


,!  f.     ,-        -         ;.        •  .'     )  »|.       .'    {t. 


M*"  DB  VERIf  ANGE. 

Honamî! 

mH"dkkvit.  , 

Bien  1  très-bien! 


JttfiBBIS; 

Oui,  très-bien!  (A  ptm)  Cest  adroit! 

M***  DERTET,  *  Henrîcltc. 

fit'M,  f ti  ne  dis  rien  !  } 


HENRIETTE. 


(Arthur  s*approebe  de  Looii.) 

!  •'■  {  ■ 

ARTHUR. 

Monsieur,  je  suis  prêt  à  tous  .^giivre!,». 

Mais  il  faut  que  mon  cœur  d'un  rqtaords  se  dél^yfer:, 
J^ai  commis,  bors  de  moi  me  laissant  emporter, 
Deux  fautes  que  mon  sang  né  saurait  facbétef  ; 
Et  je  le8rêcionità»,bati'femettt,  sans  excuse  1 

LOUIS,  lai  prenant  la  main. 

Lorsque  si  noblement  de  ses  torts  on  s'accuse, 
Onn'enaplu8,M9i,?iç}Wf^  ..^3,,^    amik.ï 

DERVET. 

Et  moi,  dans  tout  ceci. 
Je  veux,  ami  fidèle,  avoir  ma  part  aussi. 
Morbleu  !  ne  laissons  pas  votre  joie  incomplète, 
Et,  puisque  votre  fils  aime  mon  Henriette, 
Si  maicBor.., 
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*      m"*  dervet. 
Mon  aveu  !..  je  le  donne  à  Tinstant  ! 

(Bu  à  Dervet,  en  faisant  paiser  Henriette  près  de  lui.) 

Jamais  tos  Vemillac  n'en  pourraient  faire  autant  ! 

DBRVET. 

Bien,  ferme,  allez  ! ..  Louis,  soyez  de  ma  famille... 
Si  pourtant  cet  hymen  rend  heureuse  ma  fille  !.. 

HENRIETTE. 

Mais  regarde-moi  donc  ! 

LOUIS. 

Henriette!.. 

SILBRIS. 

Pour  moi, 
Je  suis  ému,  ravi  de  tout  ce  que  je  voi, 
Etje  veux  dans  Paris  en  porter  la  nouvelle! 

VERNANGE. 

Tavais  compté  sur  vous  !.. 

(Bas  à  Ma*  de  Vernange .  ) 

Quelle  pâleur  mortelle  !.. 
Tout  s'arrange!  au  bonheur  ton  âme  doit  s'ouvrir... 

(Hontrant  gaiement  Loais.) 

Que  diable  I  il  n'est  pas  mort  ! 

H"^  DE  VERNANGE,  lui  serrant  la  main. 

Mais  il  pouvait  mourir! 


FIN  d'un  ménage  PAEISIEN. 
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COMEDIE  EN  TROIS  ACTES,  EN  PROSE, 

Représeatée  pour  la  premiôre  fois  sur  le  Tbé&tr«-FraDc«i8,  par  les 
comédiens  ordinaires  du  roi,  le  lundi  3  juin  1844. 


b  loeiété  avec  M.  Jvlu  di  Waiut. 
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Per0otinage0  : 


•cran»* 


»  » 


FERDINAND  COLOMBET. 

CÉSAR  POLIGNYi   . 

.  .  ,. .  . • 

EDMOND,  amant  de  Pauline. 

M.  MATHIEU;  kmi  dé  lia  maî- 

son. 
FRANÇOIS,  domestique. 


II 


^  URSULE,  femme  de  Coloiibbt. 
]M>ft.  J>'J^;W9.f ERSE  ,    mère 

d'URSDLR. 

PAULlNEv  sëui>  tfè  'Cè«.iyiDKf.' 
M^'  DE  !i!{0&ÂN,  )eùné  venve. 
^JUSTINE,  femme  de  chambre. 


1       'I      ri'.      ■> 


.«» 


LA  SCBI»  BST  A  PARIS. 


LE 


a 


MARI  A  LA  CAMPAGNE 


»  / 


rj—  t 


\{' 


PREMIER 


Un  talon  meublé  dam  un  goût  sévère  «/porte au  fond.  TorCerf  latértteb.  ' 
Sur  le  devant,  à  gauche,  une  table  de  j|eu,]reci^ verte  d'un  tapis,  sur  laquelle  il  y  a 
un  journal,  des  papiers  et  tout  ce  qu'il  faut  pour  écrii^. 


<  •    •  < 


M.  MATHIEU,  œLOMBET,  M"^  D'AIOUEPERSE,  URSULE. 

(Â«  livB#d<i  rideaitf,  «*•  d*Aigttèp<rse  el'U»solQ  tMvanient>|)rà8'dfitte  table  tilé'Ia- 
laqielle.  Golombet^t  )  41.  MjLthieu,  étalé  4aim  »»•  |;rand  ll^n^euU^    ,  .    , 

tient  un  papier  et  lit.) 

M.  BUTHIEui  diplant,         •  ^ 

a  C'est  àinàppél  fait*  aux  âmes  séDsil)ïes...''âè  pieuses  dàmës, 
«  qui  consacrent  leurs  jourfikÀ.ta^bi^faisance,  feronJLjiûe  ^ète 
€  à  domicile.  »  >  -     -  - 

Sans doutey«t,4è8 Oj^soirM,  aw^ttdlnerp^Mnpu^irQostnsem- 
ble,  m^nl^ 

Silence  donc,  ma  fille  ilaisfieidiGt^i}^.;:  ,.  .>         .,/ 

cSans  4MtiPCtion d'pj;inigiTjpolitiquqi...Voici.te nom de^ces 
«  personnes,  qui  se  recommanHenTHutânt  par  leur  yertu  qu^ 
«  par  le  zèle  dont  elles  ont  donné  tant  de  preuves...  Mesdames  : 
«  Amélie  d'Aigueperse...  » 

Ah  !  vous  me  places  en  tète  4e  Ifi Jlistç^M  yeSP.ep^W^^pii;I 

URSULB. 

Silence  donc,  maman  !...  Ensuite  ?... 
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M.  HATHIEU. 

«  Ursule  Golombet...  » 

URSULE. 

Ah  I  TOUS  ne  m^avez  pajs  oubliée* 

Mm«  D'AIGUEPERSE. 

(Test  bien!...  non  que  je  tienne  k  ces  petites  préférences  qui 
flattent  U  Tairité...  Je  n'en  ai  pas...  vous  avez  entendu,  mon 
gendre...  placez-moi  en  tète  de  la  liste,  et...  (Elle  s'aperçoit  que  co- 

lombet  dort  et  l'ett  laisié  tomber  gur  sa  plume.)  Oh  !  clei  !  mais,  Dieu  me 

pardonne  !  il  n*écrit  pas  !  û  dort  1 

URSULE. 

Mon  mari  ! 

M.  MATHIEU,  se  levant. 

Monsieur  Colombet.  (Allant  à  lui-)  Eh  bien!...  eh  bien  !... 

COLOUBET,  se  réTeillant. 
Hein  ?  VOilk  ! . . .  (Comme  rappelant  la  dernière  phrase.)  «  L^ancienne  Wh 

«  socialiion  à  perdu  ses  ressources,  mais  elle  espère...  » 

Mme  D'AIGUEPERSE. 

Cest  là  que  vous  en  êtes  ! ...  Mais  il  y  a  une  heure  qu'on  irous 
a  dicté  cela  I 

COLOMBET. 

Ahibah! 

URSULE. 

En  vérité,  mon  ami^  vous  êtes  d*une  étourdérîe! 

(On  le  lève.)  • 

Ne  me  gronde  pas,  mâ^etftd  fômme! 

Mm  D'AIGUEPERSE. 

Mon  gendrëj.  c^ëst  manquer  dé  respect  à  monsieur  Mathieu , 
cet  ami  si  dévmië  ,  qui  a  droit  à  tous  nos  égards  ! 

.    .  •  ■  •,••!•■•• 

M.  MATHIEU. 

Madame  ! 


M»«  D'AtGUBPËRSB. 

A  toute  notre  reconnaissance. 

M.  MATHIEU. 

Madame  I 
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GOLOHBBT. 

Monsieur  Mathieu,  je  sais  trop  ce  que  je  vous  dois...  Pardon... 
mais  j'ai  gagné  froid  ce  matin...  à  Saint-Roch^  où  j'ai  conduit 
ces  dames... 

H»t  D'ÂIGUIPERSB.   . 

Vous  voua  en  plaignez»  lùou  gendre? 

COLOMBBT. 

Moi? par  exemple!  mais  tous  concevez...  la  circulaire  de 
monsieur  Mathieu  est  un  peu  longue... 

URSULE. 

Un  peu  longue  ! 

COLOUBET. 

Par  les  observations  que  Fon  a  faites...  voilà  tout.  Du  reste, 
elle  est  trës-édifiante. 

H.  MATHIEU. 

Vous  trouvez!  Tai  fait  de  mon  mieux...  inspiré  par  le  zèle  de 
ces  dames..*  il  faut  réchauffer  la  charité  publique  en  faveur  de 
notre  pieuse  association.  Si  vous  aviez  quelques  changements  à 
demander... 

Hm  D'AIGUEPBRSE. 

Mais  non,  mais  non,  tout  cela  est  parfait. 

COLplCBBT. 

C'est  un  peu  long  à  copier... 

URSULE. 

11  me  semble,  mon  ami,  que  vous  n'avez  rien  de  mieux  à 
faire. 

Mm  D'AIGUBPERSE. 

Vous  n'avez  pas  de  place. 

URSULE. 

Pas  d'autres  devoirs  à  remplir. 

COLOMBO. 

(Test  juste. 

M.  MATHIEU. 

Ah  1  vous  êtes  plus  heureux  que  moi...  condamné  à  être  em- 
ployé d'un  gouvernement  que  je  n'aime  pas*  et  à  toucher  quinze 
inlttclrtmcrtràppoinlëmenbd^^    ministre  queje^détesie. — 
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HM  D^AIGUB^RSB. 

Qtielsaciiftce!        " 

».'«^^,y„i»«-r*»».'Hr**"'w»,  COLOMBBT,  .     '  .  ' 

Quinze  mille  francs!  Quef  dévoilement!  mais  je  Toulais  dire 
que  je  suis  un  peu  presse.  Bit-^e  qtie  je  ne  Vais  pas  &  ikoire 
campagne? 

.   ,       .       ,  URSULE.  ,  .,      . 

Oh  I  non...  pas  aujourd'hui! 

HmD'AI6U](PBI|SB. 

Et  vous  savez  qu*avant  midi  vous  devez  voiistrdiVTlerà  la  pa- 
roisse. 

Encore! 

, Pou?: Fassepl^l^^e  laffibrique... nion.cber  enfant, uoqs «s- 
péroné  vous  voir  élever  bientôt,  aujourd'hui  peut ^.tra,  à  june 
dignité  qui  est  bien  due  aux  vertus  de  votrç  famille!^, . ,     i 

COLOHBET.  ..   l   : 

De  ma  famille  !  cela  mè  flatte  infiniment,  (a  put.)  Taimerais 
mieux  aller  àlacamîpagne. 

URSULE.  ' 

Ah  !  le  cœur  me  bat!  vous  seriez  le  collègue  dé  monsieur 
Mathieu! 

J'en  suis  tout  émue.  Et  vous  dites  aujourd'hui  T 

H.  MATHIÉli. 

Hais  je  Tespère.  Ce  sera  un  petit  à-com^tè  sur  lë  prient  àe 
noces  que  je  vous  dois  pour  le  m'arïàge  de  mon  neveu  avec  votre 
sœur,  mon  cher  Ck)lombet!      .-  .    (lor;    r-   «•    .  ;  .' 

M"«  SfXIOCIEBKRSB. 

Mariage  que  je  hâte  de  tous  mes  yœux!  -'''  ^''  ' 

^ PRSULB..  .  ......♦• 

C'est.  uQ-sibon  jeune  homme  que  monsieur  votre  neveu  1  si 
bien  élevé! 


^ ^1  I 
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M.  HATHICU. 

Éleré  selon  nos  principes...  ies  bons. 


Mai  WlGÙEPËRSE. 


Mon  Dieu,  mon  gendre;  rous'^èôtitez  tout  cela  avec  un  flegme! 
On  dirait  que  les  bontés  de  monsieur  lUbleune  voiii  teuckent 
pas? 


■  *  »  » 


URSULE^,  ' 


Que  TOUS  n'êtes  pas  sensible... 


COLOMBET. 


» •     j  i i  >  .   •       .    .      •      .   i  .\r 


I      »i 


Mais  si  fait...  je  suis  si  h'eùréuît  ce  bon  monsieur  Mathieu  I 
U  ptiri.)  ràim^i'àiÀ  mieux  aller  à  la  canaîpàgne! 


q 


SCENE  U.         ' 

DAWPAIG 


Lbs  Mémes^  PÂUUNE,  FRANÇOIS. 


•ji 


Fi0LIllB',  teooarant. 

Ahl  mon  frère!  mon  fréréh.l'^  tu  savais.  (bii«  iroit  let 

ptnoBÎBM  «I  rttrita^  Ah  I         ' 

X««D'AI6UEFEB8B. 

■ 

Qu'y  a-t-il.  Mademoiselle?  Est-ce  qu'on  entre  ainsi  dans  un 
salon?  NeToyez-YOus  pas  monsieur  Mathieu? 

PAULINE,  aprèf  avoir  fait  la  rétérenoe.  ' 

Pardon,  Madame,  c'est  qiiiry  à  là  quelqu'un..^  une  per- 
sonne.i.  qui  déMahde  ibôn  frèref  >'»  '     •'    ' 

COLOHBET.    '  ' 

Moi? 

URSULE.  , 

Mon  mari? 

Et  c'est  vous  qui  raves  reçue? 

Non,  Madame.  François  vous  apportait  la  carte   que  ce 
jeune  homme  lui  a  remise. 

M.  MATHIEU. 

G*est  un  jeune  homme? 
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PAULINE. 

Oui,  Monsieur...  un  jeune  tiomme...  Fami  de  mon  frère. 

(Unale  prend  la  carte  que  Pauline  tend  à  Golombet) 
MmD*AIGUEP£RSE. 

Vous  le  connaissez? 

pâulinb. 

Oh  !  beaucoup,  ma  tante. 

URSULE,  Usant  la  earte. 

César  Poligny. 

GOLOMBET. 

César  I  II  se  pourrait  1  (a  Prançoîi,  qui  attend  au  fond.)  Fais  entrer  ! 

FRANÇOIS,  i  Unnle. 

Le  faut-il,  Madame  ? 

URSULE,  à  madame  d*Aigiiepene. 

Ma  mère? 

(Hm  d'Aiguepene  regarde  H.  Mathieo.) 
COLOUBET. 

Sans  doute!  c'est  un  ami  d'enfance.  Vous  saveE^  Ursule,  ce 
jeune  homme  dont  je  vous  ai  souyent  parlé,  si  gai  !  si  aimable? 

URSULE. 

Ah  !  oui,  si  mauvais  sujet  I 

COLOHBET. 

Voilà  deux  ans  qu'il  est  parti  pour  voyager.  Deux  ans  que  je 
ne  Tai  vu.  Quelle  joie!  (a François.)  Va  donc,  imbécile! 

FRANÇOIS. 

Madame? 

M»  D'AIGUEPERSB,  apràt  on  signe  affirmatif  de  H.  Mathieu. 

Qu'il  entre! 

PAULINE. 

Oh  !  que  je  suis  contente  !  Je  vais  le  revoir  !  Je  vais... 

Mm  D*AI6UEPERSE. 

Vous  allez  rentrer  dans  votre  chambre,  où  vous  attendres 

qu'on  vous   appelle.    (PauUne  Tent  parler.  —  Sér^rement.)    Allez... 
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(a  urtuie.)  Et  nous,  ma  fille,  à  notre  ouvrage.  Il  ne  faut  jamais 
qu*un  étranger  nous  trouve  inoccupées. 

M.  MATHIEU. 

L'essentiel  est  de  donner  de  soi  une  bonne  opinion. 

(Les  dames  s'asseyent  et  traYaillent;  H.  Mathiea,  assis  &  la  table,  semble  oeeupé  de 
la  circulaire.  Pauline  sort  lentement,  en  faisant  quelques  signes  de  reproches  à 
son  frère,  qui  ne  la  retient  pas.) 

SCÈNE  m. 

M.  MATHIEU,  Mni«  D'AIGUEPERSE,  URSULE,  CÉSAR,  tDooetuiM 

de  toyage,  GOLOMBËT. 
(Colombel  iti  ao-devant  de  César»  qui  te  jalta  dans  sei  bna.) 

CÉSAR. 

Mon  ami  1 

COLOHBIET. 

Mon  cher  César! 

CÉSAR. 

gVoilà  le  premier  moment  de  joie  que  j'aie  éprouvédepuis  long- 
temps 1  (se  tournant  ^ers  les  dames.}  Ah  I  Mesdames,  pardon  !  mais 
après  une  si  longue  absence,  le  plaisir  de  retrouver  un  ancien 
camarade... 

COLOUBET. 

Cet  excellent  ami  ! 

^  CÉSAR,  i  Colombel. 

me  ColoQohet' 

COLOMBET. 

ajeunel 

"**Ni-— ^  CÉSAR. 

Permettez- moi^  Madame,  de  vous  présenter  mes  hommages, 
et  d'adresser  mes  compliments  à  Colombet.  (Gaiement.)  Nous 
autres  marins,  nous  sommes  connus  par  notre  franchise,  et 
nous  ne  fardons  pas  la  vérité.  Mon  ami,  ta  femme  est  char- 
mante! 

URSULE,  se  le? ant  i  moitié. 

Monsieur! 

CÉSAR. 

9 

On  n'est  pas  plus  jolie. 

(H««  d*Aigueperse  échange  un  regard  areeM.  Mathieu.) 
J.  Sft 
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COtOMBBTv  btt^  eo  tiranl  César  far  son  habit. 

Hum!  hum!  ' 

.    .CÉSAB.  . 

Hein!  mais,  à  mo^^  d'être  fYeugle«,p9^  .^pitxfuqy/^i^rvqTi'ii 
est  impossible  de  jremcootrcr.de  plus  b^u;;^  je^^.MiV>l^,Mil^ 
.plufiélégaatei--  ,,-.■..  .••.'i  ■.  i  .•■>i>^' 

^  URSULE.  ^^,.,^  u. .•■-..:  ..  :j,.  .  > .-.!  «■'^' 

Monsieur... 

U—  D'AIGUEPIERSEybas. 

Ne  répondez  pas.        •-*'  .r./.v^. 

Tu  n'as  pas  le  sens.fowniiUKO  h;. 0.0/1.. 

Eb  !  mais  je  ne  vois  pas  ta,  chômante  sœur,  Pauline. 

COLOMBET.  !  :i'l>^  "  >ï/^ 

Oh  !  ma  sœur  !...  "^'^-^  '^'>J<»'^ 

Ma*  D*AI6UBPERSB.  !  Ti    •  '.»  1M    •;  -v  I^. 

Elle  étudie  dans  sa  chambfét^îifbnsieur  ! 

•  •       •  .  1'   •  *     '  '  '  ' 

'  Ah!  (du,'ài>>iomUt.)  Cette  Vieille  dame? 

COLOUBET. 

Ma  belle-mère!  -    "'-'^  ' 

(Céiar  salae  M»*  d^AigaepeNb*  qpiftièiwArnéttîé.) 
céSAA»  bas,  '  après'  l^avoir  saluée. 

Beauté  séyère*  Et  ce  grand  mop^ieur  qui  ne  dîi  rien^  c*est 
ton  beaur-père?  :      j      1    '«»• 

COLOlfBET,  toassant  pour  le  faire  taire* 

Hum  Ihumt  (Haut.)  Monsieur. Mathieu,  un  de  pos  amis!  ,  , 

..'•UBâULB.  

'   0e  nos  bons  amis^  •         . 

•  "  (César  salue,  H.  kàtbieuViDcliiie  légèrement.) 

...  .-.ÇfeAiW.  •-')'V  . 

Ah  !  çà,  mon  cher  Golombet^  avec  toi  j'agis  sans  fàçèti»  en  vrai 
marin,  comme  autrefois,  codfime  au  temps  où  nous  n'avions 
qu'un  seul  domicile,  non  pas  le  tien^iionpàè  le  mien /mais  le 
nôtre...  en  ami^  en  camarade. 


LB  MARI  A  LA  GAIIPA6NB.  423 

Mm  D'AIGUBPERSK. 

Camarade  de  TuDivenité  ? 

ÇÇiOHBET. 

'  Collège  Henri  IV«  bei}e-iqamaD. 

..     ÇÉSAB'. 

AiniKi^tii  TQi8...fâutakrertt  manquera  notre  vieille  àïnltië  si 
j'eusse  oublié  ta  demière.iettrç  .qpé'  j'ai  reçue  au  pied  des 
Pyramides;  cette  lettre  qui  m'apprenait  ton.  mariage,  et  jme 
sommait  de  ne  pas  descendrO'aiUeurs  que  chez  toi. 

Certainement  h.»  .   •  ' 

{IL"<  dfAi^uepenfl  éeba^g«|iB  i«|«frd,MM|^.  I|t|ly^ 


'    ►-  .1 


a  '•"  . .    CESAm.>  "  .    .    •  ;  ' 

«Ainsi  cette  ^ehambte  que 'tu  m^oCHrais,  je  racçet)te. 

COLOWBET,  avec  «baodon. 

'.  .  '  • 

Très-bien  !...  une  chambre  fort  agréable  et  tout  à  fait  libre 
en  ce  moment...  comme' cela  ser  tA)uté  !  (de  nprtnuit,aTte€iBbtrr« 
èumk.)  G'fist-à^dire  libre..*  est-elle  libre, chère amiel ..  >' 

Je  le  présume. 

CÉSAR. 

Mille  pardons^  Ifadame...  mais  si  je  deyàis  dérange^r  que^ 
qu'un.. 1 


'  I  »•"   .1»  •  • 


UBStlLÏ. 


Mon  Dléû!  Monsienr..; 


•  M      • 


Mm  O'AIGUEPERSB,  bM  à  Unok. 

/Né  répondes  pa^ 


Au  contraire,  nous  sommen/^v^s,  enchantés...  n'est-ce  pas, 
chère  amie  t  .    .  ,   , 

Merci!  plus  tard  je  fera)  yonirinoa  J^igage  et  pu'ià'qttèl^ii'es 
petits  cadeaux  que  je  prierai  Madame  d'accepter.4.  {(^^ÂJOT 
qu'un  méyite  ;  c'est  dq  venir  dgjoin  |  Pour  toi,  je  t'apporte  de 
merveilleux  cigares. 
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COLOMBBT,  effrayé. 

Pour  moi!...  Je  ne  fume  pas  I 

CÉSAR,  regardant  Urtale. 

Tu  ne  fumes  plus?...  je  comprends;  tu  fais  bien.  Puisque 
tu  m^offres  rhospitalilé,  que  j'accepte...  Ah  !  çà,  Tamitié  permet 
certaines  indiscrétions...  Tu  n^as  pas  déjeuné?  (Même  jeu eotre 

Mat  d'Aigueperse  et  M.  Mathieu.) 

COLOBIBET. 

Non...  pas  encore  ! 

CÉSAB. 

Cest  à  merveille!  je  meurs  de  faim...  Ce  diable  de  conduc- 
teur^ qui  vient  me  réveiller  au  milieu  de  la  nuit  pour  m'avertir 
qu^on  va  déjeuner  !  à  quatre  heures  du  matin,  c'était  trop  tôt... 
tu  penses  bien  que  je  Tai  envoyé   promener.  (Même  jeu  entre 

Mm  d'Aigueperse  et  M.  Mathieu;  Colombet  s'efforce  de  rire  en  regardant  sa  femme, 

qui  reste  impassible.)  De  sorte  qu'en  ce  moment  le  déjeuner  viendrait 
un  peu  plus  à  propos...  Vous  passiez  dans  la  salle  à  manger, 
peut-être? 

COtOMBBT,  arec  embarras. 

Non...  c^est  que  ce  n'est  pas  encore  notre  heure...  Nous  avons 
rhabitude  de  ne  rien  prendre  avant  midi. 

CÉSAR,  riant. 

Oh!  ceci^  c'est  trop  tard...  c'est  très-mauvais  pour  la  santé. 
(Regardant  sa  montre.)  Encorc  une  heure.  Tiens,  mon  ami,  je  ne 
veux  pas  déranger  tes  habitudes.*,  pas  de  cérémonie,  de  grâce. 
(k  demi-voix.)  Mais  franchement^  je  n'attendrai  jamais  jusque4à; 
et  tu  serais  bien  aimable  de  me  faire  servir. 

i 

COLOMBET. 

Gomment  donc?...  à  l'instant  ntôme! 

CâSAR. 

Oh!  la  moindre  chose...  De  la  viande  froide,  du  pflté...  ce 
qu'il  y  aura. 

COLOMBET,  à  part. 

Aie!  aie! 

Mm  D*AI6UBP£RSE,  en  souriant. 

Monsieur  ignore  sans  doute  que  nous  sommes  dans  le  carême. 
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CÉSAR. 

C'est  vTai,  Madame,  je  Pavais  oublié  ;  vous  êtes  peut-être  daniii 
Fusage...  (a coiombet.)  Toi  aussi?...  Ah!  pardon;  n'est-ce  que 
cela?  peu  m'importe!  liberté  tout  entière...  je  suis  tolérant. 
D'ailleurs,  j'aime  beaucoup  le  maigre,  surtout  quand  il  n'y  a 
pas  autre  chose.  Et  pourvu  que  tu  me  donnes  une  bouteille  de 
bon  Tin...  car  tu  dois  en  avoir...  tu  es  un  amateur. 

URSULE.! 

Mon  mari?.,  il  ne  boit  que  dé  l'eau! 

COLOHBBT. 

Oui...  par  ordonnance...  du  médecin. 

Cest  différent.  Mais  tu  me  diras  le  nom  de  ton  docteur. 

COLQMBET. 

Pourquoi  ? 

gattque  si  jamais  je  suis  malade,  j'en  ferai  venir  un  autre.3 

Um  D'AIGUEFERSE,  se  levant,  ainû  qu'Urtale. 

Monsieur,  puisque  vous  ne  pouvez  attendre,  nous  allons,  ma 
fille  et  moi,  donner  des  ordres  pour  votre  déjeuner.  . 

caisAR. 
Ah  !  Mesdames... 

M«e  D*A16UEPERSB. 

Mon  gendre,  tous  n'oublierez  pas...  cette  circulaire. 

M.  MATHIEU. 

Oh  !  je  vois  bien  que  si  je  ne  m'y  mets  pas  nous  n'en  finirons 
jamais. 

COLOMBET. 

Vrai?  TOUS  allez  m'aider  un  peu  ?...  que  vous  êtes  bon  ! 

Mme  D'AIGUEPEBSE. 

Trop  bon!...  Quel  ton!  (a  unuie.)  Suivez-moi,  ma  fille. 
(Stivant  céur.)  Monsieur. 
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HKSULE. 

Me  voici^  ma  mère,  (i  coiombet.)  Quels  principes  1... 

(Blelkil  ii  révérence  à  téiar  qài  1b  idne,  et  elle  fort  avec  ta  mère.  M.  Matbitn 

■fiiiied  aftbimn.)    . 

î  GOLOlÛSr,  A  part.  i'       "      ?       » 

11  parait  que  mon  ami  César  n'a  pas  de  succès.  ' 


I  •  » 


SCENE  IV. 


M.  HATEOEU,  M«ii;qQLÇttiPS3CÇ!$9(givii 


Ta  femme,  mon  ami,  a  i;in  air  4o  bonté*» de ^çii^flear,  L.i;. . . 

COIiOMBET,  saBtpyoifv  U.  Kathiea. 

Mais  oui^  elle  est  fort bi^.paafeimnie,.* Tune )apç|iK|[iaissa^^ 
I       pas!  j^avais  eu  son  père  pour  tuteur... 

Je  comprends...  C'est  un  ir^tj-lii^ge  de  convenance. 

Oiiir^;£QglÊ"^^"t  de  com^e^..  Ce  cher  César!  il  a  bien 
dCH^étonner,  inoiimanàéeT 

dElSAB,Hant:  '  '  ' 

Je  fen  réponds!;.,  qui  didble  m'eût  dit  que  loi',  qùô  j'avais 
quitté  bon  vivant,  joyeux  convive*  toi  qui  menais  si  ronde- 
ment la  vie  de  gargon ...  . .  -       :      '  !  r' 

cbioiiÉBttir.iiaùt:  ' 
C'est  vrai'l' /■•  •.'^.  n-  " 

\  Tu  manquerais  si  yitje  à  tes  principes...  car  c'était  toi  .^i 
\  nous  mettais  en  gaieté...  et  qui  faisaià  à  ces  pauvres  matîs' une 
^    guerre!... 

:  CÛLOUBEI. 

A  mort!...  C'était  amusant!...  c'était...  (àpéireevuni  îr.ibihieaqai 


éeril  en  prétaol  l'oraiUe.  )  Ab  1 

CÉSAR. 

Hein? tu  dis? 
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COLOUBBTfi^btQgeantde  ton. 

Moi,  mon  cher,  je,  dis  que  tu  ex^ères.^f.J'étais  «in  boipi  en- 
fant, si  tu  veux;  mais  j'ai  toujours  eu  des  idées...  que...  et 
puis...  j'ai  été  élevé  datis  d^s  habitudes...  si  raisonnables... 
(  «levant  fa  Toii.)  B^iReurs^  ma  femme'  m'a  réconcilié'  afrec  le 
mariage;  elle  est  si  bonne,  ma  femme!...  '     ' 

Et  si  jolie  !  si  modeste  !...  les  colbiplimeâtsilarfontfotqfirv 

!     Je  crois  bien!  elle  était  indignée.. «  Vii  Visis  ttii  {iâtlef 'Âe  sa 
'  grflce,  de  ses  beaux  yeuï;''d6  M*  jÉtllénaille...  et  devant  sa 

(  mère  encore!  (n  s'arrètei  un  mouvement  de  H.  Mathieu.)  DÎflAlë a  hottltti^! 

s  .î.i  ■•      .».  '  '  it  i     :•    ,  -..   •■ 

CÉSâR.  riant. 

j  .'       ,'  i\     :'}i,  ■•';■'■;)  ■-'     •    •  .'' •     -1     ,'•'•'    :    '■■i    V'     ••.  » 

\  Aii  bah]  \]  nje  semble  qy'une  femme,  aime  assez' qu'on  lui 
;  ^jflX;^^li^iîi  jnïif /j  ^^f'^"^-^^  *^««*-  ;  -.  et  i»èfiieMfi^ad.el1e 
:   ne  rêsTpasT!!.  Est-ce  que  ces  dames  seraient  un  peu  prudes  ? 

COLOMBBT. 

Eh  !  non...  hum  !  hum  !  non,  iau  contraire...  c'est  que  vous 
i  autres  militaires^  vous  autres  màVins,  vous  avez  une  admi- 
!  ration  un  peu  vive.*.'. fft'tu'txmçôls...  une 'Mimtcfcoâito^^ 
l  mienne...  comme  j'en  dé^ir^i?.  me^^^r 

\    Gomment?  .!  ...  ..; 

\  GOLOMm. 

r 

î  Non  pas  poUMàtlt  \qUë...  Ahl  Dieu,^lle do(itipre»id1rÀs4)ièn 
k[ue  dans  le  monde...  maiçjejQfiOii.je  ne  suis  pas  fâché  de  te 
prévenir,  c'est  plus  sûr.  li       /,  .     j   •         •   • 

CÉSÂR. 

:  Ce  n'en  est ,  pas  pour  cela  plus  clair.  Sois  tranquille  :  je 
sais  ce  qu'on  doit  aux  dames  d'égards,  de  résetve;  mais  ici, 
^ue  diable  f  entré  homibed'..'.'ll  faut  de  ràbàndoti.'(ic  M .  ttitfaten, 
qiiiremûe'dMi>ai>iën.'y  N'est-ce 'pfts;  Mousieur?...  Je  nVùie  pas 
les  Tartuffes  I  •   '  •     •  " 

COLOKBBT,  è  part. 

Oui»  il  tombe  bien  I 
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M.  MATHIEU. 

Pardon,  Monsieur...  Je  n'ai  pas  entendu... 

COLOUBKT,  à  part. 

Il  n*a  pas  perdu  un  mot.  (  Hauu  )  Monsieur  me  parlait  de  ma 
femme,  de  mon  bonheur. 

M.  HATHIXU,  M  levant. 

Monsieur  n'est  pas  marié  ? 

CÉSAfi,    ' 

Non,  heureusement  1 

GOLOMBBT,  toosiaot. 

Hum,  hum  ! 

CÉSAR,  lans  y  faire  attention. 

Car  si  je  Tétais,  ce  serait  sans  doute  avec  la  femme  la 
plus  coquette,  la  plus  perfide...  Mais  si  jolie...  et  tu  sais,  nous 
deux  nous  avons  toujours  aimé  les  jolies  femmes... 

COLOMBET. 

Moi,  je...  (Bai.  )  Tais-toi  I.., 

CÉSAR. 

Hein  ?  est-ce  qu6  tu  nç  les  aimes  plus  ?... 

COLOMBET,  bai. 

Eh!  si  fait  !...  mais  tais-toi  !  (Haat.)  Et  tu  dis  que  cette 
dame... 

,CÉSAR« 

Il  y-a  un  an,  tiens...  un  peu  avant  ton  mariage... 

COLOXBBT. 

11  y  avait  de  la  sympathie  entre  nous. 

I 

CÉSAR. 

Je  l'aimais  de  toutes  les  forces  de  mon  âme  !...  c'était  une 
de  ces  passions  qui  semblent  n'avoir  rempli  votre  cœur  des 
espérances  les  plus  enivrantes  que  pour  y  laisser  ensuite  plus 
d'amertume  et  de  regret... 

M.  MATHIEU. 

Et  cela,  Monsieur^  a  fini  7... 
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CÉSAR. 

Par  un  coup  d'épée. 

COLOMBBT. 

Vraiment  ? 

M.  MATHIEU. 

Vous  vous  êtes  battu  ? 

CâSAR. 

Et  j'ai  été  blessé...  comme  un  mari...  c'est  tout  simple... 
c^était  moi  que  l'on  trompait!  Oh!  j'étais  fou...  je  le  suis 
encore...  Car  le  temps^  Fabsënce  de  celle  que  j^aimais^  le  sou- 
Tenir  de  sa  perfidie,  rien  n'a  pu  me  guérir  de  mon  amour... 
aussi,  je  viens  à  Paris  pour  m'étourdir,  me  consoler,  et  j'ai 
compté  sur  toi. 

COLOMBET. 

Sur  moi?... 

SCÈNE  V. 

Les  Mêmes,  M»  D'ÂIGUEPERSE. 

Mm  0*AI6UBPBBSE. 

Monsieur,  vous  serez  servi  dans  un  instant  ! 

CÉSAR, 

Ah!  Madame j^  que  de  bonté  !  je  suis  vraiment  confus...  Si 
tu  ne  déjeunes  pas,  mon  cher  Golombet,  tu  me  tiendras  du 
moins  compagnie...  Et  nous  retrouverons  notre  gaieté  d'au* 
trefois  à  nos  joyeux  souvenirs. .. 

M.  MATHISD.àptrt 

Oui...  c'est  édifiant! 

COLOMBET. 

Certainement,  mon  cher  César  I... 

Mm  D'AIGUEPERSE. 

N'oubliez  pas ,  mon  gendre ,  qu*on  vous  attend  ce  matin  à  la 
fabrique... 

CÉSAR.- 

A  la  fabrique! 

COLOMBET. 

Permettez,  belle-maman  ;  si  je  n*y  allais  que  plus  tard  ? 
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M.  MATHIEU. 

Impossible  1  on  ne  peut  voter  qu'après  vous  avcfîr  entendu. 

Mme  D*AI6UEPER8B.  '.    i  '     > 

Vous  n'avez  pas  de  temps  à  perdre.*.    ,     ,...., 

C0ISDIE8BI. 

. .  Cesti  justeii  ^  ÉB«in  waàU  Je  suis  déseté  de  të  quitter'  kiàsî.  ^ 

CESAR.    ,   ,,  '     ., 

.....  ^  :.  '••  ;  '  '-',•'.  ••.  '!'>.>  ...•••     •:  • 

Allons  dpnc...  LesaJOEa^ires^avant  tout..*  quand  je  pense  ;qu'au- 
trefois,  s^u,  temp^des  revende  notpe  jeunesse^^u,  voulais  une 
recette  générale  !  comme  moi  je  jurais  4'ê^tr.<yQJLill(2Jin#i4Pii- 
ral...Wn6us,yoilS7Turi  pîtHolft^^  de  marine,  et  Tautre 
simpËJadustriel. . .  Puisque  tu" ës^nîïïslrîBîr:.  wn\ "Mw  àini , 
val...  Plus  tard,  j'irai  à  ta  fabrique,  avec  toi...  cela  me  fera 
plaisir...  cela  doit  être  amusant] 

.:,,,,  •.:iiiteP'Aa;uE«iRai.-.::*'.  .-.:.. 
Monsieur... 

Ab!  çà,  cst-ceî<]j^rtl1^ul66ïllbqué^démoi•..  '     '•   '  • 

''A  ton  retour,  '  si  fua^Ui'iebetiré  4 'me  dotiner.  nous  sorti- 
rons  ensemble...  Je  suis  îinpatient  de  i^véh*  nos  amis,  nos 
camarades'd'àutrèfois.  À  moins  que  nous  iie  lëà  retrouvions 
ce  soir  à  l'Opéra.  '   .  l  '    • 

ATOpéra!  !;,...:»:..>  ^-y^  ,./:.. 

Miséncorde! 

Madame  y  a  peut-6tre^ft«iFô;gë  t 

Vnitf  lyAIGUKPBESB. 


...'j  •  •  ««> 


f    i 


Non,Monsieur...  Jamais... 

I       •   •      • 

CiSAR.' 

Madame  préfère,  les  Bouffes...  C'est  qu'autrefois^  Cdombet 
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et  moi,  nous  étions  des  habitués  de  Favant-scëne...  J'ai  tou- 
Jotir$»ainié  Yainusique...  Lui,  é'étatt  la  danse... 

C0L0H6BT,,!riTeiiieÀt.  .        , 

•AM(rttt,%ncbi*i '  ••        "    • 

Lbs  Mêmes,  URSULI^',.;  .  :  .m  ?:  j  • .    ;, .  -  ; 
Mon  mari!-.  Ahl  FeidUàkiid i  ^tfèUW  suS^prise  irotif  t&'aves 

OOLOMBST. 

Gomment  I  one  sarprijse'î'Moï! 

URSULE.  I,..   .,j.    I 

Eh  oui...  ce  magnifique  b^uq^et  que  Ton  vient  de  m*ap- 


porter  de  votre  part!  ^-     '''^ 


CÙtXmÈÉtJ 


■'''•.'"•    -A 

De  ma  part  !•••  un  bouquetuu:  Ah  !  oui^  ah  !  j*y  suis  (  a  ptin.) 
Les  maladroits !,jn*,^.W^t;^rpny[>és»../,  .:.  /. 

'■''    '   ■''  '••!«*»*  VAI6UEPBR8B. 

Un  bouquet f  à  quoi  bpi^ ^  ..^ 

CÉSAB. 

Voilà  uàMaH^gàahtl...  (Test  un  pîaiâSr  ^ue  je  réclamerai 
une  autre  fois...  Madame  va  aan^  doute  au  bal  ce  soir  ?..« 

Non.  Monsieur...  ^       .  >• 

CÉSAK. 

Cest  que  Golombet  aimait  tant  le  bal  autrefois  ! 

..  

GOLOMBET. 

Moi...  je.;,  je  ne  me  rappelle  p^^.  .    ,, 
A  moins  que  ce  ne  soit  une  fête... 

URSULE. 

Ce  n'est  pas  la  mienne! 
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COLOMBET,  prenant  le  bouquet. 

Eh  !  mais,  ne  puis-je  offrir  des  fleurs  à  ma  femme,  qui  les 
aime  tant!...  Ce  matin,  j'ai  vu  ce  bouquet  qui  m'a  paru  fort 
ioli,  et  j'ai  dit  :  Il  sera  pour  Ursule...  (a  part.)  Ten  serai  quitte 
pour  en  commander  un  autre  ! 

UBSULK. 

Mon  ami,  il  est  trop  beau  pour  moi...  mais  que  je  ne  vous  en 

remercie  pas  moins.». 

c;£sAR. 

,  Cest  un  charmant  bouquet  de  bal  I... 

Mm  D'AIGUEPERSB. 

Encore! 

COLOMBET. 

A  bientôt,  mon  ami;  va  déjeuner  |  moi,  je  sors... (a part.  ) 
Imbécile  ! 

CÉSAR. 

Hein? 

COLOMBET. 

Adieu,  adieu. 

CÉSAR. 

Mesdames  1..(a  part.)  Je  n'y  suis  plus  du  tout  !... 

(Ils  sortent  chacun  de  ion  côté.) 

SCÈNE  vn. 

M-  D'AIGIJEPERSE,  M.  MATHIEU,  URSULE. 

M.  MATHIEU. 

Enfin,  les  voilà  séparés  !  c'est  fort  heureux  ! 

Mm  D'AIGUEPERSB. 

Oui,  n'est-ce  pas,  mon  cher  monsieur  Mathieu  !  ce  jeune 
homme  est  pour  mon  gendre  une  connaissance... 

M.  MATHIEU.  *  I 

( 

Détestable I...  Quelles  mœurs! 

IIMD'AIGUBPERSB. 

Quelle  légèreté  ! 

URSULE. 

Le  fait  est  qu'il  ne  parle  que  de  bals,  de  spectacles..* 
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M.  MATHISU. 

Et  ce  n^est  rien  encore!... 

URSULE. 

Âhl  mon  Dieu! 

H»*  D'AIGUEPERSE. 

En  effet,  tous  êtes  resté  ici  avec  eux Est-ce  que  tous  au- 
riez écoulé?... 

M.  MATHIEU. 

Non,  mais  j'ai  entendu,  sans  ie  vouloir...  une  conversation 
fort  peu  édifiante...  Des  souvenirs  de  jeunesse,  un  peu  vifs... 
des  confidences  d'amour  trahi  !...  de  duel...  Des  projets  de  dis- 
sipation... Il  vient  ici  pour  se  consoler  d'une  passion  malheu- 
reuse, [an  milieu  des  plaisirs  qu'il  fera  partager  à  ce  cher  Go- 
lombet  ! 

M>»D'AI6UBPERSB. 

Miséricorde  ! 

URSULE. 

Vous  me  faites  peur  ! 

Mm  D^AIGUEPBRSE. 

* 
11  perdrÀ  mon  gendre  ! 

M.  MATHIEU. 

Et  près  de  Pauline,  une  jeune  fille  dont  la  petite  tête  serait 
si  facile  à  déranger  !... 

MmD'AIGUEPERSE. 

A  la  veille  d'un  mariage  qui  nous  a  donné  tant  de  peine  ! 
grâce  à  ce  monsieur  Edmond,  qu'elle  croyait  aimer  !...  Ah!  la 
jeunesse  i  la  jeunesse  !  que  c'est  fragile  !  que  c'est... 

M.  MATHIEU. 

C'est  la  jeunesse  enfin!  c'est-à-dire  une  maladie  dont  heureu- 
sement on  guérit^  tous  les  jours... 

M»  O'AIGUEPERSB. 

Je  me  suis  toujours  défiée  des  jeunes  gens...  aussi,  j'ai  eu 
comme  un  frisson  quand  j'ai  vu  ce  monsieur  César  s'installer 
chez  nous. 

URSULE. 

Et  avec  cette  assurance  ! 

I.  IT 
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M.  HATHIBU. 

Cest  fort  malheureux!  je  ne  puis  vous  dire  que  cela...  c'est 
fort  malheureux! 

I..' 
Ah  !  Ursule,  il  y  a  dans  tout  peci  bes^ucoup  de  votre  faute  ! 

URSULB. 

Comment,  ma  mère? 

Mm  D*AIGU£PERSB. 

Sans  doute  !  quand  votre  mari  vous  demandait  si  la  chambre 
était  libre,  qui  vous  forçait  de  répondre  comme  vous  Pavez 
fait? 

URSULE. 

Blais^  ma  mère...  la  vérité  ! 

M»*  O'AIGUEPERSE. 

La  vérité,  quand  elle  est  utile  à  dire...  à  la  bobne  heure  1 

u.  Mathieu. 

Ma  respectable  amie  a  raison.  Tout  dépend  des  circon- 
stances... Nous  faisons  une  trës-grand.e  différence  entre  dire  ce 
qui  n'est  pas^  et  ne  pas  dire  ce  qui  est...  selon  le  but  et  les  in- 
tentions... C'est  d'une  haute  modalité. 

M""*  D'ÀIGUEPERSE. 

Et  dans  ce  cas ,  il  s'agissait  d'arracher  mon  gendre  à  la  so- 
ciété d'une  personne... 

M.  MATHIEU. 

.         »        ■ 

Dont  l'exemple  et  les  perfides  conseils  peuvent  creuser  vu 
abîme  sous  ses  pas  !... 

URSULE. 

Ah!  ma  mère! 

Mm  D'AIGUBPBRSE. 

Le  mauvais  exemple  est  si  dangereux  ! 

M.  MATHIEU. 

Et  le  cœur  humain  si  faible,  ma  respectable  amie  !  Vous  ave< 
entendu...  Us  veulent  revoir  ensemble  ces  camarades,  ces 
échappés  de  l'Université  avec  lesquels  vous  avez  rompu  les 
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pernicieuses  liaisons  de  votre  mari...  Il  est  si  fiBiiblel...  il  sera 
entraîné,  et  alors... 

MM  D'AIGUEPBRSE. 

Et  alors... 

URSULB. 

Mon  pauvre  Golombetl  mçiis  il  a*en  sera  rien  !  certainement 
je  ne  permettrai  pas  qu'un  étranger,  un  inconnu,  vienne  le 
détourner  de  ses  bonnes  habitudes!  Et  pour  le  sauver...  Mais 
voyons...  dites-moi  donc  quelque  cbose...  aidez- moi  doncl  Que 
faut-il  faire? 

M.  MATHIEU. 

Cest  un  peu  tard... 

Ma*  P*AIGURPERSB. 

Il  n'y  a  qu'un  remède  à  cela...  c*est  de  prier...  ce  monsieur... 
poliment. ..  de... 

URSULE. 

De  s^en  aller... 

u.  Mathieu. 

Poliment!... 

URSULE. 

J'entends  bien  !  mais  comment?  moi  qui  le  connais  à  peine... 
Je  n'oserai  jamais...  Si  vous  vous  en  chargiez^  ma  mère? 

"  M»*  D'AIGUEPERSB. 

« 

Impossible^  ma  fille!...  j'aurais  Pair  de  vous  dicter  votre 
conduite  ! 

M.  MATHIEU. 

Cest  juste! 

URSULE. 

Ce  sera  donc  un  nouveau  service  que  nous  vous  devrons... 
bon  monsieur  Mathieu. 

M.  MATHIEU. 

Ah  !  permettez...  les  jeunes  gens  sont  si  mal  élevés  !...  Celui- 
là  surtout  a  Tair  un  peuhrutai...  llpoiirrs^it  manquer  d'égards... 
D'ailleurs  je  ne  suis  pas  chez  moi!  U  faudrait  pour  bien  faire 
que  ce  fût  votre  mari  qui  vous  débarrassât  de  son  ami...  de 
collège  I 

MM  D'AlGUEfERSB. 

Et  pour  être  plus  sûrs  qu'il  ne  le  reverra  pas..,  pourréloigner 
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de  Paris  et  du  dangery  nous  renverrons ,  comme  à  Tordinaire^ 
passer  quelques  jours  à  la  campagne,  pour  affaires. 

URSULE. 

n  y  va  bien  souvent^  ma  mère  ! 

Um«  D'AIGUEPBBSE. 

Il  le  faut!...  Et  en  attendant,  montrons  à  cet  importun  une 
froideur  qui  le  rende  plus  circonspect^  et  ne  lui  donne  pas  envie 
de  rester  dans  une  maison  dont  les  principes  s'accordent  si  mal 
avec  les  siens!...  Quand  vous  reviendrez  à  deux  heures  pour 
notre  partie,  il  sera  congédié,  je  l'espère  ! 

URSULE. 

Ce  sera  difficile!... 

M.  MATHIEU. 

Justement,  le  voici. 

SCENE  VIII. 

Les  Mêmes,  CÉSAR. 

CÉSAR ,  saoE  les  roir."» 

Maintenant  je  puis  attendre.  (Les  apercetant.)  Ah  !  Madame  y  je 
suis  désolé  de  l'embarras  que  je  puis  causer  ici...  mais... 

Moa  D*AIGUEPERSE. 

Pardon,  Monsieur...  j'ai  quelques  ordres  à  donner...  et  je 

sortais . . .  ( BUe  salae  et  sort. ) 

CÉSAR. 

Ah  !  (A  Ursule.)  Je  suis  heureux,  Madame,  de  pouvoir  vous  ex- 
primer combien  je  suis  sensible  à  Taccueil  que... 

URSULE. 

Pardon,  Monsieur...  c'est  Theure  où  j'ai  quelques  devoirs  à 
remplir...  et  mon  mari...  enfin,  j'ai  Thonneur... 

CÉSAR. 

.  Madame...  (RUe sort.)  Parbleu!  Monsieur...  monsieur  Mathieu, 
yous  me  direz  si  c'çst  ipoi  qui  iqets  ces  d^mes  en  fuite,  et... 
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M.  MATHIEU ,  tirant  sa  montre. 

Pardon,  Monsieur...  je  suis  en  retard...  11  faut  que  je  m'ar- 
rôte  un  instant  à  mon  bureau  avant  de  me  rendre  à  la  fa- 
brique... 

CÉSAR. 

Aussi  !  (A  part.)  Ils  sont  donc  tous  fabricants  !  ; 

H.  MATHIEU. 

Je  vous  salue  de  tout  mon, cœur  1...  (ii  sort.) 

CÉSAR. 

Heinl  Ah!  çà,  mais  tout  le  monde  se  moque  de  moi  ici... 
Golombet  lui-même  qui  m'impose  silence  !  La  belle-mère,  avec 
sa  grande  figure  qui  m'a  glacé  !...  Madame  Golombet,  avec  ses 
hésitations...  et  monsieur  Mathieu  avec  son  air  cafard  !  Jusqu'à 
ce  domestique  qui  me  servait  à  table,  et  qui  avait  Tair  de  rire 
dans  sa  barbe  de  ma  stupéfaction  à  la  vue  de  ce  déjeuner  plus 
que  maigre...  On  dirait  que  ma  présence  ne  réjouit  personne! 

SCÈNE  IX. 

CÉSAR,  PAULINE. 

PAULINE,  entrant  mystérieusement. 

Ah  !  mon  Dieu  !  11  est  seul  !  C'est  un  protecteur  ! 

CÉSAR. 

Quelqu'un!  Oh!  la  jolie  personne!  (  Allant  à  eUe.)  Pardon, 
Mademoiselle,  je  n'avais  pas  Thonneur... 

PAULIITE. 

Gomment,  Monsieur,  vqus  ne  me  reconnaissezDM?..i 

CÉSiR. 

Eh  !  mais...  Pauline  !  mon  enfant,  c*est  vous  I  ' 


A  la  bonne  heure,  au  moins...  Moi ,  voyez-vous ,  je  vous  ai 
reconnu  tout  de  suite  ! 

CÉSAR. 

Oh  !  c*est  diSërentI  mais  vous... 
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PAULINE. 

If  oi  t  Y0U9  me  trouves  donc  biebohaingëe?  (à  part.)  Ohi  oui, 
dépuis  le  départ  d'Edmood  !  (Haut.)  Voilà  ce  qoe  c'est  que  les 
chagrins,  Monsieur...  on  dépérit. 

césiR. 

Que  dites- vous  ?  mais  au  contraire.^.,  quand  je  vous  ai  quittée, 
vous  étiez  une  petite  fille  qui  promettait  d'être  assez  bien  !  mais 
maintenant  vous  êtes  line  belle  deknéiselleir..  et  têliedierït  em- 
bellie... 

PAULINE. 

r  \  *  * 

Ah!  vous  me  flattez,  Monsieur.  .      .  i  .    • 

CÉSAR. 

Non,  Je  vous  le  jure  !  vous  êtes  charmante  ! . 

PAULINE. 

Vrai?  Alors  c*est  bien  heureui!  car  Je  suis  si  triste  que  je 
devrais  être  laide. 

CÉSAR. 

Oh  !  je  vous  en  défie  1  Mais  pourquoi  donc  cette  tristesse, 
pourquoi  donc  ce  chagrin? 

PAULINE.   V     '• 

Chut  !  si  on  nous  entiçudait  t—  Damç  !  je  ne  vous  cherchais 
pas...  c'était  ;|Xi(|daraQ  d^Aigueperse... 

CÉSAR. 

Pourquoi  trembler  ainsi  près  de  moi?  Nasuis-je  plus, comme 
'avant  mon  départ,  votre  ami,  votre  (r^re?  Vous  m'appeliez 
votre  frère  I 

PAULINE. 

Ohl.si  fait#..  TieDavais  deux  alors..,  deux  qui  m'aimaient... 
Et  maintenant  je  n'en  ai  plus  qu'un...  c'est  vous  ! 

:       ,      :  C^SAR. 

Ociel! 

PAULINE. 

Oui,  TOUS...' et  si  vous  saviez^.,  quand  j'ai  lu  votre  nom  sur 
cette  carte  que  l'on  m'avait  remise ,  comme  j'étais  joyeuse  !  Je 
me  suis  dit  ;  Voilà  un  arnt^  un  sauveur  peut-être  qui  n^'arrive! 
Et  lorsque  madame  d'Aigueperse  m'a  ordonné  sâtàreoaent  da 
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rentrer  dans  ma  chambre...  j'àî  cru  que  je  ne  vous  verrais  pas... 
Et  seule,  à  ma  fenêtre,  pour  épier  votre  sortie;  je  me  suis  sur- 
prise à  pleurer  encore  comme  une  enfant  l 

QÉSÀR, 

r     I 

Ah!  ma  chère  Pauline  !  Quel  est  donc  ce  mysière  que  depuis 
mon  arrivée  je  ne  puis  comprendre?  Que  se  passe-t-il  donc  dans 
cette  maison  T 

PAULINE. 

Mais  d'abord  il  ne  s'y  passe  rien.  Et  voilà  ce  qu'il  y  a  de  plus 
malheureux...  tous  les  jours  se  suivent  et  se' ressemblent... 
jamais  déplaisirs ,  toujours  des  sermons...  des  réprimandes... 
aussi  je  m^ennuie  !...  Ah!  je  m'ennuie  bien  !... 

CÉSAR. 

•  • 

Tentends...  madame  d'Aigueperse  est  sévère!  ^,  . 

PAULINE.  '  • 

Horriblement  sévère  ! 

CÉSAR. 

.      3  ... 

Mais  votre  belle-sœur...  qui  est  jeune  comme  vous...  qui  pa- 
raît aimable  comme  vous... 

PAULpfS. 

Oh!  non...  si  mon  frère  le  voulait  bien,  je  ne  dis  pas,  parce 
qu'un  mari  peut  exiger  que  sa, femme  soit, aimable.  Mais  lui! 
cela  lui  est  bien  égal  !  pourvu  qu'il  fasse  son  reverdi  avec  mon- 
sieur Mathieu...  On  le  fait  tous  les  soirs,  et  quelquefois  dans  la 
journée...  Le  jeudi,  par  exemple...  c'est  aujourd'hui,  vous  ver- 
rez. Pourvu  qu'il  accompagne  madame  d'Aigueperse  à  l'église; 
qu'il  écoute  lire  à  sa  femme  quelque  ouvrage  bien  insipide, 
tandis  que  moi  j'ai  toutes  les  peines  du  monde  à  ne  p^s  m'en- 
dormir  sur  ma  broderie...  Voilà  tout  ce  qu'il  lui  faut.,  tout  ce 
qu'il  désire. 

CÉSAR.  •  ^    . 

Golombet  !  oh  !  je  lui  parlerai...  Autrefois,  je  le  sais,  avec 
*  nous,  ses  amis,  il  n'avait  pas  une  grande  force  de  caractère  ;  il 
éludait  les  discussions,  il  tournait  le&  difâcultés  ;  et  plutôt  que 
de  soutenir  une  opinion,  û  B*en  allait. 
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PAULIITB. 

(Test  ce  qu'il  fait  encore.  On  l'envoie  à  la  campagne. 

CÉSAR. 

En  pénitence?  ^^^^ 

Et  moi,  je  reste.  ^^^ 

Mais  cela  ne  peut  durer  longtemps  ainsi.  Vous  vous  ma- 
rierez... 

PAULINE. 

Eh  bien  !  non...  voilà  ce  qu'il  y  a  de  plus  affreux  !  je  ne  me 
marierai  pas. 

'^  CÉSAR. 

Ah!  mon  Dieu  !  est-ce  que  Ton  voudrait  vous  forcer? 

PAULINE. 

On  veut  me  forcer  à  épouser  le  neveu  de  monsieur  Mathieu... 
un  grand  jeune  homme  pâle ,  triste,  qui  a  toujours  les  yeux 
baissés,  qui  ne  sait  rien  dire...  et  qui  est  laid...  enfin  comme  son 
oncle!...  mais  pour  ré|M)user,  il  faut  que  je  dise  oui...  et  je  ne 
le  dirai  jamais  !  Non,  non^  non  !  mille  fois  non  ! 

CÉSAR. 

Mais  votre  frère  ne  peut  approuver... 

PAUUNB. 

Il  approuve  tout...  et  lorsqu'on  a  chassé  de  la  maison  ce 
pauvre  monsieur  Edmond^  qui  ro*aimait  tant!... 

CÉSAR. 

Monsieur  Edmond  ! 

PAULINE. 

Oui,  c'est  un  jeune  homme  très-gentil,  très-gai  surtout.  Il 
avait  toujours  des  choses  aimables  à  me  dire  ;  rien  que  de  le 
voir,  j'oubliais  tout  le  reste. 

CÉSAR. 

Vous  l'aimiez? 

PAULINE. 

Ghut!(BaiMantiaroiz.)  Je  nesaiç^s...  mais  j'étajsbienheu- 
rejyisfiLL**  Un  jour,  on  m'é  renvoya . .  .TTTfbulair'pâîrlcî'  ïtt  se- 
cret  à  madame  d'Aigueperse  et  à  mon  frère  1 
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CÉSAR. 

De  vous  ? 

PAULINE. 

Je  crois  que  oui...  car  lorsque  je  revins^  il  était  parti...  et 
depuis,  je  ne  Tai  plus  revu.. .  Quaud  je  yeux  parler  de  lui,  on 
me  dit  de  me  taire  ;  je  vois  bien  que  la  maison  lui  est  inter- 
dile^  et  qu*il  mourra  de  chagrin  comme  moi,  si  ce  n^est  déjà 
fait. 

CESAR. 

Mourir  !  Eh  !  plutôt,  conspirons  ensemble  pour  faire  rentrer 
monsieur  Edmond,  pour  forcer  Golombet  à  faire  votre  bonheur  ! 

PAULINE. 

Oh!  je  ne  demande  pas  mieux  !  (Effrayée.)  Ah! 

SCÈNE  X. 

PAULINE,  CÉSAR,  GOLOMBET. 

COLOHBET. 

Enfin,  je  reviens... 

CÉSAR. 

Rassurez-vous  ! 

PAULINE. 

Pardon,  c'est  que  je  croyais  que  c'était  quelqu'un. ..  mais, 
non • .  • 

COLOMBBT. 

C'est  moi!  grâce  à  Dieu^  je  puis  te  voir  !  c'est  pour  cela  que 
que  j'ai  vite  expédié  Taffaire  de  la  fabrique. 

CÉSAR. 

La  fabrique  !  tu  y  es  donc  occupé? 

COLOMBET. 

Oui,  quelquefois. 

PAULINE. 

Puisqu'on  veut  le  faire  marguillier... 

CÉSAR. 

Hein  ?  toi  !  Ah  !  c'est  donc. . . 

COLOUBET. 

Oh  !  je  ne  le  suis  pas  encore  ! 

CÉSAR. 

Marguillier!  Diable  !  tu  es  devenu  ambitieux  I 


41%  1«  HARI  A  LA  CAMPAGNE. 

COLOMBBT. 

Cela  t'étonne? 

CéSÀH. 

Non,  noni  cela  ne  m'élonne  plus.  Je  comprends  ce  que  ta 
sœur  me  disait  tout  à  Theure. 

COLOMBET. 

Quoi?  qu'est-ce  qu'efle  te  disait...  celte  petite  bavarde?.., 
(EieTant la  toix.)  D'abord,  je  n'y  suis  pour  rien...  je  désavoue... 

«CÉSAR. 

Eh!  mon  Dieu  I  on  ne  t'écoute  pas...  tii  cries  en  pitre  perte  ! 
Quant  à  moi,  je  te  déclare... 

.  COLOMBET. 

Je  te  déclare  que  je  veux  vivre  tranquille^  que  je  me  trouve 
heureux! 

PAULINE. 

Je  t'en  fais  mon  compliment  ! 

CDLOKn!T. 

Silence! 

PAULmp. 

Voyez,  comme  il  est  méchant  ! 

COLOMBET. 

Mais,  de  quoi  peut-elle  se  plaindre? 

PAtLINS. 

D^.toptî 

COLOMBET.     . 

Est-ce  que  je  ne  raimê  pas?...  Ëst-cè  que  ma  femme  n'a  pas 
pour  elle  une  amitié  de  sœur?  Est-ce  que  ma  belle-mère  ne 
s'occupe  pas  d'elle  comme  de  sa  fille  ? 

Justement!  voilà  ce  qui  ne noiu «convient  pas!  Et,  par  exem- 
ple, nous  ne  voulons  pas  que.  madame*  d'Aigueperse  nous 
choisisse  un  mari  que  nous  saurons  bien  choisir  nous-mêmes. .  • 
n'est-ce  pas? 

PAUUNE. 

Allez  toujours...  vous  parlez  très-bien! 

CéSÀR. 

Par  exemple  !  le  neveu  de  monsieur  Mathieu,  qu'elle  n'aime 
pas. 
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COLOMBET. 

Hais,  qu^elle  s'explique,  alors. 


PAUUNE. 


Mais,  on  ne  veut  pas  m'entendrez 


CÉSAR.      . 


i    < 


Dans  ce  cas,  n'est-ce  pas  son  frère  qui  doit  la  défendre  Jf  Et 
puisque  monsieur  Edmond  nous  aime.  Hein!  il  nous  aime? 

PAULINE.  \ 

Beaucoup.  .   .      i      .  - 

^MBMw«~— «  CESAR . 

Puisque  nous  Taimons,  carndQs  l'aimons? 

PAULIITE.  •  - 

Certainement. 

CéSAR. 


^^mmSM    ^  M 


Je  ne  vois  pas  pourquoi  nous  ne  l'épouserfons  pas. 

^"^ * .        V v.-^i"-" 

PAULINE. 

Voilà**,  c'est  clair! 

CdtOMBET. 

Edmond...  sans  doute...  c'est  un  bon  jeune  homme!  du 
moins  je  le  crois;  et  je  ne  m'opposerais  pas  le  moins  du  monde 
à  ce  mariage,  si  j'étais  le  maître. 

CÉSAR* 

Tu  ne  Tes  donc  pas  ?       , 

PAULINE. 

Il  ne  l'est  pas! 

G0U)MBET. 

Si  fait  ! 

.    CÉSAB.    . 

Alors... 

COLOMRET. 

Alors . . .  mais  enfin,  que  veux-tu  que  je  fasse  ? 

CÉSAR. 

Je  veux  que  tu  t'expliques  positivement!!,  que  tu  déclares  à 
ta  belle-mère,  à  ta  femme,  que  ta  sœur  n'aime  pas^^n^eveu  de 
monsieur  Mathieu.  i 

PAULINE»  élettDt  la  toiz. 

Je  le  déteste. 
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CÉSAR. 

Que  monsieur  Edmond  lui  plairait  mieux  pour  son  mari. 

PAULINE. 

Beaucoup  mieux  !  Mais  il  n'osera  pas. 

COLOMBET. 

Mais,  tais-toi  donc!...  D'abord  je  n'ai  pas  peur;  et  puisque 
tu  veux  que  je  parle...  pour  cette  petite  sotte...  qui  pourrait 
bien  parler  elle-même...  c'est  égal,  je  tous  prouverai...  Si- 
lence !  voici  ma  belle-mère  ! . . . 

PAULINE. 

Oh!  je  me  sauve  I  (EUe  lort.) 

CÉSAR. 

Non,  c'est  ta  femme...  je  te  laisse  avec  elle...  tu  vas  lui 
parler  ;  et  pendant  cette  petite  explication,  je  vais  faire  appor- 
ter mes  effets  pour  m'installer  dans  l'appartement  que  tu  me 
destines  • . .  Allons,  sois  homme,  morbleu  !  (u  laïue  unaie  et  tort.) 

SCENE  XI. 

œLOMBET,    URSULE. 

COLOMBET^  à  part. 

Au  fait^  ils  ont  raison  ;  puisque  ma  sœur  n'aime  pas  le  ne- 
veu de  monsieur  Mathieu,  elle  ne  l'épousera  pas. 

URSULE,  à  part. 

Du  moment  que  ma  mère  assure  que  la  présence  de  mon- 
sieur César  est  dangereuse  pour  mon  mari,  il  partira. 

COLOMBET. 

Ma  chère  Ursule!... 

URSULE. 

Mon  ami!... 

COLOMBET. 

Je  suis  enchanté  de  vous  voir,  car  j*ai  à  vous  parler  d*an6 
affaire  importante. 
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URSULE. 

C'est  comme  moi ...  je  craignais  même  de  vous  contrarier  un 
peu. 

GOLOHBET. 

G^est  comme  moi...  mais  quand  il  8*agit  du  bonheur. •• 

UKSULE. 

Vous  avez  raison.  « 

COLOHBET. 

Et  puis  nous  nous  entendons  si  bien  tous  les  deux. 

URSULE. 

Vous  êtes  si  raisonnable. 

COLOHBET,  à  part. 

Je  crois  que  je  peux  parler. 

URSULE,  à  part. 

* 

Le  moment  est  favorable. 

COLOHBET,  se  préparant  à  parler. 

Ma  chère  Ursule  1 

URSULE,  l'interrompant. 

Mon  ami,  n^avez-vous  jamais  senti  combien  il  est  important, 
lorsqu^ou  doit  vivre  ensemble,  de  se  plaire,  de  sa  convenir. 

COLOHBET,  à  part. 

Tiens...  elle  y  vient  d'elle-même.  (Haat.)  Certainement,  cer- 
tainement, chère  amie. 

URSULE. 

Et  il  est  des  personnes... 

COLOHBET. 

Très-respectables,  du  reste. 

URSULE. 

Mais  dont  les  mœurs... 

COLOHBET. 

Le  caractère.'.. 

URSULE. 

Les  habitudes  ne  peuvent  sympathiser  avec  les  nôtres. 

L  it 
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GOLOMBBT. 

C'est  o^la».*  on  ne  sait  pas  pourquoi,  mais  on  ne  peut  les 
souffrir. 

URSULE. 

Vous  trouvez  ! . . . 

COLOMBR.  >       . 

Sans  doute,  tout  le  monde. sent  cela...  et  c^est  précisément 
ce  que  nous  disions  ici  même,  il  n'y  a  qu'un  instant,  avec  César. 

URSULE. 

Plaît-il?  '' 

COLOMBET. 

Avec  mon  ami  César. 

URSULE. 

Ah!  monsieur  César  vous  disait... 

COLOHBET.' 

Précisément  ce  que  tous  venez  detaae  dire...  c'est  un  esprit 
si  juste,  si  droit,  que  César. . .  , 

URSULE.  « 

Ainsi  il  comprend  lui-même ... 

COLOUBBT, 

Ah  !  parfaitement. 

OBSULB. 

J'en  suis  vraiment  enchantée  ;  car  Je  craignais  qu*il  ne  vous 
fût  désagréable  de  lui  faire  sentir  que  sa  société  ne  peut  nous 
convenir.  , 

GOLOHBET. 

Hein?... 

URSULE. 

Mais,  dès  qull  vous  disait  lui-même*. « 

GOLOHBET. 

Qui?  César?. i.  Mais,  du  tout,  il  me  parlait  du  neveu  de 
monsieur  Mathieu,  que  ma  sœur  n'aime  pas,  qu'elle  ne  veut 
pas  épouser. 

URSULE. 

Ah:  cela  ne  vous  regarde  pas,  m  moi  non  plus. 

«  * 

COIOMBBr. 

Pourtant... 
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Gela  regarde  ma  mère. 

COLOMBIT. 

Ah!  .      , 

Et  qm^Qt  à  monsieur  Gé.sar,  j*espère  que  tous  lui  feiiez  en- 
tendre... 

COLOIIBBT. 

Permettez... 

UBSULB. 

Vous  lelerez  pour  moi^  si  vous  m'aimez... 

COLOUBET. 

Si  je  t*aime>  ma  petite  Ursule. .«  mais  il  y  a  d^autres  manières 
de  te  le  prouver... 

tlRSULB. 

Ferdinand!... 

COLOUBBT.  { 

Laisse-moi  cette  jolie  main.    • 

.    UBStriiB/la  retinot  avêepnâear. 

Ferdinand!...  Et  aujourdlmî  même  vous  lui  direz... 

COLOHBBT. 

Impossible  ! ...  un  camarade  » . .  tin  ami. . .  nous  sommes  ha- 
bitués depuis  si  longtemps  à  vivre  ensemble  comme  deux  frè- 
res... il  ne  m*a  jamais  rien  refusé. 

UBSULB.  ' 

Eh  bien  !  il  ne  vous  refusera  pas  ce  que  vous  allez  lui  de- 
mander. 

GOLOMBET: 

Quoi  donc? 

,    UBSULE. 

De  vouloir  bien  prendre  son  domicile  ailleurs  que  chez  vous, 
dans  un  hôtel  garni  ;  il  sera  sûr  au  moins  de  ne  déranger  per- 
sonne. 

Mais... 

UBSULE. 

Un  mauvais  sujet,  qui  ne  peut  que  vous  déranger,  vous  perdre. 
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COLOHBBT. 

Oh!  si  ce  n'est  que  cela. .  • 

URSULE. 

Vous  dites?... 

GOLOMBET. 

Je  dis  que  vous  vous  trompez...  et  si  vous  D*avez  pas  de 
meilleures  raisons... 

URSULE. 

D'ailleurs,  il  n'est  pas  convenable  qu'un  jeune  homme  si  lé- 
ger demeure  plus  longtemps  dans  la  même  maison  que  moi. 

COLOMBBT. 

C'est  une  plaisanterie  !... 

URSULE. 

Surtout  au  moment  où  vous  allez  vous  absenter. 

COLOHBET, 

Plaît-a?... 

URSULE. 

OÙ  VOUS  allez  partir  pour  la  campagne. 

COLOHBET. 

Ab  l  je  pars  pour  la  campagne  I... 

URSULE. 

Ma  mère  l'a  décidé. 

COLOMBET,  avec  joie. 

Vrai  !  elle  a  décidé!...  Alors,  c'est  bien  différent.  Ah  !  je  pars 
pour  la  campagne! 

URSULE. 

Eh  !  mais  on  dirait  que  ça  vous  fait  plaisir?... 

COLOHBET. 

A  moi?  pas  du  tout...  je  me  résigne. 

URSULE. 

Alors  vous  partirez  aujourd'hui,  ce  soir. 

COLOMBET. 

Tant  mieux. 

URSULE. 

Comment!  tant  mieux?... 
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COLOKBET. 

Oui,  tant  mieux  !..^ parce  que,  vous  concevez,  mon  ami  César 
comprendra  plus  aisément...  Ah!  si  je  notais  paiii  que  de- 
main.. .  ce  ne  serait  pas  la  même  chose  I...  (a  part.)  Parbleu  I 

SCÈNE  XII. 

Les  Mêmes,  Mme  D'ÂIGUEPERSE,  PAULINE. 

lIiB«  D'AIGUEPERSB. 

Oui,  Mademoiselle,  disposez  tout  pour  le  reversi. 

PAOUNB. 

Tout  de  suite,  Madame.  (Bas  à  coiombet.)  Tu  as  parlé  ?...  com- 
ment cela  va-t-il?... 

COLOMBBT. 

Je  pars  pour  la  campagne. 

URSULE. 

Venez,  ma  mère,  venez...  mon  mari  est  enfin  raisonnable... 
il  sent  bien  lui-même  qu'il  n^est  pas  convenable  d'établir  entre 
nous  .et  cet  ancien  ami  des  rapports  trop  fréquents. 

PAUUNB,  à  part. 

Ahl  mon  Dieu! 

Mm«D*AIGUBPBR8B. 

A  présent  qu'on  Ta  retenu,  il  est  un  peu  tard  pour  y  penser. 

GOLOUBET. 

C'est  ce  que  je  disais...  il  est  un  peu  tard. 

Mm  D'AIGUBPBRSB,  aéTèremant. 

Mais  il  n'est  jamais  trop  tard  pour  faire  son  devohr. 

COLOMBBT. 

Cest  celaL..  il  n'est  jamais  trop  tard... 

M»  I/AIGUEPBBSB. 

Et  vous  avez  trop  de  sens,  mon  gendre... 

COLOMBBT. 

Pla!t-il? 

M. 
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M»«  D'imUSPERSE. 

Trop  de  goûU. 

COLOMBET. 

G*est  juste. 

Mb«  D'AIGUEPERSB. 

Le  sentiment  des  convenances  trop  exquis... 

•      C01.0MBBÏ. 

Assurément.        .    ^, 

H««  iVAlCUEVElkSB. 

Pour  n'avoir  pas  compris  dès  le  premier  moment  qu'un  jeune 
homme  sans  principes...  c'est, votre  amî»Je  le  sais, aussi, jp  le 
ménage.  ••  

COLOEBET. 

Vous  êtes  si  boqne  ! 

M««  D'AIGUEPERSB. 

Qu'un  jeune  homme  sans  principes  ne  pouvait  rester  dans  la 
société  intime  de  trois  femmes  d'une  yeI:t^  s^yèrjsU*;^  >  - 

PàWtfs. 
.  Mais  au  conti^e...  il  est  si  bon  I  si... 

Mm   D'AIGUEPERSB. 

Mademoiselle,  préparez  la  table...  Ainsi  donc  vous  allez  loi 
faire  entendre  qu'il  ne  peut  rester  ici. 

URSULE. 

C'est  convenu. 

COLOMBET. 

Mais... 

URSULE. 

Mon  Dieu!  il  y  a  tant  de  raisons  1...  on  cherche  un  prétexte. 

FAtJU^É.      ' 

Mon  frère  lie  knent  jamiàis. 

M>*  I^llGUBi^ERSB. 

Pauline!...  • 

COLOMBET. 

Ce  pauvre  César...  je, n'aurai  jamais  le  courage  de  lui  dire... 
de  le  congédier  moi-môme...  n'y  comptez  pas. 

Mm  D'AÏGÛMPERSB. 

y  on  gendre! 
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PAULINE,  bas. 

Très-bienl 

URSULB. 

Ferdinand!...  Je  ne  puis  pourtant  pas  in*en  charger! 

coidBtBtfr. 
Ni  moi! 

UiM  D'AIGUEPERSB. 

Eii  bien!  puisque ^yp^is,  l^  voulez  absolument,  c^est  moi  qui 
m'en  chargerai  ! 

COLOMBET.  '  î  '»•'-. 

Vous,  à  la  bonne  heut^I  Je  n'ai  pliis  rien  à  dire...  cela  ar- 
range tout...  ' 

PAULINE. 

Le  voici ]«..  (BMàCoiombet.)  Mais  e*est  indigne!...  un  ancien 
amil... 

COLOJIBSTi  bu. 

Que  veux-tu!...  Je  fais  ce  que  je  peux!;.. 

SCÈNE  XIII. 

i 

Les   Mêmes,   César. 

CÉSAR,  à  te  etntonade. 

* 

Par  ici!  attendez...  (B^trtnt.)  Pardon,  Mesdames,  c*est  mon 
léger  bagage  qui  me  suit...  (Bas à Pauiioe.)  Eh  bien!  monsieur 
Edmond  est  rappelé?  (Haut.)  Ah!  Colombet,  veux-tu  m*^ndiquer 
mon  appartement?... 

COLOMBET. 

-,  •  '       . 

Hein?  ah  !  oui...  Ton  appartement...  c'est  que  je  suis  occupé 

là...  avec  ma  sœur  à  préparer  le  reversi...  . 

CÉSAR. 

Ne  te  dérange  pas,  mon  ami  !..,  (A  unaie.)  ie  prierai  Madame 
de  donner  des  ordres  ! . .  •    ^ 

URSULE. 

'  MiODsiettr... 

Mm  D'AIGUBPERSB. 

Pardon^  Monsieur...  c'est  moi... 
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CÉSAR. 

Qui  voulez  prendre  cette  peine,  Madame...  je  ne  8ou£frîrai 
pas... 

M>«  D'AIGUEPERSS. 

C'est  moi  qui  aurai  Thonneur  de  vous  répondre. 

COLOMBET,  ipart. 

Pauvre  garçon!... 

PAULINE,  g'enoyant  les  yeox. 

Pauvre  Edmond:... 

Mm  lyAIGUEPERSB. 

Monsieur,  mon  gendre  est  désolé  d*une  petite  difficulté  qu*il 
ignorait...  et  qui  s'oppose  au  désir  bien  naturel  et  que  nouâ 
partagions  assurément  de  vous  offrir  un  appartement  conve- 
nable. 

CâSAR. 

Oh  !  la  moindre  petite  chambre. 

MoM  D'AIGIIEPERSB. 

Il  n'y  en  a  qu'une...  Vous  savez...  à  Paris,  on  est  logé  à 
l'étroit... 

CÉSAR. 

Mais  il  ne  m'en  faut  pas  davantage...  le  plaisir  d'être  au 
milieu  de  vous...  près  de  ce  cher  Golombet  !... 

M»«  D'AIGUEPERSB. 

Et  voilà  ce  qui  désole  mon  gepdre...  Cette  chambre  qu'il 
croyait  libre... 

URSULE. 

Que  nous  croyions  libre... 

CÉSAR. 

Elle  ne  l'est  pasi... 

Mm«  D'AIGUEPERSB. 

N'est-ce  pas,  mon  gendre?... 

GOLOMBET. 

Plait-il,  belle  maman?  Ah!  mon  Dieu,  oui...  mon  cher  Cé- 
sar... je  croyais...  et  il  paraît... 

(U  retoarnc  à  la  table  et  B'ooèapeà  ranger. 


LE  MARI  A  LA  CAMPA6NB.  453 

PAULINE,  à  part. 

Comme  ils  mentent  tous  ! 

CÉSAR. 

Ah  !  mais  alors,  je  ne  vois  pas  ce  que  je  puis  faire...  ' 

Mb«  D'AIGUBPERSË. 

Ce  que  vous  pouvez  faire?...  (a  part.)  Il  paraît  qu'il  ne  com- 
prend rien,  ce  monsieur... 

césar. 
Si  vous  n'aviez  qu*une  chambre  à  m'offrir... 

URSULE. 

Qui  n*est  pas  libre... 

CÉSAR. 

Jen*ai  plus  qu'à  retourner  à  mon  hôtel... 

M««  D^AlGUBPERSE. 

Cest  ce  que  je  pensais...  avec  un  regret  bien  vif. 

CÉ^AR. 

Madame!  c*est  trop  de  bonté  !  (a  part  )  Je  voulais  faire  rentrer 
l'autre...  Tamoureux...  et  c'est  moi  qu'elle  met  à  la  porte.  (Haut.) 
Au  fait^  je  ne  vois  pas  d'autre  parti  à  prendre...  et  si  c'est  l'avis 
du  maître  de  la  maison...  de  mon  ami  Colombet..  car  c'est  lui 
qui  est  le  maître  de  la  maison  !... 

M">«  D'AIGUEPERSE. 

Sans  doute  I...  Je  ne  me  mêle  point  des  affaires  de  mes  en- 
fants... de  mon  gendre  surtout...  Il  n'7  a  ici  qu'une  volonté, 
c'est  la  sienne^  et  c'est  sa  volonté  que  je  vous  transmets.  N'est-ce 
pas,  mon  gendre? 

COLOMBET. 

Oui,  oui^  belle  maman  1...  Puis^  mon  ami,  nous  nous  ver* 
rons...  Tu  viendras...  souvent!... 

URSULE. 

Au  retour  de  mon  mari... 

M>M  D'AIGUEPERSE. 

Qui  s'absente  de  Paris...  aujourd'hui  même...  dans  un  quart 
d'heure...  et  en  son  absence... 


I 
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CBSAH. 

Ces  dames  ne  reçoiyent  personne! 

M»*  D'AICUEPERSB. 

Vous  comprenez  ! 

CÉSAR. 

Parfaitement! 

M«#  D'AlGUfiPERSB,  i  pirt. 

(Test  bien  heureux! 

URSULB. 

Ah  !  monsieur  Mathieu  !... 


SCÈNE  XIV. 

Les  MÊpiKS^  H.  MATHIEU. 

M.  M ATBIEII,  entrant  vivement. 

Mes  amisî.v. me» èxcelleots  amis !... nne  honnenotiveUe que 
je  vous  apporte!...  Mais,  pardon...  j*ai  tant  couru  que  je  suis 
tout  essoufflé.  '.  . 

M<M  D'AIGUEPÈRSB. 

Mon  gendre... un  fauteuil...  ma  ûlle,  un  Verre d*eau  sucrée!... 
(Ursule  court  à  gauchfe)  avec  de  la  fleur  d'oranger!..  Allez  donc,  Pau- 
line. (PtuUoe  court  à  It  cheminée,  Colombet  apporte  un  fauteuil  sur  lequel  madame 
d*Aiguepene  fait  asseoir  monsieur  Matbieu,  en  continuant.)  Ce  bon  ami  !  11  est 

capable  d'en  gagner  une  fluiion  de  poitrine. 

CéSAR,  à  part. 

Le  pauvre  homme! 

M.  MATHIEU,  butaot  le  terre  d'eau  suerée. 

Merci...  ce  n*est  rien  !...  me  voilà  mieux!  c'est  la  joie,  le  sai- 
sissement; aïOB  cher  Colombet,  réjouissezTVous***  qûus  rtfou 
emporté!... 

M-*  D*A1GUEPBRSB. 

n  serait  vrai!...  '^> 

URSULE. 

Quel  bonheur!... 

diSAR,  btts. 

C'est  une  victoire! 

M.  M ATBIBU. 

Marguillier  !... 
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URSULE  et  H««  D'AIGUEPERSE. 

Marguilliei'I... 

.    .      H.  MATHIEU. 

n  aétf  élud*emblée!...  . 

COLOIIBST. 

Ah!  j'en  suis  bien. aise!... 

Mm  D'AIGUEPERSE. 

Mon  gendre,  embrassez-^moi  !...  (L'embrassant.)  Marguiilier !... 

M.  MATHUEU. 

Mon  jeune  ami,  permettez!...  Marguiilier.  (urembrasie.) 

'  URSULE,  l'embrassant'. 

'  Mon  ami!... 

PAULINE,  se  détournant. 

Ofa  !  moi,  cela  m'est  égal  !... 

GttSAR; 

Mon. cher  Golombet!  Mesdames!  je  suis  ravi,  enchanté  du 
grand  bonheur  qui  yous  arrive...  et  je  me  retire...  profondément 
ému  de  votre  triomphe...  et  de  la.manière  cordiale  dont  vous 
traitez  Tamitié...  de  monsieur  Mathieu!...  (Uies  saioe,  eUet  lui  font 

la  révérence.) 

PAULINE,  bas,  à  César. 

Mon  Dieu  !  si  vous  vous  en  allez^  qui  est-ce  qui  nous  proté- 
gera? 

M»a  D'AIGUEPERSE. 

Et  maintenant,  au  revers!,  mon  gendre!  (lU  se  placent  à  la  ubie 

de  retersi.) 

COLOMBET. 

Au  revoir,  mon  ami  !...  (Bas.)  Ce  soir,  de  trois  à  quatre^  au 
Palais-Royal...  devantla  Rotonde  !...  (MouTement  de  césar.)  Chut!... 

URSUlâB. 

Golombet  ! 

COLOKBET. 

Me  voici,  belle  maman  !..;  (il  Tient  prendre  sa  place,  et  césar  s'arrête 
pour  jeter  un  dernier  regard  sur  ce  tableau.)  ; 
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ACTE  SECOND 

Un  riche  appftrtement  préparé  pour  une  fête  ;  porte  au  fond  et  deux  portes  latéralet, 

porte  à  droite  et  à  gauche. 

SCÈNE    PREMIÈRE. 

M-»«  DE  NOHAN,  JUSTINE. 

(Au  lever  du  rideau  Justice  range  des  fleurs.) 
JUSTINE. 

Voilà  une  fête  qui  fleurit  notre  salon  ;  il  y  a  tant  de  beaux 
messieurs  qui  cherchentà  plaire  à  Madame...  c*est  tout  simple. •• 
une  veuve  si  aimable  !..  si  riche  !..  et  d'une  sagesse  !.. 

(Mo*  de  Nohan  entre  par  la  gauche  et  la  regarde  en  riant.) 
Mm  de  nohan. 

Mon  Dieu  !  Justine,  que  faites-Tous  là  ?..  Vous  êtes  entourée 
de  fleurscomme  une  bouquetière. 

JUSTINE. 

N*est-ce  pas^  Madame  ?  Ce  sont  tous  les  bouquets  qui  sont  ar- 
rivés aujourd'hui  pour  votre  fête...  Je  vais  les  faire  ranger  par 
ordre  dans  la  jardinière  du  salon^  de  manière  que  chacun,  ce 
soir  au  bal,  puisse  reconnaître  le  sien...  Gela  ne  prouve  rien, 
mais  cela  flatte  toujours. 

Mm«  DE  NOHAN. 

Et  c'est  un  moyen  de  contenter  tout  le  monde  à  peu  de  frais... 
Ce  sera  ma  réponse  à  tous  ces  ennuyeux  billets  qu'il  m'afailu 


lire. 

JUSTINE. 

Je  suis  de  l'avis  de  Madame...  je  ne  tiens  pas  à  l'écriture... 
je  n'y  ai  jamais  tenu...  pour  des  raisons  particulières. 

M»*  DE  NOHAN,  à  part. 

Mais  rien  de  lui...  rien!..  (Haut.)  Dites-moi,  Justine,  ayez- 
vous  envoyé  ce  matin  à  Fhôtel  des  Princes?... 

JUSTINE. 

Oui,  Madame;  mais  monsieur  Ferdinand... 
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MmDENOHAN. 

On  lui  a  remis  ma  lettre  ? 

JUSTINE. 

On  ne  Ta  pas  trouvé,  Madame...  on  ne  le  trouve  jamais... 
Il  paraît  qu*il  s'absente  souvent...  11  habite  la  campagne,  et 
monsieur  Edmond,  son  ami,  vous  le  disait  hier,  il  n'a  qu*un 
pied-à<terre  à  Thôtel  des  Princes... 

H»«  DE  NOHAN. 

Cependant  il  esta  Paris^  j'en  suis  sûre...  Et  lui^  toujours  si 
empressé,  si  aimable...  je  ne  Tai  pas  encore  vu... 

JUSTINE. 

Oh  !  il  n'est  pas  toujours  là,  comme  ces  gens  ennuyeux 
par  leur  exactitude...  Il  se  fait  désirer...  c'est  plus  adroit... 
mais  il  viendra,  Madame...  La  fête  n'irait  pas  sans  lui...  n'est-ce 
pas  lui  qui  met  tout  le  monde  en  train  ?  Il  est  si  gai  1  si  bon  en- 
fant ! 

Mm  DE  NOHàN. 

Vous  trouvez  !..  Au  fait,  il  pourrait  être...  mieux...  avoir  plus 
de  grâce»  plus  d'élégance.,,  mais  non  plus  de  franchise  et  dV 
bandon  !  (a  part.)  Ah  !  il  ne  m'aurait  pas  trompée,  lui  I 

JUSTINE. 

Et  puis,  qui  est-ce  qui  donnerait  des  ordres  pour  le  dîner?.. 
Car  il  dirige  tout  avec  un  empressement  !  on  dirait... 

.If>«  DE  NOHAN. 

Plaît-il? 

JUSTINE. 

Je  veux  dire  que  nous  lui  obéissons...  pour  faire  plaisir  à 
Madame...  et  c'est  tout  simple...  D'ailleurs  Madame  est  veuve, 
Madame  est  libre...  et  s'il  convenait  à  Madame  de  faire  un  bon 
mariage^  je  serais  la  première  à  l'en  féliciter... 

M>«  DE  NOHAN. 

Vous  êtes  trop  bonne  1  je  vous  remercie  ! 

JUSTINE. 

Dame  !  un  mariage...  c'est  le  moyen  de  faire  un  heureux  l  Et 
c'est  si  doux  de  faire  des  heureux  I 
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Oui,  c'est  le  moyen  de  faire  des  jaloux...  et  je  ne  les  aime 
pas!...  (A part.)  Cette  folle...  elle  a. raison  peut-être...  ce  serait 
le  moyen  de  me  venger  d'un  ingrat  ? 


SCENE  IL 

Les  Mêmes^  GQLOMBET. 

CQj^OVBET,  en  4ehor«,  <     . 

Cen'estpasçaa...  jeli^4isqnçcen'É}st,p«a:ça 

JLe  Yoifîi!...  ,  .    ,  .   t  . 

Monsieur  Ferdinand  !  '  ? 

-  •.'  .1 . . .  '  • 

,  ..    ,.        ,G0L0MQET,  pai;«i8sant^U  porte  du  f^nd. 

Il  faut  déboucher  le  Champagne,  afin  que  la  glace  le  saisisse. 

Mtt«  DE iroâAlS,  riant. 

Bal  haï. haï 

COLOUBET,  riaot  de  m^me. 

Ha  I  ha  !  ha  !  Belle  dame  I  je  ne  me  savais  pas  si  près  de 
vous...  je  donnais  des  conseils  à.,  cet  imbécile  de  Joseph  pour 
glacer  le  vin  de  Champagne  à  point...  c'est  que  vous  ne  savez 
pas  toute  rimportance... 

M>M  DE  NOHAN« 

Et  voilà  ce  qui  vous  occupe  en  arrivant  ! 

COLOMBET. 

Oh  !  cela  ne  m'empêche  pas  de  remarquer  que  vous  êtes 
plus  jolie  encore  que  de  coutume...  c'est  une  difficulté  vain- 
cue... Je  n'ai  pas  oublié  que  vous  m'avez  promis  de  donner  la 
préférence  à  mon  bouquet^  le  jour  de  votre  fête...  (n  loi  présente 
le  bouquet  qu*n  tient.)  11  arrive uû  pen  tard...  Pardon...  c'est  que... 
il  s'est  égaré  en  route. 

MM  DE  NOHAN,  lui'  tendant  la  main. 

Merci  de  me  rapporter  votis^même  ! 

(Elle  remet  le  bouquet  à  Juitine. 
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COLOMBST. 

Bonjour, petite!...  Surtojut  nexonfondspas  mon  bouquet  avec 
les  autres  !  Âh  I  une  promesse  encore  !...  Vous  me  devei  la  pre- 
mière contredanseyla première  valse...  Oh  !  je  me  sens  en  verve 
ce  soir...  11  y  a  si  longtemps  que  je  m'ennuie...  de  ne  pas  vous 
voir!  Et  je  veux  que  votre  baf  soit  d^un^  gaieté  à  £aire  mourir 
d'envie  toutes  les  dames  qui  n'osent  Vous  imiter. 


•t    .  <  ' 


Wn  DENOHAN.  .     t.    • ,       .  i 

Et  moi  aussi...  jamais  je  ne  mç. sentis  plus  beureuseet  plus 
gaie! 

JUSTINE.'     ' 

Ah  1  Madame,  cela  me  rappelle  que  notre  voisine  du.  second 
a  envoyé  ce  matin... 

Pour  savoir  de  mes  nouvelles  ? 

JUSTINE.  .   > 

Oh  !  non...  Pour  prier  Madame  de  ne  pas  danser  jusqu*au 
jour...  parce  que  cela  l'empêche  de  dormir... 

COLOfiTBET^ 

Vraiment  !  Eh  bien  1  il  n'y  a  qu'à  lui  envoyer...  un  billet  d'in- 
vitation. 

JUSTINE. 

Miséricorde  ! 

COLOMBET. 

\  .       ^        .  »  .      I 

Sans  doute!  ^  ellene  peut  4ormir,  elle  dansara*^.  je  lui 
conseille  de  se  plaindre. 

.         M»*  DE90IUN. 

T  pensez-vous  !...  une  vieille  d^me  de  soiiante-six  ans  !...  Et 
dévote!... 

.'    COLOtoET. 

Dévote  !...  En  ce  cas  n^en  parlons  plus...  nous  nous  enten- 
drions mal  ensemble  I  Va,  mon  ^enfatit^  et  si  Georges  n'est  pas 
parti,  dis-lui  que  ma  commissixm  est  «pressée  1 

JUSTINE. 

Oui,  Monsieur...  tout  de  suite  !.. 
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SCÈNE  m. 

COLOMBET,  M«e  DENOHAN. 

MoM  DE  NOHAK. 

Quelle  commission  ?... 

COLOUBET. 

Ah  !  pardon...  c'est  un  de  mes  amis...  de  mes  bons  amis^  à 
qui  j'avais  donné  rendez-vous  au  Palais-Royal...  devant  la  Ro- 
tonde... Il  n*y  était  pas...  Et  dans  mon  impatience  de  vous  re- 
voir... ma  foi  !  je  n'ai  pas  attendu...  Me  permettrçz-vous  deVous 
le  présenter  ? 

M>«  DE  NOHAN. 

Certainement...  amené  par  vous...  il  ne  peut  être  que  le 
bien  venu... 

COLOMBET. 

Ah  !  trop  de  bonté...  c'est  un  homme  d'esprit...  aimable... 
un  peu  sentimental...  Mais  j'y  pense...  n'est-ce  pas  une  mala* 
dresse  de  ma  part? 

Mae  DE  NOHAN. 

Gomment?... 

COLOMBET. 

N'est-ce  pas  un  rival  de  plus  que  je  me  donne  ? 

M"»  DE  NOHAN. 

Eh  !  Monsieur,  quand  on  est  jaloux^  est-on  si  longtemps  sans 
revoir  ceux  qu'on  aime?  Vous  vous  faites  désirer... 

COLOMBET. 

Vrai  ?  le  reproche  est  aimable  I  C'est  que  je  suis  si  occupé  !.. 

Mm  de  NOHAN. 

Sans  doute,  car  voilà  plusieurs  fois  que  j'envoie  à  l'hôtel  des 
Princes  !...  Vous  n'y  êtes  jamais...  quand  on  vous  demande... 

COLOMBET,  gaiement 

Cest  qu'on  ne  me  demande  jamais  quand  j'y  suis. 

Ma*  DE  NOHAN. 

Vous  serez  demain  chez  madame  Lépinet  ? 
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COLOMBET. 

Elle  donne  un  bal?  J'y  serai...  certainement  !..; 

Hm«  DE  NOHAN. 

A  la  bonne  heure!  C'est  que  si  je  sors...  si  je  vais  dans  ces 
lieux  où  l'on  est  convenu  de  se  rencontrer  toujours...  au  bois, 
à  rOpéra. . .  je  ne  vous  vois  nulle  part. 

COLOUBET. 

Cest  ce  que  je  me  dis...  voilà  qui  est  singulier...  nous  ne 
nous  rencontrons  nulle  parti 

M»«  DE  NOHÂN. 

Si  fait,  pourtant...  Tautre  jour...  à  Saint-Sulpice  ! 

COLOMBET. 

Plaît-il?.,  à  Saint...  Ce  n'est  pas  moi  !.. 

M»  DE  NOHAN. 

Je  vous  ai  parfiûtement  reconnu  ! 

COLOMBET, 

V 

A  Saint*Sulpice  I...  quel  jour?..  Je  ne  me  souviens  pas. 

Ma*  DE  NOHAN. 

A  ce  sermon...  pour  une  œuvre  de  charité...  à  laquelle  je 
m'intéresse. 

COLOMBET. 

Ah  !  comment!  vous,  Madame,  vous  allez... 

Mm  DE  NOHAN. 

Certainement...  et  j'étais  bien  aise  de  vous  apercevoir  dans  la 
foule,  quoique  vous  n'y  fussiez  pas  pour  moi. 

COLOMBET. 

Non...  c'est  vrai  !..  je  suis  franc...  je  passais  par  hasard. 

Mb*  DE  NOHAN. 

Mais  pas  du  tout...  car  vous  êtes  sorti  dans  un  groupe  de 
fidèles...  vous  donniez  le  bras... 

COLOMBET. 

Vous  vous  trompez... 

39. 
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M<ie  DE  NOHAN. 

Si  fait,  Yous  donniez  le  bras  à  une  vieille  dame... 

COtOMBET. 

Ah  !  oui.. .  une  Tieille  damé...  ah  !  C'est  possible..  ïe  me  rap- 
pelle... je  passais...  comme  j'avais  Tbonneur  dô  vous  lé  dire,  et 
j'ai  été  pris  au  passage...  Ha  !  ha  î  hà!  Vous  tn'avez  vu?...  Je 
devais  avoir  Tair... 

M»*  DS  NOHAN.  . 

Très-recueUli  !.. ., 

Cest  ce  que  je  voulais  dire-c. 

'     ■•  •  Ma«DEK0HAN:  '' 

Et  cela  m'a  fait  plaisir  t..  Oui^  Monsieur...  vous  qui  êtes  tou- 
jours si  gai,  si  fou...  de  ce  jour-là,  il  m'a  semblé  que  vous  mé- 
ritiez plus  de  confiance...  et  deçe  joiir-là  aussi,  j'étais  disposée 
à  vous  croire  plus  volontiers  quand  vous  me^paLi-ljip^  d^  yotre 
amour!... 

COUOUBET^  à  part. 

C'est bonà  savoir-.  {flai4.).Quoi !....vous  doutiez? 

M««  DE  NOHAN. 

Eh  !  mais,  un  peu!...  car  epfin...  jusqu'alors...  je  pouvais 
croire  que  vous  regardiez  mon  salon  comme  un  rendez-vous  de 
plaisir...  où  il  était  de  rigueur  de  me  tenir  un  langage  banal... 
de  galanterie... 

COLOMBET. 

Ah  !  Madame...  pouviez-vous  me  confondre  avec  des  étour- 
dis qui  profanent  ce  nom  d'amouf  sans  le  cottiprèndte  ? 

Mne  DE  NOHAN. 

Oui,  je  m'en  accuse...  mais  alors  je  vous  rendis  justice,  et  je 
parlai  dé  vous  avec  tant  de  confiance,  que  cela  même  a  donné 
à  cette  folle  de  Justine  une  idée... 

COLOMBET. 

Quelle  idée? 

M«fl  DE  NOHAN. 

Je  vous  dirai  cela  plus  tard...  un  autre  jour. 
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•   COLOMBBT. 

Si  ridée  est  heureuse...  un  jour  de  bal  !... 

Mo*  DE  NOHAN. 

Non...  c'est  trop  sérieux.  Tenez...  un  jour  que  je  retournerai 
à  Saint-Sulpice  et  queje  vous  prierai  de  me  donner  le  bras... 

COLOMBET.' 

Â  vous  !  ah  !  non  pas  ! 

B»«  DB  ITOHAN. 

Gomment  ! 

GOLQOIBBT,  ritnt. 

Cest-à-dire!—  ha!  hal  baX'il  pandt  que... 

Mbm  de  NOHÀN,  prenant  an«  lettre  à  sa  ceinture. 

Oui,  Monsieur,  cela  repose  du  monde,  cela  console...  D'ail- 
leurs, on  m'associe  à  une  bonne  œuvre, et  j'en  suis  toute  fîère... 
voyez!  >'•••.'.•  '.        .     .     .    •    • 

COX4O113BT. 

Quoi  donc?...  cette  lettre?  Ëhl  mais...  (A part.)  Mon  écri- 
ture!... ' 

M»*  DE  NOHAN. 

Une  quête...  une  circulaire... 

COLOMBET,  à  part. 

C'est  la  nôtre  ! 

Mm«  DENOHAN. 

Eh  bien!  VOUS  trouvez ^tte lettre?...  *' 

COLOMBBT. 

Très-bien  écrite.  Ha  1  ha  !  ha  ! 

I^«  ^  KOHAN. 

Qu'avez- vous? 

COLOMBET., 

Rien...  rien  I...  c'est  qu'il  me  semble  piquant  que...  et  puis... 
Dame...  je  m'attendais- si  peu  à  trouver  chez  vous!...  Et  vous 
donnerez?... 

M««  DB  NOHAN. 

Sans  doute  !...  faire  du  bien,  on  dit  que  cela  porte  bonheur  !... 
Et  comme  je  ne  suis  pas  assez  riche  pour  être  aussi  heureuse 
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que  je  le  youdrais  Je  veux  que  mes  amis  mettent  à  cette  quête... 
vous  y  mettrez? 

COLOMBET. 

Moi?  certainement,  (a  part.)  J'y  mettrai  deux  fois. 

Mb«  db  nohan. 

Et  qui  sait?  au  milieu  de  nos  fêtes^  de  nos  bals,  de  nos  fo- 
lies, cela  vous  donnera  peut-être  aussi  quelque  idée  sérieuse, 
comme  à  cette  folle  de  Justine. 

COLOMBET. 

Mais  encore  !••• 

SCÈNE  IV. 

Les  Mêmes,  JUSTINE. 

JUSTINE.  ' 

Madame,  on  entre  dans  le  salon.  Plusieurs  dames  Tiennent 
d^arriver;  et  monsieur  Edmond... 

COLOMBET. 

Ah  !  le  petit  Edmond  est  déjà  ici?  • 

JUSTINE. 

Joseph  fait  demander  à  Monsieur  combien  il  faut  frapper  de 
bouteilles  de  Champagne. 

COLOMBET. 

Dans  un  instant. 

Mat  DE  NOHAN. 

A  bientôt...  je  yous  laisse.  (Bile  sort.) 

SCÈNE  V. 

COLOMBET,  JUSTINE,  puU  CÉSAR. 

COLOMBET,  à  part. 

Qu'est-ce  que  cela  signifie?  (Haut.)  Ah  1  petite,  écoute-moi 
'  un  peu. 

JUSTINE. 

Monsieur,  je  n'ai  pas  Je  temps  de  rire. 
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COLOHBET. 

Reste...  11  parait  que  tu  as  des  idées  ? 

JUSTINE. 

Dame!  Monsieur...  souyent. 

COLOMBET. 

Et  tu  en  as  donné  une  à  ta  maîtresse  ? 

JUSTINE. 

C'est  possible  :  je  donne  quelquefois  aux  riches. 

COLOMBET. 

Et  cette  idée,  quelle  est-elle  ?  voyons... 

JUSTINE. 

Dame  !  je  ne  sais  pas  trop...  à  moins  que  ce  ne  soit  ce  que 
je  lui  disais,  là,  tout  à  Theure,  quand  vous  êtes  arrivé. 

COLOMBET. 

Quoi  donc  I 

JUSTINE. 

Eh  bien  I  que  Madame  et  vous...  vous  et  Madame  vous  vous 
conveniez  si  bien,  que  vous  pourriez  vous  marier. 

COLOMBET. 

Hein  T  et  ma  femme  ?...  oh  ! 

JUSTINE. 

Vous  dites  T 

COLOMBET. 

Quoi? 

JUSTINE. 

Vous  avez  dit  ma  femme. 

COLOMBET. 

Eh  bien  !  oui,  je  dis  madame  de  Nohan,  ta  maitresse,  serait 
ma  femme  ? 

JUSTINE. 

Voilà...  c'est  mon  idée. 

COLOMBET. 

Elle  est  jolie  ton  idée,  je  t'en  fais  mon  compliment. 

JUSTINE. 

Gomment  !  est-ce  qu'elle  ne  vous  convient  pas  ? 
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COLOMBET. 

Si,  et  pour  ta  peine^  tiens...  "... 

(Il  l'embrasse  au  moment  où  César  paraît  au  fond.) 
JUSTIUK.    .       ,  '     :    .  . 

Dame!  Monsieur...  c'est  au^si  f^a  fête. 

COLOMBET. 

Que  le  diable  f  emporte  I  (saot  voir  césar.  )  Joseph,  mon  garçon, 
dix  bouteilles  de  Champagne^.,  et  du  nieiUdur..*bie(n^  frappé 
surtout. '(Apercevant  César.)  Eb!  Çé^r...  mou  cher  César!  mais 
arrive  donc!  je  t'attends,  (a  Josepii  et  à  Justine.)  Allez,  ra.e;s,- en- 
fants, allez...  vous  avez  chacun  votre  affaire.  Ah  !  Justine,  dis 
à  Georges  de  mettre  un  coutèrl''dé  plus,  et  le  nom  de  monsieur 
Poligny  à 'la  droite  dé  la  maîtresse  dé  la  maison  !..;  (  lA'céïar.  ) 
Une  femme  charmante,  tû  verras;  mbi^  je  suis  à' sà'^alicbek 
côté  du  cœur...  (aux  domestiques.)  Allez. 

SCÈNE  VL 

CÉSAR,  COLOMBET.' 

César:.  ...;-.:'••.••;   .     ,• .  î  ■  " 

Mais,  en  vérité,  je  te  rega^^]^»  je  t*admire...  je  ne  te  recon- 
nais plus.  ??{••!!:•>"• 

CDLOHBBTl 

Ah  !  c'est  qu'ici,  tu  vois..,  -P^i^^  contrainte...  pas  de  mfnes 
renfrognées...  de  la  gaieté  et  du  plaisir  à  di$crétioii^..  frappez 
le  Champagne...  passez  le  punch...  commencez  la  valse...  et 
vive  la  liberté  l 

.  CÉSAR,  riante 

Ha!  ha  !  ha  !...  mais  explique-moi  I... 

COLOMBET.  ,  ,        . 

Rien...  tu  es  ici  pour  t'amuser^  amuse-toi!  cela  te  distraira 
de  tes  cheigrins  d'amour...  ici  on  n'a  jaoïai^  de  regrets,  on  n'a 
que  des  espérances  ! . . . 

CÉSAR. 

On  est  bien  heureux  !  mais  tu  me  diras  au  moins  où  je  suis. 
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.CaU)MBBT* 

Ghei  laifémme  la  plus  'aimable^  la  plus  sédjuisi^te,  la  plus... 
ce  qui  né  ifcmpôcfaô  pas  d'être  d'ane  isévérité.».  fort  désa- 
gréable^ (riant)  avec  Tidée  d^ .^ustiue...  Ha  ha!  ha!  elle  est 
charmante  ! 

CÉSAR. 

•   . ./«   .  . 

Mais  je  suis  pour  elle  un  inconnu. 

',•■'•  "    • 

.COLOHBET.       ♦ 

Jeté  connais,  moi;  je  vais  te pt^ésenter^  ^el» suffit;  ' 
Gomment!  mais  tu  es  donc  ici!»..       •    '    «  

COLOMBEt. 

Ici?  mais  pas  mal,  pas  mal!...  presque  comme  chezuïoi, 
c'est-à-dire  comme  je  devrais  être  cbet  mol! 

A|hlçà,  et  tafemme? 

'     COLOMBET. 

Chut!...  ici  je  n'en  al  pas  ;  je  suis  libre,  je  suis  garçon...  je 
respire  à  mon  aise!...  Oh  !  cela  t'étonne  :  si  grave  cq  matin, 
et  maintenant  si  léger...  c'est^  qu'il  y  a  deux  hommes  en  moi, 
Fun  esclave^  triste  et  maussade...  c'est  le  mari...  c'est  ce  que 
tu  m*as  vu  tantôt  ;  l'autre,  libre,  sans  souci^  sans  femme,  sans 
belle^mère  surtout...  et  le  voilà. 

CÉSAR. 

Ab  !  mpn.  Dieu  !  mais  tu  paraissais  heureux  là-bas. 

COLOMBET. 

Oui,  heureux,  heureux  !...  Thomme  le  plus  ennuyé,  le  plus 
enchaîné,  le  plus  infortuné...  que  tu  aies  vu  dans  tes  voyages... 
sur  terre  et  sur  mer  !  c'est  que,  mon  pauvre  César,  tu  ne  peux 
savoir  tout  ce  que  j'ai  souffert  depuis  ce  jour  qui  fut,  comme 
on  sait,  le  plus  beau  jour  de  ma  vie  ! 

CÉSAR. 

Depuis  ton  mariage  ! 
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COLOMBET. 

Et  ?oilà  ce  que  je  ne  pouyais  te  dire  chez  moi,  où  tous  mes 
pas  sont  épiéSy  où  toutes  mes  paroles  sont  entendues! 

CÉSAR. 

Eh  quoi  !  ta  femme  ? 

COLOHBBT. 

Ma  femme  !...  oh  !  ce  n'est  pas  elle;  si  elle  était  seule^  je 
finirais  par  lui  faire  entendre  raison.  Hais  sa  mère,  sa  mère... 
tu  sais,  la  yieille  qui  t*a  prié  poliment  de... 

CÉSAR. 

Oui...  j'ai  cela  sur  le  cœur. 

COLOMBET. 

Ha!  ha!  haï  pauvre  ami  !  je  te  vois  encore  sortir  tout  pe- 
naud... la  drôle  défigure!  (  changeant  de  ton.  )  CTest  un  enfer, 
Yois-tu  ! 

CÉSAR. 

Mais  aussi,  quand  on  a  le  malheur  d*épouser  une  famille, 
on  ne  saurait  prendre  trop  de  précautions.  Une  helle-mère  !  ce 
n'est  pas  trop  de  la  moitié  de  Paris,  les  boulevards  ou  les 
quais,  pour  la  tenir  à  distance... 

COLOMBET. 

Oh  !  si  c'était  à  recommencer!...  mais  on  est  si  faible,  si  im- 
prévoyant, sous  la  lune  de  miel...  on  ne  voit  que  le  présent,  et 
le  présent  est  si  beau  !...  tout  parait  bien,  tout  plaît  de  la  per- 
sonne qu'on  aime...  Et  puis  ma  femme  était  si  jeune,  j'étais  en- 
chanté d'avoir  auprès  d'elle  un  guide,  un  Mentor  !  j'encoura- 
geais moi-même  cette  dévotion  qui  était  une  garantie  de  plus. 
Je  l'accompagnais  volontiers  aux  offices  pour  ne  pas  la  quitter, 
j'ordonnais  gaiement  que  l'on  servît  maigre  trois  fois  par  se- 
maine... j'avais  d'ailleurs  des  principes  raisonnables  qui  s'ar- 
rangeaient de  tout  cela;  et  je  me  mettais  moi-même,  sans 
m'en  apercevoir,  sous  le  joug  de  la  belle  maman,  qui  bientôt 
régna  en  tyran  sur  notre  jeune  ménage.  Quand  plus  tard  je 
voulus  prendre  d'autres  habitudes...  pas  moyen;  il  me  fallut 
essuyer  des  sermons  en  quatre  points,  si  longs,  si  ennuyeux. 
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que,  ma  foi!...  j'aimai  encore  mieux  rester  au  régime;  je  vou- 
lais par  moments  faire  des  observations,  sortir,  m'amuser,  se- 
couer le  joug  enfin  ;  mais  alors  c'étaient  des  pleurs ,  des  cris, 
des  scènes...  ce  que  je  déteste  le  plus  au  monde;  tu  sais,  je 
n'aime  pas  les  discussions  :  quand  il  faut  se  battre,  je  déserte. 
Aussi ,  pour  avoir  la  paix ,  j'ai  pris  un  parti  désespéré  :  c'est 
d'être  toujours  de  Tavis  de  ma  belle-mère  ;  je  lui  appartiens  : 
elle  me  fait  aller  à  droite,  à  gauche,  comme  un  soldat  ;  je  mange 
à  ses  heures  ;  je  vais  où  elle  veut  ;  ses  opinions  sont  les  miennes  ; 
son  journal  est  le  mien...  c'est  ennuyeux/  c'est  bête,  tout  ce 
que  tu  voudras...  mais  au  moins,  je  vis  tranquille^  je  jouis  de 
sa  confiance,  que  je  justifie^  comme  tu  vois...  et  j'ai  du  moins 
le  plaisir  de  pouvoir  l'envoyer,  bien  bas,  à  tous  les  diables*. • 
c'est  un  soulagement  ! 

CÉSAR. 

Ceci  est  grave.  Mais  voyons,  n'y  avait-il  pas  moyen,  puisque 
ta  femme  est  plus  traitable,  dis- tu,  de  balancer,  par  ton  in- 
fluence de  mari,  rinfluence  de  ta  belle -mère,  de  vous  entendre, 
pour  vous  révolter  ensemble? 

COLOMBET. 

Miséricorde  !  ma  fenïnie!...  mais  tu  l'as  bien  vu,  c'est  encore 
pis  !  Elle  est  de  bonne  foi,  elle...  au  delà  du  cercle  où  sa  mère 
Fa  renfermée,  il  n'y  a  plus  pour  elle  qu'un  abîme,  un  chaos... 
Elle  vit  les  yeux  baissés  ;  tout  ce  qui  sort  de  ses  habitudes  la 
fait  trembler;  la  distraction  la  plus  innocente  que  je  lui  offre 
la  fait  rougir  comme  un  péché,  un  gros  péché. . .  Et  si  je  te 
disais  jusqu'où  vont  ses  scrupules...  tu  ne  me  croirais  pas... 
Elle  a  sa  chambre  à  elle,  où  je  n'entre  pas  toujours  sans  sa 
permission,  c'est-à-dire  sans  la  permission  de  la  belle  maman  ; 
car  c'est  elle  qui  dirige,  ou  plutôt  c'est  monsieur  Mathieu,  bu- 
reaucrate, envieux,  insinuant,  cafard,  mêlant  à  froid  ses  pas- 
sions et  ses  intérêts...  et  nous  apportant  ici  le  despotisme  dont 
Use  plaint  ailleurs...  c'est  un  contre-coup,  il  gouverne  ces 
dames  ;  moi,  je  ne  viens  que  le  quatrième  ;  je  suis  le  maître  de 
la  maison,  mais  un  maityp.  ^f""^*'l".l!^P".;:!  .y.  J*^  T^CT^  ï^^  ^^  J^ 
ne  |[ouverne.pa8.  <ltl  .ton*."'  '  " 
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CÉSAR. 

Mais  c'est  intolérable  ! 

COLOMBET. 

CTest  révoltant  ! 

CÉSAR. 

(Test  à  n'y  pas  tenir  ! 

COLOMBET. 

Aussi,  je  n^7  ai  pas  tenu.  Ces  principes  qae  je  respectais, 
on  me  les  avait  rendus  odieux...  et  un  beau  jour  je  m*é- 
cbappai  sans  rien  dire...  on  me  croyait  au  sermon  !  (Test 
un  de  mes  cousins,  Bacot,  notre  cams^ade,  qni  m'amena  dans 
cette  maison,  où  une  fenmie  charmante  appelle  tous  les 
plaisirs  avec  autant  de  vivacité  qu'on  en  met  chez  moi  à  les 
fuir.  Il  me  présenta  gaiement  comme  un  aimable  provincial, 
riche  célibataire...  logé  hôtel  des  Princes...  où  en  efifet  j'ai  loué 
un  petit  appartement  pour  me  transformer  en  jeune  élégant. 
Dès  qu'on  me  ^laisse  sortir  seul,  pour  une  conférence,  un  ser- 
mon, une  retraite,  ou  que  je  me  fais  envoyer  à  notre  campagne 
sous  un  prétexte  quelconque,  alors... 

CÉSAR. 

Alors,  c'est  donc  pour  cela  que  tu  m'as  sacrifié  ce  matin? 

COLOMBET. 

Je  sacrifierais  tout  pour  leur  échapper...  Alors^  ma  foit,  je 
laisse  à  la  maison  les  idées  tristes  et  sévères  ;  et  je  viens  trouver 
ici  la  gaieté,  la  joie  et  les  plaisirs...  ce  jour-là,,  vois^tu,  c'est 
mon  jour  de  congés  c'est  mon  dimanche,  et  je  tâche  qu'il  y  en 
ait  plusieurs  dans^a  semaine...  J'en  ai  encore  un  demain.*, 
un  bal  chez  une  femme  charmante...  une  autre...  Cela  fait 
deux  dimanches,  deux  jours  passes  à  la  campagne. 

CÉSAR. 

Tu  es  fou  ! 

COLOMBET. 

Oh!  c'est  un  bonheur  que  tu  ne  comprends  pas,  une  jouiA- 
sance  qui  t'est  inconnue,  un  sens  qui  te  manque...  rai  été 
comme  cela  autrefois!...  avant  mon  mariage.  Je  croyais  connaî- 
tre la  liberté,  la  gaieté...  eh  bien!  nnul..  je  me  trompais^..  Pour^ 
bien  comprendre  k  Uberté^Ufaut  sortir  de  prison  1  Pour,  09m- 
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prendre  la  gaieté,  pour  sentir  le^  bonheur,  il  faut  avoir  passé 
toute^iftteiQStqîë  ënTfe~ï^^  avec  le 

respectable  monsieur  Mathieu  po^ui*  vis-à-vis» çt  le  revers!  pour 
toute  Sistraction.  Ëssayes-en  et  tu  verras. 

Bien  obligé  !  Ainsi  tu  n'as  qu'un  courage  négatif,  qui  ne 
t'empêche  pas  d*être  mené,  là-bas,  comme  un  imbécile? 

COLpMBET. 

C'est  vrai. 

CÉSAR. 

Gomi^  un  niais  qui  n'ose  pas  dire  un  mot  pour  des  amis... 
c^r  tu  as  laissé  fermer  ta  porte  à  tous  ceux  qui  t'aimaient,  à 
tes  camarades,  ils  me  l'ont  dit,  à  leur?  familles. 

COLOMBET. 

Que  veux-tu  I  je  n'aime  pas  les  tempêtes... 

CÉSAR. 

Et  ta  sœur,  cette  pauvre  jeune  fille  si  bonne,  si  gentille,  qui 
s'accommoderait  si  bien  d'une  vie  plus  gaie... 

COLOUBET. 

Je  ne  dis  pas  le  contraire. 

CÉ3AB. 

Quand  tu  pourrais,  d'un  seul  mot,  la  rendre  si  heureuse! 

COLOMBET. 

Ah  !  bien  oui,  un  mot  I  j'en  dirais  cent  que  cela  ne  l'avance- 
rait pas  davantage...  Au  lieu  qu'ici,  je  commande,  je  parle,  je 
ris  à  volonté;  tout  ce  que  je  dis  est  charmant,  tout  ce  que  je 
fais  est  bien.fc.  Tu  dînes...  je  t'invite...  Tu  verras  quel  diner 
exquis!  quels  vins  délicieux  I  Et  ce  soir  au  bal  !  tu  t'y  amuseras, 
morbleu!  nous  danserons,  nous  valserons...  Ah  1  la  valse  1  juge 
donc  !  moi,  à  qui  il  n'est  pas  permis  de  prendre  la  main,  de 
presser  la  taille  d'Ursule,  je  valse,  mon  ami  !  je  valse  !  oh  ! 
c'est  à'èn  perdre  la  tête... 

CÉSAR. 

Ha  1  ha  !  ha  !  ha  I  tu  me  fais  rire  malgré  moi... 
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SCÈNE    VII. 

CÉSAR,  COLOMBET,  EDMOND. 

EDMOND/. 

Ferdinand!  Ferdinand!  ah!  vous  êtes  avec  quelqu*un  ! 

COLOMBET. 

Oui...  un  de  mes  amis. 

CÉSAR, 

Ferdinand  !  Il  paraît  qu'ici  tu  n'es  plus  Colombet  ? 

COLOMBET. 

Non...  Ferdinand...  c'est  plus  gentil,  c'est  plus  délicat...  et 
^  cela  ne  peut  pas  me  compromettre... 

EDMOND. 

J'apprends  à  l'instant  que  vous  êtes  arrivé,  et  il  y  a  si  long- 
temps que  je  ne  vous  ai  vu  !  Comment  se  porte  votre  sœur 
Pauline?...  ne  m'a-t-elie  pas  oublié?  ne  vous  a-t-elle  rien  dit 
pour  moi?  parlez  donc  ! 

COLOMBET. 

Mais  vous  parlez  toujours. 

CÉSAR. 

Pardon  !  ou  je  me  trompe  fort,  ou  c'est  là  monsieur  Edmond. 

COLOMBET. 

Lui-même. 

EDMOND. 

Monsieur,  d'où  savez-vous?  qui  vous  a  dit  mon  nom? 

CÉSAR. 

C'est  mademoiselle  Paulîpe...  Oh!  ne  craignez  rien!  je  ne 
suis  pas  un  rival^  un  amant,  mais  un  ami...  Tai  reçu  sa  confi- 
dence; elle  vous  aime  toujours...  Et  moi,  j'ai  juré  que  vous 
seriez  son  mari... 

EDMOND. 

Monsieur...  Oh  !  si  vous  saviez  comme  vous  me  rendez  heu- 
reux... Je  ne  vous  connais  pas...  mais  vous  m'avez  Taird'un 
bien  honnête  homme  I 
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COLOMBET. 

Un  amant  malheureux,  parbleu  !  en  tre  vous  il  y  a  sympathie. . . 

EDMOND. 

Malheureux  comme  moi? 

CÉSAR. 

Non...  ohl  non...  car  ou  vous  aime!...  Mais  je  ne  m'attendais 
pas  à  vous  trouver  dans  cette  maison,  avec  ce  mauvais  sujet... 

EDMOND. 

Monsieur  Golombet  abien  voulu  me  présenter,  et  j'ai  accepté 
avec  joie,  pour  le  rencontrer  quelquefois...  puisqu'on  m'a 
chassé  de  chez  lui...  pour  causer  en  secret  de  Pauline,  que 
j'aime  tant!...  Je  sais  qu'il  lui  parle  de  moi,  qu'il  me  défend 
près  de  ces  dames  avec  courage. 

CÉSAR,  riant. 

Plaît-il?  U  VOUS  a  dit?... 

COLOHBET. 

Bien!  bien  !  nous  causerons  de  cela  plus  tard...  Ah!  çà,  ne 
va  pas  me  trahir;  je  compte  sur  ta  discrétion  comme  sur  la 
sienne. 

CÉSAR. 

Sois,  tranquille  !  je  suis  muet  ;  mais  je  me  réserve  de  te  gron- 
der plus  tard.  Tromper  ta  pauvre  petite  femme,  à  qui  je  m'in- 
téresse maintenant  comme  à  ta  sœur,  comme  à  toi,  comme  à 
vous,  mon  jeune  ami. . .  c'est  mal  ! 

EDMOND. 

C'est  ce  que  je  lui  dis  toujours. 

COLOMBET. 

Ah  bah!  laissez  donc...  aujourd'hui  le  péché,  demain  lapéni- 
tenie...  Attention!  la  maîtresse  de  céans...  Je  te  présente.  Tu 
vas  voir  comme  on  reçoit  mes  amis... 


•rt 
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SCÈNE  VIIL 
CÉSAR,  GOLOMBET,  M"«  DE  NOHAN,  EDMOND, 

CÉSAR,  à  part. 

Allons,  voilà  un  ménage  désuni,  perdu!...  Mais,  morbleu  ! 

nous  verrons  !... 

mb«  de  nohan. 

Eb  !  mon  Dieu  l  Messieurs^  que  faites-vous  donc  ici? 

CÉSAR. 

Celte  voix!  ciel!... 

MiiM  DE  NOHAN. 

On  U  besoin  de  vous»  monsieur  Ferdinand»  rien  ne  marebe. 

COLOttBBT. 

Ob  !  d^abord,  Madame,  permettes-moi  de  vous  présenter  Fami 
que  je  vous  annonçais  tout  à  Tbeure. 

Ma,  DE  NOHAN. 

Vous  savez  que  vos  amis....  (a  part.)  Monsieur  César!... 

CÉSAR,  saluant.  ^       ^      . 

Madame!... 

COLOMBET. 

Un  cbarmant  garçon,  qui  a  des  chagrins  de  cœur^  et  ses  cba- 
grins,  il  vient  les  oublier  dans  votre  salon.. ^ 

CÉSAR. 

Où  Ton  oublie  vite  le  passé,  je  crois... 

Mm.  DE  NOHAN. 

Eb  !  mon  Dieu!  n'est-ce  pas  ce  qu^on  a  de  mieux  à  faire? 

COLODiBET. 

Ab  !  oui...  comme  de  s'étourdir  sur  le  présent...  (^uand  il  est 
triste,  et...  (se  reprenant  TWeme&t.)  Mals  pardou,  belle  damé,  votre 
service  me  réclame,  et  pour  vous  je  ne  me  ferai  jamais 
attendre.  (BaiàCésar.)  N'esl-cepas,  mon  ami,  qu'elle  estcbar- 
mante... 
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CÉSAR. 

Oui,  oui...  parbleu!.. 

COLOMBBT. 

Le  cœur  malade»  percé  d*outre  en  outre  par  une  coquette. 

Mat  DE  NOHAN. 

Monsieur  est  homme  sans  doute  à  se  faire  une  philosophie?.. 

GOLOMBBT. 

Oui...  ici,  mon  cher,  nous  sommes  tous  des  philosophes. 

lliott.) 
BDHONIl;  bas,  à  Cétar. 

Excepté  moi,  quin*espère  plus  qu'en  vous...  (ii  tuit  coiombct.) 

SCÈNE  IX. 

CÉSAR,  H-  DE  NOHAN. 

CÉSAR. 

De  la  philosophie,  Madame!.,  il  est  heureux  d*en  avoir,  car 
près  devons,  et  plus  que  jamais,  je  le  vois,  cela  peut  être  né- 
cessaire... 

M»*  DE  NOHAN. 

Monsieur...  j'étais  sûre  que  vous  commenceriez  par  une  que- 
relie...  pour  reprendre  la  conversàllon  oTî  vous  raviez  laissée  ! 

Pardon,  Madame...  croyez  hien  que  si  j^eusse  pensé  qu'on 
m'amenât  chez  vous,  dans  votre  maison... 

M««  DE  NOHAK. 

levons  crois...  Et  sans  doute  vous  n'avez  pas  voulu,  comme 
autrefois,  épier  ma  conduite,  me  poursuivre  de  vos  soupçons... 

CÉSAR. 

Oh!  Madame,  je  n'ai  plus  le  droit  d'être  jaloux  ! 

Mme  DE  NOHAN. 

Ce  droit-là,  Monsieur,  l'avez-vous  jamais  eu  ?  On  n'est  ja- 
loux que  de  ceux  qu'on  aime. 

CÉSAR. 

Et  je  ne  vous  ai  jamais  ajméel..  non,  Madame  !  je  m'ahu-« 
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sais...  Pauvre  fou!..  Je  n^avais  qu'un  plaisir,  c'était  de  vous 
Yoir  ;  qu^une  ambition,  c'était  de  vous  plaire;  heureux  d*un  mot^ 
d'un  regard  ;  tremblant  de  vous  perdre...  Je  vous  offrais  mon 
cœur,  mon  nom,  ma  vie  tout  entière...  Qu'est  cela,  je  vous 
prie?  Âh  l  mon  ami  Ferdinand,  à  la  bonne  heure...  voilà  un 
amour  bien  vrai,  un  dévouement  bien  sûr;  il  ne  vous  trompe 
pas,  lui... 

M»^    DE  NOHAN. 

Non,  certes,  Monsieur...  c'est  un  honnête  jeune  homme  qui 
me  respecte  trop  pour  me  fatiguer  de  sa  jalousie  comme... 

CÉSAR. 

Gomme  moi...  achevez...  J'avais  tort,  sans  doute.  Mais  vous 
avez  donc  oublié  qu'après  m'avoir  juré  un  amour  que  je  devais 
croire  sincère,  vous  vous  faisiez  un  plaisir  de  m'affliger  sans 
cesse,  de  tourmenter  ce  cœur  qui  ne  battait  plus  que  pour  vous! 
Et  lorsque  je  souffrais,  lorsque  j'étais  malheureux^  un  sourire 
moqueur  venait  m'écraser  encore  du  triomphe  de  mes  rivaux! 

M"*  DE  MOHAN. 

Vos  rivaux  !  mais  vous  n'en  aviez  pas...  et  ces  querelles  qui 
me  compromettaient  sans  cesse...  ce  duel,  qui  fui  un  scandale 
pour  moi...  jusqu'à  votre  départ  précipité,  quand  notre  mariage 
était  annoncé  à  mes  amis,  aux  vôtres...  convenez-en,  Monsieur, 
tout  cela  ressemblait  à  de  la  haine  plutôt  qu'à  de  Tamour... 

CÉSAR. 

Je  sentais  que  ma  présence  était  pour  vous  un  supplice... 

¥"•  DE  MOHAN. 

Qui  vous  l'avait  dit.  Monsieur? 

CÉSAR. 

Que  nous  ne  serions  jamais  heureux. 

f  M*"*  DE  NOHAN. 

Permis  à  vous  de  le  croire. 

4  CÉSAR. 

Et  je  partis  pour  vous  oublier;  je  ne  croyais  pas  que  ce  fût 
aussi  difâcilet 
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M""  DE  NOHAN. 

Monsieur  ! 

CÉSAR. 

Mais  j'y  parviendrai...  Et  déjà^  celte  rencontre  que  je  n'ai 
pas  cherchée...  Taspect  de  votre  bonheur... 

M"*  DE  NOHÀN. 

Oui,  si  le  bruit  et  les  fêtes  peuvent  le  donner...  je  suis  heu- 
reuse; j'ai  retrouvé  à  Paris  un  monde  que  j'aime...  des  amis 
qui  me  sont  fidèles.  J'ai  cherché  à  m'étourdir  sur  des  chagiins, 
sur  des  peines  qui  vous  rappelaient  sans  cesse  à  ma  pensée. 

CÉSAR. 

Madame... 

M"*  DE  N0HA19. 

J'ai  réussi,  peut-être  au  delà  de  mes  vœux...  Je  puis  être 
blâmée  par  qui  ne  sait  pas  me  comprendre...  mais  que  m'im- 
porte^ s'il  me  comprend,  lui... 

CÉSAR,  souriant. 

Ferdinand,  mon  ami... 

M^  DE  NOHAIf. 

Oui,  Monsieur,  votre  ami...  et  je  vois  bien  que  l'amitié  vit 
de  contrastes.  Avec  lui,  point  de  soupçons,  point  de  querelles  ; 
il  ne  s'effraye  point  des  hommages  dont  je  suis  entourée;  il  croit 
à  mon  amour  ;  il  est  de  toutes  mes  fêtes,  de  tous  mes  plaisirs 
qu'il  aime  à  partager. 

CÉSAR. 

Ah  I  c'est  unJ^Kaigg.piurfaitI 

M"*  DE  NOHAN. 

Je  ne  dis^pa&jcela^MjcOQnJPieul  Des  hommes  parfaits,  il  n'y 
en  ^èrfas. 

^..,><n»«'.  .■  CESAR* 

C'est  un  avantage  que  vûus.avez,sur  nous,  Mesdames. 

M"*  DE  NOHAN. 

Mais  il  a  ce  qui  me  plaît  le  plus,  l'art  de  ne  jamais  me  con- 
tredire. Il  est  complaisant,  aimable,  et  d'une  confiance  !  Enfin, 
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il  possède  toutes  les  qualités  que  je  désire,  et  que  vous  n^aviez 
pas...  Vous  Yoyez  bien.  Monsieur,  que  c'est  le  mari  quUl  me 
faut. 

GÉSAE,  teteoMi^iin  édatde  rire. 

Le  mari  !  n  sera  votre  mari  ? 

K"*  DE  ROHAN. 

Mais...  isi  je  le  veux...  Et  il  ne  me  faHait  rien  moibsque  cet 
air  de  doute  pour  m^  décider  tout  à  fait. 

CÉSAR. 

Veuillez  recevoir  mon  compliment.  Madame. 

M**  DE  NOHÂN. 

C'est  à  lui  qu*il  faut  le  faire...  Et  dites-lui  bien  qu'en  lui 
donnant  mon  cœur  et  ma  main,  je  récompense  en  lui... 

cÉsia. 
Les  qualités  que  je  n^ai  pas...  c'est  convenu* 

M*^  DE  ROHAN. 

I 

Certainement...  (à part.)  Je  suis  sûre  qu'il  étouffé  4e-.d^it! 
tant  mieux  ! 

SCÈNE.  X. 

Les  Mêmes,  JUSTINE. 

JUSTINE. 

Pardon  si  je  dérange  Madame  ;  mais  il  y  a  là  deux  personnes... 

deux  dames. 

M""  de.  nohan* 

Faites  entrer  dans  le  salon. 

JUSTINE. 

Elles  ne  sont  pas  invitées  à  la  fête^  mais  elles  désirent  parier 
à  Madame. 

M"*  DB  NOBAlf. 

Ah  !  c'est  juste  ! . .  •  Monsieur.  • . 

CÉSAR. 

Je  vous  laisse  recevoir  ces  dames. 
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M"*  DB  KOHAN. 

Vous  n^êtes  pas  jaloux  ? 

CÉSAR,  Bouriantvti  demi-Toix. 

Non...  pas  même  dé  votre  mari... 

M"*  HE  ROHAll. 

Monsieur... 

CÈSkH,  à  part. 

C'est  égal...  je  suis  bien  aise  d'être  venu. 

M**DEN0BÀlf. 

Quel  regard  mixiàeurl.;.  Quel  air  d'ironie!  (a  Justine,  qui  se  rap- 
proche.) Faites  entrer...  Des  dames  de  charité!  elles  prennent 
bien  leur  temps... 

*    SCÈNE  XI. 

JUSTINE,  M-  DE  NOHAN,  H^»  D'AIGUEPERSE,  URSULE. 

,     .     U"^  »'A160BnilSB. 

Vous  savez.  Madame,  quel  devoir  nous  amène  auprès  de 
vous...  et  notre  circulaire  que  vous  avez  reçue... 

M*«  DE  nôhah. 

Oui,  Mesdames. 

UKSULE,  i  part» 

Elle  ne  me  voit  pas. 

M**  DE  NOHAJI. 

Et  je  vous  remercie  de  me  donner  cette  occasion  de  faire  Un 
peu  de  bien.  Eh  !  mais,  je  ne  me  trompe  pas...  Ursule  ! 

URSDLB. 

Elle  m'a  reconnue.4.  Henriette  ! 

H"*  d'aigueperse; 
En  effet,  Madame,  vous  connaissez  ma  fille... 

,  M*«  DEHOBAN. 

Oh  !  il  7  a  bien  longtemps...  lorsque  aouftâuiyiQas  ensemble 
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des  cours,  où,  si  jeune  encore,  elle  se  faisait  remarquer  par 
une  sagesse  exemplaire... 

URSULE. 

Et  vous  par  votre  esprit  et  votre  gaieté. 

M~   DE  NOHAN. 

Je  me  disais  aussi...  madame  d'Aigueperse!...  mais  je  con- 
nais ce  nom-là!... 

URSULE. 

C'est  comme  moil...  je  n^avais  point  oublié  qu'Henriette 
était  devenue  madame  de  Nohan...  j'étais  sûre  qu'elle  me  sau- 
rait gré  de  l'avoir  placée  sur  ma  liste. 

H"'  DE  NOHAN. 

* 

Sans  doute...  et  plus  que  vous  ne  pensez...  Mais  asseyez-vous 
donc!...  Justine... 

M"«  D*AIGUEPERSEé 

Non^  de  grâce...  il  faut  que  nous  vous  quittions  ;  nous  sommes 
pressées...  Il  y  a  dans  cette  maison  même  une  dame. . .  la  mar- 
quise de  Sennebon  ! 

M"*  DE  NOHAN. 

Ma  voisine...  une  dame  très-respectable  qui  aime  peu  les 
plaisirs  de  ce  monde. 

JUSTINE»  à  part. 

Aïe  !  elle  ne  fera  pas  notre  éloge  ! 

M"'  d'aigueperse. 
On  a  dû  nous  annoncer  ciiez  elle...  et  nous  allons... 

M""  DE  NOHAN. 

Oh!  non...  non...  vous  irez  seule...  Laissez-moi  Ursule...  un 
moment...  le  temps  de  rendre  votre  visite  chez  la  vieille  mar- 
quise ! 

M""  d'aigueperse. 

Mais... 

URSULE. 

Ma  mère...  je  vous  en  prie.«. 
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H"'  d'aigueperse. 
Puisque  vous  le  voulez...  je  vous  laisse  et  je  reviens  pour  re- 
cevoir votre  ofirande. 

M*»  DE  KOHAN. 

Elle  sera  prête.,.  Justine,  annoncez  Madame...  Oui,  mon 
offrande  et  celle  de  tous  mes  amis... 

SCÈNE  Xll. 

URSULE,  M-  DE  NOHAN. 

M""  DE  NOHAN,  à  part. 

Madame  d'Aigueperse  a  toujours  la  figure  sévère  comme  au- 
trefois!... (Hauu)  Eh  bien  l  ma  chère  Ursule,  nous  n'avons  qu'un 
instant  pour  nos  confidences.. é  Ëtes-vous  mariée?... 

URSULE. 

Mon  Dieu!  ouil... 

H"'  DE  NOHAN. 

Ck)mme  vous  dites  cela  tristement  l  Je  ne  sais  trop  si  je  dois 
vous  féliciter  ou  vous  plaindre. 

URSULE. 

Ohl  mon  mari  est  bon...  Je  Faime..*  de  toute  mon  âme... 
mais  ma  mère  le  trouve  trop  léger,  trop  mondain...  heureuse- 
ment qu'avec  de  bons  conseils... 

M"*  DE  NOHAN. 

Ha l  ha  1  ha!  vous  voilà  bien!...  toujours  un  peu  prêcheuse l 

URSULE. 

Et  vous,  toujours  un  peu  folle  I  Vous  êtes  heureuse,  madame 
de  Nohan  ! 

M"*  DE  NOHAN. 

Je  suis  veuve!... 

URSULE. 

Comme  vous  dites  cela  gaiement  !... 

M"*  DE  NOHAN. 

Non!  j'ai  pleuré  mon  mari...  raisonnablement.  A  tout  pren- 
I.  4t 
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dre,  c'était  un  fort  honnête  homme,  mais  triste^  boudeur...  et 
toujours  prêt  à  me  reprocher  ma  gaieté,  mon  goût  pour  les 
plaisirs  I 

URSULE. 

Si  c'étaient  des  plaisirs  défendus  ? 

M""  DE  ROHAlf  «  riant. 

Des  plaisirs  défendus!...  le  bal,  le  spectacle,  le  monde! 

URSULE. 

Il  avait  raison  peut-être. 

M**  DE  NOHAN. 

Gomment!  mais  vous-même?... 

URSULE. 

Je  n'y  vais  jamais  !... 

M"*DE  nOHAN. 

Jamais ?•••  et  cela  amuse  votre  mari? 

URSULE. 

Oh  !  d'abord»  il  avait  d'autres  idées,  d'autres  projets...  il  vou- 
lait me  conduire  dans  les  fêtes  que  vous  aimez.  Hien  ne  lui  eût 
coûté  pour  me  parer,  pour  que  je  fusse  partout  la  plus 
belle... 

M"*  PENOHAN. 

Vrai?...  mais  c'était  un  ange  que  cet  homme^là!  c'était  le 
mari  qu'il  me  fallait  !... 

URSULE. 

Si  ma  mère  vous  entendait!...  Oh!  moi,  cela  me  faisait 
peur...  car  je  n'aurais  rien  pu  lui  refuser,  et  je  sens  que  je 
me  serais  damnée  avec  lui!...  Heureusement,  oo  lui  a  fait 
comprendre  que  ce  genre  de  vie  n'était  pas  convenable...  et 
aujourd'hui  il  est  tout  à  fait  rangé. . .  comme  nous. .  • 

Hme  D£  MOHAN. 

Eh  bien  !  moi ,  j'ai  résisté...  mon  mari  m'a  fatiguée  de  ses 
sermons,  sans  pouvoir  me  convaincre.  Il  m'a  rendue  malheu- 
reuse sans  être  plus  heureux. . .  En  luttant  sans  cesse  contre 
mon  amour  pour  le  monde  et  les  plaisirs,  il  n'a  réussi  qu'à  me 
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lès  faire  aimer  davantage..,  aussi  j'en  conviens*.,  si,  depuis 
mW  veuvage^  j'ai  été  quel<}uefoi8  un  peu  folle^  un  peu  incon- 
sé<îuente^  c'est  à  lui  que  je  l!ai  dû... 

URSULE,  Qo  peu  effrayée. 

Vous  dites?... 

H"*  DE  NOHAM. 

Oh  !  rien  !  vHen  !...  je  me  remarierai...  il  le  faut..  •  J'ai  be- 
soin d*un  guide,  d'un  ami. . .  mais  je  veux  un  mari  qui  ne  soit 
ni  maussade,  ni  jaloux...  qui  aime  le  monde  comme  moi... 
qui  s'entoure  de  plaisirs  comme  moi...  qui,  en  un  mot,  ne  res- 
semble en  rien  au  premier.. .  et  ce  mari-là,  je  Fai  trouvé.. . 

URSULE. 

Vous  aUez  vous  remarier  à  quelqu'un  que  vous  aimez? 

M"' DE 'HOBAK. 

Oh  !  que  j'aime...  je  n'en  suis,  pas  bien  sûre.,,  depuis  une 
heure  surtout.. •  depuis...  (mouTement d'unuie.)  Oh!  rien^  rien... 
je  me  remarierai...  il  le  faut...  et  alors,  ma  chère  Ursule,  nous 
nous  reverrons  souvent.  ' 

URSULE. 

Oh  !  non. .  •  ma  mère  s^arrangerait  peu  de  cette  vie  dissipée... 
Mon  Dieu!  eUe  ne  vient  pas!... 

M"*  DE  NOHAIf . 

Ne  tremblez  donc  pas!...  Je  veux  tous  conVothr....  vous 
partagerez  mes  plaisirs,  copme  en  ce  moment  vous  me  faites 
partager  les  vôtres.  Il  y  a  du  bon  des  deux  côtés.^ .  et  s'il  n'était 
pas  trop  tard  pour  vous  inviter  à  mon  bal  de  ce  soir . . . 

URSULE^  effrayée. 

Un  bal  !.. .  vous  donnez  un  bal  !.. . 

M"*  DE  NOHAN. 

Toutes  les  semaines... 

URSULE,  avec  effroi» 

Adieu  !  je  crois  entendre,  • . 

H"*  DE  NOHAN. 

Eh!  mais...  vous  ne  me  quitterez  pas  ainsi...  Je  quêterai 
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pour  TOUS  dans  mon  salon...  et  je  tous  prouverai  du  moins 
qu*au  milieu  de  nos  jeux  et  de  nos  fêtes  on  comprend  aussi  les 
vertus  que  vous  pratiquez  si  bien... 

SCÈNE  XUl. 

Les  Mêhbs,   CÉSAR. 

CÉSAR,  à  part. 

Oh!  leur  gaieté  m'est  insupportable!... 

M"'  DE  NOHAN. 

Monsieur...  où  donc  allez-vous  ainsi?... 

CÉSAR. 

Pardon^  Madame...  au  milieu  de  ce  bruit,  de  cette  foule... 

URSULE. 

Eh!  mats,  c^est  lui!... 

CÉSAR. 

Que  vois-je  !...  grand  Dieu  !  vous  ici,  Madame? 

H"*  DE  NOHÀN. 

Quoi  donc?  qu*y  a-t-il?...  vous  connaissez  Madame? 

CÉSAR. 

Oui...  en  effet...  et masurprise!...  (A  part.)  Ah!  le  malheureux... 

URSULE* 

Monsieur  est  un  ancien  ami  de  mon  mari... 

Mim'DE  NOHAn. 

Ah!  je  ne  m'étonne  pas  si  des  principes  sévères... 

CÉSAR,  à  part. 

Que  dit-elle?... 

URSULE^  à  part. 

Elle  ne  sait  donc  pas... 

H"*  DE  NOHAN,  bas  à  Ursule. 

Un  jaloux  que  j'aimais^  un  de  mes  adorateurs  malheureux... 
(Uoatement  d'Ursule.)  J'en  ai  bcaucoup.. .  (Haut.)  Pardon,  ma  chère 
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amie...  je  ne  crains  plus  de  tous  laisser  seule...  mais  lorsque 
je  vais  quêter  pour  le  malheur,  Monsieur,  j'espère,  ne  vous  dira 
pas  trop  de  mal  de  moi...  ne  fût-ce  que  par  charité  chrétienne! 

(Elle  sort.) 

SCÈNE  XIV. 

CÉSAR,    URSULE. 

URSULE,  à  paru 

Des  principes  sévères...  monsieur  César  !... 

CÉSAR,  ▼ivement. 

Madame  ! 

URSULE. 

Ah!  Monsieur. 

CÉSAR. 

Madame  de  Nohan  ne  sait  donc  pas  votre  nom?...  le  nom  de 
votre  mari  ?••• 

URSULE. 

Le  nom  de  mon  mari?  me  Ta-t-elle  demandé? 

CÉSÀR. 

Non...  oh!  non...  je  ne  le  crois  pas...  Mais  vous^  Madame... 
que  venez-vous  faire  ici?... 

URSULE. 

Ty  viens  avec  ma  mère  ! 

CÉSAR. 

Madame  d'Aigueperse  ? 

URSULE. 

Elle  est  dans  la  maison...  je  l'attends... 

CÉSAR. 

Madame  d*Aigueperse...  elle  est...  elle  va  venir...  (a  part.)  Ah  ! 
s'il  se  trouve  face  à  face...  (Haut.)  Et  votre  mari?, 

URSULE. 

n  est  à  la  campagne. 

CÉSAR. 

A  la  campagne  !•••  vous  en  êtes  bien  sûre?... 
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URSULE. 

Sans  doute. . .  mais  pourquoi  ?. . . 

CÉSAR. 

Ah  !  c'est  que  je  croyais  Tavoir  vu  au  milieu  de  quelques 
joyeux  amis!  Je  me  serai  tcompé...  n*€st-ce  pas,  Madame? 

VJtSULB. 

Assurément,  Monsieur... 

'-     CÉSAR. 

A  moins  qu'il  n*ait  profité...  d'un  moment  de  liberté*.,  pour 
rester  à  Paris. . .  en  secrets.»  et  tromper  gaiement  la  tyrannie  de 
sa  belle-mère  et  de  sa  femme  I 

URSULE. 

Monsieur...  monsieur... 

CÉSAR. 

Toutes  les  tyrannies  se  ressemblent...  elles  font  des  malheu- 
reux ou  des  hypocrites. 

.       URSULE.  ,      V 

Je  ne  tous  comprends  pas  ! 

CÉSAR. 

Eh  bien!  Madame,  (a  part.)  C'est  le. seul  moyen; de  nous  sau- 
ver tous  !  (Haut.)  Si,  dans  un  nipnda  qui  lui  est  interdit  par  vous^ 
par  votre  mère,  il  jouissait  de  cette  liberté..^  de. ces  plaisii^s-- 
qu'on  n'aime  jamais  plus  que  lorsqu'on  en  est  privé...  Si,  grâce 
à  cette  surveillance  qui  le  blesse  et  le  fatigue,  il  cherchait,  loin 
de  vous,  un  bonheur  qu'il  devrait  trouver  chez  lui  !  (unuie  le  re« 
garde.)  Ahl  SOUS  cc  rapport-ià,  entre  nous...  ce  pauvre  Golombet 
n'est  pas  gâtél... 

URSULE. 

Monsieur...  je  remplis  mes  devoirs... 

CÉSAR. 

Oui,  bien,  très-bien!...  trop  bien,  peut-être...  mais  il  y  a  au- 
tre chose  dans  la  vie...  Oui,  Madame,  un  lùénage  n'est  pas  ua 
couvent...  et  telle  conduite...  parfaite  pour  le  cloître,  est  un 
contre-sens  dans  le  monde...  Oh!  cette  vie,  à  laquelle  vous  vous 
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condamnez,  vous  plaît,  vous  convient,  vous  y  êtes  habituée  dès 
l'enfance. . .  A  la  bonne  heure  l...  Mais  Golombet...  c^est  bien  dif- 
férent! Avant  son  mariage,  il  a  goûté  des  plaisirs,  des  distrac- 
tions de  la  société.  Et  croyez- vous  avoir  pu  tout  à  coup  l'en  pri- 
ver impunément?....  le  renfermer  dans  Taustérité  de  votre 
maison?  le  confisquer  au  profit  de  madame  votre  mère  et  de 
monsieur  Mathieu  ?   • 

URSULE. 

Monsieur  !  monsieur  1  je  ne  sais  ce  que  vous  voulez  dire... 
assurément,  mon  mari  m'aima  trop  pour  se  plaindre... 

.   CÉSAR. 

Et  à  qui  voulez-vous  qu'il  se  plaigne?  à  vous!...  Mais  vous- 
même,  êtes-vous  bien  pour  lui  ce  que  vous  devriez  être  ?  Si  j'en 
crois  ce  que  j'ai  vu...  ce  que  les  confidences  de  Golombet  ont 
pum'apprendre... 

URSULE^* 

Ses  confidences  !...  il  vous  a  dit?...  ' 

CÉSAR. 

Que  vous  êtes  fille  trop  dévouée. ..  La  volonté  de  votre  mère 
passe  avant  celle  de  votre  mari.  11  a  une  femme  jeune,  jolie. . . 
(uouTement  d'unuie.)  Pardon...  je  ne  dis  pas  cela  pour  vous  faire  de 
la  peine;,  et,  je  le  répète...  une  femme  jeune  et  jolie  qu'il  vou« 
drait  chérir  tout  à  son  aise,  tout  seul  efc  à  sa  guisér.. .  Et  madame 
d*Aigueperse  est  toujours  là  en.  tiers...  c'est  désagréable...  On 
lui  enlève  jusqu^à  votre  amour...  le  seul  plaisir  qui  puisse  lui 
faire  oublier  tous  les  autres...  Et  tous  les  autres,  s'il  les  cherche 
ailleurs,  peuvent  lui  faire  oublier  jusqu'à  celui-là!... 

URSULE. 

Oh!  Monsieur,  c^est  impossible!...  Il  a  des  idées  trop  sages, 
trop  honnêtes...  Il  est  trop  heureux,  oui,  Monsieur,  trop  heu- 
reux pour  chercher  ailleurs,  comme  vous  le  dites... 

CÉSAR. 

Permettez...  Je  signale  un  danger...  qui  est  une  leçon^  peut- 
être... 

URSULE. 

11  est  à  la  campagne...  où  il  pense  à  moi,  à  ses  devoirs. 
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•  SCÈNE  XV. 

Les  Mêmes,  COLOMBET. 

(Il  entre  gaiement  lani  Toir  Ursule,  cachée  par  Géiar.) 
COLOMBET,  à  la  cantonade. 

A  table!  à  table!...  qui  m*aime  me  suive!...  Edmond!  Cé- 
sar!.. (A  céur.)  Viens  donc,  caro  mio  /...  le  coup  d'œil  est  mac- 
aque... 

URSULE. 

Oh!  je  me  trompe  !  ce  n'est  pas  !... 

COLOMBET,  chantant. 

fl  Cent  esclaTei  ornaient  ce  euperbe  festin, 
t  Et  dans  des  vases  d'or » 

URSULE,  se  montrant. 

Mon  mari!... 

COLOMBET. 

Ah!  bah!  ma... 

URSULE. 

Monsieur...  monsieur...  que  faites-vous  ici? 

COLOMBET. 

Pardon,  chère  amie!..»  c'est  ce  que  j'allais  vous  demander. 

CÉSAR» 

Oh!  Madame  est  venue  pour  une  œuvre  charitable... 

COLOMBET. 

Ah!  vous  êtes  ici  pour...  Au  fait  la  circulaire...  comme  cela 
se  trouve  !...  Et  moi  aussi,  je  quête. 

URSULE. 

Non,  Monsieur...  non...  je  saurai  pourquoi  vous  m'avez 
trompée  ! 

COLOMBET» 

N'allez  pas  croire...  J'ai  des  raisons...  moralçs... 

URSULE. 

Je  ne  vous  les  demande  pas. 
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COLOMBET. 

Bonne  petite  femme  I 

URSULE. 

Golombet  !...  Emmenez-moi,  Monsieur...  emmenez-moi  !  Oh  1 
j'ëtouffè  dans  cette  maison.. •  Partons... 

SCÈNE  XVI. 

Les  Mêmes,  M-  DE  NOHAN,  EDMOND. 

(Elle  apporte  m  boune  pleine  d'or.  Edmond  lui  donne  la  main.) 

M"*  DE  NOHÀN. 

Comment,  partons?...  Qui  est-ce  qui  nous  quitte  ainsi  ? 

EDMOND. 

Je  ferme  toutes  les  portes  !... 

GOLOMBET,  à  part. 

Madame  de  Nohan  !.. . 

CÉSAR,  à  part. 

C'est  cela  !  Il  y  en  aura  pour  tout  le  monde. 

EDMOND. 

Que  Yois-je!...  Madame... 

URSULE. 

Monsieur  Edmond  1...  (A  part.)  Ah  !  mon  Dieu  !  il  n'y  a  que  des 
mauvais  sujets  ici!... 

M»«  DS  NOHAN,  let  regardant  tout. 

jMais  qu'est-ce  donc  ?... 

URSULE. 

C'est  moi,  Madame,  qui  m'éloigne...  d'une  maison... 

H»  DE  NOHAN. 

Où  TOUS  n'avez  que  des  amis... et  je  vous  rapporte  une  bourse 
bien  garnie. 

COLOMBET. 

Permettez  !...  Madame  partait...  et  je... 
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M"*  DE  IIOKAN,'  à  part,  à  Ursule. 

(Test  lui. ..  Le  jeune  homme  dont  je  vous  ai  parlé...  qui  vou- 
drait m'épouser... 

rasuLB. 

Mon  mari  I... 

U**  DE  NOHAN,  regardant  Colombet. 

Son  maril... 

COLOMBET. 

Madame..  • 

SCÈNE  XVU, 

JUSTINE,  COLOMBET,  URSULE,  M-  D'AIGUEPERSE, 
M-  DE  NOHAN,  CÉSAR,  EDMOND. 

M"*  d'aIGUEPERSE,  à  Justine. 

Ne  prévenez  personne...  Je  pars... 

EDMOND. 

Madame  d'Aigueperse... 

COLOMBET,  à  part. 

Je  suis  mort.:. 

Mais,  Madame,  ce  sont  des  calomnies  de  cette  vieille  dame  ! 

M**  D^AIGDEPERSE. 

Laissez-moi...  (Venant  à  crsuie.)  Ma  fille...  ven^z...  nous  trou- 
blons des  plaisirs,  une  fête,  et  ce  que  je  vteiiS;d!atPpreadre... 
Ah!  mon  gendre!... 

JDSTINE,'  à  paru 

Son  gendre  ! 

COLOMDBT,  ipart. 

Je  ne  pouvais  pas  réchapper... 

M"^  D^AIGQBPBME. 

Mon  gendre  à  Paris..  .Ici  !..  • 

COLOMBET. 

Moi-même,  ma  chère  belle-mère...  moi-même,  (a  part.)  Pas 
moyen  de  nier,  quand  on  se  trouve  face  à  face. 
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M"'  d'aigueperse. 
M*expllquerez-Yous  ? 

COLOMBET. 

Oh!  rien  de  plus  facile...  Je  passais.. •  en  passant...  Enfin» 
TOUS  comprenez... 

URSULE. 

Oui,  ma  mère,  oui...  comme  nous  venions  de  nous  arrêter 
chez  Madame,  mon  mari...  a  reconnu  notre  voiture...  et  il  a 
voulu  nous  offrir  son  bras. 

JUSTINE. 

Son  mari  1... 

COLOMBET,  tÎTenient. 

Voilà! 

CÉSAR,  à  part. 

Eh  bien  !  elle  ne  ment  pas  mal. 

H"^  d'aigueperse. 
Vous  êtes  bien  émue^  ma  fille! 

CÉSAR. 

Ah!  Madame! 

M^  d'aiggepbrse. 

Que  vois-je!...  Monsieur...  (céurUsaioe.)  Monsieur  Edmond  ! 
c*esl  juste!...  un  danseur! 

EDMOND. 

Oui,  Madame,  je  venais...  Trop  heureux^.,  (a  part.)  Je  ne  sais 
que  dirCi.. 

CÉSAR,  baa. 

Poltron!... 

M""  d\icueperse. 

La  rencontre  est  heureuse...  et  mon  gendre.^. 

COLOMBET. 

Oh  !  moi...  je  suis  monté  tout  naturellement...  à  la  première 
vue^  cela  peut  paraître  extraordinaire...  mais  à  la  fin  tout 
s'explique...  Et  j'ose  espérer  que  Madame  voudra  bien  me  par- 
donner. 
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M"*  DE  NOHAN. 

Quoi  donc?...  une  circonstance  qui  m'a  [Procuré  le  plaisir  de 
revoir  ma  chère  Ursule  et  de  connaître  son  mari!^..  (Bas,  à  césar.) 
Ah  !  Monsieur,  que  c'est  mal  de  m'avoir  caché... 

H""  d\igueperse. 

Mon  gendre,  partons,  et  ne  dérangeons  pas  plus  longtemps 
Madame^  que  son  bal  réclame  !...  En  carême  !... 

M"*  DE  NOHAN. 

Madame^  vous  oubliez  votre  bourse  et  nos  offrandes...  que  le 
malheur  ne  refusera  pas  !... 

CÉSAR,  y  mettant  une  pièce  d'or, 

Y  compris  la  mienne  !..  Monsieur  Edmond... 

EDMOND. 

Certainement...  La  mienne  aussi...  Gela  portera  bonheur 
peut-être... 

CÉSAR,  les  regardant  tons. 

A  tout  le  monde  !.. 

GOLOIIBET,  à  part. 

Je  reviens  dans  un  instant  et  je  saurai... 

URSULE. 

Monsieur  Golombet... 

H*"  d'aigueperse. 
Mon  gendre  i...  donnez  le  bras  à  votre  femme. 

M"*  de  NOHAN,  bas  à  César. 

Restez  !.. 


(Justioe  donne  en  souriant  le  chapeau  à  Golombet,  que  sa  femme  emmène.  César 
garde  H»*  de  Noban,  qui  paraît  très-émue  ;  il  lui  baise  la  maio.  Edmond  salue 
M»e  d'A^ueperse,  qui  les  regarde  d'un  air  de  dédain.  Le  rideau  tombe.) 
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ACTE   TROISIÈME. 

Le  salon  du  premier  acte. 

SCÈNE  PREMIÈRE. 

PAULINE,  «eule. 

Allons,  tout  est  fini...  mon  frère  m'abandonne.  Ursule  se 
renferme  chez  elle...  et  ce  bon  monsieur  César  n'est  plus  là 
pour  me  protéger!...  Je  le  vois  bien,  à  moins  d'un  miracle,  il 
me  faudra  épouser  le  neveu  de  monsieur  Mathieu  !...  Ah!  dans 
mon  désespoir  je  ne  sais...  Si,  du  moins,  ce  pauvre  Edmond 
était  là  pour  me  conseiller...  mais  je  ne  le  verrai  plus  ! 

SCÈNE  IL 

PAULINE,   CÉSAR. 

CÉSAR. 

Ma  foi!  dussé-je  me  mettre  en  guerre  avec  toute  la  fabrique... 

(rapercerant.)  Pauline!... 

PAULINE. 

Monsieur  César!...  Ah!  c'est  le  ciel  qui  vous  envoie...  Mais 
comment  osez-vous,  après  ce  qui  s'est  passé  hier?... 

CÉSAR. 

i 

Oh!  parce  qu'on  m'a...  un  marin  ne  recule  pas  pour  si 
peu!...  mais,  depuis  mon  départ,  que  s'est-il  passé  ici?... 

PAULINE. 

Des  choses  bien  singulières...  je  n'y  comprends  rien!  D'a- 
bord, hier  au  soir,  mon  frère,  que  je  croyais  à  la  campagne, 
est  revenu  avec  ces  dames...  et  ma  belle-sœur  n'a  plus  voulu 
le  laisser  partir...  ce  qui  a  amené  entre  elle  et  sa  mère  une 
bonne  petite  querelle...  c'est  la  première. 

CÉSAR. 

Tant  mieux  !  il  y  a  commencemeut  à  tout...  Après? 

I.  4t 
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PAULINE. 

( 

Alors,  Ursule  est  rentrée  chez  elle  tout  en  larmes,  emmenant 
son  mari,  qui  la  suivait  d^assez  mauvaise  humeur... 

téSAit; 
L'ingrat  ! 

Madame  d'Aigueperse  est  restée  à  joupr  au  piquet  avec  mon- 
sieur. Mathieu,  qu*elle  a  fait  enrager  toute  la  soirée.  Quant  à  lui, 
il  a  memgé  une  assiette  de  petits  gàteaiiXy  iPa  hn  cinq  ou  six 
verres  d'eau  sucrée,  tout  en  me  grondant  par  contre-coup... 
Et  quand  je  me  suis  retirée  pour  me  coucher^  ils  se  disputaient 
tout  à  fait!..  Aussi  j^étais  pliis  gaie,  plus  heureuse  qu^A  Tordî- 
naire...  D*abopd,  parce  que,  lorsqu'on  se  dispute,  on  s'occupe 
moins  de  moi...  Et  puis^  cela  fait  du  bruit. ••  cela  m'amuse.  Il 
me  semblait  que  nous  avions  quelque  chose  de  nouveau...  Ah! 
tant  mieux  !..  ne  fût-ce  qu^  peut  nous  changer  un  peu  !.. 

CESAR.  ;  . 

Mais  aujourd'hui...  ce  matin... 

PAULINE. 

Ursule  était  moins  triste...  mais  quand  mon  frère  est  sorti... 
car  il  est  sorti  trois  fois. 

CÉSAR. 

Oui,  je  sais... 

PAULINE. 

Ahl  vous  savez?..  Elle  était  alors  d'une  inquiétude... 

CÉSAR. 

Bravo  !.. 

PAIU.mB. 

Elle  a  même  écrit  un  billet... 

CÉSAR^ 

Que  j'ai  teçu..; 

PAULINE; 

Vous! 

CÉSAR. 

Continuez*;.  La  belle  maman... 
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PAULINE. 

Oh  !  pour  elle,  la  naît  'à  été  mauvaise...  Elle  gronde  tou- 
jours... et  tout  à  rheure  elle  vient  de  me  signifier  que  mon  ma- 
riage était  décidé,  et  que,  pour  fixer  le  jour^  nous  dînions  au- 
jourd'hui chez  la  sœur  de  monsieur  Mathieu...  la  mère  de  ce 
prétendu... 

CÉSAR. 

Que  vous  n'épouserez  pas.  ' 

PAUUSUB. 

Vous  croyez?.. 

cÉSAx; 

Je  l'espère  du  moins...  car  je  reviens  ici  pour  vous  rendre  à 
tous  la  paix  et  le  bonheur... 

PAULINE. 

Ah  î  monsieur  Gésar^  c'est  bien  [à  vous...  vous  aurez  de  la 
peine  !.. 

CÉSAR. 

Peut-être...  mais  il  faut  me  seconder. 

.  .  •    •       •  '< 

PAULINE. 

Oh  !  de  tout  mon  cœur  1  Parler  !..  que  faut-il  faire  t   .  ^. , 

CÉSAR, 

D'abord^  m'obéir  e^  tout...  etfour  commtficer,  quand  on 
vous  apportera  une  toilette  de  bal,  qui  déjà  devrait  être  ici... 
TOUS  la  mettrez  tout  de  suite. 

PAULINE. 

Une  toilette  de  bail...  U  n'en  est  jamais  entré  ici,  je  n'ai  ja- 
mais ûaxisé  qu*en  face  de  moi-même...  devant  ma  glace. 

.  CÉSAR. 

Eh  bien  !  vous  danserez  a^ec  quelqu'un  qui  yotts  aime  ! 
Ayec  monsieur  Edmond?.. 

CÉSAR. 

C'est  vous  qui  Favex  nommé. 
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PAULINE. 

Oh  !  Monsieur,  ne  dites  donc  pas  des  chose;  pareilles  !..  cela 
fait  mal!... 

CÉSAR. 

Vous  danserez  avec  lui... 

PAULINE. 

Mais  quand  ? 

CÉSAR. 

Ce  soir. 

PAULINE. 

Où  donc  ? 

CÉSAR. 

Ici. 

PAULINE. 

Ah  !  TOUS  voyez  bien  !  vous  vous  moquez  de  moi.  Cest  im- 
possible ! 

CÉSAR. 

Impossible!...  Laissez  donc  !...  Difficile,  je  ne  dis  pas...  mais 
nous  autres  marins^  quand  nous  avons  résolu  quelque  chose, 
nous  y  tenons...  nous  sommes  entêtés  ! 

PAULINE. 

C'est-à-dire,  que  vous  avez  du  caractère...  c'est  très-bien!... 

CÉSAR. 

J'ai  promis  que  mon  ami  Golombet  serait  heureux  dans  son 
ménage! 

PAULINE. 

Vous  l'avez  promis...  à  qui? 

CÉSAR. 

Oh  !  cela,  c'est  mon  secret...  je  Tai  promis,  et  il  le  sera  !.. 
que  sa  femme  lui  donnerait  un  bal,  et  elle  le  donnera... 

PAUUNE. 

Que  madame  d'Aigueperse  rouvrirait?... 

CÉSAR. 

Pourquoi  pas?...  quand  elle  devrait  danser  avec  monsieur  Ma- 
thieu... 
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PAULINE. 

Etmoije  ne  crois  à  rien  de  tout  cela...  et  tant  que  je  n'aurai 
pas  vu,  là...  de  mes  propres  yeux  vu... 

CÉSAR. 

Eh  bien!  tournez-vous...  et  voyez  votre  danseur! 

SCENE  III. 

EDMOND,  PAUUNE,  GËSAR. 

PAULINE. 

Edmond! 

EDMOND. 

Ma  chère  Pauline  !  Enfin  je  vous  revois  !... 

PAULINE. 

Vrai!  c'est  vous !...  c'est  bien  vous!  mon  Dieu!  qu'il  y  a 
longtemps... 

EDMOND. 

Oh!  moi,  je  vous  vois,  quand  vous  sortez...  caché  derrière  un 
pilier  de  l'église,  où  je  vous  suis  tous  les  jours!... 

PAULINE. 

Là,  voyez-vous?  et  l'on  dit  qu'il  n'a  pas  de  principes!... 

EDMOND. 

Et  vous  m'aimez  encore!...  malgré  le  neveu  de  monsieur 
Mathieu?... 

PAULINE. 

Je  crois  au  contraire  que  c'est  à  cause  de  lui  !  Mais  vous  ne 
craignez  pas  qu'on  vous  chasse  de  cette  maison?... 

EDMOND. 

Moi,  craindre...  quand  je  suis  près  de  vous!...  il  n'y  a  rien 
que  je  ne  brave...  rien. 

CÉSAR. 

Voici  madame  d'Aigueperse  ! 

PAULINE  et  EDMOND. 
Ah  !  (Ht  Teulent  fair,  César  lei  retient^ 
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CÉSAR. 

Eh  1  non,  restez,  mon  brave  !  et  de  peur  d* une  nduvetle  alerte, 
dites-moi  bien  vite  ce  que  vous  avez  fiait. 

EDMOND. 

Vos  ordres  ont  été  ponctuellement  exécutés;  vos  lettres  re- 
mises dès  hier...  Tout  sera  prêt  en  moins  d'une  heure,  et  vous 
aurez  ici  le  plus  joli  petit,  b^.  _  / 

Un  bal!  mais  c'est  donc  bien  vrai  f  " 

CESAR.  r 

Est-ce  que  vous  doutez  encore  malgré  mes  promesses? 

•    PAeLiiie.       '•  '    •''    '•  "•   '' 
Non...  oh!  non...  je  crois, tout...  vous  avez  si  bien  com- 
mencé. •       ^    .  •  '  ..»'•>  "  • 

EDMOND. 

.,     Vous  me  devez  la  premièft;5PBteSd«l^^ 


Je  vous  les  dois  toùtcANî^ 

^,,.^,^-.— •— ^—-  CÉSAR. 

Mais  le  glacier?... 
11  sera  exact. 


*       t 


'    '  '    :  '  EDMONOb 


CÉSAR. 

L'orchestrel 

EDMOND. 


\- 


•  i 


Le  même  qui  nous  a  fait  danser  cette  nuit  chez  madame  de 
Nohan!  si      . 

PAULINE. 

Danser!...  Gomment.  Monsieur,  vous  dansiez?...  loin  de 
moi  ! .. .  quand  j-étais  si  malheuri^use  ?... 


•"^^  ♦■«-#•<»».-< 


j^je  dansais  de  désespoir...  en  pensant  à  vougj 

viSSAH. 

Gela  ne  pouvait  pas  vous  faire  de  mal,  et  cela  le  consolait.  Et 
madame  de  Nohan,  vous  Tavez  revue?... 
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i 

Oui...  Âh!  j'oubliais...  voici  sa  réponse. 

« 

CESAR*  '  .     '  ' 

Eh  !  donnez  donc! 

(U  ouvre  la  lettre  et  la  parcourt  w iv^nent,  pendant  (]u'£dmond  continue.) 
....  BBSOIID* 

En  courant  chez  elle^  j*ai  rencontré  Goiombet  furieux,  déses- 
péré... Elle  avait  refusé  de  le' recevoir. 

.•PAl]UNB; 

Mon  frère  ! 

••*•'"  '  CÉéAR;  lisant. 

Ouiy  je  vois,  c'^'t  bien...  c'est  très-bien  !  Elle  tiendra  sa  pro- 
messe, si  je  tiens  la  mienne!  6'«st  moins  facile...  mais  je  la 
tiendrai ,  ou  j'y  perdrai;  g^jLjaiQa^,  «iJi^LCésar. 

"  EDMOND. 

Goiombet  veut  s'échapper  ce  soir  pour  la  retrouver  chez  ma- 
dame Lépinet.  :  ;  »        ' 

CÉSAR. 

Nonj  de  par  tous  les  diables  !... 

PAUUNB,  effrayée.    ' 

Àh!  mon  Dieu!... 

SCÈNE  IV.     ^ 

Les  Mêmes,  URSULE. 

URSULE. 

Mais  non...  je  n'attends  riçn...  ni  Pauline  non  plus.  Ah  ! 
monsieur  Edmond. 

EDMOND. 

Madame...  pardon...  mais  j'ai  osé  espérer...  c'est  monsieur 
César... 

CÉSAR. 

Vous  voyez.  Madame...  l'amitié  me  ramène...  et  lui»  quelque 
chose  de  pius^Je  croish^ 


"^v,. 
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URSULE. 

Monsieur... 

CÉSAR. 

Ne  craignez  rien...  Il  faut  que  je  vous  parle...  que  je  vous 
parle  de  votre  mari. 

URSULE. 

De  mon  mari...  Pauline...  voyez  donc  là...  on  apporte  pour 
VOUS  desj^actûiuu* 

-3--"''*"''''^  PAUUMB. 

Poiir  moi?... 

CÉSAR,  bas. 

C'est  votre  toilette  de  bal!...  (a  Edmond.)  Vous,  mon  jeune 
ami>  vous  savez  qu'il  me  faut  des  danseurs  !... 

EDHOND. 

Soyez  tranquille...  vous  n'en  manquerez  pas  !...  Adieu^  Ma- 
demoiselle... à  ce  soirl... . 

PAULINE. 

A  ce  soir!...  moi  je  veux  bien. 

URSULE,  les  regardant  lortir. 

Que  dit-il? 

(Edmond  lort  par  le  fond,  Pauline  par  la  droite.) 

SCÈNE  V. 

CÉSAR,    URSULE. 

CÉSAR. 

Il  dit.  Madame,  que,  ce  soir,  il  la  retrouvera  ici,  au  bal!... 

URSULE. 

Monsieur... 

CÉSAR. 

Pardon  !...  je  vais  un  peu  vite...  mais  le  temps  presse...  nos 
dangers  senties  mêmes,  et  l'intérêt  doit  nous  rapprocher... 

URSULE. 

Que  voulez-vous  dire  ?  je  ne  vous  comprends  pas  ! 
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CÉSAR. 

Cependant;  ce  qui  s'est  passé  chez  madame  de  Nohan  doit 
vous  aider  à  me  comprendre. . .  Et  si  j'en  crois  le  petit  mot  que 
YOUsWayez  écrit  ce  matin... 

m 

URSULE. 

Oh!  pariez  bas...  je  suis  si  malheureuse  1  maintenant  ]*ai 
peur  de  tout . . .  je  vois  partout  des  périls  dont  je  ne  pouvais  me 
douter. . .  ce  que  vous  m'avez  dit  hier.  • . 

CÉSAR. 

Quoi  donc?  Madame,  que  les  plaisirs  n'ont  jamais  plus  de 
charmes  que  lorsqu'ils  nous  sont  interdits...  c'est  ce  que  vous 
appelez  le  fruit  défendu.  Et  vous  avez  pu  voir  que  votre  mari 
ne  résiste  pas  à  la  tentation... 

URSULE. 

Mon  mari!  vous  l'avez  perdu. ..  car,  bien  certainement,  avant 
votre  arrivée  à  Paris... 

CÉSAR . 

Ah!  Madame,  vous  me  soupçonnez,  moi,  qui  m'afQige  du 
désordre  dans  lequel  je  le  trouve,  et  qui  n'est  que  le  fruit  de 
cette  vie  austère  à  laquelle  vous  le  condamnez...  moi,  qui,  par 
amitié  pour  lui,  viens  m'entendre  avec  vous  pour  le  ramener  à 
ses  devoirs  et  à  sa  femme  !  Et  vous  ne  savez  pas  tout  encore  ! 
Madame  de  Nohan  qu'il  voulait  tromper,  et  qui  le  recevait  avec 
d'autant  plus  de  confiance  qu'elle  voyait  en  lui  un  futur  époux... 
(Mouirement  dUriuie.)  Eh  bien  I  madame  de  Nohan,  je  l'aime  !  Oui^ 
Madame  Jugez  du  danger  que  courait  votre  mari,par  celui  auqud 
je  n'ai  pu  échapper.  Moi,  qui  maudissais  sa  coquetterie...  moi^ 
qui  avais  juré  de  ne  plus  la  revoir. . .  Hier,  en  la  retrouvant, 
j'ai  senti  se  réveiller  cet  amour  jaloux  qu'elle  m'avait  inspiré, 
lorsque  je  risquais  mes  jours  pour  elle!...  Croyez- vous  que 
j'eusse  aidé  Colombet  à  vous  trahir,  à  la  tromper...  si  j'eusse 
été  maître  de  diriger  ses  plaisirs  ? 

URSULE. 

Mais  enfin,  comment  se  fait-il  que  je  vous  ai  trouvé  là...  avec 
lui? 
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CÉSAR. 

C'est  que  y  éloigné  de  ces  lieux  où,  soumis  en  esehre^  il  sa- 
crifie lâchement  sou  pouvoir  à  son  repos,  je  devais  lé  ï^trouver 
dans  une  autre  maison  où  le  plaisir  Tattend,  où  Von  prévient  ses 
désirs  et  ses  vœux  1  Et  il  était  temps  que  j'y  arrivasse,  Madame, 
pour  sauver  mon.  bien  et  le  vôtre  !  Par  bonheur,  (ceUbe  rencontre 
a  amené  pour  nous  tous  une  leçon  dont  il  fiiudra  noua  félid^ter, 
si  madame  de  Nohan,  confuse  de  son  erreur,  ferm^  sa  porto  à 
des  folies  qui  la  compromettraient...  et  si  vous,  Madame,  vous 
ouvrez  la  vôtre  à  des  plaisirs  qui  vous  rendront  le  cœur  de  votre 
mari." 

URSULE. 

Soa  cœur  !  mais  je  Fal  donc  perdu? 

CÉSAR. 

Oh  !  vous  en  étiez  bien  près...  Et  ce  matin  encore  je  ne  ré- 
pondais  pas  de  son  retour. 

URSULE. 

Ce  matin!  \ 

CÉSAR. 

Où  pensea^vous  qu'il  fût.  k  neuf  heures  ? 

T7RSULB.    ' 

A  l'église^  Monsieur  ! 

CÉSAR. 

Je  ne  crois  pas...  Et  à  onze  heures  ? 

'  URSULE. 

Mais  à  la  fabrique  ! 

CÉSAR. 

le  ne  crois  pas....  Et  à  deux  heures?... 

.    URSULE. 

Chez  monsî^r  Mathieu  I 

CÉSAR. 

Je  ne  crois  pas  ! 

URSULE* 

Grand  Dieu!...  mais  où  donc? 
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CÉSAR. 

A  neuf  heures,  il  courait  demauder  sa  grâce  à  celle  qu'il 
a  trompée...  mais  il  n'a  pas  été  reçu.  A  onze  11  me  faisait 
déjeuner  malgré  mcA  chez  Yéfour,  arrosant  d'un  vin  capiteux 
tous  les  sages  conseils  que  je  lui  donnais...  A  deux  heures,  il 
suppliait  madame  Lépinet  d'intercéder  pour  lui  ! 

URSULE. 

Madame  Lépinet!  * 

CÉSAR. 

9  * 

Une  femme  à  la  tnode...  qui  donne  ce  soir  même  un  bal  où 
Ck>lombet  doit  aller. 

URSULE. 

n  n'hràpas... 

CÉSAR. 

Il  ira!  Il  aime  tant  la  datise  ! 

URSULE. 

Vraiment  !  U  daose  donc?. 

CÉSAR. 

Trè94)ien  1  il  est  fou  de  la  valse  ! 

URSULE. 

Mon  mari  y  aise  1 

CÉSAR. 

Et  madame  de  Nohan  aussi...  par  malheur! 

URSULE. 

Mais»  Monsieur... 

CÉSAR. 

Mais,  Madame...  tous  voyez  que  nous  sommes  des  alliés 
nécessaires...  qu'il  y  va  de  votre  repos,  du  mien,  qu'il  faut  à 
tout  prix  retenir  votre  mari,  s'il  en  est  temps  encore  ! 

URSULE. 

Mais  dites,  monsieur,  comment  ?  par  quel  moyen? 

CÉSAR. 

rj  ai  pensé...  Et  d'abord  celte  vie  austère  et  monototie  dans 
laquelle  vous  l'emprisonnez  est  un  danger  de  tous  les  instants^ 
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Il  est  des  plaisirs  que  la  verta  permet,  qae  la  religion  ne  dé- 
fend paSy  et  qu^une  sage  politique  doit  appeler,  en  les  variant, 
pour  rendre  la  maison  plus  agréable  à  habiter,  et  les  devoirs 
plus  faciles  à  remplir. . .  c'est  ce  que  fait  un  père  de  famille 
qui  veut  retenir  près  de  lui  le  fils  que  d'autres  séductio£|s  dis^ 
putent  à  sa  tendre  surveillance...  c'est  ce  que  doit  faire  une 
jeune  femme  dont  Tamour  inquiet  craint  que  le  cœur  de  son 
mari  ne  lui  échappe...  c'est  ce  que  je  conseillerais  à  Colombet 
lui-même  si  Tennui  pouvait  pénétrer  un  instant  dans  votre 
/j  cœur  si  pur...  comme  dans  le  sien!...  L'ennui!...  mais  vous 
jr  ne  savez  donc  pas  ce  que  c'est  que  l'ennui?  c'est  un  poison 
mortel  pour  le  bonheur  d'un  ménage!  Une  fois  qu'il  s'y  est 
glissé,  point  d'amitié,  point  d'amour  qu'il  ne  llétrisse  !  Il  rend 
la  vertu  maussade  et  le  devoir  insipide.  L'ennui  !  mais  alors 
on  le  retrouve  partout...  sous  les  traits  d'un  monsieur  Mathieu... 
dans  les  sermons  d'une  belle-mère,  dans  la  réserve  gla- 
cée d'une  femme...  moins  jolie  que  vous...  C'est  le  reversi  trop 
répété...  c'est  la  morale  trop  acariâtre...  ce  sont  ces  devoirs 
qu'une  froide  piété  compromet,  mais  qu'une  vertu  discrète  rend 
plus  faciles  en  les  ménageant.  L'ennui  !  c'est  un  ennemi  de  tous 
les  jours^  de  tous  les  instants  !  Pour  le  fuir,  il  n'y  a  rien  qu'on 
ne  tente...  Et  s'il  ferme  la  porte,  on  saute  par  la  fenêtre!  C'est 
ce  que  fera  votre  mari.  Madame! 

UâSULE. 

Eh  bien!  voilà  de  ces  choses  que  je  ne  pouvais  pas  deviner... 
Mais  que  puis-je  à  cela»  Monsieur?  S'il  ne  m'aime  plus. . .  s'il 
fuit  cette  maison? 

CÉSAR. 

Ne  plus  vous  aimer  !...  mais  ce  n'est  pas  possible  1  Fuir  cette 
maison  I  mais  il  faut  qu'il  y  reste  avec  joie  !  Pour  cela ,  il  faut 
que  cette  maison  soit  pour  lui  plus  agréable  que  par  le  passé... 
Il  faut  que  près  d'une  femme  charmante,  il  retrouve  des  amitiés 
qu'une  morale  iptolérante  avait  éloignées...  des  plaisirs  qu'une 
austérité  impitoyable  le  forçait  de  chercher  ailleurs  !  Et  ces 
amitiés^  ces  plaisirs,  il  les  trouvera  ici,  auprès  de  vous,  aujour- 
d'hui, ce  soir  même... 
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^  URSULE. 

Aujourd'hui...  ce  soir  1 

CÉSAR.  * 

A  moins  que  tous  ne  préfériez  le  voir  sauter  par  la  fenêtre 
pour  courir  chez  madame  de  Nohan  I 

URSDLB. 

Non...  ohl  non...  Tout  ce  que  vous  voudrez,  Monsieur, 
pourvu  qu'il  n'y  retourpe  pasl 

CÉSAR. 

Cest  mon  avis...  Oh!  j'en  conviens,  je  suis  un  peu  ëgoistel... 
ces  amis ,  ces  camarades,  qu'il  regrette  y  et  qui  lui  sont  restés 
fidèles^  j'ai  écrit  aux  uns,  j'ai  vu  les  autres...  Us  se  réjouissent 
de  retrouver  leur  cher  Golombet...  ils  viendront  tous^  ce  soir, 
au  bal  que  vous  donnez  ^  et  auquel  je  les  ai  invités  en  votre 
nomi 

URSULE. 

A  un  bal  !  mais,  Monsieur...  y  pensez-vous  T 

CÉSAR. 

Ehl  oui,  Madame,  j*y  pense...  ou  plutôt  j'y  ai  pensé...  il 
n'y  avait  pas  de  temps  à  perdre^  et  je  n'en  ai  pas  perdu... 
comme  vous  voyez.  Les  ordres  sont  donnés...  un  mot  de  vous... 
et,  dans  un  instant,  tout  sera  prêt. 

URSULE. 

'Un  bal!  ici!  Ah!  mon  Dieu!  Monsieur...  mais  où  me  ré- 
fugier ? 

CÉSAR. 

Vous,  Madame?  mais  au  milieu  de  votre  salon,  pour  en  faire 
les  honneurs...  pour  éclipser,  aux  yeux  de  \otre  mari,  toutes 
ces  belles  dames  qui  vont  se  grouper  autour  de  vous,  et  qui 
n'auront  ni  votre  grâce,  ni  cet  air  de  candeur  et  de  bonté  qui 
vous  répond  de  tous  les  cœurs,  comme  du  sien  I 

URSULE. 

Mais  cela  ne  se  peut  pas...  ma  mère... 

I.  i» 
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CÉSAR. 

Mais  vous  êtes  chez  vous»  vous  ête^  vo(re  maîtresse,  et  rien 
ne  la  force  à  resièr  à  notre .£ète..i  et  Ton  peut  la  prier  de... 
(Apart,)Goaui^a.qioi»hlerI    - 

Non,  Monsieur...  non...  c'esè  impossible...  je  ne  ferai  pas  les 
honneurs4*un  b^lj^  chez  moJu.«       ;    ,,    ...>r. , 

*       CiSAlt;    ,      . 

Madame... 

URSULE. 

D*ailleurs  il  faut  une  toilette... 

C£3AB*« 

nous  entèndrey^.  ' 

MaiS;  Monsieur,  je  ne  puis».;  i  . 

CÉSAR. 

Alors,  n'en  parlons  plus,  Mad^une,  et  s'il  arrive  quelque 
malheur... 

SCÈNE  VI. 

URSULE,  CÉSAR,  COLOMBET. 

GOLOHBET,'  àla  ieaotonade. 

Passez  chez  ma  Ml»-mère,  mon  boà  monsieur  Mathieu  ! 

CÉSAR,  à  part. 

Nous  allons  voirl  (Haut.)  Eh  1  viens  donc,  mon  cher  Golombet! 

'     COLOMRET,  MD8  Toir  fa  femme.  - 

César!...  ah  bahl  tu  reviens...  tu  n^as  pas  peur?  Ah  !  je 
conçois...  comme  moi...  notre  déjeuner  de  ce  matin  ! 

* 

CÉSAR. 

Certainement.  Je  viens  te  demander  à  quelle  heure  tu  vas  ce 
soir  chez  madame  Lépinet?  '  ^!  ^ 
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A  huit  heures! 

"      '  •  URSULE.'  * 

4   . 

Gomment?  chez  madame  Lëpinet? 

COLQHBET.  H  retoamant.     ,      . 

Ma  femme?...  madame  Lépinet...  je  ne  comiais  pas...  je  ne 
sais  pas  ce  que  tu  veux  dire.  (A^»rt.)  Mais  est-il  maladroit  ! 

Eh  !  mais,  pourquoi  cet  air  d'eipharras  !  Madame  Lépinet  est 
une  femme  charmante^  qui  réunit  la  meilleure  société  !  ^ 

,  COLOiqiET. 

Certainement,  la  meilleure  société  I    > .     . 

URSUU. 

Eh  quoi  !  Monsieur...  tous  la  connaisses? 

OOLOMBBT. 

Moi  1  non...  je  ne  dis  pas... 

CÉftAA. 

Mais  tu  m'as  fait  inViter  chez  elle  I  ' 

COLOKBBT. 

Chez  elle  I  par  exemple  !.^ 

CÉSAR. 

Yas-tu  faire  l'hypocrite  avec  ta  femme,  qui  «ait  tout?  Ta 
belle-mère  n'est  pas  là  1  ' 

COLOMBET. 

Cest  juste,  au  fait  !  j'irai  chez  madame  Lépi<^^  puisque  je 
Fai  promis... 

URSULE. 

Mais  non...  mais  je  ne  le  veux  pas!  D'ailleurs  la  sœur  de 
monsieur  Mathieu  nous  attend  à  dîner...  nous  passons  la  soirée 
chez  elle. 

CÉSAR,  riant. 

A  jouer  au  revers!.. .  avec  monsieur  Mathieu  ! 
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COLOMBBT. 

Oui,  beau  plaisir!  Ma  foi  !  non...  plutôt  que  de  m*y  ennuyer^ 
j'aime  mieux  partir  pour  la  campagne  ! 

CÉSAR. 

Gomme  hierl  Ahl  mon  ami^  de  la  franchise  1  ne  trompe  pas 
ta  femme! 

COLOMBET. 

liais  je  ne  la  trompe  pas...  je  pars  pour  la  campagne  !  - 

URSULE. 

Non...  TOUS  allez  chez  cette  dame... 

CÉSAR.      ' 

Parbleu!  c'est  dair! 

COLOMBET. 

Eh  bien  I  oui,  là,  j'y  vais... 

URSULE. 

Pour  retrouver  madame  de  Noban  ! 

COLOMBET. 

Madame  de  Noban  !  non,  non,  elle  n'y  sera  pas! 

CÉSAR. 

Si  fait... 

COLOMBET. 

Mais  non... 

CÉSAR. 

Mais  si  !...  puisque  c'est  moi  qui  lui  donne  le  bras  pour  l'y 
conduire. 

URSULE. 

Là...  voyez-vous! 

COLOMBET^  à  part. 

Mais  quelle  rage  il  a  de  me  livrer,  ce  maudit  César  ! 

URSULE. 

Eh  bien  !  non,  vous  n'irez  pas...  je  ne  vous  laisserai  pas  sortir, 
je  m'attache  à  vous  I 

CÉSAR. 

Ah  I  c'est  une  tyrannie! 
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CX)LOMBET. 

GTest  trail...  c^est  une  tyrannie  insupportable!  cela  me  fati<- 
gufi...  Fennui  me  tue,  à  la  fin  ! 

CÉSaH^  bai,  àUnole. 

L^ennui  !...  vous  voyez. 

COLOMBET. 

Je  suis  mon  maître,  que  diable  !...  j'irai  chez  madame  Lépinet  ! 
si  je  veux  aller  chez  madame  Lépinet  !  je  ne  veux  pas  qu'on 
m'emprisonne^  qu'on  me  tyrannise  ! 

URSCLB. 

Mon  ami,  mais  cependant... 

COLOMBET. 

J'irai  à  ce  bal,  quand  je  devrais  sauter  par  la  fenêtre  ! 

CÉSAE. 

Là  I  qu'est-ce  que  je  vous  disais  ? 

URSULE. 

A  ce  bal,  où  vous  verrez  madame  de  Nohan  !... 

COLOMBET. 

Où  je  verrai  madame  de  Nohan  I 

c£sàr,  Us. 
.  Il  est  perdu  ! 

{'  '  URSULE. 

Que  vous  vouliez  épouser  ? 

COLOMBET. 

Que  je  voulais  ép....  ah  !  qu'est-ce  que  je  dis  là!  (CéMrptrt 

d'oa  éelat  de  rire.) 

URSULE,  bas. 

Monsieur,  Monsieur  !...  faites  ce  que  vous  voudrez^  je  consens 
à  tout  ;  mais  qu'il  reste  ! 

CÉSAR,  à  part. 

Allons  donc  1 

4S. 
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COLOMBETy  te  promjBiumt  d*jttn  air  de  triomphe. 

Ma  foi,  tant,  pisi  je  veux  me  montrer,  je  veuiç  leur  dire  à 
tous...  ,    ., 

(Il  donne  no  eoop  de  pied  dans  un  meuble  ;  M'a*  d'A.igueperae  entre  et  ge  trouve  bce 

à  face  «Tee  luii  il  reste  toul  interdit.) 

SCENE  VIÎ. 

Les  Vexes,  H»*  D'AIGUEPÈRSE,  H.  BfATHIEU. 

«"•  d'aigubper». 
Qu*est-ce  donc,  mon  gendre  ?  qu'y  art-il(T  <  >    .  • 

Rien,  belle  maman...  je  rangeaî9.|..  ... 

H"*  D*AI(fp]^ERSB. 

Je  pars  la  première^  ma  fille;  mais^  monsieur  Mathieu... 

(Apercevant  César.)  Ah  I  Monsieur... 

C3ËSAR,  saluant. 

Madame...  '      :  • 

HB«  D^AIGUEPERSE. 

Monsieur  Mathieu  vous  attendra.  Pauline  et  tous. Vous  êtes 
prêt  à  partir  avec  ces  dames,  mon  gendre  î  ' 

'  GOLOUBET. 

Moi,  belle  maman,  oui...  c*est-à-dire... 

CÉSAK.' 

Ce  pauvre  GolombetI  quel ijaaUieur qu^il  soit  soûlant!... 
il  est  forcé  de  riester  chez  lui. 

H"*  dVigueperse. 
Monsieur?...  i   • 

•  CÉSAR)  *8  l^^^t  ^t  saluant, 

Madame...  ' 

M,  HATHIEU. 

Golombet  souffrant  1  il  a  une  mine  charmante  !... 

GOLOMBET.    ' 

Et  voilà  ce  qui  vous  trompe,  monsieur  Mathieu  :  je  ne  me 
trouve  pas  bien! 
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CÉÇAR. 

G^est  ce  qu'il  disait  à  Tinstant  même  à  «a  femme  !     >: 

TTttâtJLÉ. 

A  moi:.,  oui,  oui...  c^est  vrai»  il  me  disait... 

CÉSAR. 

Et  il  rentrait  dans  sa  chambre  ;  .n*est-ce  pas^  Madame  ? 

tRSULB. 

Oui^  oui,  dans  sa  chambre  1 

M.  MATHIEU. 

I 

Mais  TOUS  venez  dîner  avçc  mvm  !... 

<  C0L0MBBT« 

Ah  !  bon  monsieur  Mathieu,  présentez,  je  vous  prie,  mes 
excuses  h  madame  votre  soeur  ;  je  serais  un  trpp  mauvais  con- 
vive, et...  je  vais  me  coucher. 

*  M.  MATHIEU. 

Gomment,  Golombet  ? 

M^  D^AIGUEPERSB. 

Mon  gendre  !... 

COLOMBET. 

Je  vais  me  coucher.  (11  Mt.) 

h''*  d'aigueperse. 

Mais,  ma  fiile^  suivez  votre  mari,  qu'il  revienne...  je  rem- 
mènerai moi-même,  ... 

URSULE. 

Il  est  malade,  ma  mère  ! 

M.  MATHIEU. 

Soit!  qu'il  reste,  puisqu'il  le  veut;  mais  vous.  Mesdames...* 

M**  d'àigubpersb.       9  .       . 
Ursule,  vous  allez  donner  le  bras  à  monsieur  Mattiieu. 

césar. 
Oh  !  quant  à  moi,  je  suis  bien  sûr  que  madame  Golombet 
aime  trop  son  mari  pour  le  quitter  dans  un  pareil  moment  1 
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d'àigueperse. 


Pla!t-il,  Monsieur  ? 

CÉ8AR. 

Madame  !••• 

URSULE. 

Monsieur  a  raison,  ma  mère  ;  ma  place  est  auprès  de  mon 
mari.  Présentez  mes  excuses  à  madame  votre  sœur/ monsieur 
Mathieu...  mais  dans  Tétat  d*inquiétude  où  je  suis,  je  ûe  pour- 
rais pas  rester  chez  elle. 

M**  d'aiguepehse. 
Ma  miel  « 

URSULE. 

Cela  me  serait  impossible. . .  (EUt  lort.) 

X.    MiTHlBU. 

Madame  1  (i  césar  avec  eoière.)  Mais  c'est  Yous,  Monsieur... 

CÉSAR.' 

Vous  voulez  m^emmener  avec  vous,  monsieur  Mathieu  ? 

X.  XATHISU. 

Moil 

CÉSAR. 

Désespéré,  mon  cher  monsieur  Mathieu...  Présentez  mes 
excuses  à  madame  votre  sœur...  je  vais  au  bal  ce  soir,  je  ne 
puis  accepter. 

x^  d'aiguepersb. 

C'est  bicD,  Monsieur  I  allez-y,  allez-y  promptement  !  je  vous 
souhaite  beaucoup  de  plaisir. 

CÉSAR. 

Vous  êtes  bien  bonne^  Madame...  J'ai  profité  de  la  permission 
de  revoir  mon  ami  Colombet,  et  je  ne  partirai  pas  que  je  n'aie 
appris  comment  €e  trouve  notre  intéressant  malade. 

(U  a'aiiied.) 

X"*  d'aiguepersb, 
A  la  bonne  heure  I...  Monsieur  Mathieu,  je  vous  laisse.  (Baa.)  Ne 
sortez  pas  tant  qu'il  restera.  (Haut^  Quant  à  Pauline,  vous  l'enw 
mènerez  avec  vous.  AittentSCT^ 
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CÉSAR,  te  leTant. 

A  bientôt,  Madame  1 

G^est  à  monsieur  Mathieu  que  je  parle.  Monsieur... 

(Elle  salue  et  lort.) 
CÉSAR,  la  regardant  sortir,  à  part. 

Bravo  !  nous  voilà  maîtres  de  la  place! 

SCENE  VUI. 

M.   MATHIEU,    CÉSAR. 

M.  MATHIEU,  élevant  la  tolz. 

Je  vais  faire  prévenir  mademoiselle  Pauline  ! 

CÉSAR. 

Et  maintenant,  à  nous  deux,  monsieur  Mathieu. 

M.  MATHIEU. 

Plaît-U? 

CÉSAR. 

Je  renonce  à  séduire  madame  d'Aigueperse,  elle  me  fiedt  peur... 
vous,  c'est  différent  I  et  puis  entre  hommes  on  s'entend  mieux. 

M.  MATHIEU. 

Je  ne  vois  pas,  Monsieur,  quels  rapports  peuvent  exister  entre 
vous  et  moi. 

CÉSAR. 

Ah!  mais,  monsieur  Mathieu,  les  rapports  qui  existent  tout 
naturellement  entre  d'honnêtes  gens  comme  nous  ! 

M.  MATffiEU. 

Monsieur... 

CÉSAR. 

Je  VOUS  crois  très-honnête...  Pour  assurer  le  honheur  de  nos 
amis  communs,  j'ai  compté  sur  vous,  qui  dirigez  tout  ici. 

M.    MATmEU. 

Mes  amis][8ont  heureux. 


1 
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Ce  que  c^estque  lliabitude  de  vivre  eBçenibitel  op  ne  «s^aper- 
çoit  de  rien...  vous  ne  voyez  pas  que  notre  ami  Colombe!  est 
peu  d^accord  avec  sa  femme,  et  pas  du  tout  avec  sa  belle-mère? 

X.  MATHIEt. 

Oh!  un  nuage  passager... 

CâSAR. 

■   ■  ..t.' 

Qui  couve  une  tempête!...  Vous  ne  voyez  pas  que  madame 
Ursule  tremble  de  quitter  so^  mari? 


M.  MATmBU. 


Parce  quMl  est  souffirant  ! 

n  se  porte  trèft-bieQ.l  £t  (pie  mademoiselle  Pauline  est  triste, 
inquiète?... 

M.  MATHIEU. 

Préoccupation  déjeune  fille  qui  va  se  marier  ! 

CÉSAR.' 

A  quelqu'un  qu^elle  n^aime  pas. 

''•■•''      M.  lÎÀTHIEir.- 

Permetrlezt^tf  '  • 

Cé3AR^   j 

C'est  yoti^e  neveu^..  j'ep  suiç  fâché,  mais  elle  ne  l'aime  pas  : 
et  quand  une  jeune  fille  n'aime  pas  celui  qu'on  lui  propose, 
c'est  qu'elle  en  aime  un  autre^A- ..» 

•M- 'MATBIfcPir  i«.'*<f*'«*"'^  •  •  n  < .  . . 

J'y  suis. .•' -'  ■..•":    \  .   ."'     r'*K    ■■' •    .      .  -J.    .        :' 

CÉSAR. 

.'      I.  '  ■  J.  .If 

Vous  n'y  êtes  pas  du  tout;  elle  pourrait  plus  mal^ choisir... 
mais  enfin  ce  n'est  pas  rooi;.i(ï;e8^iun  jeune  homme  qui  appar- 
tienU.}^pç,s9çiét4  pu  Payljne  4oit,pî^^^^çe  j?li^cç^^oii  Cqlombet 

est  imp^t^  4e  r^rer. V  .  . ,;,./.;.,;  i,/:  ,,.,;;.„:  !...  .m 

M.  MATHIEU. 

•  t  «  »  • 

Ah  !  je  comprends  le  trouble  qu'oi)  a.  jet,é  dapç  cette  maison  ! 
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Avant  votre  arrivée  on  y  jouissait  d'un  calme  édifiant  ;  il  a  suffi 
du  contact  impt^rfde  cd:iqande  dana'  lequel  vous  vous  égarez... 

CÉSAR. 

"'.'*         f  U.     V 

Eh  !  mais,  savez-vous  que  c^esi  très-inquiétapt!  Diable  !  ipais, 
à  vous  entehdrb,  le  Tnôbdé  Serait  un  iérltâlïlé  cbupe-gôi^ge  I 
Est-ce  que  vous  allez  quelquefois  par  là^  monsieiir*^athiëù  ? 

M.  HATHJSU. 


•  •  I  • 


Jaiaajis,  Monsieur.  »•  et  je  m^çn  lais  gloire  t- 


CÉSAR. 


<  I 


M 


Eh  bien  !  vous  avez  tort  !  vrai...  Il  faut  y  aller^  ne  fût-ce  que 
pour  connaître  ce  que  vous  attaquez.  Et  qui  sait?  peut-être  trou- 
verez-vous  que  ce  pauvre  monde  n^st  j^asf  aussi  âoir  qu'o^  vous 
le  dit  si  charitablement.  Il  y  .a  de  lionnes  choses,  je  vous  assure. 
On  se  plaît  dans  la  vie  de  Cwill^t  dans  )es  i^aspor^d^r^^i^ié. 
Le  talent  mène  k  tout  ;  la  vertu  est  honorée  ;  le  vice  se  cache 
avec  soin^  et  jamais  la  bienfaisance  if  eut  un  culte  plus  fervent  I 
J'en  appdle  à  ces  nobles  cœurs  qui,  do  iétn  même  de  nos  plai- 
sirs^ consolent  toutes  les  infortmies,  et  vont  relever  >e  malheur 
jusque  dans  sa  honte  !...  j'en  appelle  à  vons^a^onsieurMiàthieu, 
qui  tenez  quelquefois  la  bourse!...  Nous  avons  bien  encore 
pa^-ci  par-là  quelques  tartufes,  mais  dans  le  monde^  le  nôtre^ 
la  religion  n'en  fait  plus,  c'est  un  notasque  qu^elle  â  laissé  à  la 
politique! 

Tiès4>ien  !..k  voilà  un  tableau  tout  à  fait  rassurant  ;' c'est  su^ 
perbel  vous  êtes  tous  parfaits  !  tous  de  petits  saints!  ét'jenis 
m'étonne  plus  si  aujourd'hui  on  âè^e  tant  de  statues! 

CÉSAR. 

Ah!  vous  raillez,  monsieur  Mathieu!  ^   • 

11  est  filcheni  sèulëmeni^qua  eé  monde  lioiis.  re][>oiisse.!  que 
DOS  conaeils'floient  laé^nsés!  que  nosiëcrit&aoieat*.*.    .. .  . 
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CÉSAR. 

Vos  conseils!  tos  écrits!...  des  ingrats  toujours  prêts  à  dé- 
chirer la  main  qui  les  protège  I 

M.  MATHIBU. 

(Test  à  cause  de  mon  traitement  de  quinze  mille  francs  que 
TOUS  dites  cela? 

CÉSAR,  riant. 

Eh  I  non,  monsieur  Mathieu...  Vous  m'ayez  rendu  ma  gaieté; 
tant  mieux!  laissons  là  des  giii^r^ii^y  q^i^  pg  ^n\  pina  de 
"""tnjtfmffiartTJ  bien  j'allais  me  fâcher,  et  ce  serait  dom- 
mage...  tous  êtes  un  bonhomme  ! 

X.  MATHIEU. 

Monsieur,  je  ne  suis  pas  un  bonhomme  ! 

CÉSAR. 

Vous  m^aiderez  à  séduire  madame  d'Aigueperse. 

X.  MATHIBU. 

Je  n'ai  jamais  séduit  personne  ! 

CÉSAR. 

Je  ne  vous  demande  pas  vos  secrets. 

M.  MATHU£C. 

Gomment  !  mes  secrets! 

CÉSAR. 

Vous  l'amènerez  doucement  à  laisser  son  gendre  et  sa  fille 
ouvrir  leur  maison  à  des  plaiârs  qui  sont  de  leur  goût  et  de 
leur  âge. 

M.  MATHIEU. 

Je  ne  me  mêle  pas  des  affaires  des  autres. 

CÉSAR. 

Et  si  mademoiselle  Pauline  préfère  Edmond  à  votre  neveu... 

M.  MATHIEU. 

Edmond  !  un  petit  fat  !...  Mais  mademoiselle  Pauline  est  trop 
bien  élevée...  nous  avons  mis  en  elle  de  trop  bons  sentiments 
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pour  qu*elle  écoute  de  pareilles  idées  ;  elle  m'attend,  heureuse 
de  me  suivre  dans  une  maison  dont  les  goûts  purs  et  Faustère 
simplicité*.. 

SCENE  K, 

Les   MÊiiBS,    PAULINE. 

PAULINE,  en  toilette  de  bal. 

Monsieur  César  !  monsieur  César  !  comment  me  trouTez-vous? 

(ApeKeTUitM.lIathieu.)  Ah! 

M.  MATHIEU. 

Mademoiselle!... 

CÉSAR. 

Charmante,  ma  chère  enfant...  Mais  voici  monsieur  Mathieu 
qui  vient  vous  chercher  pour  vous  conduire  chez  madame  sa 
sœur,  si  vous  n^aimez  mieux  rester  ici. 

M.  MATHIEU. 

Permettez... 

.  CÉSAR. 

Ah  !  nUnfluencez  pas,  monsieur  Mathieu,  (a  Praline.)  Vous  êtes 
libre. 

PAUURE. 

En  ce  cas^  je  reste  au  bal. 

H.    MATHIEU. 

Un  bal!.,  mais,  où  donc? 

CÉSAR. 

Ici,  monsieur  Mathieu. 

M.  MATHIEU. 

Cela  ne  se  peut  pas...  c'est  impossible...  et  madame  d'Aigue- 
perse  ne  permettra  jamais... 

SCÈNE  X. 

Les  Mémes^  EDMOND. 

EDMOND. 

Monsieur  César,  Fappartement  est  préparé. ••  les  banquettes 

I.  44 
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sont  placées,  les  lustres  allumes,  et...  (AperceTantM.  Mathieu.]  Ah  I... 

f 

M.  MATHIEU. 

Monsieur  1  Monsieur!  c'est  un  scandale... 


CESAR. 

Non...  c'est  un  bal,  vMUijujJX: 


M.  'HATWEB^i  :.   '7 

Dans  cette  nutisMiL..  boritédiviiie  I..«      *  ' 

CÉSAR.  '    ••■        •    "    ^ 

Que  voulez-vous,  monsieur  Mathieu?...  vous  reiÇuse^ ^'ailer 
dans  le  monde,  il  faut  bien  que  le  monde  vienne  vous  trou- 
ver... Croyez-moi,  i|ide%-noiis,  à  fléchir  la  belle  o^iaxnaOf..  dé- 
cmez'*'ia.«.         <'•.'..  *  "•  ,  «  s .,  r 

M.  MAraiEU. 

Je  la  déciderai...  je  la  déciderai...  à  venir  vous  chasser  de 

cette  maison,  à  y  rétablir  la  paix  ^ue  vous  en  ave^  bannie. 

Mais,  madame  Colombet  ne  souffirirapas...  Où  est-elle  t  où  est- 

elle? 

pAtnmE. 

Elle  est  à  sa  toilette...  on  n^entrç  pas... 

M.  MATHIEU,  hors  4e  loi.     . 

Elle  aussi!...  elle  est...  Monsieur  1  Messieurs!...  c'est  indi- 
gne!... mais  nous  nous  reverrons*^.  Vous,  Pauline,  j'ai  ordre 
de  vous  enunener.  Venez  ! 

pauluIb. 
Ohl  non!  non...  je  reste  ici! 

.      ,  M.    MATHIEU* 

Vous  viendrez... 

CÉSAR,  «^  p'*'^"* '»"»''^  ^"*      , , 

Ah!  monsieur  Mathieu l|MadfffîOifiPllfi  HP, .mpî.  fiOlH  h  pn»' 
tecti^nde  la  marfn^  |[pT^n^|j;ft  t^ais  calmez^ vous...  écoutez- 
moi... 

M.    MATHIEU,    suffoquant. 

Non...  vous  êtes  un...  vous  êtes...  Mais  c'est  madame  d*Ai- 
gueperse  qui  doit^^.^tje  ieoulrsv.4' .(IlMtl^ÂL)'fia  attendant,  je 
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TOUS  déclare  qae  je  vous  rends  responsable  de  tout...  (u  ta  pour 

lortir  et  retient  lur  ses  pas»)  Dd  tOUt^  lÂélsUurS .  (H  sort.) 


SCENE,  XI. 

PAUUNE  ',  CËS4R,  fiDIfiOND . 

'    '.     .  '  ••   • 

PAULINE.  . 

Nous  sommes  perdus...  si  madame  d'Aig[ueper8e  revient. 

, SDMONO. 

Où  me  cacher,  mcin  Dieu?.  :..,.. 

...î'  !    CÉSAR» 

Allons  donc!  ne  craignez  rien. 

■  j 

PAULINE. 

Vous  ne  réussirez  pas...  Colombet,  qui  a  feint  d'être  malade, 
a  éloigné  Ursule  assez  brusquement...  Il  fait  sa  toilette  en  se- 
cret; il  va  sortir.- 

CÉSAR. 

Ah  I  diable...  il  faut  le  retenir. 

PAULINE^ 

Qiiant  à  ma  sœur,  après  l'avoir  quittée  en  pleurant,  elle  s'é- 
tait décidée  à  mettre  sa  robe  de  bal  ;  mais  je  crois  que  le  cou- 
rage luia  manqué...  ..^.. 

CESAR. 

Et  voila  ce  que  je  craignais.  Tous,  Pauline,  allez  trouver  vo- 
tre sœur...  je  n*ai  d'espoir  qu'en  ëlte. 

EDMOND. 

Je  ne  vons  quitte  pas  I   * 

*  césXr. 

Vous,  restez  ici^  retenez  Colombet;  moi,  je  vais  donner  un 
coup  d'œil  à  notre  fête...  Allons...  du  courage^  morb|eu!  de  la 
gafétê.'..  ôt  pi'éparons-noUd  à  recevoir  bravement  rednemi  s^il  se 

présente!  (U  sort  ateePanlioe  par  le  fond.) 
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SCENE   Xll. 
GOLOMBET,  EDMOND. 

EDMOND. 

Il  a  beau  faire...  si  madame  d*Aigueperse  revient  avec  mon- 
sieur Mathieu,  ce  sera  un  sauve-qui-peut  général...  Golombet 
n'osera  jamais  être  le  maître  chez  lui  ;  il  sacrifiera  Pauline  pour 
avoir  la  paix...  et...  C'est  luil... 

COLOHBET. 

Ma  foil  ma  t)elle-mère  est  sortie...  j'ai  vu  partir  monsieur 
Mathieu...  je  puis  m'échapper.  Ah!  Edmond  !...  Malheureux! 
que  £aites-vous  ici? 

EDMOND. 

Mais  comme  vous  voyez...  je  viens...  je  viens... 

GOLOMBET. 

Vous  venez  me  chercher?  Eh  vite,  partons  I 

EDMOND,  le  retenant. 

Non...  Cest  que  je  voulais  vbus  parier...  de... 

GOLOMBET. 

De  ma  sœur?...  je  comprends,  c'est  pour  elle....  eh  bien  ! 
nous  causerons  en  route. 

EDMOND. 

Mais  non...  je  veux  m'expliquer  ici...  devant  ces  dames. 

GOLOMBET. 

Oh!  alors  bien  du  plaisir,  mon  cher...  Moi,  je  cours  où  le 
bonhetir  m'attend.  J'ai  ma  grâce  à  obtenir. 

EDMOND. 

Restez  donc! 

GOLOMBET. 
Adieu  !...  (U  ^a  pour  lortir,  et  aperçoit  Unule  qui  tient  de  paraître  an  fbnd, 
en  toilette  de  bal.)  Ciel  !  que  VOiS-je  ! 

EDMOND. 

Madame  Golombet,  qui  aura,  j'espère^  plus  de  pouvoir  que 


Lfl  HARI  A  LA  GAMPAGNB.  521 

moi.  (^pirt.)  Pauvre  petite  femme!...  est-elie  jolie  ayec  sa  toi- 
lette et  son  air  gauche!  (u  mh.) 

SCÈNE  xin. 

URSULE,  COLOMBET.  ' 

COLOMBET,  à  paru 

Ma  femme  !  que  veut  dire? 

URSULE,  à  part. 

Pourvu  qu'il  ne  se  moque  pas  de  moi. 

COLOMBET. 

Mon  Dieu  !  chère  amie,  cette  parure...  je  ne  comprends  pas... 
je  ne  vous  ai  jamais  vue  aussi  belle! 

URSULE. 

Vraiment  !  Oh  !  j'en  suis  bien  aise  ! 

COLOMBET. 

Mais  pourquoi  donc  ?  Est-ce  que  vous  allez  à  quelque  céré- 
monie Y  Car  ce  n'est  pas  pour  la  sœur  de  monsieur  Mathieu, 

URSULE, 

Non...  c'est  pour  rester  avec  vous,  Ferdinand. 

COLOMBET. 

Avec  moi!...  Pardon...  je  vous  suis  obligé...  on  m'attend, 
et...  (A part.)  Mais  c'est  qu'elle  est  très-bien  ma  femme!  une 

taille  charmante...  (Pendant  ce  tempi-là  allfl  i*eit  approchée  et  lui  a  pris  le 
liraB.) 

URSULE. 

Ferdinand!... 

COLOMBET. 

Ursule! 

URSULE. 

u  faut  que  je  vous  gronde!...  (ii  vent  m  dégager.)  Non  1  oh! 
non...  n'ayex  pas  peur  !...  Que  je  vous  gronde  en  amie... 
Vous  n'ave&  pas  eu  confiance  en  moi...  pouvais-je  deviner  que 
vous  étiez  malheureux?...  que  l'ennui  vous  tuait?.,. Âh!  vous 
meravezdit... 


En  effets  il  y  a  des  moments...  (a.  piit.)!OàT«iit-éUeen  Tenir? 

URSULE. 

(Test  votre  faute...  je.n'ûais  qù'ûiie  pauvre  jeune  femme 
habituée  à  écouter  n^mèrç.  à  lui  obéir  eu  tout...  Le  monde, 
pour  moi,  c'était  cette  maison...  Hés  plaisirs,  c'étaient  mes 
devoirs...  J'ignorais  qu'il  y  eût«iKeitrs  pour  vous  d'autres  plai« 
sirs,  un  autre  monde  qui  pouvait  m^énlever  le  Cœurëti  înari 
que  j'aimais...  oh  !  de  tov,te  piQQ  âme! 

CÔlUniBÉT,  ému,  à  ptH.  '  ' 

Eh  I  mais,  ce  trouble.... qettf»  éiBOtion... 

n  fallait  me  le  dire.  Il  fkllaitm'apprenârecequej^gnbrais... 
cela  m'aurait  effrayée  d'abç^ç}.*»  Biais  peu  à  peu  je  me  serais 
habituée  à  ces  idées-là.  J'aurais  concilié  mes  «di^oirs  de  fille  et 
d'épouse...  j'aurais  recherché  le  monde  pour  vous  plaire... 
j'aurais  été  belle  comme  le^  autres  !...  Dame  !  on  se  résigne.  Oh  I 
c'est  que  rien  ne  lîoit  coûter  pour  conserver  le  coeur  de  celui 
qu'bn  aimel  Tu  le  vois  bien,  Ferdinand!... 

COLOMBET. 

r 

•  f 

Ursule,  tu  ne  m^'as  jamais  parlé  ainsi...  jamais  tant  dé  bonté... 
Mais  je  serais  tombé  à  tespieds^  je  t'aurais  ouvert  mon  cœur!... 
G^est  que,  vois-tu,  tremblant  près  de  ta  mère,  dobt  la  volonté 
te  gduvemait  partout,  j'aurais  craint  de  ^alarmer...  àetecaxt- 
ser  un  chagrin.»,  .  . 

URSULE. 

Et  c'est  pour  cela  que  tu  me  tt*ompais9  que  tu .  m^aStrendue 
si  malheureuse  !  Mais  n'en  parlons  plus...  Désormais,  tu  ne 
dois  plus  me  quitter.  Je  t'entourerai  de  ceux  que  tu  aimes;  des 
plaisirs  que  tu  préfères  et  que' je  Veux  partager  avec  toil...  Je 
serai  un  peu  gauche,  d^abord^  comme  à  présent,  mais  tu  me 
formeras...  je  danserai  pour  te  plaire.,,  j^  valserai  même,  s'il 
le  faut... 

ÇOMMWRT.... 

Toi,  ma  femme  I 


Oui,  oui,  je  yalserai,  et  dès  ce  soir.^:  ^^  '  u.  •    >. 

COLOMBET. 

Ce  soir  !..,  mais  c'est .ùiLTêve^ii!!  '  '< 


•  -  •  »  s    4  »   * 


.UitSlIUCb  . 

Non,  non,  tu  es  bien  éveillé  et  moi  aussi...  En  ce  moment 
tes  amis...  ces  amis  que  ma  mère  avait  éloignés  et  que  tu  n'as 
pas  su  retenir...  tu  as  eu  tort  !...  je  les  rappelle...  il^  arrivent... 
ils  viennent  tous  fêter  aveë  lions  lé  retour  de  mon  mari,  notre 
premier  jour  de  confiance  et  de  bonheur...  Mais  tti  resteras,  tu 
n'iras  plus  porter  ailleurs  un  ^œur  qui  est  à  moi,  un  amour 
que  je  veux  tout  entier. 

COLOMBET.  ...!        :         •  .  •  /'} 

Oh  !  tu  es  un  ange  !  Moi,  të  quitter,  te  fuir,  non,  jamais! 

"SCÈNE  XIV. 

« 

Les  Mêmes,  CÉSAR,  PAULip. 

'  COLOMBET. 

Ah  !  mes  amis  !  César,  Pauline  !  Mais  voyet  donc  ma  femme, 
comme  elle  est  bien  ainsi  I 

PAULINE. 

Et  moi,  mon  frèref .; 

Et  si  vous  saviez  que  de  dévouement,  de  vertu  !  Un  bal  ! 
elle  me  donne  un  ball..v 

C*S4A. 

Sans  doute,  et  déjà  nos  amis  te  demandent.  I^ocdiestre  est 
arrivé... 

URSULE. 

» 
Je  vous  invite  pour  la  pretnière  contredanse,  Monsieur  !... 

COLOMBET.  , 

Et  pour  la  seconde,  et  pour  toutes  les  autres. . .  et  pour  la  valse. 
Ah  !  j'en  perds  la  tète  de  joie  !  Yenezu. 
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,  €É8AE. 

Nous  sommes  sauvés  !... 


;  SCENE  XV. 

I    Les  MAmbs,  EDMOND,  p»»  M-  D'AIGUEPERSE,  M.  MATHIEU. 


EDMOND,  loooonat. 

Madame  d'Aigueperse  ! 

COLOMBET. 

Nous  sommes  perdus  ! ... 

UBSULB. 

Ma  mère  !...  ^ 

PAUUNB. 

Où  me  cacher  !... 

\  CÉSAR. 

K      Eh!  poiiy  morbleu!...  C'est  le  moment  d'avoir  du  courage... 
\  Vous  êtes  les  maîtres,  vous  êtes  chez  vous...  tenez  ferme. 

I  j  C*ëfgf  cëlar_nous  sommes  à  présent  deux  contre  elle...  je  ne  / 

|(M»  d'Aiguepens  paraît  aa  fond }  M.  Mathieu  la  suit,  et  prend  ▼ÎTemeat  part  à 
M  toute  la  scène  sans  mot  dire.) 

I  M"*  d'aigoepersb. 

Qu'est-ce  donc?  Que  se  passe-t-il?  Cet  éclat  mondain...  cet 
)rchestre...  qui  donc  a  autorisé  un  pareil  désordre? 

I  PAUUNE,  à  part. 

I  Un  bal!  Elle  appelle  cela  un  désordre. 

I  CÉSAR. 

1  Permettez^  Madame.... 

|Je  ne  vous  parle  pas,  Monsieur,  c'est  à  ma  fille.  0  ciel!  que 
v^is-je  !...  Celte  parure  !  Et  Pauline...  ma  fille...  ma  fille...  ex- 
pfique-moi  !... 

\  URSULE. 

iQuoi,  ma  mère  ?  Ne  voyez>vous  pas  que  c'est  une  soirée? 
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EDMOND» 

Que  monsieur  Ck)lombet... 

M**  d'aiguepbrsb. 

Je  ne  tous  parle  pas,  Monsieur.   Et  tous,  mon  gendre,  me 
direz-vous  ce  que  cela  signifie  ? 

GOLOMBËT,   hilitant.  , 

Gela  signifie,  belle  maman,  que... 

i  CÉSARf  bai  à  Colombet. 

I  \  Ya  donc  !  ya  donc  ! 

I  ' 

.'  I  COLOMBET,  afee  aisuranee. 

)  Gela  signifie  qu^après  les  devoirs  viennent  les  plaisirs...  et 

\        qu'il  est  bien  temps  que  ma  pauvre  petite  femme  les  connaisse 
\       un  peu  ! 


4 

\ 


M**  DAIGUEPERSE. 

Ursule!... 

URSULE. 

Cest  une  fête  que  je  donne  à  mon  mari! 

COLOMBET. 

Cest  un  bal  que  je  donne  à  ma  femme  ! 

CÉSAR» 

Voilà! 

M**  DAIGUEPERSE. 

Une  fête...  un  bal  !  et  vous  avez  cru  que  j*accorderais  ma  per- 
imission... 

COLOMBET. 

Nous  ne  l'avons  pas  cru,  belle  maman...  Ab!  Dieu!...  aussi 
lous  ne  Tavons  pas  demandée...  Et  du  moment  que  cela  con- 
rient  à  ma  femme... 

URSULE. 

Du  moment  que  cela  plaît  à  mon  mari... 


!     Au  fait  I 
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Et  moi,  je  ne  puis  assister-  à^ua  patall  scandale. 

COLOMQBT.  * 

#      ■■  .  ' 

j    Mais^  belle  maman,  vous  n'êtes  pas  forcée  d'y  assister. 

1  •  Mi'»* 

i  '  '  URSULE. 

;    On  ne  dansera  pas  dans  votre  chambre,  ma  mère. 

>  .    M"*  d'aigueperse. 

\  Eb!  mais.  Une  manquerait  plus...  Mais  si  je  comprends... 
(^estun  complot...  oni^  Un  eoniplot  !  On  a  exigé  cela  de  vous, 
4ion  gendre.  ..car  vous  n'avez  pas  de  volonté  I 

?  CÉSAR.  ' 

* 

i  Oh  I  (Colombet  relève  fièrement  la  tète.) 

I  *^   '  •' 

■;  M"*    d'aIGUEPERSE. 

c 

1  Celte  idée-là  ne  vous  serait  jamais  venue  !  Elle  est  entrée 
4ans  cette  maison  avec  certaines  gens  qui  vont  en.sorUr...  en 
$ortir  sur-le-champ,  ou  je  n'y  resterai  pas. 

I  COLOtilBEt,  piqué. 

I  Dame  !  belle  maman...  on  se  quitte...  mais^  on  ne  s*èn  aime 
Kas  moins. 

•  URSULE. 

l  Ferdinand  !... 

[  M***  d'aiguepersç» 

il  '  *      ^  t  *  * 

f;  Mon  gendre!^.,  vous  oubliez  que  vous  êtes  ici..^ 

;  coLOifBvr. 

1  Chez.huM  !..  J  belle  maman...  ce  qtri  n^^tiipêobe  pasque  vous 
fî -y  soyez  chez  vdus1«...  Je  respecte  vos  goûts^  mais  j'ai  les 
;miens...  Vous  êtes  libre,  mais  je  veux  Têtre  aussi... 

« 

^  M"*  d'aiguepersb. 

Mais,., 


\ 

I 

I 
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COLOMBETi   l'interrompant. 

Parce  que  ftriune  vàloMém  eije  veux  recevoir  mes-  amis...  je 
les  recevrai  toutes  les  semaines...  et  gaiement...  je  vous  eil  pi^ 
viens...  '  • 

Mais... 

CC^LOIfBET.  '        • 

Et  je  veux  faire  danser  ma  femme,  quelquefois/ souvent 
môme»  si  cela  lui  fait  plaisir... 

M**  dVigitepersê. 
Mais... 

COLOMAET»   ... 

Et  je  ne  veux  plus  autour  de  moi  âé  ces  mines  maussades  et 
renfrognées  qui  me  mettai^nt-^Afiiite  ! 


M**  d'aigueperse. 


Mais..* 

COLOMBET.  ... 

Je  ne  veux  voir  que  des  figures 'heureuses  et  joyeuses...  Voilà 

ce  qui  me  plalt,^voilà  ce  que  je  veux^  parce  que  foi  une  éohntil. .. 

parce  que  je  suis  maître  à  la  ft^..;  Mais  je  ne  force  personne, 

je  ne  retiens  personne,  et  je  laisse  à  chacun  ses  habitudes,  ses 

plaisirs  et  sa  liberté! 

M**  d'aigueperse. 
Mongcbdre! 

PAQUHB. 

Uvalilva! 

M"*  dViGUEPEHSE,  fOflisqQint. 

(A  M.  Mathieu.)  Respectable  ami^  souteAea^moi  !  (a  coiombet)  Vous 
m^avez  dit...  je  dois...  malsnon.,^  Yops  vous  perdez...  je  vous 
abandonne...  Yenez^  ma  fille^  sortons... 

raSULB,  allant  TÎTement  à  Coiombet. 

.  Ma  mèrçL..  oh^  non...  Ferdinand  veut  mon  bonheur... 
ses  plaisirs  doivent  être  les  miens.  U  ne  se  perdra  pas...  non..« 
je  serai  là  pour  le  sauver. 


/ 

/ 


Ursule  1 


d'aiguep^rse, 
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URSULE. 

Vous  m*aTez  dit  de  lui  obéir...  et  c'est  mou  mari,  ma 
mère.1 

Mm  d'AIGUBPERSB. 

Ursule!...  maliieuraise  eufant  I  mais  Pauline,  du  moimi^,  qui 
n'a  pas  de  mari...  heureusement... 

COLOMBET. 

Si  fiiit...  c^est-à-dire...  elle  a  ici  un  futur  qui  peut  la  faire 
danser,  parce  qu'il  Tépousera,  parce  que  je  le  veux,  jpirce  que 
foi  une  voUmté  !  et  c'est  Edmond... 

(U  prand  Paolinfl  etBdmood  par  la*  miin,  les  unit,  et  reTÎeat  le  plaeer,  tfee  fierté, 

enlre  m  Ibmiiie  et  ta  belle-mère.) 


PAtlLWE» 

EDMOND. 

CÉSAR. 


Edmond! 

Quel  bonheur  f ... 

Brayo!... 

M^M  d'aiguepeesb  . 

Pauline  !  tous  oseriez  ! 

PAUUNE. 

Il  faut  bien  aussi  que  j'obéisse  1  (Moatrant  coiombet.)  C'est  mon 
tuteur,  c'est  mon  frère,  Madame  ! 

M^  d'aigueperse. 
Mais  c'est  une  réyolte  !...  1  * 

césar,  gaiement. 
Non...  c'est  une  révolution  !  (Sc  plaçant  entre  Mm  iPAignepene  et 

M.  Mathieu.)  Qu'en  pense  ce  bon  monsieur  Mathieu?  (M.  MatUen 

le  regarde  de  même.  L'orchestre  se  fait  entendre.)  Eh!  mais,   entendes 

TOUS  ?  la  première  contredanse  ! 

EDMOND. 

Eh!  Tite! Mademoiselle!... 
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GOLOMBET. 

Ma  femme! 

KM  dViGUEPBRSB,  1«  arrêtant. 

Ursule!...  ai^oard'hui  vous  dansez  ayec  yoite  mari...  mais 
demain  v 

»    URSULE.         • 

Demain,  je  quêterai  ayec  tous,  ma  mère  ! 

(Colombet  emmène  Ursule  ;  Edmond  emmène  Pauline;  Mae  d*Aiguepene  et  M.  Ma- 
thieu M  regardent  d'un  air  de  désolation,  et  César  fait  un  geste  de  joie.) 
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